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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu
saugenden Stoffe.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als

krebserregend.
m WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,
wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[NWARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Flissigkeiten kénnen sich entziinden oder
explodieren.

YWARNUNG

gelegten Zwecke.

Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-
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N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhohen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstdndige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst lhre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit geféhr-
den.
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» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Verwenden Sie die Steckdose am Sauger nicht beim
Nasssaugen oder in feuchter Umgebung. Durch Kon-
takt mit Wasser besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
oder eines elektrischen Schlages.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
|I|I hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-

re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/

EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m®

WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
& sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen

200, Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
oeoeo einschlieBlich der Beseitigung der

Staubsammelbehilter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistindige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst lhre Gesundheit.

Q Nur maximal eine L-Boxx aufklicken.
Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf

max. 1L-Boxx 15 kg nicht iiberschreiten.

max. 15 kg

Symbole und ihre Bedeutung

Hangen Sie den Sauger, z.B. zum
Transportieren, nicht an einen Kranha-
ken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es be-
steht Verletzungs- und Beschadigungsge-
fahr.

Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitz-
gelegenheit, Leiter oder Tritt. Der Sau-
ger kann umkippen und beschadigt wer-
den. Es besteht Verletzungsgefahr.

A

Anzeige-LED Modus automatische Filter-
reinigung

Anzeige-LED Modus manuelle Filterreini-
gung

Taste automatische Filterreinigung

Taste manuelle Filterreinigung

Start-/Stopp-Automatik

Absaugen der anfallenden Staube von
laufenden Elektrowerkzeugen;

Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus.

Die Steckdose am Sauger ist permanent
unter Spannung.

Ausschalten
Die Steckdose am Sauger ist ohne Strom.

Saugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben und
den Stauben aus dem Absaugsystem.

Die Steckdose am Sauger ist permanent
unter Spannung.

Min/Max

Stufenlose Regulierung der Saugkraft:

- maximale Saugleistung fiir Anwendun-
gen mit starker Staubentwicklung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwen-
dungen mit geringer Staubentwicklung
und um die Ansaugkraft zwischen an-
geschlossenem Elektrowerkzeug und
Werkstiickoberflache zu regulieren
(z.B. beim Schleifen)
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Symbole und ihre Bedeutung

Die Datenprotokollierung ist in diesem
Sauger aktiviert.

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

Produkt- und

Leistungsheschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube und
nicht brennbarer Fliissigkeiten. Der Sauger ist staubtech-
nisch gepriift und entspricht der Staubklasse L. Er ist geeig-
net fiir die erhohten Beanspruchungen bei gewerblicher Nut-
zung, z.B. in Handwerk, Industrie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/
m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behilter
(2) Hauptschalter
(3) Schlauchaufnahme
(4) Steckdose fiir Elektrowerkzeug
(5) Anzeige-LED A Modus automatische Filterreinigung
(6) Anzeige-LED M Modus manuelle Filterreinigung
(7) Taste manuelle Filterreinigung
(8) Taste automatische Filterreinigung
(9) Saugleistungsregler
(10) Tragegriff
(11) L-Boxx-Aufnahme
(12) Saugeroberteil
(13) Zugband
(14) Befestigungsoffnung
(15) Verschluss fiir Saugeroberteil
(16) Laufrad
(17) Lenkrolle

Deutsch|11

(18) Lenkrollenbremse
(19) Kabelhalterung

(20) Fiihrungsschienen fiir den ausziehbaren Fihrungs-
bigel

(21) hinterer Griffbereich

(22) Kombi-Biirstendiise

(23) Kombi-Absaugadapter (fiir Elektrowerkzeug)
(24) Verschlusslasche der Filterabdeckung
(25) Vorfilterabdeckung

(26) Entriegelungstaste Vorfilter

(27) Saugschlauch

(28) gekriimmte Diise

(29) Plastiksack

(30) Luftdurchlass-Offnung

(31) Flachfaltenfilter

(32) Druckknopf Saugschlauch

(33) PowerTool-Adapter (vorderer Teil)
(34) PowerTool-Adapter (hinterer Teil)
(35) Entriegelungstaste Kombi-Biirstendiise
(36) Vliesfilterbeutelhalter”

(37) Vliesfilterbeutel

(38) Druckknopf Fiihrungsbiigel”

(39) ausziehbarer Fiihrungsbiigel”

(40) Filterabdeckung Flachfaltenfilter
(41) Vorfilter

(42) Fiillstandsenssor

(43) Schwimmer

(44) Verriegelung Schwimmer

(45) Magnet

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601 JMO0O0..
Nennspannung V 220-240
Nennaufnahmeleistung W 1200
Frequenz Hz 50-60
Behaltervolumen (brutto) | 40
Nettovolumen (trocken) | 28
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 20
max. Unterdruck®

- Sauger hPa 220
- Turbine hPa 240
max. Durchflussmenge”

- Sauger I/s 31

Bosch Power Tools
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Nass-/Trockensauger GAS400A

m’/h 111,6
- Turbine I/s 80

m®/h 288
Staubklasse L
Gewicht® kg 14,0
Schutzklasse ©ll
Schutzart IPX4

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 28 mm und 4 m Lange

B) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Start-/Stopp-Automatik

.. Nennspan- maximale minimale

nung Leistung Leistung
080 220V 2100 W 100 W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W
Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elek-
trowerkzeugs

Bei anderen landerspezifischen Modellen kénnen diese Werte abwei-
chen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staub-
saugers.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 73 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerausch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiber-
schreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild A)

Der Saugschlauch (27) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehér (Kombi-Absaugadapter (23), ge-

kriimmte Dise (28), Kombi-Biirstendiise (22)) angeschlos-
sen werden kann.

Gekriimmte Diise montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (28) auf den Saug-
schlauch (27), bis die beiden Druckkndpfe (32) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknépfe (32)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Kombi-Absaugadapter montieren

Der Kombi-Absaugadapter (23) besteht aus dem Power-
Tool-Adapter (vorderer Teil) (33) und dem PowerTool-Adap-
ter (hinterer Teil) (34).

Der Kombi-Absaugadapter (23) ist mit Bosch-Elektrowerk-
zeugen kompatibel.

Der PowerTool-Adapter (hinterer Teil) (34) kann durch sei-
nen Innendurchmesser von 38,5 mm und AuBendurchmes-
servon 45 mm fiir Elektrowerzeuge von anderen Herstellern
verwendet werden.

Stecken Sie den PowerTool-Adapter (vorderer Teil) (33) auf
den PowerTool-Adapter (hinterer Teil) (34) und verbinden
Sie die beiden Adapter durch entgegengesetztes Drehen
(siehe Bild B).

Stecken Sie den Kombi-Absaugadapter (23) auf den
Saugschlauch (27), bis die beiden Druckknopfe (32) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (32) nach
innen und ziehen den Kombi-Absaugadapter vom Saug-
schlauch.

Zum Trennen beider Adapter I6sen Sie die Verbindung durch
entgegengesetztes Drehen und ziehen Sie die Adapter aus-
einander.

Kombi-Biirstendiise montieren

Stecken Sie die Kombi-Biirstendiise (22) auf den Saug-
schlauch (27), bis die beiden Druckknépfe (32) des Saug-
schlauchs horbar einrasten.

Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (32) nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Kombi-Biirstendiise einstellen (siehe Bild C)

Sie konnen die Kombi-Biirstendiise (22) als Fugendiise oder
Biirste verwenden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (35) und schieben Sie
die Biirste nach vorn, um die Kombi-Biirstendiise (22) als
Biirste zu verwenden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (35) und ziehen Sie die
Biirste nach hinten, um die Kombi-Biirstendiise (22) als Fu-
gendiise zu verwenden.

Saugschlauch montieren (siehe Bild D)

Setzen Sie den Saugschlauch (27) auf die
Schlauchaufnahme (3) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn
bis zum Anschlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des
Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische
Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-
dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-
perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch, einen antistatischen Saug-
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schlauch (Zubehdr) beim Saugen von Feinstauben und tro-
ckenen Materialien zu verwenden.

Saugschlauch am Sauger befestigen (siehe Bild E)
Wickeln Sie den montierten Saugschlauch (27) in das Fach
fiir den Saugschlauch. Ziehen Sie die beiden

Zugbander (13) nach oben und haken Sie sie in die
Befestigungsoffnungen (14) ein.

Plastiksack einsetzen/entnehmen
(Trockensaugen) (siehe Bild F)

Offnen Sie die beiden Verschliisse (15) und nehmen Sie das

Saugeroberteil (12) ab.

Zum Trockensaugen setzen Sie einen Plastiksack (29) in den

Behilter (1) ein.

Legen Sie den Plastiksack (29) mit der Einfiill6ffnung nach

oben in den Behalter (1) ein.

Stellen Sie sicher, dass der Plastiksack (29) komplett an den

Innenwanden des Behalters (1) anliegt.

Schlagen Sie den Rest des Plastiksacks (29) tiber den Rand

des Behalters (1). Achten Sie darauf, dass sich die An-

schlaglinie des Plastiksacks auf dem Rand des Behalters be-

findet und die Luftdurchlass-Offnungen (30) im Behalter

verbleiben.

Setzen Sie das Saugeroberteil (12) wieder auf und ver-

schlieBen Sie den Sauger mit den Verschliissen (15).

» Achten Sie darauf, dass der Sauger immer gut ver-
schlossen ist.

VerschlieBen Sie den Plastiksack, bevor Sie ihn entnehmen.

Halten Sie den Sack oben zusammen und verwenden Sie ein

Band, um den Sack zu verknoten.

Vliesfilterbeutel einsetzen/entnehmen
(Trockensaugen) (siehe Bilder G-H)

Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-
klasse L kénnen Sie einen Vliesfilterbeutel (37) (Zubehdr)
einsetzen.

Sofern Stoffe ohne oder mit Expositions-Grenzwert > 1 mg/
m? (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt werden, kann
direkt in den Behalter gesaugt werden.

Hinweis: Schalten Sie bei der Verwendung des Vliesfilter-
beutels die automatische Filterreinigung aus (siehe ,Auto-
matische/manuelle Filterreinigung (siehe Bild M)*, Sei-

te 15).

N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-

tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten

durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist

erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das

vollstindige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie

gefdhrden sonst lhre Gesundheit.

Offnen Sie die Verschliisse (15) und nehmen Sie das

Saugeroberteil (12) ab.

Zum Einsetzen stecken Sie den Vliesfilterbeutel (37) auf den

Vliesfilterbeutelhalter (36) und setzen Sie den

Deutsch|13

Vliesfilterbeutel (37) mit dem Vliesfilterbeutelhalter (36) in
den Behalter (1).

Zum Entnehmen verschlieBen Sie die Offnung des vollen
Vliesfilterbeutels durch Ziehen am Verschluss. Ziehen Sie
den verschlossenen Vliesfilterbeutel (37) vom
Vliesfilterbeutelhalter (36) ab und nehmen Sie ihn aus dem
Sauger.

Setzen Sie das Saugeroberteil (12) wieder auf und verbin-
den Sie durch SchlieBen der Verschliisse (15) den

Behalter (1) mit dem Saugeroberteil (12).

L-Boxx aufklicken (siehe Bild 1)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubehdr und/oder Elektrowerkzeug
kénnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufklicken.
Befestigen Sie den Saugschlauch am Sauger (siehe Bild E).
Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

» Saugen Sie nicht mit aufgeklickter L-Boxx. Der
Schwerpunkt des Saugers verlagert sich nach oben. Der
Sauger kann umkippen. Es besteht Verletzungs- und Be-
schadigungsgefahr.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der auf-
geklickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Tra-
gegriff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Ausziehbaren Fiihrungsbiigel montieren
(Zubehor) (siehe Bilder J-K)

Hinweis: Der ausziehbare Fiihrungsbiigel kann nicht demon-
tiert werden. Achten Sie bei der Montage auf die richtige
Ausrichtung des Fiihrungsbiigels.

Richten Sie den Fiihrungsbiigel (39) vor dem Einsetzen an-
hand der Markierung R (rechts) und L (links) aus.

Setzen Sie den Fiihrungsbiigel (39) in die
Fiihrungsschienen (20) ein.

Driicken Sie den Fiihrungsbiigel (39) bis zur Anschlaglinie
nach unten, bis der Fiihrungsbiigel horbar einrastet.
Driicken Sie auf den Druckknopf (38), um die Lange des
Fiihrungsbiigels (39) zu verandern.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmafBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers iibereinstimmen.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahr-
denden Stauben in lhrem Land.

Bosch Power Tools
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Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender
Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®
Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-
ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen
Sie den Saugschlauch (27) immer komplett vom Sauger-
oberteil (12) abwickeln.

Saugkraft regulieren

Uber den Saugleistungsregler (9) knnen Sie die Saugkraft
stufenlos regulieren.

Stellen Sie den Saugleistungsregler (9) fiir Anwendungen

mit starker Staubentwicklung auf maximale Saugleistung ein.

Stellen Sie den Saugleistungsregler (9) fir Anwendungen
mit geringer Staubentwicklung und um die Ansaugkraft zwi-
schen angeschlossenem Elektrowerkzeug und Werkstiick-
oberflache zu regulieren (z.B. beim Schleifen) auf die Positi-
on fiir die reduzierte Saugleistung ein.

Steckdose am Sauger

» Beachten Sie die zuldssige Anschlussleistung der
Steckdose am Sauger. Uberschreiten der maximal zu-
lissigen Anschlussleistung kann zur Uberlastung des
Saugers fiihren. Die Motorschutzsicherung wird aus-
geldst. Senden Sie den Sauger an eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Sobald der Netzstecker des Saugers in die Steckdose einge-

steckt ist und der Hauptschalter in Position 1 steht, ist die

Steckdose fiir Elektrowerkzeuge (4) unter Spannung. Sie

kann als externer Stromanschluss am Sauger verwendet

werden, z.B. bei der Arbeit mit Absaugsystemen. In der Posi-

tion 1+ ist die Start-/Stopp-Automatik des Staubsaugers ak-
tiviert. Uber das angeschlossene Elektrowerkzeug kann der
Sauger ferngesteuert eingeschaltet werden.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

Um den Sauger einzuschalten, drehen Sie
den Hauptschalter (2) in Position 1.

Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie
den Hauptschalter (2) in Position 0.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild L)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Steckdose fiir Elektrowerkzeuge (4)

integriert. Sie kdnnen an dieser Steckdose ein externes

Elektrowerkzeug anschlieBen. Beachten Sie die maximal zu-

lassige Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerk-

zeugs.

Montieren Sie den Kombi-Absaugadapter (23) (siehe

Bild B).

Stecken Sie den Kombi-Absaugadapter (23) in den Absaug-
stutzen des Elektrowerkzeugs.

Zum Einschalten der Start-/Stopp-Automatik

des Saugers drehen Sie den Hauptschalter (2)

in Position 1+.

Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers
das an die Steckdose (4) angeschlossene Elektrowerkzeug
ein. Der Sauger startet automatisch.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen zu
beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stopp-Automatik lauft bis zu
15 s nach, um restliche Staube aus dem Saugschlauch ab-
zusaugen.

Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie

den Hauptschalter (2) in Position 0.

Verwendung des Absaugsystems (Zubehér)
SchlieBen Sie das Absaugsystem an den
Saugschlauch (27) an.
Zum Aufsaugen von den Stauben iiber dem
Absaugsystem drehen Sie den
Hauptschalter (2) in Position 1.
Halten Sie das Absaugsystem an die Wand und schalten Sie
das Elektrowerkzeug ein. Durch den entstehenden Unter-
druck haftet das Absaugsystem selbststandig.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entfernen Sie das
Absaugsystem vorsichtig von der Wand.
Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie
den Hauptschalter (2) in Position 0.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube,
Déampfe oder Fliissigkeiten kdnnen sich entziinden oder
explodieren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse L) wurden nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Vor dem Nasssaugen

Entleeren Sie den Behalter (1) und entfernen Sie den
Plastiksack (29) oder den Vliesfilterbeutel (37).

Prifen Sie den Fiillstandssensor (42) auf Verunreinigungen.
Nur ein sauberer Fiillstandssensor erlaubt eine automatische
Abschaltung des Saugers beim Erreichen des vollen Fiillstan-
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des des Behalters (siehe ,Fiillstandssensor reinigen

(siehe Bilder @-R)“, Seite 16).

» Wahrend des Nasssaugens muss die automatische Fil-
terreinigung deaktiviert sein.

Driicken Sie die Taste automatische Filterreinigung (8), um

die manuelle Filterreinigung zu aktivieren (siehe ,Manuelle

Filterreinigung”, Seite 15). Die automatische Filterreini-

gung wird somit deaktiviert und die LED-Anzeige A (5) er-

lischt.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort
aus, sobald Schaum oder Wasser

austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann

sonst beschadigt werden.

Um den Sauger einzuschalten, drehen Sie den Hauptschal-

ter (2) in Position 1.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (42) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhdhe erreicht, schaltet sich der Sauger au-

tomatisch ab und die beiden LED-Anzeigen A (5) und M (6)

blinken gleichzeitig 1-mal pro Sekunde. Der Wiederanlauf-

schutz ist aktiviert und kann durch 1-maliges Ein-/Ausschal-

ten des Saugers deaktiviert werden.

Hinweis: Uberpriifen Sie den Fiillstand regelméBig und ent-

leeren Sie den Behalter rechtzeitig.

Um den Sauger auszuschalten, drehen Sie den

Hauptschalter (2) in Position 0.

Fassen Sie den Behalter (1) im hinteren Griffbereich (21) an

und schwenken Sie ihn zum Entleeren der Fliissigkeit nach

vorn.

Nach dem Nasssaugen

Reinigen Sie nach jedem Nasssaugen den Fiillstandssensor

(42) (siehe ,Fiillstandssensor reinigen (siehe Bilder @-R)*,

Seite 16).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-

gen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter (31) heraus und lassen
Sie diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (12) ab, 6ffnen Sie die
Filterabdeckung (40) und lassen Sie beides gut trocknen.

Automatische/manuelle Filterreinigung
(siehe Bild M)

Automatische Filterreinung

Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist beim Einschal-
ten des Saugers standardmaBig eingestellt.

Die LED-Anzeige A (5) leuchtet dauerhaft.

Bei der automatischen Filterreinigung wird der
Flachfaltenfilter (31) alle 15 s durch 2 Luftst6Be gereinigt
(pulsierendes Gerausch).

Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhoht sich
die Standzeit des Filters.

Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie
die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefallen, z.B.
beim Nasssaugen.

Deutsch |15

Manuelle Filterreinigung

Driicken Sie die Taste automatische Filterreinigung (8), um
die manuelle Filterreinigung zu aktivieren. Die automatische
Filterreinigung wird somit deaktiviert und die LED-Anzeige A
(5) erlischt.

Driicken Sie die Taste manuelle Filterreinigung (7), um die
manuelle Filterreinigung durchzufiihren. Der Flachfaltenfilter
(31) wird durch 2 Luftst6Be gereinigt. Die LED-Anzeige M
(6) leuchtet fiir 2 s weiB auf. Wenn die LED-Anzeige M (6)
erlischt, kann der nachste LuftstoB ausgelost werden.
Driicken Sie dafiir die Taste manuelle Filterreinigung (7) er-
neut.

Hinweis: Beachten Sie bei der manuellen Filterreinigung,
dass der zeitliche Abstand zwischen jedem Tastendruck
2-3 s betragen soll. Mehrmaliges kontinuierliches Driicken
der Taste manuelle Filterreinigung (7) fihrt zur Aktivierung
des Uberhitzschutzes des Saugers. Der Uberhitzschutz wird
nach einiger Zeit automatisch aufgehoben (siehe ,,Stérungen
beheben®, Seite 16).

Um die manuelle Filterreinigung auszuschalten, driicken Sie
die Taste automatische Filterreinigung (8).

Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-
tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-

tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar

ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum, in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer

unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung

durchzufiihren, z.B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
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bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-
nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den gil-
tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.
- Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.

Behilter reinigen

Wischen Sie den Behélter (1) von Zeit zu Zeit mit handelsiib-
lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie diesen trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen/wechseln (siehe Bilder N-0)

»> Greifen Sie die Filterabdeckung beim Offnen an der
Verschlusslasche und achten Sie darauf, dass die ge-
offnete Filterabdeckung in der senkrechten Position
einrastet. Beim Herunterfallen der Filterabdeckung be-
steht Verletzungsgefahr.

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb den Filter regelmaBig.

Tauschen Sie einen beschadigten Flachfaltenfilter (31) so-

fort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche (24) und schwenken
Sie die Filterabdeckung (40) nach oben, bis sie in der
senkrechten Position einrastet.

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter (31) an den Stegen und
nehmen Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters (31) anfallt, mit einem feuchten
Tuch vom Rand des Behalters (1).

- Der Flachfaltenfilter kann unter flieBendem Wasser aus-
gespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten
Flachfaltenfilter (31) ein und achten Sie dabei auf siche-
ren und korrekten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung (40), sodass sie hor-
bar einrastet.

Vorfilter reinigen (siehe Bild P)
» Der Vorfilter darf nicht nass gereinigt werden.
» Greifen Sie nicht von oben zwischen den Fiihrungsbii-

gel und den Sauger, um die Vorfilterabdeckung zu ent-

riegeln. Sie konnen sonst Ihre Hand einklemmen.
Ziehen Sie den Fiihrungsbiigel (39) nach oben, bis die Vor-
filterabdeckung von hinten frei zugénglich ist.
Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (26) der
Vorfilterabdeckung (25) und nehmen Sie sie aus dem Vorfil-
terfach.
Nehmen Sie den Vorfilter (41) heraus.
Biirsten Sie die Lamellen des Vorfilters mit einer weichen
Biirste ab.

Legen Sie den Vorfilter in die Vorfilterabdeckung (25).

Setzen Sie die Vorfilterabdeckung (25) in das Vorfilterfach
und klappen Sie sie ein.

Fiillstandssensor reinigen (siehe Bilder Q-R)

Ziehen Sie den Netzstecker des Saugers aus der Steckdose.
Nehmen Sie das Saugeroberteil (12) ab.

Entleeren Sie den Behalter (1).

Bewegen Sie den Schwimmer (43) bzw. klopfen Sie ihn
leicht ab, um den Schmutz zu entfernen.

Reinigen Sie den Schwimmer (43) mit einem weichen Tuch.
Bei Bedarf konnen Sie auch den Schwimmer entnehmen.
Driicken Sie dazu auf die Verriegelung (44) und nehmen Sie
den Schwimmer (43) heraus.

Reinigen Sie den Magnet (45) mit einer Biirste.

Setzen Sie den Schwimmer (43) wieder ein.

Aufbewahrung und Transport

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (19).

~ Stecken Sie das Zubehdr in die dafir vorgesehenen Hal-
terungen.

- Wickeln Sie den montierten Saugschlauch (27) in das
Fach fiir den Saugschlauch. Ziehen Sie die beiden
Zugbander (13) nach oben und haken Sie sie in die Be-
festigungsoffnungen ein.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

- Entnehmen Sie den Plastiksack/Vliesfilterbeutel, sobald
ervollist.

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (10).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum mit ebe-
nen Untergrund ab und sichern Sie ihn vor unbefugter Be-
nutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (17) die Lenk-
rollenbremse (18) herunter.

- Fiir einen einfacheren und riickenschonenden Transport
des Saugers entleeren Sie den Behdlter vollstandig bzw.
entsorgen Sie den vollen Plastiksack/Vliesfilterbeutel.

- Entriegeln Sie die Lenkrollenbremse (18) zum Schieben
oder zum Ziehen des Saugers.

- Verwenden Sie nur den ausgezogenen Fiihrungsbiigel
(39) zum Schieben oder zum Ziehen des Saugers. Uber
Treppenabsatze darf der Sauger nicht mit dem Fiihrungs-
biigel gezogen werden. Hierzu soll der Tragegriff verwen-
det werden.

- Achten Sie darauf, dass sich beim Tragen des Saugers auf
den Treppen keine anderen Personen direkt hinter Ihnen
befinden, falls der Staubsauger unerwartet fallen gelas-
sen wird.

Storungen beheben

» Tritt eine Storung (z.B. Filterbruch) auf, muss der Sau-
ger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter Inbe-
triebnahme muss die Storung beseitigt werden.
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Problem Abhilfe
Saugturbine lauft nicht an. Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (42) iiberprii-
fen.

Hauptschalter (2) steht auf ,Start-/Stopp-Automatik".

Hauptschalter (2) auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an die Steckdose (4) an-
geschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. Beim Nasssaugen blinken die LED-Anzeigen A und M langsam und gleichzeitig.

Behalter (1) entleeren.

Beim Trockensaugen blinken die LED-Anzeigen A und M schnell und gleichzeitig:
Uberlastschutz der Steckdose am Sauger ist aktiviert.

Elektrowerkzeug ausschalten.

Sauger schaltet ab. Uberlastung des Saugers durch Uberschreitung der maximalen Spannung der Steck-
dose am Sauger: Motorschutzsicherung ist ausgelost.

Senden Sie den Sauger an eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Saugturbine lauft nach Behalterlee-  Sauger ausschalten und 5 s warten, nach 5 s wieder einschalten.

rung nicht wieder an. Fiillstandssensoren (42) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (42) mit
einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach. Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr, Saugschlauch (27) oder Flachfaltenfilter
(31) entfernen.

Plastiksack (29)/Vliesfilterbeutel (37) wechseln.

Filterabdeckung (40) richtig einrasten.

Saugeroberteil (12) richtig aufsetzen und Verschliisse (15) schlieBen.
Flachfaltenfilter (31) wechseln.

Staubaustritt beim Saugen Korrekten Einbau des Flachfaltenfilters (31) iiberpriifen.

Flachfaltenfilter (31) wechseln.
Abschaltautomatik (Nasssaugen) Fiillstandssensoren (42) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (42) mit
spricht nichtan. einer Biirste reinigen.

Fiillstand standig kontrollieren.

Automatische Filterreinigung arbeitet  Wechseln Sie in den manuellen Modus durch Driicken der Taste manuelle
nicht. Filterreinigung (7).

Wenn das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle.

Manuelle Filterreinigung lasst sich Uberhitzschutz des Saugers ist aktiviert.

nicht auslosen.

10-maliges kontinuierliches Driicken der Taste manuelle Filterreinigung (7) hat den
Uberhitzschutz ausgeldst. Der Uberhitzschutz wird nach 20 s automatisch aufgeho-
ben.

30-maliges kontinuierliches Driicken der Taste manuelle Filterreinigung (7) hatden
Uberhitzschutz ausgelost. Der Uberhitzschutz wird nach 4 min automatisch aufgeho-
ben.

Wenn das Problem weiterhin besteht, kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kun-
dendienststelle.

Automatische Filterreinigung wird Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
nicht ausgelost.

Kundendienst und Anwendungsberatung auch unter: www.bosch-pt.com

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Ea_sFBosch-Anwendung;,be(zjraliltmgs-ngm h||f;|hbnehn_‘gerne
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions- €1 Fragen zu unseren Frodukien und deren ZUbenor.
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
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Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-

folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety information for vacuum
cleaners

Read all the safety information and instruc-

Il tions. Failure to observe the safety informa-

tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.
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» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Comply with all safety provisions for the substances
being extracted.

» Do not vacuum beech or oak wood dust, rock dust or
ashestos. These substances are considered carcino-

genic.
Y WARNING Only use the vacuum cleaner if you
have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

INWARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

[NWARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

[N WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-
fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
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away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.
» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

[YWARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Connect the dust extractor to a properly earthed
power supply system. The plug socket and extension
cable must have a fully functioning protective conductor.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Do not use the socket on the vacuum cleaner when
wet vacuuming or in the humid condition. Contact with
water poses a risk of short circuit or electric shock.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning

WARNING! Read all the safety and gen-
|I|I eral instructions. Failure to observe the

safety and general instructions may res-
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Symbols and their meaning

ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

Dust extractor from dust class L in ac-
cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m?

WARNING! The dust extractor contains
& dust particles that pose arisk to
ceo0 health. Emptying and maintenance

o’e0%% procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried
out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Only attach a maximum of one L-BOXX.

The weight of the L-BOXX along with its
max. 1L-Boxx  contents must not exceed 15 kg.

max. 15 kg

Do not hang the dust extractorona
crane hook, e.g. in order to transport
it. The dust extractor is not suitable for
moving with a crane. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust ex-
tractor. The dust extractor may tip over
and become damaged if you do this. This
poses arisk of injury.

A
Automatic filter cleaning mode indicator
LED
M
Manual filter cleaning mode indicator
LED

,../..,',,1,,}, Button for automatic filter cleaning

4% Button for manual filter cleaning

Symbols and their meaning

Automatic start/stop function

Extracts dust that accumulates from
working power tools;

the dust extractor switches on automatic-
ally and off again with a time delay.

The plug socket on the dust extractor is
constantly live.

Switching off
The plug socket on the dust extractor is
without power.

Extraction

Extracting dust deposits and dust from
the extraction system.

The plug socket on the dust extractor is
constantly live.

Min/Max
Continuous regulation of suction power:

- Maximum suction power for applica-
tions with a high level of dust genera-
tion

- Reduced suction power for applica-
tions that generate a low level of dust,
and also to regulate the suction
between the connected power tool
and the surface of the workpiece (e.g.
when sanding)

Data logging is activated in this dust ex-
tractor.

Permitted connected load of the connec-
ted power tool (country-specific)

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts and non-
flammable liquids. The dust extraction capability of the dust
extractor has been tested and corresponds to dust class L. It
is suitable for the increased demands in professional use,
e.g. in trade, industry and workshops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/

EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.
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Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container
(2) Main switch
(3) Hose adapter
(4) Plug socket for power tool
(5) Indicator LED A: Automatic filter cleaning mode
(6) Indicator LED M: Manual filter cleaning mode
(7) Button for manual filter cleaning
(8) Button for automatic filter cleaning
(9) Suction power regulator
(10) Carrying handle
(11) L-BOXX holder
(12) Top part of dust extractor
(13) Pull strap
(14) Fastening opening
(15) Catch for top part of dust extractor
(16) Wheel
(17) Castor
(18) Castor brake
(19) Cable holder
(20) Guide rails for the retractable guide handle
(21) Rear handle section
(22) Combi brush nozzle
(23) Combi power tool adapter
(24) Closing flap for filter cover
(25) Pre-filter cover
(26) Pre-filter release button
(27) Vacuum hose
(28) Curved nozzle
(29) Plastic bag
(30) Air passage opening
(31) Flat-pleated filter
(32) Vacuum hose snap fastener
(33) PowerTool adapter (front part)
(34) PowerTool adapter (rear part)
(35) Combi brush nozzle release button
(36) Fleece filter bag holder®
(37) Fleecefilter bag”
(38) Guide handle snap fastener”
(39) Retractable guide handle”
(40) Filter cover for flat-pleated filter
(41) Prefilter
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(42) Fill level sensor

(43) Float

(44) Float locking mechanism
(45) Magnet

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.
Technical data
Article number 3601 JM00..
Rated voltage V 220-240
Rated power input 1 1200
Frequency Hz 50-60
Container volume (gross) | 40
Net volume (dry) | 28
Net volume (liquid) | 20
Max. vacuum®
- Dust extractor hPa 220
- Turbine hPa 240
Max. flow rate”
- Dust extractor I/s 31
m*/h 111.6
- Turbine I/s 80
m°/h 288
Dust class L
Weight® kg 14,0
Protection class Sl
Protection rating IPX4

A) Measured using a vacuum hose 4 m long and 28 mm in diameter

B) Weight without mains connection cable and without mains plug
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Automatic start/stop

3601 JMO... Rated Maximum Minimum
voltage power power

080 220V 2100 W 100W

020/0F0/ 220-240V  2100W 100W

0KO/OEO

0LO 220-240V  1660W 100 W

O0HO/ONO 220-240V  1000W 100W

Permitted connected load of the connected power tool.
These values can differ for other country-specific models. Please take
note of the information on the socket of the dust extractor.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 73 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69:

a, < 2.5m/s?, K=1.5m/s’.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the vacuuming accessories (see figure A)

The vacuum hose (27) has a clip system that can be used to

connect vacuuming accessories (combi power tool

adapter (23), curved nozzle (28), combi brush nozzle

(22)).

Fitting the curved nozzle

- Push the curved nozzle (28) onto the vacuum hose (27)
until you hear both snap fasteners (32) on the vacuum
hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (32) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the combi power tool adapter

The combi power tool adapter (23) consists of the Power-
Tool adapter (front part) (33) and the PowerTool adapter
(rear part) (34).

The combi power tool adapter (23) is compatible with Bosch
power tools.

With an inner diameter of 38.5 mm and an outer diameter of
45 mm, the PowerTool adapter (rear part) (34) can be used
for power tools manufactured by other brands.

Place the PowerTool adapter (front part) (33) on the Power-
Tool adapter (rear part) (34) and connect both adapters by
twisting them in opposite directions (see figure B).

Push the combi power tool adapter (23) onto the vacuum
hose (27) until you hear both push buttons (32) on the va-
cuum hose click into place.

To remove the adapter, press the push buttons (32) inwards
and pull the combi power tool adapter out of the vacuum
hose.

To separate the two adapters, loosen the connection by
twisting in opposite directions and pulling the adapters
apart.

Fitting the Combi Brush Nozzle
Push the combi brush nozzle (22) onto the vacuum

hose (27) until you hear both push buttons (32) on the va-
cuum hose click into place.

To remove the adapter, press the snap fasteners (32) in-
wards and pull apart the components.

Adjusting the Combi Brush Nozzle (see figure C)

You can use the combi brush nozzle (22) as a crevice nozzle
or brush.

Press the release button (35) and push the brush forwards
to use the combi brush nozzle (22) as a brush.

Press the release button (35) and pull the brush backwards
to use the combi brush nozzle (22) as a crevice nozzle.

Fitting the vacuum hose (see figure D)

Attach the vacuum hose (27) to the hose adapter (3) and
turn it clockwise as far as it will go.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose
and accessory during extraction causes an electrostatic
charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum
hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Attaching the Vacuum Hose to the Dust Extractor

(see figure E)

Wrap the fitted vacuum hose (27) into the compartment for
the vacuum hose. Pull up both pull straps (13) and hook
them into the fastening openings (14).

Inserting/removing the plastic bag (dry

extraction) (see figure F)

Open both catches (15) and remove the top part of the dust

extractor (12).

For dry extraction, insert a plastic bag (29) into the

container (1).

Insert the plastic bag (29) into the container (1) with the in-

let facing upwards.

Make sure that the plastic bag (29) touches all the inside

walls of the container (1).

Fold the rest of the plastic bag (29) over the edge of the con-

tainer (1). Make sure that the stop line of the plastic bag is

positioned at the edge of the container and the air passage

openings (30) are still in the container.

Put the top part of the vacuum cleaner (12) back on and

close the vacuum cleaner using the catches (15).

» Ensure that the dust extractor is always properly
closed.

Seal the plastic bag before you remove it. Hold the bag to-

gether at the top and use a cord to tie up the bag.

Inserting/Removing the Fleece Filter Bag (Dry
Extraction) (see figures G-H)

Afleece filter bag (37) (accessory) must be used for the dry
extraction of dust class L materials.

Insofar as materials with or without an exposure limit of
> 1 mg/m® (dust class L materials) are extracted, these can
be sucked straight into the container.
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Note: Switch off the automatic filter cleaning when using the

fleece filter bag (see "Automatic/Manual Filter Cleaning

(see figure M)", page 24).

INWARNING The dust extractor contains dust
particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-

quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the

complete filter system is correctly inserted. Otherwise,

you are putting your health at risk.

Open the catches (15) and remove the top part of the dust

extractor (12).

For inserting put the fleece filter bag (37) on the fleece filter

bag holder (36) and insert the fleece filter bag (37) with the

fleece filter bag holder (36) into the container (1).

For removing close the opening of the full fleece filter bag by

pulling the catch. Pull the sealed fleece filter bag (37) out of

the fleece filter bag holder (36) and remove it from the dust

extractor.

Put the top part of the dust extractor (12) back on and con-

nect the container (1) with the top part of the dust

extractor (12) by closing the catches (15).

Attaching the L-Boxx (see figure I)

You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor
for transporting the extractor and to provide space-saving
storage for extractor accessories and/or the power tool.
Attach the vacuum hose to the dust extractor (see figure E).
Click the L-Boxx onto the holders (11).

» Do not use the dust extractor with an L-Boxx attached.
This will raise the dust extractor's centre of gravity. The
extractor may tip over. There is a risk of injury and dam-
age if you do this.

» Do not carry the dust extractor by the carrying handle
of the attached L-Boxx. The dust extractor is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Installing the Retractable Guide Handle
(Accessory) (see figures J-K)
Note: The retractable guide handle cannot be removed.

When assembling, ensure that the guide handle is aligned
correctly.

Before inserting the guide handle (39), align it using the R
(right) and L (left) markings.

Insert the guide handle (39) into the guide rails (20).
Press the guide handle (39) down to the stop line until the
guide handle audibly clicks into place.

Press the snap fastener (38) to change the length of the
guide handle (39).

Operation

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
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tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the data on the type
plate of the vacuum cleaner.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m?

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (27) from the top part of the dust ex-

tractor (12).

Adjusting the Suction Power

You can adjust the suction power to a continuously variable
degree using the suction power regulator (9).

Set the suction power regulator (9) to maximum suction
power when completing applications that generate a high
level of dust.

Set the suction power regulator (9) to the reduced suction
power position when completing applications that generate
alow level of dust, and also to regulate the suction between
the connected power tool and the surface of the workpiece
(e.g. when sanding).

Plug socket on the dust extractor
» Observe the permitted connected load of the plug
socket on the dust extractor. Exceeding the maximum
permitted connected load can cause the dust ex-
tractor to be overloaded. The motor protection device
will be triggered. Send the dust extractor to an
authorised Bosch after-sales service centre.
The plug socket for power tools (4) is live as soon as the
mains plug of the dust extractor is plugged into the socket
and the main switch is in position 1. It can be used as an ex-
ternal power connection on the dust extractor, e.g. when
working with extraction systems. In position 1+, the auto-
matic start/stop feature of the dust extractor is activated.
The dust extractor can be switched on remotely via the con-
nected power tool.

Dry vacuuming

Vacuuming up dust deposits
To switch on the dust extractor, turn the main
switch (2) to position 1.
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To switch off the dust extractor, turn the
main switch (2) to position 0.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure L)

» There must be a sufficient air exchange rate in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has an integrated plug socket for power

tools (4), which can be used to connect an external power

tool. Observe the maximum permitted load of the connected
power tool.

Fit the combi power tool adapter (23) (see figure B).

Insert the combi power tool adapter (23) into the extraction

outlet of the power tool.

To switch on the automatic start/stop feature

of the dust extractor, turn the main switch (2)

to position 1+.

To start the dust extractor, switch on the
power tool connected to the plug socket (4). The dust ex-
tractor will start automatically.

To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up to

15 s longer in order to extract the remaining dust from the

vacuum hose.

To switch off the dust extractor, turn the

main switch (2) to position 0.

Using the extraction system (accessory)
Connect the extraction system to the vacuum
hose (27).
To extract dust via the extraction system,
turn the main switch (2) to position 1.
Hold the extraction system up to the wall and switch on the
power tool. The negative pressure this creates causes the
extraction system to stick to the wall independently.
Switch off the power tool and carefully remove the extrac-
tion system from the wall.
To switch off the dust extractor, turn the
main switch (2) to position 0.

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: The requirements for the degree of penetration (dust
class L) have only been verified for dry vacuuming.

Before Starting Wet Extraction

Empty the container (1) and remove the plastic bag (29) or

the fleece filter bag (37).

Check the fill level sensor (42) for dirt. The fill level sensor

must be clean in order for the dust extractor to switch off

automatically when the container is full (see "Cleaning the fill

level sensor (see figures Q-R)", page 25).

» During wet extraction, the automatic filter cleaning
function must be deactivated.

Press the automatic filter cleaning button (8) to activate

manual filter cleaning (see "Manual Filter Cleaning",

page 25). This deactivates automatic filter cleaning and

LED indicator A (5) goes out.

Vacuuming up liquids

INWARNING If you notice a foam or water leak,
switch off the vacuum cleaner im-

mediately and empty the container. Otherwise, the va-

cuum cleaner can become damaged.

To switch on the dust extractor, turn the main switch (2) to

position 1.

The dust extractor is equipped with fill level sensors (42). If

the maximum fill level has been reached, the dust extractor

automatically switches off and the two LED indicators A (5)

and M (6) flash simultaneously once a second. Restart pro-

tection is activated and can be deactivated by switching the

dust extractor on and off once.

Note: Check the fill level regularly and empty the container

ingood time.

To switch off the dust extractor, turn the main switch (2)

to position 0.

Hold the container (1) in the rear handle section (21) and

twist it forwards to drain the liquid.

After Wet Extraction

After wet vacuuming, always clean the fill level

sensor (42) (see "Cleaning the fill level sensor

(see figures Q-R)", page 25).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the flat-pleated filter (31) and leave this to dry
thoroughly.

- Remove the top part of the dust extractor (12), open the
filter cover (40) and leave both elements to dry thor-
oughly.

Automatic/Manual Filter Cleaning (see figure M)

Automatic Filter Cleaning

Note: The automatic filter cleaning function is set to be on by
default when the dust extractor is switched on.

The LED indicator A (5) will light up continuously.

When automatic filter cleaning is active, the flat-pleated
filter (31) is cleaned every 15 s using 2 blasts of air (pulsat-
ing noise).
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Regular use of the filter cleaning function will increase the
service life of the filter.

In order to achieve an optimum filter service life, deactivate
the automatic filter cleaning function only in exceptional
cases, e.g. for wet extraction.

Manual Filter Cleaning

Press the automatic filter cleaning button (8) to activate
manual filter cleaning. This deactivates automatic filter
cleaning and LED indicator A (5) goes out.

Press the manual filter cleaning button (7) to run manual fil-
ter cleaning. The flat-pleated filter (31) is cleaned using 2
blasts of air. The LED indicator M (6) will light up white for
2s. If LED indicator M (6) goes out, the next blast of air can
be triggered. To do this, press the manual filter cleaning
button (7) again.

Note: For manual filter cleaning, please note that the time in-

terval between each time a button is pressed should be
2-3s. Continuously pressing the manual filter cleaning
button (7) multiple times will cause the over-temperature
protection of the dust extractor to be activated. The over-
temperature protection will be automatically suspended
after a while (see "Rectifying Errors", page 26).

To switch off the manual filter cleaning, press the automatic
filter cleaning button (8).

Aflat-pleated filter with surface dirt is still fully functional. It
is not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

For the user to carry out maintenance, the dust extractor

needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as

this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room/enclosure in which the dust extractor is disassembled
should be well ventilated. Wear personal protective equip-
ment while carrying out maintenance. After completing
maintenance, the maintenance area should be cleaned.

An inspection regarding the dust extraction capability must

be carried out at least once a year by the manufacturer or

someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
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age, that the dust extractor is tight and that the control unit
is functioning correctly.
Class L vacuum cleaners which were located in dirty environ-
ments should have their exteriors, as well as all their com-
ponents, cleaned or treated with sealant. When performing
maintenance and repair work, all dirty parts that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of. Such parts must
be disposed of in impermeable bags in accordance with the
valid provisions for disposing of such waste.
- Clean the housing of the dust extractor occasionally with
adamp cloth.

Cleaning the container

Wipe the container (1) from time to time using a non-abras-

ive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Cleaning/Changing the Flat-Pleated Filter

(see figures N-0)

» Hold the filter cover by the closing flap whilst opening
it, and make sure that the opened filter cover clicks
into the vertical position. There is a risk of injury if the
filter cover falls down.

The suction power is dependent on the condition of the fil-

ter. Therefore, the filter should be cleaned regularly.

If the flat-pleated filter (31) becomes damaged, replace it

immediately.

- Pullon the closing flap (24) and twist the filter cover (40)
upwards until it clicks into the vertical position.

- Hold the flat-pleated filter (31) by the supports and take
it out from above.

- Use adamp cloth to remove any dust and dirt that ac-
crues around the edge of the container (1) when remov-
ing the flat-pleated filter (31).

- The flat-pleated filter can be rinsed out under running wa-
ter.

- Insert the cleaned (or a new) flat-pleated filter (31), en-
suring that it is positioned correctly and securely.

- Close the filter cover (40), ensuring you hear it click into
place.

Cleaning the Pre-Filter (see figure P)

» The pre-filter must not be wet cleaned.

» Do not reach between the guide handle and the dust
extractor from above in order to unlock to pre-filter
cover. Otherwise, your hand might get caught.

Pull the guide handle (39) up until the pre-filter cover is

freely accessible from the rear.

Press the release button (26) of the pre-filter cover (25) and

take it from the pre-filter compartment.

Remove the pre-filter (41).

Brush down the flaps of the pre-filter with a soft brush.

Place the pre-filter into the pre-filter cover (25).

Place the pre-filter cover (25) into the pre-filter compart-

ment and fold it in.

Cleaning the fill level sensor (see figures Q-R)

Pull the dust extractor's mains plug from the plug socket.
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Remove the top part of the vacuum cleaner (12). - Store the dust extractor on a level surface in a dry room

Empty the container (1). and secure it so that it cannot be used by unauthorised

Move the float (43) or gently tap it to remove the dirt. persons.

Clean the floater (43) using a soft cloth - Putthe castor brake (18) down to hold the castors (17)
) in place.

If necessary, you can also remove the float. To do this, press
the locking mechanism (44) and remove the float (43).

Clean the magnet (45) using a brush.

- To make transporting the vacuum cleaner easier and
gentle on the back, completely empty the container or
dispose of the full plastic bag/fleece filter bag before-

Reinsert the float (43). hand.

Storage and transport - Unlock the castor brake (18) for pushing or pulling the
- Wrap the power cable around the cable holder (19). dust extractor.

- Insert the accessory into the corresponding brackets. = Only use the extended guide handle (39) to push or pull

the dust extractor. The dust extractor must not be pulled
up steps by the guide handle. The carrying handle must
be used in this instance.

- When carrying the dust extractor up steps, ensure there
is nobody directly behind you, in case the dust extractor
should unexpectedly fall.

- Wrap the fitted vacuum hose (27) into the compartment
for the vacuum hose. Pull up both pull straps (13) and
hook them into the fastening openings .

- Click the L-BOXX onto the holders (11).

- Remove the plastic bag/fleece filter bag as soon as it is
full.

- Only ever carry the dust extractor by the carrying Rectifying Errors

handle (10). » If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum

cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Problem Remedy

Suction turbine will not switch on. Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (42).

The main switch (2) is set to "automatic start/stop".

Set the main switch (2) to the "extraction" symbol or switch on the power tool
plugged into the plug socket (4).

The suction turbine switches off. During wet extraction, the LED indicators A and M will flash slowly and simultan-
eously.

Empty the container (1).

During dry extraction, the LED indicators A and M will flash quickly and simultan-
eously: The overload protection on the dust extractor socket is activated.
Switch off the power tool.

The dust extractor shuts down. The dust extractor is overloaded due to the maximum voltage of the dust extractor
plug socket being exceeded: The motor protection device is triggered.

Send the dust extractor to an authorised Bosch after-sales service centre.

The suction turbine will not switch on  Switch the dust extractor off and wait 5 s before switching it back on.
again after the container has been
emptied.

Clean the fill level sensors (42) and the space between the fill level sensors (42) us-
ing a brush.

The suction power is decreasing. Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube, vacuum hose (27) or
flat-pleated filter (31).

Change the plastic bag (29)/fleece filter bag (37).
Make sure the filter cover (40) is engaged correctly.

Place the top part of the vacuum cleaner (12) on correctly and close the
catches (15).

Change the flat-pleated filter (31).
Dust is escaping during extraction Check that the flat-pleated filter (31) has been fitted correctly.
Change the flat-pleated filter (31).
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Problem Remedy

Automatic switch-off (wet extraction) Clean the fill level sensors (42) and the space between the fill level sensors (42) us-

is not working. ing a brush.

Check the fill level regularly.

The automatic filter cleaning function  Switch to manual mode by pressing the manual filter cleaning button (7).

is not working.

If the problem persists, contact an authorised Bosch after-sales service centre.

Manual filter cleaning cannot be
triggered.

Over-temperature protection of the dust extractor is activated.

Pressing the manual filter cleaning button (7) continuously ten times has triggered the

over-temperature protection. The over-temperature protection will be automatically

suspended after 20's.

Pressing the manual filter cleaning button (7) continuously 30 times has triggered the
over-temperature protection. The over-temperature protection will be automatically

suspended after 4 min.

If the problem persists, contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

is not activated.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the vacuum cleaner along
with household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation

into national law, vacuum cleaners that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité pour les

aspirateurs
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
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ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d'utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.

» Naspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matieres
sont considérées comme cancérogenes.

[N AVERTISSE- Ne mettez en marche aspirateur

MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Iaspi-

MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

[N AVERTISSE- N'utilisez la prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

[N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I'eau enressort et videz la cuve.
L’aspirateur risque sinon d’étre endommage.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommagés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Sil'utilisation de I’aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de la fiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas I'aspirateur si des défauts sont constatés. N’ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,

un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour Pextraire de la prise électrique
ou pour déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de Iaspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I'aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I’aspirateur. Vous risque-
riez d'endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Branchez 'aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un conducteur de mise a la terre.

» Nutilisez pas la prise électrique de I'aspirateur lors de
I’aspiration de liquides ou dans des environnements
humides. Il y a risque de court-circuit ou de choc élec-
trique si elle venait a entrer en contact avec de I'eau.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d'utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.
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Symboles et leur signification

AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|I|I toutes les instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.
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Symboles et leur signification

o Touche Nettoyage de filtre automatique
2 Touche Nettoyage de filtre manuel

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m?

AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
& contient des poussiéres nuisibles a la
00, santé. Confiez son vidage, son entre-

0e0eo0 tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.

Le port d’équipements de protection

appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous

mettriez sinon votre santé en danger.

Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussieres produites par
les outils électroportatifs pendant leur
utilisation

L’aspirateur se met en marche automati-
quement et s'arréte de fagon différée.
La prise électrique de I'aspirateur est en
permanence sous tension.

Arrét
La prise électrique de I'aspirateur est
hors tension.

Aspiration

Aspiration des poussiéres qui se sont dé-
posées et des poussiéres du systeme
d'aspiration.

La prise électrique de l'aspirateur est en
permanence sous tension.

Ne clipsez pas plus d’'un coffret L-BOXX.

Le poids du coffret L-BOXX et de son
max. 1L-Boxx  contenu ne doit pas dépasser 15 kg.

max. 15 kg

N’accrochez pas I'aspirateur a un pa-
lan, un crochet de grue ou autre pour le
transporter. L'aspirateur n’est pas gru-
table. Ily a alors risque de blessure et de
dommage matériel.

Min/Max

Réglage en continu de la force d’aspira-

tion :

- Puissance d’aspiration maximale pour
les applications générant beaucoup de
poussiére

- Puissance d’aspiration réduite pour
les applications générant peu de pous-
siere et pour réguler la force d’aspira-
tion entre l'outil électroportatif raccor-
dé et la surface de la piéce (p. ex. lors
de pongages)

Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur
et ne l'utilisez pas comme marchepied
ou tabouret. L'aspirateur risque de bas-
culer et d’étre endommagé. Il y arisque
de blessure.

Le protocolage des données est activé
sur cet aspirateur.

D)

JuL
..... T

ATo MANUAL

A

Indicateur LED Mode nettoyage de filtre
automatique

Indicateur LED Mode nettoyage de filtre
manuel

Indication de la puissance maximale ad-
missible de I'outil électroportatif raccor-
dé (differe selon les pays)

Description du produit et des
prestations

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Laspirateur est concu pour la collecte, I'aspiration, 'évacua-
tion et la séparation de poussiéres séches ininflammables et
de liquides ininflammables. L'aspirateur a été testé et recon-
nu conforme a la classe de filtration L. Il est destiné aux ap-
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plications professionnelles exigeantes, sur les chantiers,
dans l'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour 'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m?.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec

toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve
(2) Interrupteur principal
(3) Raccord d’aspiration
(4) Prise électrique pour outil électroportatif
(5) Indicateur LED A Mode nettoyage de filtre automa-
tique
(6) Indicateur LED M Mode nettoyage de filtre manuel
(7) Touche Nettoyage de filtre manuel
(8) Touche Nettoyage de filtre automatique
(9) Régulateur de puissance d’aspiration
(10) Poignée de transport
(11) Fixation pour coffret L-BOXX
(12) Partie supérieure de I'aspirateur
(13) Sangle
(14) Ouverture de fixation

(15) Patte de fermeture de la partie supérieure de I'aspi-
rateur

(16) Roue fixe

(17) Roue pivotante

(18) Frein de roue pivotante

(19) Fixe-cable

(20) Glissiéres de la poignée-étrier télescopique
(21) Zone de préhension arriére

(22) Suceur-brosse combiné

(23) Adaptateur d’aspiration combiné (pour outil électro-
portatif)

(24) Patte de fermeture du couvre-filtre
(25) Cache du préfiltre

(26) Touche de déverrouillage du préfiltre
(27) Flexible d’aspiration

(28) Coude d'aspiration

(29) Sac plastique

(30) Orifice de circulation d’air

(31) Filtre plissé plat

(32) Bouton-pression du flexible d’aspiration
(33) Adaptateur PowerTool (partie avant)
(34) Adaptateur PowerTool (partie arriére)

(35) Touche de déverrouillage du suceur-brosse combiné
(36) Support de sac-filtre en non-tissé”
(37) Sacfiltre en non-tissé®

(38) Bouton-pression de la poignée-étrier”
(39) Poignée-étrier escamotable”

(40) Couvre-filtre du filtre plissé plat

(41) Préfiltre

(42) Capteur de niveau de remplissage
(43) Flotteur

(44) Verrouillage du flotteur

(45) Aimant

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS400A

Référence 3601 JMO0..
Tension nominale V 220-240
Puissance absorbée nominale W 1200
Fréquence Hz 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 40
Contenance nette (matiéres | 28
seches)
Contenance nette (liquides) | 20
Dépression maxi”
- Aspirateur hPa 220
- Turbine hPa 240
Débit maxi”
- Aspirateur I/s 31
m®/h 111,6
- Turbine I/s 80
m°/h 288
Classe de filtration L
Poids® kg 14,0
Classe de protection El
Indice de protection IPX4
A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 28 mm et de 4 m de lon-
gueur

B) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche male

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Mise en marche/arrét automatique

3601JMO... Tensionno- Puissance  Puissance
maximale minimale

2100W 100W

minale

080 220V
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Mise en marche/arrét automatique

3601JMO... Tensionno- Puissance  Puissance
minale maximale  minimale

020/0F0/ 220-240V  2100W 100W

0KO/OEO

0LO 220-240V 1660W 100 W

O0HO/ONO 220-240V  1000W 100W

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroporta-
tif raccordé.

Pour les modéles vendus dans d’autres pays, ces valeurs peuvent dif-
férer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'as-
pirateur.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 73 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60335-2-69:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Montage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

Montage des accessoires d’aspiration
(voir figure A)

Le flexible d’aspiration (27) est pourvu d’'un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration combiné (23), coude d’aspira-
tion (28), suceur-broche combiné (22)).

Montage du coude d’aspiration

- Emboitez le coude d’aspiration (28) sur le flexible d’aspi-
ration (27) jusqu’a ce que les deux boutons poussoirs
(32) s’enclenchent de maniére audible.

- Pour le retirer, appuyez sur les boutons-pressions (32) et
tirez.

Montage de I'adaptateur d’aspiration combiné
['adaptateur d’aspiration combiné (23) est constitué de
I'adaptateur PowerTool (partie avant) (33) et de I'adapta-
teur PowerTool (partie arriére) (34).

L’adaptateur d’aspiration combiné (23) est compatible avec
les outils électroportatifs Bosch.

Avec son diamétre intérieur de 38,5 mm et son diamétre ex-
térieur de 45 mm, 'adaptateur PowerTool (partie

arriére) (34) est aussi utilisable pour les outils électroporta-
tifs d’autres fabricants.
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Emboitez I'adaptateur PowerTool (partie avant) (33) sur
I'adaptateur PowerTool (partie arriere) (34) et raccordez les
deux adaptateurs I'un a l'autre en les tournant dans le sens
opposé (voir figure B).

Emboitez I'adaptateur d’aspiration combiné (23) sur le
flexible d’aspiration (27) jusqu’a ce que les deux boutons-
pressions (32) de 'adaptateur d’aspiration s’enclenchent de
maniére audible.

Pour le retrait, appuyez sur les boutons-pressions (32) et sé-
parez 'adaptateur d’aspiration combiné du flexible d’aspira-
tion.

Pour séparer les deux adaptateurs, tournez-les dans le sens
opposé et déboitez-les.

Montage du suceur-brosse combiné

Emboitez le suceur-brosse combiné (22) sur le flexible d’as-
piration (27) jusqu’a ce que les deux boutons poussoirs (32)
s’enclenchent de maniére audible.

Pour le retirer, appuyez sur les boutons-pressions (32) et ti-
rez.

Réglage du suceur-brosse combiné (voir figure C)

Vous pouvez utiliser le suceur-brosse combiné (22) comme
suceur droit ou comme brosse.

Pour utiliser le suceur-brosse combiné (22) comme brosse,
appuyez sur la touche de déverrouillage (35) et poussez la
brosse vers 'avant.

Pour utiliser le suceur-brosse combiné (22) comme suceur
droit, appuyez sur la touche de déverrouillage (35) et tirez la
brosse vers 'arriére.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure D)

Emboitez le tuyau d’aspiration (27) sur le raccord (3) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.

Remarque : Lors de |'aspiration, le frottement de la pous-
siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-
soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Bosch recommande pour cette raison I'utilisation d’'un tuyau
d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matiéres seches.

Fixation du flexible d’aspiration a I'aspirateur

(voir figure E)

Enroulez le flexible d’aspiration (27) raccordé dans le loge-
ment de I'aspirateur prévu a cet effet. Tirez les deux
sangles (13) vers le haut et accrochez-les au niveau des ou-
vertures de fixation (14).

Mise en place/retrait d’un sac plastique
(aspiration de matiéres séches) (voir figure F)
Ouvrez les deux pattes de fermeture (15) et retirez la partie
supérieure de 'aspirateur (12).

Pour l'aspiration de matiéres séches, insérez un sac
plastique (29) dans la cuve (1).
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Insérez le sac plastique (29) dans la cuve (1) avec 'ouver-

ture de remplissage orientée vers le haut.

Faites en sorte que le sac plastique (29) épouse bien tout

lintérieur de la cuve (1).

Rabattez le reste du sac plastique (29) au-dessus du bord de

la cuve (1). Veillez a ce que la ligne de butée du sac plastique

se trouve au niveau du bord de la cuve et a ce que les orifices

de circulation d’air (30) se trouvent dans la cuve.

Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (12)

et fermez les pattes de fermeture (15).

» Assurez-vous que I'aspirateur est hermétiquement
fermé.

Fermez le sac plastique avant de le retirer. Tenez le sac a

son extrémité supérieure et nouez-le avec un lien.

Mise en place/retrait du sac-filtre en non-tissé

(aspiration de matiéres séches)

(voir figures G-H)

Pour l'aspiration de matiéres seches de la classe L, il est pos-

sible d'utiliser un sac-filtre en non-tissé (37) (accessoire).

Les matiéres avec valeur limite d’exposition > 1 mg/m?®

(conformes a la classe de filtration L) peuvent étre aspirées

directement dans la cuve.

Remarque : Lors de ['utilisation d’un sac-filtre en non-tissé,

désactivez le nettoyage de filtre automatique (voir « Net-

toyage de filtre automatique/manuel (voir figure M) »,

Page 34).

[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez
son vidage, son entretien et le re-

trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel

qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés

est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme

de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon

votre santé en danger.

Ouvrez les pattes de fermeture (15) et retirez la partie supé-

rieure de I'aspirateur (12).

Pour la mise en place, placez le sac-filtre en non-tissé (37)

sur le support de sac-filtre en non-tissé (36) et logez le sac-

filtre (37) avec son support (36) dans la cuve (1).

Pour le retrait, fermez 'ouverture du sac-filtre plein en tirant

sur lalanguette. Dégagez le sac-filtre fermé (37) du support

de sac-filtre (36) et sortez-le de I'aspirateur.

Remettez en place la partie supérieure (12) de I'aspirateur

et fermez les clips de fermeture (15) pour réunir la cuve (1)

et la partie supérieure (12).

Clipsage d’un coffret L-BOXX (voir figure )

Pour ranger et transporter des accessoires de I'aspirateur

et/ou un outil électroportatif, vous pouvez clipser un coffret

L-BOXX sur la partie supérieure de I'aspirateur.

Fixez le flexible d’aspiration a 'aspirateur (voir figure E).

Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

» N'utilisez pas 'aspirateur quand un coffret L-BOXX est
clipsé. En présence d’un coffret L-BOXX, le centre de gra-

vité de l'aspirateur est plus haut que la normale. L'aspira-
teur risque de basculer. Il y a alors risque de blessure et
de dommage matériel.

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée du coffret
L-BOXX clipsé. La poignée du coffret L-BOXX n’est pas
prévue pour supporter le poids de I'aspirateur. Iy a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

Montage de la poignée-étrier escamotable
(accessoire) (voir figures J-K)

Remarque : La poignée-étrier escamotable n’est pas démon-
table. Veillez lors du montage a bien orienter la poignée-
étrier.

Avant de procéder au montage, vérifiez I'orientation de la
poignée-étrier (39) au moyen des marquages R (droite) et L
(gauche).

Insérez la poignée-étrier (39) dans les glissiéres (20).
Poussez la poignée-étrier (39) vers le bas jusqu’a ce qu'elle
s’enclenche de maniere audible.

Pour modifier la longueur de la poignée-étrier (39), appuyez
sur le bouton-pression (38).

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 1 mg/m®

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des pieces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’aspiration maximale, déroulez

toujours complétement le tuyau d’aspiration (27) de la par-

tie supérieure de l'aspirateur (12).

Réglage de la puissance d’aspiration

Le sélecteur de puissance d’aspiration (9) permet de faire
varier en continu la puissance d’aspiration.

Pour les applications générant beaucoup de poussiére, ré-
glez le sélecteur (9) sur la puissance d’aspiration maximale .
Pour les applications générant peu de poussiere et pour ré-
guler la puissance d'aspiration entre I'outil électroportatif
raccordé et la surface de la piéce (p. ex. lors de poncages),
placez le sélecteur (9) sur la position pour puissance d’aspi-
ration réduite.
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Prise électrique de I'aspirateur
» Respectez la puissance de raccordement admissible
de la prise électrique de I'aspirateur. Tout dépasse-
ment de la puissance de raccordement maximale ad-
missible peut conduire a une surcharge de I'aspira-
teur. Le disjoncteur de protection du moteur se dé-
clenche. Envoyez I'aspirateur a un centre de Service
Aprés-Vente Bosch agréé.
Aprés avoir branché le cordon d’alimentation de 'aspirateur
dans une prise secteur, la prise électrique pour outils
électroportatifs (4) est sous tension dés que l'interrupteur
principal est placé dans la position 1. Elle peut étre utilisée
comme prise électrique externe, p. ex. lors de travaux avec
des systémes d'aspiration. Dans la position 1+, la fonction
de mise en marche/arrét automatique de I'aspirateur est ac-
tive. L’aspirateur se met alors en marche automatiquement,
en méme temps que l'outil électroportatif raccordé.

Aspiration de matiéres séches

Aspiration de poussiéres déposées

Pour mettre en marche I'aspirateur, placez
I'interrupteur principal (2) dans la position 1.

Pour arréter 'aspirateur, placez linterrupteur
principal (2) dans la position 0.

Aspiration des poussiéres produites pendant I'utilisation
des outils électroportatifs (voir figure L)

» Au cas ot Iair sortant de I'appareil est directement re-

jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant dans la piéce. Res-
pectez les réglementations nationales en vigueur.
L'aspirateur dispose d’une prise électrique pour outils
électroportatifs (4). Vous pouvez raccorder a cette prise un
outil électroportatif externe. Tenez compte de la puissance
de raccordement maximale admissible de I'outil électropor-
tatif raccordé.
Montez I'adaptateur d’aspiration combiné (23) (voir
figure B).
Reliez 'adaptateur d’aspiration combiné (23) au raccord
d’aspiration de l'outil électroportatif.
Pour activer la fonction de mise en marche/
arrét automatique de 'aspirateur, placez I'in-
terrupteur principal (2) dans la position 1+.
Pour mettre en marche I'aspirateur, allumez
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (4). L'as-
pirateur démarre automatiquement.
Pour arréter I'aspiration, éteignez l'outil électroportatif.
Afin d’aspirer totalement la poussiére encore présente dans
e flexible d’aspiration, I'aspirateur continue de fonctionner
encore 15 s avant de s’arréter (fonction arrét différé).
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Pour arréter I'aspirateur, placez 'interrupteur
principal (2) dans la position 0.

Utilisation du systéme d’aspiration (accessoire)
Raccordez le systéme d’aspiration au flexible
d’aspiration (27).
Pour aspirer les poussiéres avec le systéme
d’aspiration, placez I'interrupteur principal (2)
dans la position 1.
Appliquez le systéme d’aspiration contre le mur et allumez
l'outil électroportatif. La dépression générée permet au sys-
téme d’aspiration d’adhérer de lui-méme au support (mur).
Eteignez l'outil électroportatif et dégagez avec précaution le
systéeme d’aspiration du mur.
Pour arréter I’aspirateur, placez l'interrupteur
principal (2) dans la position 0.

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

» Nutilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L"aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et
deau.

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration L) n'ont été attestées que pour 'aspira-

tion de matiéres séches.

Avant Iaspiration de liquides

Videz la cuve (1) et retirez le sac plastique (29) ou le sac-

filtre en non-tissé (37).

Vérifiez si le capteur de niveau de remplissage (42) n’est pas

encrassé. Il faut que le capteur soit propre pour que I'aspira-

teur s'arréte automatiquement lorsque la cuve est pleine

(voir « Nettoyage du capteur de niveau de remplissage

(voir figures Q-R) », Page 35).

» Pendant I'aspiration de liquides, le nettoyage de filtre
automatique doit étre désactivé.

Actionnez la touche Nettoyage de filtre automatique (8) pour

activer le nettoyage de filtre manuel (voir « Nettoyage de

filtre manuel », Page 34). Cela désactive le nettoyage de

filtre automatique, l'indicateur LED A (5) s’éteint.

Aspiration de liquides

I[N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement I'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de
I’eau en ressort et videz la cuve.

L'aspirateur risque sinon d’étre endommageé.

Pour mettre en marche I'aspirateur, placez 'interrupteur

principal (2) dans la position 1.
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L'aspirateur est équipé de capteurs de niveau de
remplissage (42). Quand la hauteur de remplissage maxi-
male est atteinte, I'aspirateur s'éteint automatiquement et
les deux indicateurs LED A (5) et M (6) clignotent simultané-
ment 1 fois par seconde. La protection anti-redémarrage est
active et peut étre désactivée en éteignant/rallumant 1 fois
['aspirateur.

Remarque : Vérifiez régulierement le niveau de remplissage
et videz la cuve a temps.

Pour arréter I'aspirateur, placez I'interrupteur principal (2)
dans la position 0.

Saisissez la cuve (1) au niveau de la zone de préhension
arriére (21) et basculez-la vers 'avant pour la vider.

Apreés I'aspiration de liquides

Apreés chaque aspiration d’un liquide, nettoyez le capteur de

niveau de remplissage (42) (voir « Nettoyage du capteur de

niveau de remplissage (voir figures Q-R) », Page 35).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez le filtre plissé plat (31) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (12), ouvrez le
couvre-filtre (40) et laissez les deux bien sécher.

Nettoyage de filtre automatique/manuel
(voir figure M)

Nettoyage de filtre automatique

Remarque : Le nettoyage de filtre automatique est toujours
actif ala mise en marche de 'aspirateur (réglage par défaut).
Lindicateur LED A (5) est allumé en permanence.

Lorsque le nettoyage de filtre automatique est actif, le filtre
plissé plat (31) est nettoyé toutes les 15 s par 2 jets d’air
(bruit de pulsation).

Une utilisation réguliére du nettoyage de filtre prolonge la
durée de vie du filtre.

Pour prolonger au maximum la durée de vie du filtre, ne
désactivez le nettoyage de filtre automatique que si cela est
vraiment nécessaire (p. ex. pour I'aspiration de liquides).

Nettoyage de filtre manuel

Actionnez la touche Nettoyage de filtre automatique (8) pour
activer le nettoyage de filtre manuel. Cela désactive le net-
toyage de filtre automatique, I'indicateur LED A (5) s’éteint.
Actionnez la touche Nettoyage de filtre manuel (7) pour acti-
ver le nettoyage de filtre manuel. Le filtre plat plissé (31) est
nettoyé par 2 jets d’air. L'indicateur LED M (6) s’allume en
blanc pendant 2 s. Dés que l'indicateur LED M (6) s'éteint,
un nouveau cycle de nettoyage peut étre déclenché. Ap-
puyez pour cela a nouveau sur la touche Nettoyage de filtre
manuel (7).

Remarque : Il convient d'attendre 2 a 3 s entre chaque ac-
tionnement de la touche de nettoyage manuel. Un actionne-
ment répété sans pause de la touche Nettoyage de filtre
manuel (7) provoque l'activation de la protection contre la
surchauffe de 'aspirateur. La protection contre la surchauffe
se désactive automatiquement au bout d’un certain temps
(voir « Dépannage », Page 35).

Pour désactiver le nettoyage de filtre manuel, actionnez la
touche Nettoyage de filtre automatique (8).

Un filtre plissé encrassé en surface reste entiérement fonc-
tionnel. Il n’est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, cela
risquerait méme de 'endommager.

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger Iaspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par l'utilisateur, il

convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel

d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer I'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle I'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez des équipements de protec-
tion individuelle. Une fois les travaux d’entretien terminés,
prenez soin de nettoyer le poste de travail.

Un controle technique, incluant notamment un contréle de

['état du filtre, de I'étanchéité de I'aspirateur et du fonction-

nement correct du dispositif de contréle, doit étre effectué

au moins une fois par an par le fabricant ou par une personne
qualifiée.

Sur les aspirateurs de classe L qui se trouvaient dans un en-

vironnement sale, il convient de nettoyer I'extérieur ainsi que

toutes les piéces accessibles ou bien de les traiter avec des
agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien ou de répa-
ration, mettez au rebut et remplacez toutes les piéces en-
crassées qui ne peuvent pas étre nettoyées de maniére satis-
faisante. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

Nettoyage de la cuve
Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un dé-
tergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.
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Nettoyage/remplacement du filtre plissé plat Secouez le flotteur (43) ou tapotez-le légeérement pour faire
(voir figures N-0) tomber la poussiére.
» Saisissez le couvre-filtre par la patte de fermeture lors Nettoyez le flotteur (43) avec un chiffon doux.
de son ouverture et veillez a ce que le couvre-filtre ou-  Retirez le flotteur si nécessaire. Pour cela, appuyez sur le
vert s’enclenche dans la position verticale. Une chute verrouillage (44) et sortez le flotteur (43).

du couvre-filtre risquerait de causer des blessures.
Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-
tant de nettoyer le filtre réguliérement.
Remplacez le filtre plissé plat (31) dés qu'il est endommagé. ~ Rangement et transport
- Tirez sur la patte de fermeture (24) et basculez le couvre- - Enroulez le cable d’alimentation secteur autour du fixe-

Nettoyez I'aimant (45) avec une brosse.
Remettez en place le flotteur (43).

filtre (40) vers le haut jusqu’a ce qu'il s’enclenche en posi- cable (19).
tion verticale. - Logez les accessoires dans les fixations prévues a cet ef-
fet.

- Saisissez le filtre plissé plat (31) au niveau des nervures
et sortez-le par le haut. - Enroulez le flexible d'aspiration (27) raccordé dans le lo-

- Retirez avec un chiffon humide la poussiére et les saletés gement de [aspirateur prévu a cet effet. Tirez les deux

qui tombent sur le bord de la cuve (1) lors du retrait du sangles (13) vers le haut et accrochez-les au niveau des
filtre plissé plat (31). ouvertures de fixation.

- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

- Retirez le sac plastique/sac-filtre en non-tissé dés qu'il est
plein.

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée (10).

- Lefiltre plissé plat peut étre rincé sous 'eau courante.

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé
nettoyé (31) en veillant a son positionnement correct.

- Refermez le couvre-filtre (40) en veillant a ce qu'il s’en-

clenche de maniére audible. - Rangez I'aspirateur dans un local sec avec un sol plan et
. L assurez-vous qu'il ne puisse pas étre utilisé par une per-

Nettoyage du préfiltre (voir figure P) sonne non autorisée.
> Le préfiltre ne doit pas étre nettoyé avec un liquide. - Bloquez les roues pivotantes (17) en actionnant le frein
» Ne glissez pas vos doigts entre la poignée-étrier et (18).

Paspirateur pour déverrouiller le cache du préfiltre. - Pour simplifier le transport et ménager votre dos, videz la

Vous risqueriez de coincer votre main. cuve complétement ou retirez le sac plastique/sac-filtre
Tirez la poignée-étrier (39) vers le haut jusqu’a ce que le en non-tissé s'il est plein.
cache de préfiltre soit librement accessible par 'arriére. - Déverrouillez le frein de roue pivotante (18) pour dépla-
Appuyez sur la touche de déverrouillage (26) du cache de cer 'aspirateur.
préfiltre (25) et délogez le cache. - Ne déplacez 'aspirateur quau moyen de la poignée-étrier
Retirez le préfiltre (41). (39) déployée a fond. Ne montez pas des marches d’es-
Brossez les lamelles du préfiltre avec une brosse souple. calier en tirant 'aspirateur par la poignée-étrier. Utilisez

pour cela la poignée de transport.

- Lorsque vous portez I'aspirateur dans un escalier, veillez
ace que personne ne se trouve directement derriére vous
carily arisque de blessure au cas ol 'aspirateur devait

Placez le préfiltre dans le cache de préfiltre (25).

Insérez le cache de préfiltre (25) dans le logement de pré-
filtre en veillant a ce qu'il s’enclenche.

Nettoyage du capteur de niveau de remplissage basculer vers l'arriére accidentellement.

(voir figures Q-R)

Débranchez le cable de 'aspirateur de la prise secteur. Dépannage

Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (12). » En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-
Videz la cuve (1). ment du filtre), arrétez aussitot 'aspirateur. Suppri-

mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche P'aspirateur.

Probléme Remeéde

La turbine d’aspiration ne fonctionne  Contrélez le cordon d’alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-
pas. teurs de niveau de remplissage (42).

Linterrupteur principal (2) se trouve sur « Mise en marche/arrét automatique ».

Placez l'interrupteur principal (2) sur le symbole « Aspiration » ou allumez I'outil élec-
troportatif raccordé a la prise électrique (4).

La turbine d’aspiration s'arréte. Lors de I'aspiration de liquides, les indicateurs LED A et M clignotent lentement et si-
multanément.

Videz la cuve (1).
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Probléme Remeéde

Lors de I'aspiration de matiéres séches, les indicateurs LED A et M clignotent rapide-
ment et simultanément : la protection contre les surcharges de la prise électrique de

I'aspirateur est active.

Eteignez l'outil électroportatif.

Laspirateur s'arréte.

Surcharge de 'aspirateur suite au dépassement de la tension maximale au niveau de

la prise électrique de I'aspirateur : le disjoncteur de protection moteur a déclenché.

Envoyez I'aspirateur a un centre de Service Apres-Vente Bosch agréé.

La turbine d’aspiration ne fonctionne  Arrétez I'aspirateur, attendez 5 s puis remettez-le en marche aprés 5 s.

plus apreés le vidage de la cuve.

Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (42) et 'espace entre les capteurs de

niveau de remplissage (42) avec une brosse.

Le pouvoir aspirant diminue.

Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration, le flexible d’aspiration (27) ou le
filtre plissé plat (31).

Remplacez le sac plastique (29)/sac-filtre en non-tissé (37).

Emboitez correctement le couvre-filtre (40). Il doit s’enclencher.

Remettez en place correctement la partie supérieure de I'aspirateur (12) et ver-
rouillez correctement les pattes de fermeture (15).

Remplacez le filtre plissé plat (31).

Rejet de poussieres lors de I'aspira-

Vérifiez si le filtre plissé plat (31) est bien en place.

tion

Remplacez le filtre plissé plat (31).

L’arrét automatique (aspiration de li-
quides) ne fonctionne pas.

Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (42) et 'espace entre les capteurs de
niveau de remplissage (42) avec une brosse.

Controlez régulierement le niveau de remplissage.

Le nettoyage de filtre automatique ne - Sélectionnez le mode manuel en actionnant la touche Nettoyage de filtre manuel (7).

fonctionne pas.

Sile probléeme persiste, contactez un centre de service aprés-vente agréé Bosch.

Le nettoyage de filtre manuel ne se
laisse pas activer.

La protection contre la surchauffe de 'aspirateur est active.

La protection contre la surchauffe s’est déclenchée aprés 10 actionnements succes-

sifs de la touche Nettoyage de filtre manuel (7). La protection contre la surchauffe se
désactive automatiquement au bout de 20's.

La protection contre la surchauffe s’est déclenchée aprés 30 actionnements succes-
sifs de la touche Nettoyage de filtre manuel (7). La protection contre la surchauffe se
désactive automatiquement au bout de 4 min.

Sile probléeme persiste, contactez un centre de service aprés-vente agréé Bosch.

Le nettoyage de filtre automatique ne  Contactez un centre de service apres-vente agréé pour outillage Bosch.

fonctionne pas.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.
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Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol
Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-

Espafol | 37

nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-

dor.

» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o
ashesto. Estas sustancias son cancerigenas.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-
CIA chufe para los fines especificados
en las instrucciones de servicio.
I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-
CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el agua y vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan daiados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion FI. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta dafios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos

Bosch Power Tools
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originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafiados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
parasacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafiado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

INADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

» No utilice la caja de enchufe del aspirador cuando as-
pire en hiimedo o en un ambiente hiimedo. El contacto
con el agua puede provocar un cortocircuito o una descar-
ga eléctrica.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
II jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|| || tas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-

Simbologia y su significado

trucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador para clase de polvo L seglin
IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en se-
co polvos nocivos para la salud con un va-
lor limite de exposicion de > 1 mg/m*

jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
ceo0 de vaciado y mantenimiento, incluida
la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No utilice el as-
pirador sin tener el sistema de filtro
completa y correctamente colocado.
De lo contrario, podria afectar a su salud.

Solo hacer un clic en una caja L-Boxx.

El peso de la caja L-Boxx con el contenido
max. 1L-Boxx o debe sobrepasar los 15 kg.

max. 15 kg

No cuelgue el aspirador de polvo, p. ej.
para transportarlo, en un gancho de
grua. El aspirador de polvo no es apto
para una grua. Existe el riesgo de lesio-
nes y dafos.

No utilice el aspirador de polvo como
asiento, escalera o peldaiio. El aspira-
dor podria volcar y dafarse. Existe peli-

gro de lesion.
U\ JH\
........... i
A
Indicador LED de modo de limpieza auto-
matica del filtro
M
Indicador LED de modo de limpieza ma-
nual del filtro
Fins Tecla de limpieza automatica del filtro
.’,@, Tecla de limpieza manual del filtro
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Simbologia y su significado

Sistema automatico de arranque y pa-
rada

Aspiracion del polvo generado por las he-
rramientas eléctricas en funcionamiento;

el aspirador se conecta automaticamente
y se desconecta con un retardo de tiem- Componentes representados

po. La numeracion de los componentes esté referida a la repre-
La caja de enchufe del aspirador esta sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.
permanentemente bajo tension. (1) Deposito

Desconexién (2) Interruptor principal
La caja de enchufe del aspirador esta sin (3) Soporte de manguera

Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 1 mg/m?.
Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

corriente. ; . o

— (4) Cajade enchufe para herramienta eléctrica
Aspiracion
Aspiracion del polvo depositado y del (5) Indicador LED A de modo de limpieza automatica
polvo del sistema de aspiracion. delfiltro
La caja de enchufe del aspirador esta (6) Indicador LED M de modo de limpieza manual del fil-
permanentemente bajo tension. tro

Min./Max.

Regulacion continua de la fuerza de aspi-

racion:

- maxima potencia de aspiracion para
aplicaciones con alta generacion de
polvo

- reducida potencia de aspiracion para
aplicaciones con baja generacion de
polvo y para regular la fuerza de aspi-
racion entre la herramienta eléctrica
conectada y la superficie de la pieza
de trabajo (p. €j. al lijar)

En este aspirador esta activado el regis-

@ tro de datos.

Indicacion de la potencia de conexion ad-
misible de la herramienta eléctrica co-
nectada (especifica del pais)

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables y liquidos no inflama-
bles. El aspirador ha sido ensayado en cuanto a sus propie-
dades técnicas para la aspiracion de polvo, y corresponde a
la categoria de polvo L. El aspirador es apropiado para el
gran nimero de aplicaciones en el uso industrial, p. ej. en la
artesania, laindustria y en los talleres.

(7) Tecla de limpieza manual del filtro
(8) Tecla de limpieza automatica del filtro
(9) Regulador de potencia de aspiracion
(10) Asade transporte
(11) Alojamiento de la caja L-BOXX
(12) Parte superior del aspirador
(13) Cinta de traccion
(14) Abertura de fijacion
(15) Cierre parala parte superior del aspirador
(16) Rueda
(17) Rodillo guia
(18) Freno de rodillo guia
(19) Soporte de cable
(20) Rieles de guia para el estribo de guia extensible
(21) Zonatrasera del asidero
(22) Boquilla de cepillo combinada

(23) Adaptador de aspiracion combinado (para herra-
mienta eléctrica)

(24) Brida de cierre de la cubierta del filtro
(25) Cubierta del prefiltro

(26) Tecla de desenclavamiento del prefiltro
(27) Manguera de aspiracion

(28) Boquilla encorvada

(29) Bolsa de plastico

(30) Abertura de paso de aire

(31) Filtro plisado plano

(32) Boton de tubo flexible de aspiracion
(33) Adaptador de PowerTool (parte delantera)
(34) Adaptador de PowerTool (parte trasera)

(35) Tecla de desenclavamiento de boquilla de cepillo
combinada

(36) Soporte de bolsa de filtro de vellén®

Bosch Power Tools
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(37) Bolsa de filtro de vellon”

(38) Boton de estribo de guia”

(39) Estribo de guia extensible®
(40) Cubierta del filtro plisado plano
(41) Prefiltro

(42) Sensor de nivel de llenado
(43) Flotador

(44) Blogueo de flotador

(45) Iman

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Numero de articulo 3601 JM00..
Tension nominal \ 220-240
Potencia absorbida nominal W 1200
Frecuencia Hz 50-60
Volumen del deposito (bruto) | 40
Volumen neto (seco) | 28
Volumen neto (liquido) | 20
Depresion max.”
- Aspirador hPa 220
- Turbina hPa 240
Caudal max."
~ Aspirador I/s 31
m®/h 111,6
- Turbina I/s 80
m°/h 288
Clase de polvo L
Peso” kg 14,0
Clase de proteccion Sl
Grado de proteccion IPX4

A) medido con una manguera de aspiracion de 28 mmde @y 4 m
de longitud

B) Peso sin cable de conexidn ala redy sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-

cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.

Arranque/parada automaticos

3601 JMO... Tension Potencia Potencia
nominal maxima minima

080 220V 2100 W 100W

020/0F0/ 220-240V  2100W 100W

0KO/OEO

Arranque/parada automaticos

3601 JMO... Tension Potencia Potencia
nominal maxima minima

0LO 220-240V  1660W 100 W

O0HO/ONO 220-240V  1000W 100W

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta
eléctrica conectada.

En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores.
Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspira-
dor.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 73 dB(A).

Inseguridad K = 2 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada

seglin EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montaje de accesorios de aspiracion
(ver figura A)

La manguera de aspiracion (27) esta equipada con un siste-
ma de clip para poder conectar los accesorios de aspiracion
(adaptador de aspiracion combinado (23), boquilla curvada
(28), boquilla de cepillo combinada (22)).

Montaje de la boquilla encorvada

- Inserte la boquilla encorvada (28) sobre la manguera de
aspiracion (27), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (32) de la manguera de aspi-
racion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (32)
hacia el interior y separe los componentes.

Montaje del adaptador de aspiracion combinado

El adaptador de aspiracion combinado (23) esta integrado
por el adaptador de PowerTool (parte delantera) (33) y el
adaptador de PowerTool (parte trasera) (34).

El adaptador de aspiracion combinado (23) es compatible
con las herramientas eléctricas Bosch.

El adaptador de PowerTool (parte trasera) (34) puede utili-
zarse para herramientas eléctricas de otros fabricantes gra-
cias a su diametro interior de 38,5 mm y exterior de 45 mm.
Coloque el adaptador de PowerTool (parte delantera) (33)
en el adaptador de PowerTool (parte trasera) (34) y una los
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dos adaptadores girandolos en direcciones opuestas ( ver fi-
guraB).

Inserte el adaptador de aspiracion combinado (23) sobre la
manguera de aspiracion (27), hasta que encastren de forma
audible los dos botones de presion (32) de la manguera de
aspiracion.

Para el desmontaje, oprima los botones de presion (32) ha-
cia el interior y retire el adaptador de aspiracion combinado
de la manguera de aspiracion.

Para separar ambos adaptadores, afloje la conexion girando
en direcciones opuestas y separe los adaptadores.

Montaje de la boquilla de cepillo combinada

Inserte la boquilla de cepillo combinada (22) sobre la man-
guera de aspiracion (27), hasta que encastren de forma au-
dible los dos botones de presion (32) de la manguera de as-
piracion.

Para el desmontaje, oprima los botones de presion (32) ha-
cia el interior y separe los componentes.

Ajuste de la boquilla de cepillo combinada (ver figura C)
Puede utilizar la boquilla del cepillo combinado (22) como
boquilla para hendiduras o como cepillo.

Presione la tecla de desenclavamiento (35) y desplace el ce-
pillo hacia delante para utilizar la boquilla del cepillo
combinado (22) como cepillo.

Presione la tecla de desenclavamiento (35) y tire del cepillo
hacia delante para utilizar la boquilla del cepillo

combinado (22) como boquilla para hendiduras.

Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura D)

Coloque la manguera de aspiracion (27) en la boquilla de
conexion (3) y girela en el sentido de las agujas del reloj has-
ta el tope.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-
trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-
cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-
cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-
les secos.

Fijacion de la manguera de aspiracion al aspirador

(ver figuraE)

Enrolle la manguera de aspiracion montada (27) en el com-
partimento para la manguera de aspiracion. Tire las dos cin-
tas de traccion (13) hacia arriba y enganchelas en las aber-
turas de fijacion (14).

Colocar/quitar la bolsa de plastico (aspiracion
enseco) (ver figuraF)

Abra los dos cierres (15) y retire la parte superior del
aspirador (12).

Para la aspiracion en seco, coloque una bolsa de

plastico (29) en el depodsito (1).
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Coloque el saco de plastico (29) con la abertura de llenado
hacia arriba en el deposito (1).
Aseglirese, que el saco de plastico (29) quede completa-
mente apoyado en las paredes interiores del deposito (1).
Doble el resto del saco de plastico (29) sobre el borde del
deposito (1). Asegurese de que la linea de tope de la bolsa
de plastico quede en el borde del depdsito y de que las aber-
turas de paso del aire (30) permanezcan en el depdsito.
Vuelva a colocar la parte superior del aspirador (12) y cierre
el aspirador con los cierres (15).
» Preste atencion a que el aspirador esté siempre bien
cerrado.
Cierre labolsa de plastico, antes de sacarla. Sujete la bolsa
por la parte superior y anddela con una cinta.

Colocar/quitar la bolsa de filtro de vellon
(aspiracion en seco) (ver figuras G-H)

Para la aspiracion en seco de materiales correspondientes a

la clase de polvo L puede utilizar una bolsa de filtro de

vellén (37) (accesorio).

Si se aspiran sustancias sin o con un valor limite de exposi-

cién > 1 mg/m? (correspondiente a la clase de polvo L), pue-

de ser aspirado directamente en el deposito.

Indicacion: Desconecte la limpieza automatica del filtro al

utilizar la bolsa de filtro de vellon (ver "Limpieza automatica/

manual del filtro (ver figura M)", Pagina 43).

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-
vo. Deje que las operaciones de va-

CIA . L L
ciado y mantenimiento, incluida la

extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo

sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de

proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-

ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo

contrario ello podria afectar a su salud.

Abralos cierres (15) y retire la parte superior del

aspirador (12).

Para la aplicacion, coloque la bolsa de filtro de vellon (37)

en el soporte correspondiente (36) e introduzca la bolsa de

filtro de vellon (37) con el soporte correspondiente (36) en

el depdsito (1).

Para la extraccion, cierre la abertura de la bolsa de filtro de

vellon llena tirando del cierre. Saque la bolsa de filtro de ve-

I6n cerrada (37) del soporte de la bolsa de filtro de

vellon (36) y retirela del aspirador.

Vuelva a colocar la parte superior del aspirador (12) y ce-

rrando los cierres (15) una el deposito (1) con la parte supe-

rior del aspirador (12).

Prender la caja L-BOXX (ver figuraI)

Para el transporte del aspirador y para el ahorro de espacio
de almacenamiento de accesorios del aspirador y/o herra-
mientas eléctricas, puede prender una caja L-BOXX sobre la
parte superior del aspirador.

Fije la manguera de aspiracion en el aspirador (ver figuraE).
Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (11).
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» No lleve a cabo una aspiracion con la caja L-BOXX en-
cajada. El centro de gravedad del aspirador se desplaza
hacia arriba. El aspirador puede volcarse. Existe el riesgo
de lesiones y dafos.

» No transporte el aspirador por el asa de transporte de
la caja L-BOXX encajada. El aspirador es demasiado pe-
sado para el asa de transporte de la caja L-BOXX. Existe el
riesgo de lesiones y dafos.

Montaje del estribo de guia extensible
(accesorio) (ver figuras J-K)

Indicacion: El estribo de guia extensible no se puede des-
montar. Aseglrese de que el estribo de guia esté correcta-
mente alineado en el montaje.

Alinee el estribo de guia (39) utilizando las marcas R (dere-
cha) y L (izquierda) antes de colocarlo.

Coloque el estribo de guia (39) en los rieles de guia (20).
Presione el estribo de guia (39) hacia abajo hasta lalinea de
tope hasta que el estribo de guia encastre de forma audible.
Presione el boton (38), para modificar la longitud del estribo
de guia (39).

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 1 mg/m?

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia Optima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (27) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(12).

Regulacion de la potencia de aspiracion

Mediante el regulador de potencia de aspiracion (9) puede
ajustar sin escalones la potencia de aspiracion.

Ajuste el regulador de potencia de aspiracion (9) a la maxi-
ma potencia de aspiracion para aplicaciones con gran gene-
racion de polvo.

Ajuste el regulador de potencia de aspiracion (9) en la posi-
cion de potencia de aspiracion reducida para aplicaciones
con baja generacion de polvo y para regular la fuerza de aspi-

racion entre la herramienta eléctrica conectada y la superfi-
cie de la pieza de trabajo (p. ej., al lijar).

Caja de enchufe en el aspirador
» Observe la potencia de conexion admisible de la caja
de enchufe del aspirador. En caso de sobrepasar la po-
tencia de conexion maxima admisible, puede produ-
cirse una sobrecarga del aspirador. El fusible de pro-
teccion del motor se activa.Envie el aspirador a un cen-
tro de servicio autorizado de Bosch.
Tan pronto como el enchufe del aspirador esté conectado a
la caja de enchufe y el interruptor principal esté en la posi-
cion 1, la caja de enchufe para herramientas eléctricas (4)
esta bajo tension. Puede utilizarse como toma de corriente
externa en el aspirador, p. ej., cuando se trabaja con siste-
mas de aspiracion. En la posicion 1+, estd activado el siste-
ma automatico de arranque/parada del aspirador. A través
de la herramienta eléctrica conectada, el aspirador puede
conectarse por control remoto.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados
Para conectar el aspirador, gire el interruptor
principal (2) a la posicion 1.

Para desconectar el aspirador, gire el inte-
rruptor principal (2) a la posicion 0.

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figuraL)

» Latasa de renovacion de aire en el cuarto debera ser
suficiente, si el aire de salida es expulsado en el cuar-
to. Observe las prescripciones legales nacionales al
respecto.

En el aspirador se ha integrado una caja de enchufe para he-

rramientas eléctricas (4). En esta caja de enchufe puede co-

nectar una herramienta eléctrica externa. Tenga en cuenta la
potencia maxima admisible de la herramienta eléctrica co-
nectada.

Montaje del adaptador de aspiracion combinado (23) (ver

figura B).

Inserte el adaptador de aspiracion combinado (23) en el ra-

cor de aspiracion de la herramienta eléctrica.

Para conectar el sistema automatico de

arranque/parada del aspirador, gire el inte-

rruptor principal (2) a la posicion 1+.

Para la puesta en servicio del aspirador, en-
cienda la herramienta eléctrica conectada a la caja de enchu-
fe (4). El aspirador arranca automaticamente.

Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspiracion

finalice.

El funcionamiento posterior del sistema automatico de

arranque/parada sigue funcionando hasta 15 s, para aspirar

los polvos remanentes en la manguera de aspiracion.
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Para desconectar el aspirador, gire el inte-
rruptor principal (2) a la posicion 0.

Utilizacion del sistema de aspiracion (accesorio)
Conecte el sistema de aspiracion a la manguera
de aspiracion (27).
Para aspirar el polvo mediante el sistema de
aspiracion, gire el interruptor principal (2) ala
posicion 1.
Sujete el sistema de aspiracion contra la pared y conecte la
herramienta eléctrica. El sistema de aspiracion se adhiere
automaticamente debido a la depresion resultante.
Desconecte la herramienta eléctrica y retire con cuidado el
sistema de aspiracion de la pared.
Para desconectar el aspirador, gire el inte-
rruptor principal (2) a la posicion 0.

Aspiracion en himedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador esta disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo L) sélo se probaron para la aspiracion en se-

co.

Antes de la aspiracion en hiumedo

Vacie el deposito (1) y retire la bolsa de plastico (29) o la

bolsa de filtro de vellon (37).

Compruebe si el sensor de nivel de llenado (42) esta sucio.

Solo un sensor de nivel de llenado limpio permite que el as-

pirador se desconecte automaticamente al alcanzar el nivel

de llenado lleno del depdsito (ver "Limpieza del sensor de ni-

vel de llenado (ver figuras Q-R)", Pagina 44).

» Lalimpieza automatica del filtro debe estar desactiva-

da durante la aspiracion en himedo.

Presione la tecla de limpieza automatica del filtro (8), para

activar la limpieza manual del filtro (ver "Limpieza manual

del filtro", Pagina 43). La limpieza automatica del filtro se

desactivay el indicador LED A (5) se apaga.

Aspiracion de liquidos

[NADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la
espuma o el agua y vacie el reci-

piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

Para conectar el aspirador, gire el interruptor principal (2)

alaposicion 1.

Espafiol |43

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de

llenado (42). Una vez alcanzado el nivel maximo de llenado,
el aspirador se desconecta automaticamente y los dos indi-
cadores LED A (5) y M (6) parpadean simultaneamente

1 vez por segundo. La proteccion contra rearranque esta ac-
tivada y puede desactivarse conectando y desconectando el
aspirador 1 vez.

Indicacion: Compruebe periédicamente el nivel de llenado y
vacie el depdsito a su debido tiempo.

Para desconectar el aspirador, gire el interruptor

principal (2) ala posiciéon 0.

Sujete el deposito (1) por la zona del asidero trasera (21) y
girelo hacia delante para vaciar el liquido.

Tras la aspiracion en himedo

Limpie el sensor de nivel de llenado después de cada aspira-

cion en humedo (42) (ver "Limpieza del sensor de nivel de

llenado (ver figuras Q-R)", Pagina 44).

Tras la aspiracion en htimedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Saque el filtro plisado plano (31) y déjelo secar bien.

- Retire la parte superior del aspirador (12), abra la cubier-
ta delfiltro (40) y deje secar bien ambos componentes.

Limpieza automatica/manual del filtro
(ver figura M)

Limpieza automatica del filtro

Indicacion: La limpieza automatica del filtro esta ajustada
de modo estandar al conectar el aspirador.

Elindicador LED A (5) se ilumina permanentemente.
Durante la limpieza automatica del filtro, el filtro plisado
plano (31) se limpia cada 15 s mediante 2 impulsos de aire
(ruido pulsante).

El uso regular de la limpieza del filtro aumenta la vida Util del
filtro.

Para lograr una vida (til ideal del filtro, desactive la funcién
de limpieza automética del filtro sdlo en casos excepciona-
les, p. €]., al aspirar en himedo.

Limpieza manual del filtro

Presione la tecla de limpieza automatica del filtro (8), para
activar la limpieza manual del filtro . La limpieza automatica
del filtro se desactiva y el indicador LED A (5) se apaga.
Presione la tecla de limpieza automatica del filtro (7), para
realizar la limpieza manual del filtro. El filtro plisado plano
(31) se limpia mediante 2 impulsos. El indicador LED M (6)
se ilumina en blanco durante 2 s. Cuando el indicador LED M
(6) se apaga, se puede activar el siguiente impulso de aire.
Para ello, presione de nuevo la tecla de limpieza manual del
filtro (7).

Indicacion: En caso de limpieza manual del filtro, asegurese
de que el intervalo temporal entre cada pulsacion de la tecla
seade 2-3s. La repetida pulsacion continuada de la tecla
de limpieza manual del filtro (7) conduce a la activacion de la
proteccion contra sobrecalentamiento del aspirador. La pro-
teccion contra el sobrecalentamiento se cancela automatica-
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mente al cabo de un tiempo (ver "Remedio de perturbacio-
nes", Pagina 45).

Para desactivar la limpieza manual del filtro, presione la tecla
de limpieza automatica del filtro (8).

Un filtro plisado plano con superficie sucia es apto funcional-
mente. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpean-
dolo o soplandolo no es necesario e incluso puede dafar el
filtro.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el

aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de

lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demas personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.

Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera

limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.

Al'menos una vez al afio deberd someterse por el fabricante,

o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-

dades técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €]., de-

terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.

En el caso de aspiradores de la clase L, que se encontraban

en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-

das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que
no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-
zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse
seglin corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las
disposiciones vigentes al respecto.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio hiimedo.

Limpiar el deposito
Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de

limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo que
se seque.

Limpieza/cambio del filtro plisado plano

(ver figuras N-0)

» Al abrir la tapa del filtro, sujétela por la lengiieta de
cierre y asegurese de que la tapa del filtro abierta que-
de encastrada en posicion vertical. Al caer la tapa del
filtro existe peligro de lesion.

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

ese motivo, limpie el filtro periodicamente.

Cambie inmediatamente un filtro plisado plano dafado (31).

- Tire de lalengiieta de cierre (24) y gire la cubierta del
filtro (40) hacia arriba, hasta que encastre en posicion
vertical.

- Tome el filtro plisado plano (31) por los perfiles y saquelo
hacia arriba.

- Elimine el polvo y la suciedad, que se genera al retirar el
filtro plisado plano (31), con un pano himedo desde el
borde del depdsito (1).

- Elfiltro plisado plano puede enjuagarse con agua corrien-
te.

- Coloque un filtro plisado plano (31) nuevo o limpio y
preste atencion a un asiento seguro y correcto.

- Cierre la cubierta del filtro (40), de modo que encastre
de forma audible.

Limpieza del prefiltro (ver figura P)
» El prefiltro no debe limpiarse en hiimedo.
» No introduzca la mano desde arriba entre el estribo de

guiay el aspirador para desbloquear la cubierta del
prefiltro. De lo contrario, podria aprisionarse su mano.
Tire del estribo de guia (39) hacia arriba hasta que la cubier-
ta del prefiltro quede libremente accesible desde detras.
Presione la tecla de desenclavamiento (26) de la cubierta
del prefiltro (25) y retirela del compartimento del prefiltro.
Retire el prefiltro (41).
Cepille las laminas del prefiltro con un cepillo blando.
Coloque el prefiltro en la cubierta del prefiltro (25).
Coloque la cubierta del prefiltro (25) en el compartimento
del prefiltro y repliéguela.
Limpieza del sensor de nivel de llenado (ver figuras Q-R)
Saque el enchufe de red del aspirador de la caja de enchufe.
Retire la parte superior del aspirador (12).
Vacie el deposito (1).
Mueva el flotador (43) o golpéelo ligeramente para eliminar
la suciedad.
Limpie el flotador (43) con un pafo suave.

Si es necesario, también puede retirar el flotador. Para ello,
presione el enclavamiento (44) y extraiga el flotador (43).

Limpie el iman (45) con un cepillo.
Vuelva a colocar el flotador (43).

Almacenaje y transporte
- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (19).

- Coloque los accesorios en los soportes previstos para
ello.
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- Enrolle la manguera de aspiracion montada (27) en el
compartimento para la manguera de aspiracion. Tire las
dos cintas de traccion (13) hacia arriba y enganchelas en
las aberturas de fijacion.

- Encaje la caja L-BOXX sobre el alojamiento (11).

- Retire la bolsa de plastico/bolsa de filtro de vellon en
cuanto esté llena.

- Transporte el aspirador sélo por el asa de transporte
(10).

- Guarde el aspirador en un espacio seco con suelo planoy
aseglrelo contra un uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (17) pise hacia abajo el freno
de rodillo guia (18).

- Parafacilitar el transporte del aspirador y no dafar la es-
palda, vacie completamente el depdsito o deseche la bol-
sa de plastico/la bolsa del filtro de vellon llena.

Espafiol | 45

- Desbloquee el freno de rodillo guia (18) para empujar o

tirar el aspirador.

Utilice anicamente el estribo de guia desplegado (39) pa-
ra empujar o tirar el aspirador. El aspirador no debe
arrastrarse por escalones con el estribo de guia. Para ello
debe utilizarse el asa de transporte.

Cuando suba la aspiradora por las escalas, aseglirese de
que no hayan otras personas justo detras de usted por si
el aspirador se deja caer inesperadamente.

Remedio de perturbaciones
» Sise presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-

tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-
dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Problema Remedio

Laturbina de aspiracion noarranca.  Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los senso-

res de nivel de llenado (42).

Elinterruptor principal (2) esta en "Sistema automatico de arranque/parada".

Poner el interruptor principal (2) en el simbolo "Aspirar" o conectar la herramienta
eléctrica enchufada en la caja de enchufe (4).

La turbina de aspiracion se desconec- Durante la aspiracion en himedo, los indicadores LED Ay M parpadean lenta y simul-

ta. taneamente.

Vaciar el deposito (1).

Durante la aspiracion en seco, los indicadores LED Ay M parpadean rapida y simulta-
neamente: la proteccidn contra sobrecarga de la caja de enchufe del aspirador esta

activada.

Desconexion de la herramienta eléctrica.

El aspirador se desconecta.

Sobrecarga del aspirador por sobrepasar la tension maxima de la caja de enchufe del

aspirador: Se dispara el fusible de proteccion del motor.

Envie el aspirador a un centro de servicio autorizado de Bosch.

La turbina de aspiracién no arranca de Desconectar el aspirador y esperar 5 s; tras 5 s volver a conectarlo.

nuevo tras vaciar el depdsito.

Limpiar los sensores de nivel de llenado (42) asi como el intersticio de los sensores

de nivel de llenado (42) con un cepillo.

La fuerza de aspiracion disminuye.

Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, del tubo de aspiracion , de la

manguera de aspiracion (27) o del filtro plisado plano (31).

Cambiar la bolsa de plastico (29)/bolsa de filtro de vellon (37).

Encastrar correctamente la cubierta del filtro (40).

Colocar correctamente la parte superior del aspirador (12) y cerrar los cierres (15).

Cambiar el filtro plisado plano (31).

Escape de polvo al aspirar

Verificar el correcto montaje del filtro plisado plano (31).

Cambiar el filtro plisado plano (31).

El sistema automatico de desconexion Limpiar los sensores de nivel de llenado (42) asi como el intersticio de los sensores
(aspiracion en himedo) no responde.  de nivel de llenado (42) con un cepillo.

Controlar permanentemente el nivel de llenado.

La limpieza automatica del filtro no
funciona.

de Bosch.

Cambie al modo manual presionando la tecla de limpieza manual del filtro (7).

Si el problema persiste, pdngase en contacto con un centro de servicio autorizado
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Problema Remedio

No se deja activar la limpieza manual
delfiltro.

La proteccion contra sobrecalentamiento del aspirador esta activada.

La pulsacion de la tecla de limpieza manual del filtro (7) 10 veces continuamente ha

activado la proteccidn contra sobrecalentamiento. La proteccion contra el sobreca-
lentamiento se cancela automaticamente al cabo de 20 s.

La pulsacion de la tecla de limpieza manual del filtro (7) 30 veces continuamente ha
activado la proteccion contra sobrecalentamiento. La proteccion contra el sobreca-
lentamiento se cancela automaticamente al cabo de 4 min.

Si el problema persiste, pongase en contacto con un centro de servicio autorizado

de Bosch.

No se activa la limpieza automéatica del Péngase en contacto con un centro de servicio autorizado de Bosch.

filtro.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bhosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-
terse a un proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.
iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles y su realizacion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aspirado-
res para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

E
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contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, po de
pedra ou ashesto. Estas substancias sdo consideradas
cancerigenas.

[ AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

[N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

[N AVISO S6 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucées de servico.

[ AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENCAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENGAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a funcdo pode ser
prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o aspirador, o

cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos

no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacées
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
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para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém po6 prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencéo, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecdo adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracio montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de protecao funcional.

» Nao utilize a tomada no aspirador ao aspirar liquidos
ou num ambiente hiimido. Através do contacto com
agua existe o perigo de curto-circuito ou de um choque
elétrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagdo do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
II AVISO! Leia todas as instrucoes de
|| || seguranca e instrucdes. A

inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
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Simbolos e seus significados

prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicao > 1 mg/m?

AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a satide. Mande
executar os processos de
esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacao do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado.
Nao use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
saude.

Simbolos e seus significados

o aspirador liga-se automaticamente e
desliga-se de forma retardada.
Atomada no aspirador encontra-se
permanentemente sob tensao.

Desligar
Atomada no aspirador encontra-se sem
corrente.

Aspirar

Aspirar o pd depositado e o p6 do
sistema de aspiracao.

Atomada no aspirador encontra-se
permanentemente sob tensao.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Engatar no maximo apenas uma L-Boxx.

0 peso da L-Boxx com o contelido nao
max. 1L-Boxx  pode exceder os 15 kg.

max. 15 kg

Né&o pendure o aspirador, p.ex. para
efeitos de transporte, num gancho de
grua. O aspirador nao pode ser
transportado por grua. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Nao utilize o aspirador como assento,
escada ou base. O aspirador pode
tombar e ser danificado. Existe perigo de

ferimentos.
Y [T
A
LED indicador do modo de limpeza
automatica do filtro
M
LED indicador do modo de limpeza
manual do filtro
e Tecla Limpeza automética do filtro
,..{r'@%?\,, Tecla Limpeza manual do filtro

Sistema start/stop automatico
Aspirar o pd resultante de ferramentas
elétricas em funcionamento;

Min./Max.

Regulacdo continua da poténcia de

aspiracao:

- maximo poder de aspiragdo para
aplicacao com forte formacao de po

- poder de aspiracao reduzido para
aplicacdes com pouca formagao de p6
e para regular a forca de aspiragao
entre a ferramenta elétrica conectada
e a superficie da peca (p. ex. ao lixar)

O registo de dados esta ativado neste
aspirador.

Indicacao do cabo de ligagdo permitido
da ferramenta elétrica ligada (especifico
do pais)

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a recolher, aspirar, transportar e
separar po seco nao inflamavel e liquidos nao inflamaveis. O
aspirador foi testado contra pd e corresponde a classe de
p6 L. E adequado para as elevadas exigéncias na utilizagao
profissional, p. ex. nas artes e oficios, na industria e nas
oficinas.

Os aspiradores da classe de p6 L segundo IEC/

EN 60335-2-69 s6 podem ser utilizados para aspirar pos
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicdo
>1mg/m.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.
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(42) Sensor do nivel de enchimento
(43) Flutuador
(44) Bloqueio do flutuador

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Recipiente

(2) Interruptor principal

(3) Encaixe da mangueira

(4) Tomada para a ferramenta elétrica

(5) LED indicador A Modo de limpeza automatica do

filtro

(6) LED indicador M Modo de limpeza manual do filtro

(7) Tecla Limpeza manual do filtro
(8) Tecla Limpeza automatica do filtro
(9) Regulador do poder de aspiracao
(10) Pega de transporte
(11) Encaixe L-BOXX
(12) Parte superior do aspirador
(13) Tirade tragao
(14) Abertura de fixagao
(15) Fecho para a parte superior do aspirador
(16) Roda
(17) Rolete de guia
(18) Travao do rolete de guia
(19) Suporte do cabo
(20) Calhas de guia para o estribo guia extraivel
(21) Area de agarre posterior
(22) Bocal para escova combinado

(23) Adaptador de aspiracao combinado (para
ferramenta elétrica)

(24) Patilha de fecho da cobertura do filtro
(25) Cobertura do pré-filtro

(26) Tecla de desbloqueio do preé-filtro
(27) Mangueira de aspiracao

(28) Bocal curvo

(29) Saco de plastico

(30) Abertura de passagem do ar

(31) Filtro de pregas planas

(32) Botao de pressao da mangueira de aspiracao

(33) Adaptador PowerTool (peca dianteira)
(34) Adaptador PowerTool (pega posterior)

(35) Tecla de desbloqueio do bocal para escova

combinado
(36) Suporte do saco de filtro de velo”
(37) Saco de filtro de velo”
(38) Botio de pressio do estribo guia®
(39) Estribo guia extraivel”
(40) Cobertura do filtro de pregas planas
(41) Pré-filtro

(45) iman

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Namero de produto 3601JM00..
Tensdo nominal \ 220-240
Poténcia nominal absorvida W 1200
Frequéncia Hz 50-60
Capacidade do deposito (bruto) | 40
Volume liquido (seco) | 28
Volume liquido (liquido) | 20
Vécuo max.”
- Aspirador hPa 220
- Turbina hPa 240
Fluxo max."
- Aspirador I/s 31
m*/h 111,6
- Turbina I/s 80
m°/h 288
Classe de pd L
Peso” kg 14,0
Classe de protecdo El
Tipo de protecao IPX4

A) medido com uma mangueira de aspiragdo @ 28 mm e 4 m de
comprimento

B) Peso sem cabo de ligagdo a rede e sem ficha de rede

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com

tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados

podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées

consulte www.bosch-professional.com/wac.

Sistema start/stop automatico

Tensao Poténcia Poténcia

nominal maxima minima
080 220V 2100 W 100W

020/0F0/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO

oLo 220-240V 1660 W 100W

OHO/ONO 220-240V 1000 W 100W

Indicagao do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.
No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem
ser divergentes. Respeite as indicagdes na tomada do aspirador.

Bosch Power Tools
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

O nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 73 dB(A). Incerteza K = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Montagem

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura A)

A mangueira de aspiragdo (27) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao
combinado (23), bocal curvo (28), bocal para escova
combinado (22)).

Montar o bocal curvo

- Insira o bocal curvo (28) na mangueira de aspiragao (27)
até os dois botoes de pressao (32) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botoes de pressao (32) para
dentro e separe 0s componentes.

Montar o adaptador de aspiracao combinado

0 adaptador de aspiracao combinado (23) é composto pelo
adaptador PowerTool (peca dianteira) (33) e pelo
adaptador PowerTool (peca posterior) (34).

0 adaptador de aspiragao combinado (23) é compativel
com ferramentas elétricas Bosch.

0 adaptador PowerTool (peca posterior) (34) pode ser
utilizado com ferramentas elétricas de outros fabricantes
devido ao seu diametro interior de 38,5 mm e ao didmetro
exterior de 45 mm.

Insira 0 adaptador PowerTool (peca dianteira) (33) no
adaptador PowerTool (peca posterior) (34) e ligue os dois
adaptadores rodando opostamente (ver figura B).

Insira o adaptador de aspiracao combinado (23) na
mangueira de aspiracao (27), até que os dois botdes de
pressao (32) da mangueira de aspiragao engatem de forma
audivel.

Para desmontar, pressione os botdes de pressao (32) para
dentro e retire 0 adaptador de aspiragdo combinado da
mangueira de aspiracao.

Para separar os dois adaptadores, solte a ligagdo rodando
opostamente e separe os adaptadores.

Montar o bocal para escova combinado

Insira o bocal para escova combinado (22) na mangueira de
aspiragao (27), até que os dois botoes de pressao (32) da
mangueira de aspiracao engatem de forma audivel.

Para desmontar, prima os botdes de pressao (32) para
dentro e separe os componentes.

Ajustar o bocal para escova combinado (ver figura C)
Pode utilizar o bocal para escova combinado (22) como
bocal para juntas ou escova.

Pressione a tecla de desbloqueio (35) e empurre a escova
para a frente, para utilizar o bocal para escova

combinado (22) como escova.

Pressione a tecla de desbloqueio (35) e puxe a escova para
tras, para utilizar o bocal para escova combinado (22) como
bocal para juntas.

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura D)

Insira a mangueira de aspiragao (27) na respetiva fixagdo da
mangueira (3) e rode-a para a direita até ao batente.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).

Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
SEecos.

Fixar a mangueira de aspiracao no aspirador

(ver figuraE)

Enrole a mangueira de aspiracdo montada (27) no
compartimento para a mesma. Puxe as duas alcas de
retencao (13) e enganche-as nas aberturas de fixagao (14).

Colocar/retirar o saco de plastico (aspirar a
seco) (ver figuraF)

Abra os dois fechos (15) e retire a parte superior do

aspirador (12).

Para aspirar a seco, coloque um saco de plastico (29) no

recipiente (1).

Coloque o saco de plastico (29) com a abertura de

enchimento para cima no recipiente (1).

Certifique-se de que o saco de po (29) fica totalmente

encostado as paredes interiores do recipiente (1).

Dobre o restante saco de plastico (29) sobre o rebordo do

recipiente (1). Certifique-se de que a linha de encosto do

saco de plastico se encontra na borda do recipiente e que as

aberturas de passagem de ar (30) permanecem no

recipiente.

Coloque novamente a parte superior do aspirador (12) e

feche o aspirador com os fechos (15).

» Certifique-se de que o aspirador esta sempre hem
fechado.

Feche o saco de plastico, antes de o retirar. Mantenha a

parte de cima do saco unida e utilize uma fita para atar o

saco.
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Colocar/retirar o saco de filtro de velo (aspirar a
seco) (ver figuras G-H)

Para aspirar substancias a seco de acordo com a classe de

pd L, pode utilizar um saco de filtro de velo (37) (acessorio).

Desde que sejam aspiradas substancias sem ou com um

valor limite de exposicdo > 1 mg/m® (de acordo com a classe

de poeiras L), as mesmas podem ser aspiradas diretamente

para o deposito.

Nota: na utilizacdo do saco de filtro de velo desligue a

limpeza automatica do filtro (ver "Limpeza do filtro

automadtica/manual (ver figura M)", Pagina 53).

[N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial
para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencéo, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um

equipamento de protecdo adequado. Nao use o aspirador

sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso

contrario estara a por em risco a sua satde.

Abra os fechos (15) e retire a parte superior do

aspirador (12).

Para colocar, insira o saco de filtro de velo (37) no respetivo

suporte (36) e coloque o saco de filtro de velo (37) com o

respetivo suporte (36) no recipiente (1).

Para retirar, feche a abertura do saco de filtro de velo cheio

puxando pelo fecho. Puxe o saco de filtro de velo

fechado (37) do respetivo suporte (36) e retire-o do

aspirador.

Coloque novamente a parte superior do aspirador (12) e

ligue-a fechando os fechos (15) do recipiente (1) com a

parte superior do aspirador (12).

Engatar a L-BOXX (ver figural)

Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento
em pouco espago dos acessorios de aspiracao e/ou
ferramenta elétrica, pode engatar uma L-BOXX na parte
superior do aspirador.

Fixe a mangueira de aspiragao no aspirador (ver figura E).

Engate a L-BOXX nos encaixes (11).

» Nao aspire com a L-BOXX engatada. O centro de
gravidade do aspirador desloca-se para cima. O aspirador
pode tombar. Existe perigo de ferimentos e danos.

» Nao transporte o aspirador na pega de transporte da
L-BOXX engatada. O aspirador é demasiado pesado para
a pega de transporte da L-BOXX. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Montar o estribo guia extraivel (acessorio)
(ver figuras J-K)
Nota: o estribo guia extraivel ndo pode ser desmontado.

Tenha atencao ao alinhamento correto do estribo guia
durante a montagem.

Antes da colocagao, alinhe o estribo guia (39) com base nas
marcacoes R (direita) e L (esquerda).

Coloque o estribo guia (39) nas calhas de guia (20).
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Pressione para baixo o estribo guia (39) até a linha de
encosto, até que o estribo guia engate de forma audivel.
Pressione o botao de pressao (38), para alterar o
comprimento do estribo guia (39).

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificagao do aspirador.

» Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pds nocivos a satde.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pods nao prejudiciais para a satide com um valor limite de
exposicio > 1 mg/m?

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiragdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (27) da

parte superior do suporte (12).

Regular a poténcia de aspiracdo

Através do regulador da poténcia de aspiragao (9) pode
regular progressivamente a poténcia de aspiragao.
Cologue o regulador da poténcia de aspiragao (9) na
poténcia de aspiragdo maxima para aplicagdes com forte
formagdo de pé.

Coloque o regulador da poténcia de aspiragao (9) na
posicdo de poténcia de aspiragdo reduzida, para aplicagbes
com reduzida formacao de pd e para regular a forca de
aspiracdo entre a ferramenta elétrica conectada e a
superficie da peca (p. ex. ao lixar).

Tomada no aspirador
» Observe a poténcia de conexao admissivel da tomada
no aspirador. Exceder a poténcia de conexao maxima
admissivel pode causar sobrecarga no aspirador. 0
fusivel de protecao do motor dispara. Envie o aspirador
para um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.
Assim que a ficha de rede do aspirador estiver encaixada na
tomada e o interruptor principal estiver na posicdo 1, a
tomada para ferramentas elétricas (4) fica sob tenséo. Esta
pode ser utilizada como tomada elétrica externa no
aspirador, p. ex. ao trabalhar com sistemas de aspiracao. Na
posicdo 1+ o sistema start/stop automatico do aspirador
esta ativado. O aspirador pode ser ligado remotamente
através da ferramenta elétrica conectada.
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Aspirar aseco

Aspirar po depositado
Para ligar o aspirador, rode o interruptor
principal (2) para a posicéo 1.

Para desligar o aspirador, rode o interruptor
principal (2) para a posicao 0.

Aspiracao de po produzido durante o funcionamento de

ferramentas elétricas (ver figuraL)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada para ferramentas

elétricas (4). Pode ligar uma ferramenta elétrica externaa

esta tomada. Respeite a poténcia de ligagdo maxima
permitida da ferramenta elétrica ligada.

Monte o adaptador de aspiragao combinado (23) (ver

figura B).

Insira 0 adaptador de aspiracao combinado (23) no bocal de

aspiracao da ferramenta elétrica.

Para ligar o sistema start/stop automatico

do aspirador, rode o interruptor principal (2)

paraa posicao 1+.

Para a colocacio em funcionamento do
aspirador ligue a ferramenta elétrica conectada a tomada
(4). O aspirador inicia-se automaticamente.

Desligue a ferramenta elétrica para terminar a aspiracao.

Afuncdo de inércia do sistema start/stop automatico

funciona durante 15 s para aspirar o po residual da

mangueira de aspiracao.

Para desligar o aspirador, rode o interruptor

principal (2) para a posicao 0.

Utilizacao do sistema de aspiracao (acessério)
Ligue o sistema de aspiracdo a mangueira de
aspiracao (27).
Para aspirar pos através do sistema de
aspiracao, rode o interruptor principal (2)
paraaposi¢ao 1.
Mantenha o sistema de aspiracdo na parede e ligue a
ferramenta elétrica. O sistema de aspiragao adere
automaticamente a parede devido ao vacuo gerado.
Desligue a ferramenta elétrica e retire cuidadosamente o
sistema de aspiragao da parede.
Para desligar o aspirador, rode o interruptor
principal (2) para a posicao 0.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pds
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao pode ser operado como homba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras L) foi apenas comprovado para aspirar a

Seco.

Antes de aspirar em molhado

Esvazie o recipiente (1) e retire o saco de plastico (29) ou o

saco de filtro de velo (37).

Verifique o sensor do nivel de enchimento (42) quanto a

sujidade. Apenas um sensor do nivel de enchimento limpo

permite o desligamento automatico do aspirador quando o

nivel maximo de enchimento do recipiente é alcangado (ver

"Limpar o sensor do nivel de enchimento (ver figuras Q-R)",

Pagina 54).

» A limpeza automatica do filtro tem de estar
desativada durante a aspiracao de liquidos.

Pressione a tecla Limpeza automatica do filtro (8), para

ativar a limpeza manual do filtro (ver "Limpeza manual do

filtro", Pagina 53). Deste modo, a limpeza automatica do

filtro é desativada e o indicador LED A (5) apaga-se.

Aspirar liquidos

N AVISO Desligue imediatamente o
aspirador assim que sair espuma

ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel

que o aspirador seja danificado.

Para ligar o aspirador, rode o interruptor principal (2) para

aposicao 1.

0 aspirador estéa equipado com sensores do nivel de

enchimento (42). Quando a altura maxima de enchimento é

alcancada, o aspirador desliga-se automaticamente e os dois

indicadores LED A (5) e M (6) piscam simultaneamente

1 vez por segundo. A protecao contra rearranque

involuntario esta ativada e pode ser desativada ligando/

desligando 1 vez o aspirador.

Nota: verifique regularmente o nivel de enchimento e

esvazie o recipiente atempadamente.

Para desligar o aspirador, rode o interruptor principal (2)

para a posi¢ao 0.

Agarre o recipiente (1) na area de agarre posterior (21) e

incline-o para a frente para esvaziar o liquido.

Apos a aspiracao de liquidos

Apds cada aspiracao de liquidos, limpe o sensor do nivel de

enchimento (42) (ver "Limpar o sensor do nivel de

enchimento (ver figuras Q-R)", Pagina 54).

Para evitar a formagao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro de pregas (31) e deixe-o secar bem.
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- Retire a parte superior do aspirador (12), abra a
cobertura do filtro (40) e deixe secar ambas muito bem.

Limpeza do filtro automatica/manual
(ver figura M)

Limpeza automatica do filtro

Nota: por norma, esta definida a limpeza automatica do
filtro quando o aspirador é ligado.

Oindicador LED A (5) acende-se permanentemente.

Na limpeza automatica do filtro, o filtro de pregas

planas (31) é limpo a cada 15 s por 2 sopros de ar (ruido
pulsante).

Uma realizacdo regular da limpeza do filtro aumenta a vida
atil dofiltro.

Para conseguir a melhor durabilidade do filtro, desative a
limpeza automatica do filtro apenas em casos excecionais,
p. ex. ao aspirar liquidos.

Limpeza manual do filtro

Pressione a tecla Limpeza automatica do filtro (8), para
ativar a limpeza manual do filtro. Deste modo, a limpeza
automatica do filtro é desativada e o indicador LED A (5)
apaga-se.

Pressione a tecla Limpeza manual do filtro (7), para efetuar
alimpeza manual do filtro. O filtro de pregas planas (31) é
limpo por 2 sopros de ar. O indicador LED M (6) acende-se a
branco durante 2 s. Quando o indicador LED M (6) se apaga,
o0 sopro de ar seguinte pode ser ativado. Para o efeito,
pressione novamente a tecla Limpeza manual do filtro (7).
Nota: na limpeza manual do filtro, tenha em atencao que
cada pressao na tecla deve ser feita com um intervalo de
2-3s. Pressionando varias vezes a tecla Limpeza manual do
filtro (7) de forma continua faz com que a protegao contra
sobreaquecimento do aspirador seja ativada. A protecao
contra sobreaquecimento é suprimida automaticamente
apos algum tempo (ver "Eliminacao de falhas", Pagina 54).
Para desligar a limpeza manual do filtro, pressione a tecla
Limpeza automatica do filtro (8).

Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro nao é necessaria e pode até danificar o
filtro.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.
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Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.
Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser
desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem
causar perigo ao pessoal de manutengdo e a outras pessoas.
0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para
evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser
desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de
prote¢do individual durante a manutencdo. Apds a
manutencao deve ser feita uma limpeza na area de
manutencao.
No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa
devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no
filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e o
funcionamento do dispositivo de controlo.
No caso de aspiradores da classe L, que estiveram num
ambiente poluido, o exterior e todas as pegas da maquina
devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencao e reparagao, todas as pegas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatoria devem ser eliminadas. Essas pegas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com o0s
regulamentos aplicaveis para a eliminacao desses residuos.
- De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com
um pano hamido.

Limpar o recipiente

Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o
secar.

Limpar/trocar o filtro de pregas planas (ver figuras N-0)

» Agarre a cobertura do filtro pela patilha de fecho ao
abrir e certifique-se de que a cobertura do filtro
engata na posicao vertical. Existe perigo de ferimentos
se a cobertura do filtro cair.

0 poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,

limpe regularmente o filtro.

Substitua imediatamente um filtro de pregas planas (31)

danificado.

- Puxe a patilha de fecho (24) e vire a cobertura do
filtro (40) para cima até que engate na posicao vertical.

- Segure ofiltro de pregas (31) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

- Remova o p6 e a sujidade, que ocorre ao remover o filtro
de pregas planas (31) da borda do recipiente (1) com um
pano himido.

- Ofiltro de pregas planas pode ser lavado sob agua
corrente.

- Coloque o filtro de pregas planas (31) limpo ou um novo
e certifique-se do assento correto e seguro.

- Feche a cobertura do filtro (40), de modo a que engate
de forma audivel.

Bosch Power Tools
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Limpar o pré-filtro (ver figura P)
» O pré-filtro ndo pode ser molhado quando é limpo.
» Nao agarre por cima entre o estribo guia e o aspirador

para desbloquear a cobertura do pré-filtro. Caso
contrario, podera entalar a sua mao.
Puxe o estribo guia (39) para cima, até que a cobertura do
pré-filtro fique acessivel a partir de tras.
Pressione a tecla de desbloqueio (26) da cobertura do pré-
filtro (25) e retire-a do compartimento do pré-filtro.
Retire o pré-filtro (41).
Escove as lamelas do pré-filtro com uma escova macia.
Coloque o pré-filtro na respetiva cobertura (25).
Coloque a cobertura do pré-filtro (25) no compartimento do
pré-filtro e feche-o.
Limpar o sensor do nivel de enchimento
(ver figuras Q-R)
Retire a ficha de rede do aspirador da tomada.
Retire a parte superior do aspirador (12).
Esvazie o deposito (1).
Mova o flutuador (43) ou bata-o ligeiramente para remover a
sujidade.
Limpe o flutuador (43) com um pano macio.

Se necessario, também pode retirar o flutuador. Para o
efeito, pressione o bloqueio (44) e retire o flutuador (43).

Limpe o iman (45) com uma escova.
Coloque novamente o flutuador (43).

Arrecadacdo e transporte

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o
cabo (19).

- Encaixe 0 acessorio nos suportes previstos para o efeito.

- Enrole a mangueira de aspiracao montada (27) no
compartimento para a mesma. Puxe as duas alcas de
retencao (13) para cima e enganche-as nas aberturas de
fixacao.

- Engate a L-BOXX nos encaixes (11).

- Retire 0 saco de plastico/saco de filtro de velo assim que
estiver cheio.

- Transporte o aspirador apenas pela pega de
transporte (10).

- Deposite o aspirador num recinto seco com base plana e
proteja-o contra utilizacao ndo autorizada.

- Paratravar os roletes de guia (17) pressione o travao dos
roletes de guia (18) para baixo.

- Para o transporte mais simples e comodo do aspirador,
esvazie completamente o recipiente ou descarte o saco
de plastico/saco de filtro de velo cheio.

- Desbloqueie o travao dos roletes de guia (18) para
empurrar ou puxar o aspirador.

- Utilize apenas o estribo guia extraido (39) para empurrar
ou puxar o aspirador. O aspirador nao pode ser puxado
pelo estribo guia em degraus de escadas. Neste caso,
deve ser usada a pega de transporte.

- Certifique-se de que nao existe ninguém diretamente
atras de si ao transportar o aspirador nas escadas, caso o
aspirador seja deixado cair inadvertidamente.

Eliminacéo de falhas

» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha
tem de ser eliminada antes da nova colocacao em
funcionamento.

Problema Solucao

Aturbina de aspiragdo nao arranca.

Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, a protecao, a tomada e os

sensores do nivel de enchimento (42).

O interruptor principal (2) encontra-se em "Sistema start/stop automatico".

Colocar o interruptor principal (2) no simbolo "Aspirar" ou ligar a ferramenta elétrica

conectada a tomada (4).

Aturbina de aspiracdo desliga-se.
simultaneo.

Esvaziar o recipiente (1).

Na aspiragao de liquidos os indicadores LED A e M piscam lentamente e em

Na aspiragao a seco os indicadores LED A e M piscam rapidamente e em simultaneo:
a prote¢do contra sobrecarga da tomada no aspirador estd ativada.

Desligar a ferramenta elétrica.

0O aspirador desliga-se.

Sobrecarga do aspirador quando a tensdo maxima da tomada no aspirador é

excedida: o fusivel de protegdo do motor dispara.

Envie o aspirador para um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Aturbina de aspiracdo nao arranca

Desligar o aspirador e esperar 5 s, ap6s 0s 5 s voltar a ligar.

depois de se esvaziar o recipiente.

Limpar os sensores do nivel de enchimento (42) assim como o espaco intermédio

dos sensores do nivel de enchimento (42) com uma escova.

O poder de aspiragdo enfraquece.

Eliminar os entupimentos do bocal de aspiracao, do tubo de aspiragdo, da mangueira

de aspiragdo (27) ou do filtro de pregas (31).
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Problema Solucao

Trocar o saco de plastico (29)/saco de filtro de velo (37).

Engatar corretamente a cobertura do filtro (40).

Colocar corretamente a parte superior do aspirador (12) e fechar os fechos (15).

Substituir o filtro de pregas (31).

Saida de p6 ao aspirar

Verificar a montagem correta do filtro de pregas planas (31).

Substituir o filtro de pregas (31).

0 dispositivo de desligamento
automatico (aspirar liquidos) nao

Limpar os sensores do nivel de enchimento (42) assim como o espago intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (42) com uma escova.

arranca.

Verificar regularmente o nivel de enchimento.

Alimpeza automatica do filtro nao
funciona.

Mude para o modo manual pressionando a tecla Limpeza manual do filtro (7).

Se o problema persistir, dirija-se a um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Nao é possivel ativar a limpeza manual A protecdo contra sobreaquecimento do aspirador estd ativada.

dofiltro.

A pressao 10 vezes continua da tecla Limpeza manual do filtro (7) ativou a protecdo

contra sobreaquecimento. A protecao contra sobreaquecimento é suprimida
automaticamente apds 20 s.

A pressao 30 vezes continua da tecla Limpeza manual do filtro (7) ativou a protecao
contra sobreaquecimento. A protecao contra sobreaquecimento é suprimida
automaticamente apds 4 min.

Se 0 problema persistir, dirija-se a um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Alimpeza automética do filtro nao é
ativada.

Entre em contacto com um posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Aspirador, acessdrios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite o aspirador para o lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, os aspiradores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Avvertenze di sicurezza per

aspiratori
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-

ni giochino con I'aspiratore.

» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
riali da aspirare.

» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

[N ATTENZIONE Utilizzare I’aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

[NATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[NATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

per l'uso.

INATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, 'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

» Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

» Prima di ogni utilizzo, controllare Iaspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare I'aspiratore, qualora sia-
no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sadi corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

INATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’'utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.
E possibile danneggiare I'aspiratore.
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» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-
ne con prudenza. Con gli stessi & possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica corretta-
mente collegata a terra. La presa e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un conduttore di terra funzionan-
te.

» Non utilizzare la presa dell’aspiratore per I'aspirazione
aumido o in ambienti umidi. Il contatto con 'acqua ri-
schia di provocare un cortocircuito o una scossa elettrica.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per I'impiego
dellaspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati
II ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|| || tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secon-
do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
asecco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m?

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
& polvere nociva per la salute. Affidare

20 gli interventi di manutenzione e svuo-
o0eoeo0 tamento dell’utensile, incluso lo smal-

timento del contenitore per la raccolta
polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.

Innestare a scatto non piti di una valigetta
L-BOXX.

max. i ;-E(Bm‘x Il peso della valigetta L-BOXX, contenuto
max. 8 incluso, non dovra superare i 15 kg.
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Simboli e relativi significati

Non appendere I’aspiratore ad un gan-
cio per gru, ad es. per trasportarlo.
L’aspiratore non puo essere trasportato
con una gru. Vi & rischio di lesioni e di
danni.

Non utilizzare I'aspiratore come sedile,
né come scaletta o gradino. L'aspirato-
re potrebbe ribaltarsi e venire danneggia-
to. Vi é rischio di lesioni.

A

LED indicatore modalita di pulizia auto-
matica del filtro

LED indicatore modalita di pulizia manua-
le delfiltro

Tasto di pulizia automatica del filtro

Tasto di pulizia manuale del filtro

Sistema automatico di avvio/arresto
Aspirazione delle polveri prodotte da
elettroutensili in funzione;

I'aspiratore si accende automaticamente,
per spegnersi nuovamente dopo un certo
lasso di tempo.

La presa dell'aspiratore &€ permanente-
mente sotto tensione.

Spegnimento
La presa dell'aspiratore & senza corrente.

Aspirazione

Aspirazione di polveri depositate e delle
polveri provenienti dal sistema di aspira-
zione.

La presa dell'aspiratore &€ permanente-
mente sotto tensione.

Min/Max

Regolazione continua della forza aspiran-
te:

- Massima potenza di aspirazione, per
applicazioni a polverosita elevata

- Potenza di aspirazione ridotta per ap-
plicazioni a bassa polverosita e per re-
golare la potenza di aspirazione tra
elettroutensile collegato e superficie
del pezzo in lavorazione (ad es. duran-
te la levigatura)
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Simboli e relativi significati
La registrazione dati & attiva in questo

@ aspiratore.

Indicazione della potenza di allacciamen-
to ammessa dell'elettroutensile collegato
(in base al Paese)

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L’aspiratore & concepito per la raccolta, 'aspirazione, il con-
vogliamento e la separazione di polveri asciutte non infiam-

mabili e liquidi non infiammabili. L'aspiratore € stato control-
lato sotto il profilo della tecnica di aspirazione polveri e corri-
sponde alla classe di polveri L. E idoneo agli impieghi pili gra-

vosi in ambito professionale, ad es. nellartigianato, nell'in-
dustria e nelle officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Serbatoio

(2) Interruttore principale

(3) Attacco per tubo flessibile

(4) Presadi corrente per I'elettroutensile

(5) LED indicatore A modalita di pulizia automatica del
filtro

(6) LED indicatore M modalita di pulizia manuale del fil-
tro

(7) Tasto di pulizia manuale del filtro
(8) Tasto di pulizia automatica del filtro
(9) Regolatore della potenza di aspirazione
(10) Impugnatura per il trasporto
(11) Alloggiamento valigetta L-BOXX
(12) Parte superiore dell'aspiratore
(13) Nastro a trazione

(14) Apertura di fissaggio

(15) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(16) Girante

(17) Rotella orientabile

(18) Freno rotella orientabile

(19) Supporto per cavo

(20) Binari di guida per la staffa di guida estraibile
(21) Zona diimpugnatura posteriore

(22) Bocchetta spazzola combinata

(23) Adattatore di aspirazione combinato (per elettrou-
tensile)

(24) Linguetta di chiusura della copertura filtro
(25) Copertura del prefiltro

(26) Tasto di sbloccaggio del prefiltro

(27) Tubo flessibile di aspirazione

(28) Bocchetta curva

(29) Saccain plastica

(30) Apertura di passaggio dell'aria

(31) Filtro pieghettato piatto

(32) Pulsante del tubo flessibile di aspirazione
(33) Adattatore PowerTool (parte anteriore)
(34) Adattatore PowerTool (parte posteriore)

(35) Tasto di sbloccaggio della bocchetta spazzola com-
binata

(36) Supporto sacchetto filtro in tessuto non tessuto”
(37) Sacchetto filtro in tessuto non tessuto®

(38) Pulsante della staffa di guida”

(39) Staffa di guida estraibile®

(40) Copertura del filtro, filtro pieghettato piatto
(41) Prefiltro

(42) Sensore del livello di riempimento

(43) Galleggiante

(44) Bloccaggio galleggiante

(45) Magnete

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JM0O..
Tensione nominale \ 220-240
Potenza assorbita nominale U 1200
Frequenza Hz 50-60
Capacita del serbatoio (lorda) | 40
Volume netto (materiale secco) | 28
Capacita netta (liquido) | 20

Depressione max."
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Aspiratore a umido/a secco GAS400A

- Aspiratore hPa 220
- Turbina hPa 240
Portata max.”
- Aspiratore I/s 31
m®/h 111,6
- Turbina I/s 80
m*/h 288
Classe di polveri L
Peso” kg 14,0
Classe di protezione Sl
Grado di protezione IPX4

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 28 mm e
4 mdilunghezza

B) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di

tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno

variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Funzione start/stop automatico

Tensione Potenza Potenza min.
nominale max.
080 220V 2100 W 100 W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V 1000 W 100W
Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell'elettrouten-
sile collegato.

Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il
Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di cor-
rente dell'aspiratore per la polvere.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 73 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
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tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. A)

Il tubo flessibile di aspirazione (27) & provvisto di un sistema
a fermaglio che consente di collegare gli accessori di aspira-
zione (adattatore di aspirazione combinato (23), bocchetta
curva (28), bocchetta spazzola combinata (22)).

Montaggio della bocchetta curva

- Innestare la bocchetta curva (28) sul tubo flessibile di
aspirazione (27) sino a far scattare udibilmente i due pul-
santi (32) dello stesso.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (32) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio dell’adattatore di aspirazione combinato
L’adattatore di aspirazione combinato (23) &€ composto
dall'adattatore PowerTool (parte anteriore) (33) e dall'adat-
tatore PowerTool (parte posteriore) (34).

L’adattatore di aspirazione combinato (23) & compatibile
con elettroutensili Bosch.

L’adattatore PowerTool (parte posteriore) (34), grazie al
suo diametro interno di 38,5 mm e al diametro esterno di
45 mm, puo essere utilizzato per elettroutensili di altri pro-
duttori.

Innestare 'adattatore PowerTool (parte anteriore) (33)
sull'adattatore PowerTool (parte posteriore) (34) e collega-
re i due adattatori ruotandoli in direzione opposta (vedere
fig. B).

Innestare 'adattatore di aspirazione combinato (23) sul tu-
bo flessibile di aspirazione (27) sino a far scattare udibil-
mente i due pulsanti (32) dello stesso.

Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (32) verso
['interno e separare 'adattatore di aspirazione combinato dal
tubo flessibile di aspirazione.

Per separare i due adattatori, rilasciare il collegamento ruo-
tando gli adattatori in direzione opposta e staccarli.

Montaggio della bocchetta spazzola combinata

Innestare la bocchetta spazzola combinata (22) sul tubo
flessibile di aspirazione (27) sino a far scattare udibilmente i
due pulsanti (32) dello stesso.

Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (32) verso
I'interno e separare i componenti.

Regolazione della bocchetta spazzola combinata
(vedere fig. C)

La bocchetta spazzola combinata (22) puo essere utilizzata
come bocchetta a fessura lunga o come spazzola.

Premere il tasto di sbloccaggio (35) e spingere la spazzola in
avanti per utilizzare la bocchetta spazzola combinata (22)
come spazzola.

Premere il tasto di sbloccaggio (35) e tirare la spazzola in-
dietro per utilizzare la bocchetta spazzola combinata (22)
come bocchetta a fessura lunga.
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Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere fig. D)

Innestare il tubo flessibile di aspirazione (27) sul relativo at-
tacco (3) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.
Avvertenza: Durante I'aspirazione, |'attrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

In linea generale, Bosch consiglia d’impiegare un tubo flessi-
bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra
aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Fissaggio del tubo flessibile di aspirazione all’aspiratore
(vedere fig. E)

Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (27) montato
nell'apposito vano. Tirare i due nastri a trazione (13) verso
I'alto e agganciarli alle aperture di fissaggio (14).

Introduzione/rimozione della sacca in plastica
(aspirazione a secco) (vedere fig. F)

Aprire le due chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (12).

Per l'aspirazione a secco, introdurre una sacca in

plastica (29) nel contenitore (1).

Introdurre la sacca in plastica (29), con I'apertura di riempi-
mento rivolta in alto, nel contenitore (1).

Accertarsi che la sacca in plastica (29) poggi completamen-
te sulle pareti interne del contenitore (1).

Battere il residuo della sacca in plastica (29) sul bordo del
contenitore (1). Accertarsi che la linea di battuta del sac-
chetto in plastica si trovi sul bordo del serbatoio e le apertu-
re di passaggio dell’aria (30) restino nel serbatoio.
Riapplicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e chiudere
I'aspiratore con le apposite chiusure (15).

» Accertarsi che I'aspiratore sia sempre ben chiuso.

Chiudere la sacca in plastica prima di prelevarla. Tenere uni-
to il sacchetto in alto e utilizzare un nastro per annodarlo.

Inserimento/rimozione del sacchetto filtro in
tessuto non tessuto (aspirazione a secco)
(vedere figg. G-H)

Per l'aspirazione a secco di materiali corrispondenti alla clas-
se di polveri L, & possibile impiegare un sacchetto filtro in
tessuto non tessuto (37) (accessorio).

Qualora vengano aspirate sostanze senza valore limite di
esposizione, oppure con valore limite di esposizione > 1 mg/
m? (corrispondenti alla classe di polveri L), I'aspirazione po-
tra avvenire direttamente nel contenitore.

Avvertenza: quando si utilizza il sacchetto filtro in tessuto
non tessuto, disattivare la pulizia automatica del filtro (vedi
«Pulizia automatica/manuale del filtro (vedere fig. M)», Pagi-
na62).

[NATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare I'esecu-

zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell'utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.
Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-
stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In
caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

Aprire le chiusure (15) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (12).

Per l'inserimento, innestare il sacchetto filtro in tessuto non
tessuto (37) sull'apposito supporto (36) e inserire il sac-
chetto filtro in tessuto non tessuto (37) con il relativo
supporto (36) nel serbatoio (1).

Per rimuoverlo, chiudere 'apertura del sacchetto filtro in
tessuto non tessuto pieno tirandolo dalla chiusura. Prelevare
il sacchetto filtro in tessuto non tessuto (37) chiuso dal rela-
tivo supporto (36) e rimuoverlo dall'aspiratore.

Applicare nuovamente la parte superiore

dell'aspiratore (12) e, tramite le chiusure (15), congiungere
il serbatoio (1) con la parte superiore dell'aspiratore (12).

Innesto della valigetta L-BOXX (vedere Fig. )

Per trasportare I'aspiratore e per stivare in poco spazio i re-
lativi accessori e/o elettroutensili, & possibile innestare una
valigetta L-BOXX sulla parte superiore dell'aspiratore.
Fissare il tubo flessibile di aspirazione all'aspiratore (vedere
fig. E).

Agganciare la L-BOXX nelle apposite sedi (11).

» Non eseguire 'aspirazione a valigetta L-BOXX innesta-
ta. In tale stato, il baricentro dell’aspiratore & spostato
verso l'alto. L'aspiratore potrebbe, quindi, ribaltarsi. Vi é
rischio di lesioni e di danni.

» Non trasportare I'aspiratore tramite Fimpugnatura di
trasporto della valigetta L-BOXX innestata. L'aspirato-
re & troppo pesante per I'impugnatura di trasporto della
valigetta L-BOXX. Vi & rischio di lesioni e di danni.

Montaggio della staffa di guida estraibile
(accessorio) (vedere figg. J-K)

Avvertenza: la staffa di guida estraibile non puo essere
smontata. Durante il montaggio, accertarsi che la staffa di
guida sia allineata correttamente.

Allineare la staffa di guida (39) prima di inserirla facendo ri-
ferimento alle marcature R (destra) e L (sinistra).

Inserire la staffa di guida (39) nei binari di guida (20).
Premere la staffa di guida (39) verso il basso fino alla linea di
battuta, in modo da farla scattare udibilmente in posizione.
Premere il pulsante (38) per modificare la lunghezza della
staffa di guida (39).

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
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tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

[aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m?

In linea generale, l'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (27) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dellaspiratore (12).

Regolazione della forza aspirante

Tramite il regolatore della potenza di aspirazione (9) & possi-
bile regolare in continuo la forza aspirante.

Per applicazioni ad alta produzione di polvere, impostare il
regolatore della potenza di aspirazione (9) alla massima po-
tenza.

Per applicazioni a bassa polverosita e per regolare la forza
aspirante tra elettroutensile collegato e superficie del pezzo
in lavorazione (ad es. durante la levigatura), impostare il re-
golatore della potenza di aspirazione (9) sulla posizione per
la potenza di aspirazione ridotta.

Presa dell’aspiratore
» Rispettare la potenza di allacciamento consentita del-
la presa dell’aspiratore. Il superamento della potenza
di allacciamento massima consentita puo causare un
sovraccarico dell’aspiratore. Verra attivato il fusibile
di sicurezza del motore. Inviare 'aspiratore a un Centro
Assistenza Clienti Bosch autorizzato.
Una volta inserita la spina di alimentazione dell’aspiratore
nella presa e l'interruttore principale € in posizione 1, la pre-
sa per elettroutensili (4) € sotto tensione. Questa pud essere
utilizzata come allaccio di corrente esterno per l'aspiratore,
ad es. quando si lavora con aspiratori professionali. Nella po-
sizione 1+, il sistema automatico di avvio/arresto dell’aspira-
tore ¢ attivato. Tramite I'elettroutensile collegato, & possibile
accendere l'aspiratore a distanza.

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate
Per accendere I'aspiratore, ruotare l'interrut-
tore principale (2) nella posizione 1.
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Per spegnere ’aspiratore, ruotare l'interrutto-
re principale (2) nella posizione 0.

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedere fig. L)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria nel’am-
biente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazionali al
riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa per elettroutensili (4).

A questa presa € possibile collegare un elettroutensile ester-

no. Attenersi alla potenza di allacciamento massima ammes-

sa dell'elettroutensile collegato.

Montaggio dell'adattatore di aspirazione combinato (23)

(vedere fig. B).

Innestare 'adattatore di aspirazione combinato (23) nel ma-

nicotto di aspirazione dell’'elettroutensile.

Per accendere il sistema automatico di av-

vio/arresto dell'aspiratore, ruotare 'interrutto-

re principale (2) nella posizione 1+.

Per mettere in funzione 'aspiratore, accen-
dere I'elettroutensile collegato all'apposita presa (4). L'aspi-
ratore si avvia automaticamente.

Spegnere |'elettroutensile per terminare I'aspirazione.

Il sistema automatico di avvio/arresto restera ancora in fun-

zione fino a 15 secondi, per aspirare eventuali polveri resi-

due dal tubo flessibile di aspirazione.

Per spegnere ’aspiratore, ruotare l'interrutto-

re principale (2) nella posizione 0.

Utilizzo del sistema di aspirazione (accessorio)
Collegare il sistema di aspirazione al tubo fles-
sibile di aspirazione (27).
Per aspirare polveri tramite il sistema di
aspirazione, ruotare l'interruttore
principale (2) nella posizione 1.
Tenere il sistema di aspirazione contro la parete e accendere
I'elettroutensile. Con la depressione che viene a determinar-
si, il sistema di aspirazione aderisce automaticamente.
Spegnere 'elettroutensile e allontanare con cautela il siste-
ma di aspirazione dalla parete.
Per spegnere 'aspiratore, ruotare l'interrutto-
re principale (2) nella posizione 0.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare Iaspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare Iaspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.
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» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri L) sono stati documentati per la sola aspirazione a

Secco.

Prima dell’aspirazione a umido

Svuotare il serbatoio (1) e rimuovere il sacchetto in

plastica (29) o il sacchetto filtro in tessuto non tessuto (37).

Verificare 'eventuale presenza di contaminazioni nel senso-

re del livello di riempimento (42). Solo se il sensore del livel-

lo di riempimento & pulito sara possibile spegnere automati-

camente I'aspiratore quando il livello di riempimento del ser-

batoio avra raggiunto il valore massimo. (vedi «Pulizia del

sensore del livello di riempimento (vedere figg. Q-R)», Pagi-

na63).

» Durante I'aspirazione a umido, occorre disattivare la
pulizia automatica del filtro.

Premere il tasto di pulizia automatica del filtro (8) per attiva-

re la pulizia manuale del filtro (vedi «Pulizia manuale del fil-

tro», Pagina 62). La pulizia automatica del filtro viene cosi

disattivata e I'indicatore LED A (5) si spegne.

Raccolta di liquidi

[ ATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di

schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-

rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

Per accendere Iaspiratore, ruotare 'interruttore principale

(2) nella posizione 1.

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento

(42). Una volta raggiunto il livello di riempimento massimo,

I'aspiratore si spegne automaticamente e i due indicatori

LED A (5) e M (6) lampeggiano contemporaneamente 1 vol-

ta al secondo. La protezione contro il riavvio accidentale &

attiva e puo essere disattivata accendendo e spegnendo per

1 volta 'aspiratore.

Avvertenza: verificare regolarmente il livello di riempimento

e svuotare il serbatoio tempestivamente.

Per spegnere I’aspiratore, ruotare l'interruttore

principale (2) nella posizione 0.

Afferrare il serbatoio (1) nella zona di impugnatura

posteriore (21) e ruotarlo in avanti per far uscire il liquido.

Dopo l'aspirazione a umido

Dopo ogni aspirazione a umido, pulire il sensore del livello di

riempimento (42) (vedi «Pulizia del sensore del livello di

riempimento (vedere figg. Q-R)», Pagina 63).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Estrarre il filtro pieghettato piatto (31) e lasciarlo asciu-
gare accuratamente.

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (12), aprire la
copertura filtro (40) e lasciare che entrambe asciughino
accuratamente.

Pulizia automatica/manuale del filtro
(vedere fig. M)

Pulizia automatica del filtro

Avvertenza: la pulizia automatica del filtro € impostata di
default quando si accende I'aspiratore.

Lindicatore LED A (5) resta acceso.

Nella pulizia automatica del filtro, il filtro pieghettato

piatto (31) viene pulito ogni 15 secondi tramite 2 getti d’aria
(rumore aimpulsi).

Utilizzando regolarmente il sistema di pulizia, il filtro durera
pit a lungo.

Per ottenere una durata ideale del filtro, disattivare la pulizia
automatica del filtro solo in casi eccezionali, ad es. durante
['aspirazione a umido.

Pulizia manuale del filtro

Premere il tasto di pulizia automatica del filtro (8) per attiva-
re la pulizia manuale del filtro. La pulizia automatica del filtro
viene cosi disattivata e I'indicatore LED A (5) si spegne.
Premere il tasto di pulizia manuale del filtro (7) per eseguire
la pulizia manuale del filtro. Il filtro pieghettato piatto (31)
viene pulito con 2 getti d’aria. L'indicatore LED M (6) si ac-
cende per 2 secondi con luce bianca. Quando l'indicatore
LED M (6) si spegne, € possibile impartire il getto d’aria suc-
cessivo. A tal fine, premere nuovamente il tasto pulizia ma-
nuale del filtro (7).

Avvertenza: quando si esegue la pulizia manuale del filtro,
accertarsi che l'intervallo temporale tra ogni pressione del
tasto sia pari a 2-3 secondi. Una pressione continua e reite-
rata del tasto di pulizia manuale del filtro (7) causa I'attiva-
zione della protezione dal surriscaldamento dell'aspiratore.
La protezione dal surriscaldamento viene disattivata auto-
maticamente dopo un certo lasso di tempo (vedi «Eliminazio-
ne delle anomalie», Pagina 64).

Per disattivare la pulizia manuale del filtro, premere il tasto
di pulizia automatica del filtro (8).

Se contaminato soltanto superficialmente, il filtro pieghetta-
to piatto € comunque pienamente funzionante. Pulire ma-
nualmente il filtro pieghettato piatto, battendolo o mediante
soffiaggio, non & necessario e potrebbe persino danneggiare
ilfiltro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.
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Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.
Aifini della manutenzione da parte dell’utilizzatore, I'aspira-
tore andra smontato, pulito e sottoposto a manutenzione,
laddove possibile, senza che cio costituisca pericolo per il
personale di manutenzione o per altre persone. Prima dello
smontaggio, 'aspiratore andra pulito, al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui 'aspiratore andra smontato
dovra essere ben aerato. Durante la manutenzione, indossa-
re dispositivi di protezione individuale. Dopo l'intervento di
manutenzione, I'area di manutenzione andra accuratamente
pulita.
Almeno una volta all'anno & necessario che il produttore op-
pure personale adeguatamente addestrato sottoponga
['aspiratore ad un adeguato controllo per verificare ad esem-
pio se il filtro & danneggiato, se I'aspiratore & ermetico e se il
dispositivo di controllo funziona correttamente.
Per gli aspiratori di classe L che si siano trovati in ambienti
contaminati, occorrera pulire 'esterno dell'utensile e tutte le
parti dellutensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non &
pil possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-
sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.
- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.

Pulizia del contenitore

Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un normale
detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Pulizia/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedere figg. N-0)

» Durante Papertura, afferrare la copertura del filtro
dalla linguetta di chiusura e accertarsi che la copertu-
ra del filtro aperta si blocchi in posizione verticale. In
caso di caduta della copertura del filtro, vi & rischio di le-
sioni.

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Pulire dunque regolarmente il filtro.

Sostituire immediatamente il filtro pieghettato piatto (31),

qualora sia danneggiato.

- Tirare la linguetta di chiusura (24) e ruotare la copertura
del filtro (40) verso I'alto sino a farla scattare in posizione
verticale.

- Afferrare il filtro pieghettato piatto (31) sulle nervature
ed estrarlo verso l'alto.

- Utilizzando un panno umido, rimuovere la polvere e la
sporcizia presenti al prelievo del filtro pieghettato
piatto (31) dal bordo del serbatoio (1).

- Ilfiltro pieghettato piatto puo essere pulito sotto acqua
corrente.

- Introdurre un filtro pieghettato piatto (31) nuovo, oppure
il filtro precedente pulito, accertandosi che sia corretta-
mente e sicuramente inserito in sede.
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- Chiudere la copertura del filtro (40) in modo da farla scat-
tare udibilmente in posizione.

Pulizia del prefiltro (vedere fig. P)

» Il prefiltro non deve essere pulito con acqua.

» Non fare presa dall’alto tra la staffa di guida e I'aspira-
tore per sbloccare la copertura del prefiltro. Le mani
potrebbero rimanere incastrate.

Tirare la staffa di guida (39) verso I'alto finché la copertura

del prefiltro non risulta accessibile dalla parte posteriore.

Premere il tasto di sbloccaggio (26) della copertura del

prefiltro (25) e rimuoverla dal vano del prefiltro.

Estrarre il prefiltro (41).

Spazzolare le lamelle del prefiltro utilizzando una spazzola

morbida.

Porre il prefiltro nella copertura del prefiltro (25).

Inserire la copertura del prefiltro (25) nel vano del prefiltro e

chiuderla.

Pulizia del sensore del livello di riempimento

(vedere figg. Q-R)

Estrarre la spina di alimentazione dell'aspiratore dalla presa.
Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (12).

Svuotare il contenitore (1).

Muovere il galleggiante (43) o scuoterlo leggermente per ri-
muovere la sporcizia.

Pulire il galleggiante (43) con un panno morbido.
All'occorrenza, & anche possibile rimuovere il galleggiante. A
tal fine, premere il bloccaggio (44) ed estrarre il
galleggiante (43).

Pulire il magnete (45) con una spazzola.

Reinserire il galleggiante (43).

Stivaggio e trasporto

- Awvolgere il cavo di alimentazione sullapposito supporto
(19).

- Innestare gli accessori negli appositi supporti.

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (27) montato
nellapposito vano. Tirare i due nastri a trazione (13) ver-
so I'alto e agganciarli alle aperture di fissaggio.

- Agganciare la L-BOXX nelle apposite sedi (11).

- Rimuovere il sacchetto in plastica/il sacchetto filtro in tes-
suto non tessuto non appena risulta pieno.

- Trasportare I'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (10).

- Riporre l'aspiratore in un ambiente asciutto dal fondo
piatto e proteggerlo da utilizzi non autorizzati.

- Perbloccare le rotelle orientabili (17), abbassare il relati-
vo freno (18).

- Pertrasportare 'aspiratore pili agevolmente e senza ap-
pesantire la schiena, svuotare completamente il serbatoio
o smaltire il sacchetto in plastica/sacchetto filtro in tessu-
to non tessuto pieno.

- Sbloccare il freno delle rotelle orientabili (18) per spinge-
re o trainare I'aspiratore.
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- Utilizzare unicamente la staffa di guida (39) estratta per Eliminazione delle anomalie
spingere o trainare I'aspiratore. Non trainare 'aspiratore
con la staffa di guida sui pianerottoli. In questo caso, uti-
lizzare l'impugnatura per il trasporto.

- Durante il trasporto dell’aspiratore, accertarsi che sulle
scale non vi siano persone poste direttamente alle spalle,
nell'eventualita che 'aspiratore cada accidentalmente.

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), I’aspiratore andra immediatamente spento. Pri-
ma che I’aspiratore venga rimesso in funzione, I'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Problema Rimedio

La turbina di aspirazione non siavvia. Controllare cavo di alimentazione, spina di alimentazione, fusibile, presa e sensori del
livello di riempimento (42).

Linterruttore principale (2) & su «Sistema automatico di avvio/arresto».

Impostare l'interruttore principale (2) sul simbolo «Aspirazione» o accendere I'elet-
troutensile collegato alla presa (4).

La turbina di aspirazione sispegne.  Durante I'aspirazione a umido, gli indicatori LED A e M lampeggiano lentamente e con-
temporaneamente.

Svuotare il contenitore (1).

Durante I'aspirazione a secco, gli indicatori LED A e M lampeggiano velocemente e
contemporaneamente: la protezione contro il sovraccarico della presa dell'aspiratore
& attivata.

Spegnere 'elettroutensile.

Laspiratore si spegne. Sovraccarico dell'aspiratore dovuto al superamento della tensione massima della pre-
sa dell'aspiratore: il fusibile di sicurezza del motore ¢ attivato.

Inviare I'aspiratore a un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.

La turbina di aspirazione non si riavvia Spegnere I'aspiratore e attendere 5 secondi, riaccenderlo dopo 5 secondi.

dopo lo svuotamento del contenitore. - pyire j sensori del livello di riempimento (42) e l'interstizio tra i sensori del livello di
riempimento (42) con una spazzola.

La forza aspirante diminuisce. Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspirazio-
ne, dal tubo flessibile di aspirazione (27) o dal filtro pieghettato piatto (31).

Sostituire il sacchetto in plastica (29)/sacchetto filtro in tessuto non tessuto (37).

Innestare correttamente la copertura filtro (40).

Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiudere le
chiusure (15).

Sostituire il filtro pieghettato piatto (31).

Fuoriuscita di polvere durante I'aspira- Controllare che il filtro pieghettato piatto (31) sia montato correttamente.
zione

Sostituire il filtro pieghettato piatto (31).

Lo spegnimento automatico (aspira-  Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento (42) e l'interstizio tra i sen-
zione a umido) non interviene. sori stessi (42).

Controllare costantemente il livello di riempimento.

Il sistema di pulizia automatica del fil-  Passare alla modalita manuale premendo il tasto di pulizia manuale del filtro (7).
tro non funziona.

Se il problema persiste, contattare un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.

La pulizia manuale del filtro non si pud La protezione dal surriscaldamento dell’aspiratore & attivata.
attivare.

Il tasto di pulizia manuale del filtro (7) € stato premuto continuamente per 10 volte e
cio ha attivato la protezione dal surriscaldamento. La protezione dal surriscaldamento
viene disattivata automaticamente dopo 20 secondi.

Il tasto di pulizia manuale del filtro (7) & stato premuto continuamente per 30 volte e
cio ha attivato la protezione dal surriscaldamento. La protezione dal surriscaldamento
viene disattivata automaticamente dopo 4 minuti.

Se il problema persiste, contattare un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.
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Problema Rimedio

La pulizia automatica del filtro non vie- Contattare un Centro Assistenza Clienti Bosch autorizzato.

ne attivata.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,

accessori ed imballaggi non pili necessari.
Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli aspi-
ratori diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

[N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

uvoldoende informatie voor het

WING gebruik van de zuiger, de op te zui-

gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-

kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

N WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen

WING voor de in de gebruiksaanwijzing

vastgelegde doeleinden.

[N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
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kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

» Gebruik het stopcontact op de zuiger niet bij het nat
zuigen of in een vochtige omgeving. Door contact met
water bestaat het risico van een kortsluiting of een elektri-
sche schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun

betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
II WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|| || heidsaanwijzingen en instructies. Het

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform [EC/

EN 60335-2-69 voor het droog opzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m®

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-
ceo0 heid. Laat het leegmaken en onderhou-
den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

N

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Klik er maximaal één L-Boxx op.

Het gewicht van de L-Boxx plus inhoud

max. 1L-Boxx  mag niet meer bedragen dan 15 kg.

max. 15 kg

Hang de zuiger, bijv. voor het transpor-
teren, niet aan een kraanhaak. De zui-
ger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar
voor verwondingen en schade.

Gebruik de zuiger niet als zitplaats,
ladder of opstapje. De zuiger kan omval-
len en worden beschadigd. Er bestaat
verwondingsgevaar.

HA

JU\ JH\

Ao MANUAL

A

LED-aanduiding modus automatische fil-
terreiniging
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Symbolen en hun betekenis

M
LED-aanduiding modus handmatige fil-
terreiniging

,.4,',#,, Toets automatische filterreiniging

7 Toets handmatige filterreiniging

Automatische start/stop

Opzuigen van vrijkomend stof van draai-
ende elektrische gereedschappen;
zuiger schakelt automatisch in en ver-
traagd weer uit.

Het stopcontact op de zuiger staat per-
manent onder spanning.

Uitschakelen

Er staat geen stroom op het stopcontact
op de zuiger.

Zuigen

Opzuigen van neergedwarreld stof en
stof uit het afzuigsysteem.

Het stopcontact op de zuiger staat per-
manent onder spanning.

Min/Max

Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximale zuigcapaciteit voor toepas-
singen waarbij veel stof vrijkomt

- gereduceerde zuigcapaciteit voor toe-
passingen waarbij minder stof vrij-
komt, en om de aanzuigkracht tussen
aangesloten elektrisch gereedschap
en werkstukoppervlak te regelen (bijv.
bij het schuren)

De gegevensregistratie is in deze zuiger
geactiveerd.

Vermelding van het toegestane aansluit-
vermogen van het aangesloten elektrisch
gereedschap (landspecifiek)

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof en niet-
brandbare vloeistoffen. De zuiger is stoftechnisch gekeurd
en behoort tot stofklasse L. Deze is geschikt voor de ver-
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hoogde belastingen bij industrieel gebruik, bijv. in ambacht,
industrie en werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir
(2) Hoofdschakelaar
(3) Slangopname
(4) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(5) LED-aanduiding A modus automatische filterreini-
ging
(6) LED-aanduiding M modus handmatige filterreiniging
(7) Toets handmatige filterreiniging
(8) Toets automatische filterreiniging
(9) Zuigcapaciteitregelaar
(10) Draaggreep
(11) L-BOXX-opname
(12) Bovenstuk van zuiger
(13) Trekband
(14) Bevestigingsopening
(15) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(16) Loopwiel
(17) Zwenkwiel
(18) Zwenkwielrem
(19) Kabelhouder
(20) Geleiderails voor de uittrekbare geleidingsbeugel
(21) Achterste greepgedeelte
(22) Combi-borstelzuigmond
(23) Combi-afzuigadapter (voor elektrisch gereedschap)
(24) Sluitlip van filterafdekking
(25) Voorfilterafdekking
(26) Ontgrendelingstoets voorfilter
(27) Zuigslang
(28) Gebogen zuigmond
(29) Plastic zak
(30) Luchtdoorlaatopening
(31) Harmonicafilter
(32) Drukknop zuigslang
(33) PowerTool-adapter (voorste deel)
(34) PowerTool-adapter (achterste deel)
(35) Ontgrendelingstoets combi-borstelzuigmond
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(36) Vliesfilterzakhouder®

(37) Vliesfilterzak?

(38) Drukknop geleidingsbeugel”
(39) Uittrekbare geleidingsbeugel”
(40) Filterafdekking harmonicafilter
(41) Voorfilter

(42) Niveausensor

(43) Viotter

(44) Vergrendeling vlotter

(45) Magneet

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Productnummer 3601 JM00..
Nominale spanning V 220-240
Nominaal opgenomen vermogen W 1200
Frequentie Hz 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 40
Netto-inhoud (droog) | 28
Netto-inhoud (vloeistof) | 20
Max. onderdruk”
- Zuiger hPa 220
- Turbine hPa 240
Max. debiet”
- Zuiger I/s 31
m’/h 111,6
- Turbine I/s 80
m*/h 288
Stofklasse L
Gewicht® kg 14,0
Isolatieklasse N
Beschermklasse IPX4

A) gemeten met een zuigslang @ 28 mm en 4 m lengte

B) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Automatische start/stop

3601 JMO... Nominale Maximaal Minimaal

spanning vermogen  vermogen
080 220V 2100 W 100 W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO

Automatische start/stop

3601 JMO... Nominale Maximaal Minimaal
spanning vermogen  vermogen

0LO 220-240V  1660W 100 W

O0HO/ONO 220-240V  1000W 100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrisch gereedschap.

Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken.
Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 73 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s%.

Montage

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding A)

De zuigslang (27) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (combi-afzuigadapter (23), gebogen zuig-
mond (28), combi-borstelzuigmond (22)) kunnen worden
aangesloten.

Gebogen zuigmond monteren

- Steek de gebogen zuigmond (28) op de zuigslang (27)
tot de beide drukknoppen (32) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (32) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Combi-afzuigadapter monteren

De combi-afzuigadapter (23) bestaat uit de PowerTool-
adapter (voorste deel) (33) en de PowerTool-adapter (ach-
terste deel) (34).

De combi-afzuigadapter (23) is compatibel met elektrische
gereedschappen van Bosch.

De PowerTool-adapter (achterste deel) (34) kan door zijn
binnendiameter van 38,5 mm en buitendiameter van 45 mm
worden gebruikt voor elektrische gereedschappen van ande-
re fabrikanten.

Steek de PowerTool-adapter (voorste deel) (33) op de Po-
werTool-adapter (achterste deel) (34) en verbind de beide
adapters door deze tegengesteld aan elkaar te draaien (zie
afbeelding B).
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Steek de combi-afzuigadapter (23) op de zuigslang (27) tot
de beide drukknoppen (32) van de zuigslang hoorbaar vast-
klikken.

Voor demonteren drukt u de drukknoppen (32) naar binnen
en trekt u de combi-afzuigadapter van de zuigslang af.

Voor het scheiden van beide adapters maakt u de verbinding
los door de adapters in tegengestelde richting te draaien en
uit elkaar te trekken.

Combi-borstelzuigmond monteren

Steek de combi-borstelzuigmond (22) op de zuigslang (27)
tot de beide drukknoppen (32) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

Voor demonteren drukt u de drukknoppen (32) naar binnen
en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Combi-borstelzuigmond instellen (zie afbeelding C)

U kunt de combi-borstelzuigmond (22) als spleetzuigmond
of borstel gebruiken.

Druk op de ontgrendelingstoets (35) en schuif de borstel
naar voren om de combi-borstelzuigmond (22) als borstel te
gebruiken.

Druk op de ontgrendelingstoets (35) en trek de borstel naar
achter om de combi-borstelzuigmond (22) als spleetzuig-
mond te gebruiken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding D)

Plaats de zuigslang (27) op de slangopname (3) en draai de-
ze naar rechts tot aan de aanslag.

Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-
lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Zuigslang op zuiger bevestigen (zie afbeelding E)
Wikkel de gemonteerde zuigslang (27) in het vak voor de
zuigslang. Trek de beide trekbanden (13) naar boven en
haak deze in de bevestigingsopeningen (14).

Plastic zak plaatsen/verwijderen (droog zuigen)
(zie afbeelding F)

Open de beide sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de
zuiger (12) af.

Voor het droog zuigen plaatst u een plastic zak (29) in het
reservoir (1).

Leg de plastic zak (29) met de vulopening naar boven in het
reservoir (1).

Zorg ervoor dat de plastic zak (29) volledig tegen de binnen-
wanden van het reservoir (1) ligt.

Sla de rest van de plastic zak (29) over de rand van het
reservoir (1). Let erop dat de aanslaglijn van de plastic zak
zich op de rand van het reservoir bevindt en de
luchtdoorlaatopeningen (30) in het reservoir blijven zitten.
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Breng het bovenstuk van de zuiger (12) weer aan en sluit de
zuiger met de sluitingen (15).

» Let erop dat de zuiger altijd goed gesloten is.

Sluit de plastic zak voordat u deze verwijdert. Houd de zak
boven bij elkaar en gebruik de band om de zak dicht te kno-
pen.

Vliesfilterzak plaatsen/verwijderen (droog
zuigen) (zie afbeeldingen G-H)

Voor het droog opzuigen van stof overeenkomstig stofklas-
se L kunt u een vliesfilterzak (37) (accessoire) plaatsen.
Voor zover stof zonder of met een expositiegrenswaarde

> 1 mg/m? (overeenkomstig stofklasse L) wordt opgezogen,
kan dit direct in het reservoir worden gezogen.

Aanwijzing: Schakel bij het gebruik van de vliesfilterzak de
automatische filterreiniging uit (zie ,Automatische/handma-

tige filterreiniging (zie afbeelding M)*“, Pagina 71).
[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk
WING is voor de gezondheid. Laat het
leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.
Open de sluitingen (15) en pak het bovenstuk van de
zuiger (12) af.
Voor het plaatsen steekt u de vliesfilterzak (37) op de
vliesfilterzakhouder (36) en plaatst u de vliesfilterzak (37)
met de vliesfilterzakhouder (36) in het reservoir (1).
Voor het verwijderen sluit u de opening van de volle vliesfil-
terzak af door aan de sluiting te trekken. Trek de afgesloten
vliesfilterzak (37) van de vliesfilterzakhouder (36) af en ver-
wijder deze uit de zuiger.
Zet het bovenstuk van de zuiger (12) er weer op en verbind
door het sluiten van de sluitingen (15) het reservoir (1) met
het bovenstuk van de zuiger (12).

L-Boxx erop klikken (zie afbeelding )

Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend
opbergen van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereed-
schap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zuiger klik-
ken.

Bevestig de zuigslang op de zuiger (zie afbeelding E).

Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

» Zuig niet met erop geklikte L-Boxx. Het zwaartepunt
van de zuiger wordt dan naar boven toe verplaatst. De zui-
ger kan omvallen. Er bestaat gevaar voor verwondingen
en schade.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de erop
geklikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draag-
greep van de L-Boxx. Er bestaat gevaar voor verwondin-
gen en schade.
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Uittrekbare geleidingsheugel monteren
(accessoire) (zie afbeeldingen J-K)

Aanwijzing: De uittrekbare geleidingsbeugel kan niet wor-
den gedemonteerd. Let bij de montage op de juiste uitlijning
van de geleidingsbeugel.

Lijn de geleidingsbeugel (39) voor het plaatsen aan de hand
van de markering R (rechts) en L (links) uit.

Plaats de geleidingsbeugel (39) in de geleiderails (20).

Duw de geleidingsbeugel (39) tot aan de aanslaglijn omlaag
tot de geleidingsbeugel hoorbaar vastklikt.

Druk op de drukknop (38) om de lengte van de geleidings-
beugel (39) te veranderen.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u

de zuigslang (27) altijd helemaal van het bovenstuk van de

zuiger (12) afrollen.

Zuigkracht regelen

Via de zuigcapaciteitregelaar (9) kunt u de zuigkracht trap-
loos regelen.

Stel de zuigcapaciteitregelaar (9) voor toepassingen waarbij
veel stof vrijkomt, op de maximale zuigcapaciteit in.

Stel de zuigcapaciteitregelaar (9) voor toepassingen waarbij
weinig stof vrijkomt, en om de aanzuigkracht tussen aange-
sloten elektrisch gereedschap en werkstukoppervlak te re-
gelen (bijv. bij het schuren) op de stand voor de gereduceer-
de zuigcapaciteit in.

Stopcontact op de zuiger

» Let op het toegestane aansluitvermogen van het stop-
contact op de zuiger. Overschrijding van het maximaal
toegestane aansluitvermogen kan leiden tot een over-
belasting van de zuiger. De motorbeveiliging wordt
dan getriggerd. Stuur de zuiger op naar een
erkende Bosch klantenservicewerkplaats.

Zodra de netstekker van de zuiger in het stopcontact is ge-

stoken en de hoofdschakelaar zich op stand 1 bevindt, staat

het stopcontact voor elektrische gereedschappen (4) onder
spanning. Dit kan als externe stroomaansluiting op de zuiger
worden gebruikt, bijv. bij het werken met afzuigsystemen. In
stand 1+ is de automatische start/stop-functie van de stof-
zuiger geactiveerd. Via het aangesloten elektrische gereed-
schap kan de zuiger op afstand worden ingeschakeld.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen

Om de zuiger in te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 1.

Om de zuiger uit te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 0.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding L)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.

In de zuiger is een stopcontact voor elektrische

gereedschappen (4) geintegreerd. U kunt op dit stopcontact

een extern elektrisch gereedschap aansluiten. Let op het
maximaal toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap.

Monteer de combi-afzuigadapter (23) (zie afbeelding B).

Steek de combi-afzuigadapter (23) in de afzuigaansluiting

van het elektrische gereedschap.

Voor het inschakelen van de automatische

start/stop-functie van de zuiger draait u de

hoofdschakelaar (2) in stand 1+.

Schakel voor de ingebruikname van de zuiger
het op het stopcontact (4) aangesloten elektrische gereed-
schap in. De zuiger start automatisch.

Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen te

beéindigen.

De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-

draagt maximaal 15 s om stofresten uit de zuigslang af te zui-

gen.

Om de zuiger uit te schakelen draait u de

hoofdschakelaar (2) in stand 0.

Gebruik van het afzuigsysteem (accessoire)
Sluit het afzuigsysteem op de zuigslang (27)
aan.
Voor het opzuigen van stof via het afzuigsys-
teem draait u de hoofdschakelaar (2) in
stand 1.
Houd het afzuigsysteem tegen de muur en schakel het elek-
trische gereedschap in. Door de onderdruk die ontstaat,
blijft het afzuigsysteem vanzelf vastzitten.
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Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder het af-
zuigsysteem voorzichtig van de muur.
Om de zuiger uit te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 0.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse L)

geldt alleen voor het droog zuigen.

Véor het nat zuigen
Maak het reservoir (1) leeg en verwijder de plastic zak (29)
of de vliesfilterzak (37).
Controleer de niveausensor (42) op verontreinigingen. Al-
leen een schone niveausensor maakt automatisch uitschake-
len van de zuiger mogelijk wanneer het vol-niveau van het re-
servoir is bereikt (zie ,Niveausensor reinigen (zie
afbeeldingen Q-R)“, Pagina 72).
» Tijdens het nat zuigen moet de automatische filterrei-
niging gedeactiveerd zijn.
Druk op de toets automatische filterreiniging (8) om de
handmatige filterreiniging te activeren (zie ,Handmatige fil-
terreiniging”, Pagina 71). De automatische filterreiniging
wordt op deze manier gedeactiveerd en de LED-aandui-
ding A (5) gaat uit.
Opzuigen van vloeistoffen
[ WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,
zodra er schuim of water naar bui-

WING ¢ .

en komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.
Om de zuiger in te schakelen draait u de hoofdschakelaar
(2) instand 1.

De zuiger is uitgerust met niveausensors (42). Als de maxi-
male vulhoogte is bereikt, schakelt de zuiger automatisch uit
en de beide LED-aanduidingen A (5) en M (6) knipperen te-
gelijkertijd 1 keer per seconde. Nulspanningsbeveiliging is
geactiveerd en kan door 1 keer in-/uitschakelen van de zui-
ger worden gedeactiveerd.
Aanwijzing: Controleer het niveau regelmatig en maak het
reservoir op tijd leeg.
Om de zuiger uit te schakelen draait u de
hoofdschakelaar (2) in stand 0.
Pak het reservoir (1) in het achterste greepgedeelte (21)
vast en kantel het naar voren om de vloeistof eruit te laten lo-
pen.
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Na het nat zuigen

Reinig telkens na het nat zuigen de niveausensor (42) (zie

L,Niveausensor reinigen (zie afbeeldingen Q-R)", Pagi-

na72).

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de platte plooifilter (31) eruit en laat deze goed
drogen.

- Pak het bovenstuk van de zuiger (12) af, open de filteraf-
dekking (40) en laat beide goed drogen.

Automatische/handmatige filterreiniging
(zie afbeelding M)

Automatische filterreiniging

Aanwijzing: De automatische filterreiniging is bij het inscha-
kelen van de zuiger standaard ingesteld.

De LED-aanduiding A (5) brandt permanent.

Bij de automatische filterreiniging wordt de

harmonicafilter (31) om de 15 s door 2 luchtstoten gerei-
nigd (pulserend geluid).

Bij regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de levens-
duur van de filter langer.

Om een ideale filterlevensduur te bereiken, deactiveert u de
automatische filterreiniging alleen bij wijze van uitzondering,
bijv. bij het nat zuigen.

Handmatige filterreiniging

Druk op de toets automatische filterreiniging (8) om de
handmatige filterreiniging te activeren. De automatische fil-
terreiniging wordt op deze manier gedeactiveerd en de LED-
aanduiding A (5) gaat uit.

Druk op de toets handmatige filterreiniging (7) om de hand-
matige filterreiniging uit te voeren. De harmonicafilter (31)
wordt door 2 luchtstoten gereinigd. De LED-aanduiding M
(6) licht 2 s lang wit op. Wanneer de LED-aanduiding M (6)
uitgaat, kan de volgende luchtstoot worden geactiveerd.
Druk daarvoor opnieuw op de toets handmatige
filterreiniging (7).

Aanwijzing: Let er bij de handmatige filterreiniging op dat
de tijd tussen elke bediening van de toets 2-3 s moet bedra-
gen. Als de toets handmatige filterreiniging (7) meerdere ke-
ren continu wordt ingedrukt, leidt dit tot het activeren van de
oververhittingsbeveiliging van de zuiger. De oververhittings-
beveiliging wordt na een poosje automatisch beéindigd (zie
,Verhelpen van storingen®, Pagina 73).

Om de handmatige filterreiniging uit te schakelen drukt u op
de toets automatische filterreiniging (8).

Een oppervlakkig vervuilde harmonicafilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de harmonicafilter door uit-
kloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter zelfs be-
schadigen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
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apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.
» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.
» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat
zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.
Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door
een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-
den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.
Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevon-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-
denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-
ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor
het afvoeren van dit afval.
- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.

Reservoir reinigen

Veeg het reservoir (1) van tijd tot tijd schoon met een gang-
baar, niet schurend reinigingsmiddel en laat dit drogen.

Harmonicafilter reinigen/vervangen

(zie afbeeldingen N-0)

» Pak de filterafdekking bij het openen aan de sluitklem
vast en let erop dat de geopende filterafdekking in de
verticale stand vastklikt. Bij omlaagvallen van de filter-
afdekking bestaat verwondingsgevaar.

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de toestand van de filter.

Reinig daarom de filter regelmatig.

Vervang een beschadigde harmonicafilter (31) direct.

- Trek aan de sluitlip (24) en draai de filterafdekking (40)
naar boven tot deze in de verticale stand vastklikt.

- Pak de harmonicafilter (31) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.

- Verwijder stof en vuil die bij het wegnemen van de harmo-
nicafilter (31) vrijkomen, met een vochtige doek van de
rand van het reservoir (1).

- De harmonicafilter kan onder stromend water worden uit-
gespoeld.

- Plaats een nieuwe of de gereinigde harmonicafilter (31)
en let er daarbij op dat deze goed en stevig vastzit.

- Sluit de filterafdekking (40) zodat deze hoorbaar vast-
klikt.

Voorfilter reinigen (zie afbeelding P)

» De voorfilter mag niet nat worden gereinigd.

» Grijp niet van bovenaf tussen de geleidingsbeugel en
de zuiger om de voorfilterafdekking te ontgrendelen.
Anders kan uw hand bekneld komen te zitten.

Trek de geleidingsbeugel (39) naar boven tot de voorfilteraf-

dekking vanaf de achterkant vrij toegankelijk is.

Druk op de ontgrendelingstoets (26) van de

voorfilterafdekking (25) en pak deze uit het voorfiltervak.

Pak de voorfilter (41) eruit.

Borstel de lamellen van de voorfilter met een zachte borstel
af.

Plaats de voorfilter in de voorfilterafdekking (25).

Plaats de voorfilterafdekking (25) in het voorfiltervak en
klap het dicht.

Niveausensor reinigen (zie afbeeldingen Q-R)

Trek de netstekker van de zuiger uit het stopcontact.
Verwijder het bovenstuk van de zuiger (12).

Maak het reservoir (1) leeg.

Beweeg de vlotter (43) of klop deze lichtjes af om het vuil te
verwijderen.

Reinig de vlotter (43) met een zachte doek.

Indien nodig kunt u de vlotter ook eruit pakken. Druk daar-
voor op de vergrendeling (44) en pak de vlotter (43) eruit.

Reinig de magneet (45) met een borstel.
Plaats de vlotter (43) weer terug.

Opslag en transport

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (19).

- Steek de accessoires in de daarvoor bestemde houders.

- Wikkel de gemonteerde zuigslang (27) in het vak voor de
zuigslang. Trek de beide trekbanden (13) naar boven en
haak deze in de bevestigingsopeningen.

- Klik de L-BOXX op de opnamen (11).

- Verwijder de plastic zak/vliesfilterzak zodra deze vol is.

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (10).

- Bergde zuiger in een droge ruimte met een vlakke onder-
grond op en beveilig deze tegen gebruik door onbevoeg-
den.

- Druk voor het vastzetten van de zwenkwielen (17) de
zwenkwielrem (18) omlaag.

- Maak voor een eenvoudiger en ergonomischer transport
van de zuiger het reservoir helemaal leeg of gooi de volle
plastic zak/vliesfilterzak weg.

- Ontgrendel de zwenkwielrem (18) om de zuiger te schui-
ven of te trekken.
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- Gebruik uitsluitend de uitgetrokken
geleidingsbeugel (39) voor het schuiven of trekken van
de zuiger. De zuiger mag niet met de geleidingsbeugel in
trapportalen worden getrokken. Hiervoor moet de draag-

greep worden gebruikt.

- Leterop dat bij het dragen van de zuiger op trappen geen
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Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Voor
hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
pen worden.

andere personen direct achter u lopen, als u de stofzuiger
eventueel onverwacht zou laten vallen.

Probleem

Zuigturbine start niet.

Verhelpen
Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en niveausensors (42).

Hoofdschakelaar (2) staat op ,Automatische start/stop*.

Zet de hoofdschakelaar (2) op het symbool ,Zuigen® of schakel het op het
stopcontact (4) aangesloten elektrische gereedschap in.

Zuigturbine schakelt uit.

Bij het nat zuigen knipperen de LED-aanduidingen A en M langzaam en tegelijkertijd.
Maak het reservoir (1) leeg.

Bij het droog zuigen knipperen de LED-aanduidingen A en M snel en tegelijkertijdg:
overbelastingsbeveiliging van het stopcontact op de zuiger is geactiveerd.

Schakel het elektrische gereedschap uit.

De zuiger schakelt uit.

Overbelasting van de zuiger door overschrijding van de maximale spanning van het
stopcontact op de zuiger: motorbeveiliging is getriggerd.

Stuur de zuiger op naar een erkende Bosch klantenservicewerkplaats.

Zuigturbine start niet meer na het
leegmaken van het reservoir.

Schakel de zuiger uit en wacht 5 s, schakel deze na 5 s weer in.

Reinig de niveausensors (42) en de tussenruimte van de niveausensors (42) met een
borstel.

Zuigkracht wordt minder.

Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis , zuigslang (27) of harmonicafilter
(31).

Wissel de plastic zak (29)/vliesfilterzak (37).

Klik de filterafdekking (40) correct vast.

Breng het bovenstuk van de zuiger (12) correct aan en sluit de sluitingen (15).

Vervang de harmonicafilter (31).

Stoflekkage bij het zuigen

Controleer de correct inbouw van de harmonicafilter (31).

Vervang de harmonicafilter (31).

Automatische uitschakeling (nat zui-

gen) spreekt niet aan.

Reinig de niveausensors (42) en de tussenruimte van de niveausensors (42) met een
borstel.

Controleer voortdurend het vulniveau.

Automatische filterreiniging werkt
niet.

Wissel naar de handmatige modus door op de toets handmatige filterreiniging (7) te
drukken.

Blijft het probleem zich voordoen, neem dan contact op met een erkende Bosch klan-
tenservicewerkplaats.

Handmatige filterreiniging kan niet
worden getriggerd.

Oververhittingsbeveiliging van de zuiger is geactiveerd.

10 keer continu drukken op de toets handmatige filterreiniging (7) heeft de overver-
hittingsbeveiliging getriggerd. De oververhittingsbeveiliging wordt na 20 s automa-
tisch beéindigd.

30 keer continu drukken op de toets handmatige filterreiniging (7) heeft de overver-
hittingsbeveiliging getriggerd. De oververhittingsbeveiliging wordt na 4 min automa-
tisch begéindigd.

Blijft het probleem zich voordoen, neem dan contact op met een erkende Bosch klan-
tenservicewerkplaats.
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Probleem Verhelpen

Automatische filterreiniging wordt
niet getriggerd.

Neem contact op met een erkende Bosch klantenservicewerkplaats.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re zuigers apart worden ingezameld en op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af barn eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stov-

sugeren som Ieget@j .

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

» Opsug aldrig begetraes- eller egetrasstov, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-

de.
N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af torre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

N ADVARSEL Benyt kun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
m ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tom beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.
» BEMZRK! Stevsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZARK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
maessigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Kontrollér altid stevsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stavsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hand, og serg for, at
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reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik eger risikoen for elektrisk
stad.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stavsugeren.

I[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stov. Serg for, at toamnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstandigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsaetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stevsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stavsugeren.

» Ver forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stevsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stavsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Slut stevsugeren til et korrekt jordet stremnet. Stik og
forlengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

» Brug ikke stikdasen pa stevsugeren ved vadsugning
eller i fugtige miljger. Ved kontakt med vand er der risi-
ko for kortslutning eller elektrisk stad.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stev-
sugeren. Vaer opmarksom pa symbolerne, og overhold dem.
En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydni
ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|I|I strukser og anvisninger. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Symboler og deres betydning
oA Stavsuger i stavklasse L iht. IEC/
(NEVN EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
grensevardi > 1 mg/m®

ADVARSEL! Stovsugeren indeholder
& sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
060 nings- og vedligeholdelsesforlgh, her-
o’’’ under bortskaffelse af stevhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundheds-
risici.

Klik maksimalt en L-Boxx pa.

Vaegten af L-Boxx og indhold md ikke
max. 1L-Boxx  oyerstige 15 kg.

max. 15 kg

Haeng ikke stovsugeren i en krankrog,
f.eks. i forbindelse med transport.
Stavsugeren ma ikke laftes/transporteres
med kran. Der er fare for kvastelser og
beskadigelse.

Brug ikke stevsugeren som siddemeg-
bel, stige eller trin. Stevsugeren kan
valte og blive beskadiget. Der er risiko
for at komme til skade.

Y P
A
Visnings-LED, tilstanden Automatisk fil-
terrengering
M
Visnings-LED, tilstanden Manuel filterren-
garing

o Knappen Automatisk filterrenggring

,.{@‘?\, Knappen Manuel filterrenggring
Start/stop-automatik

Opsugning af stav fra el-vaerktej i drift
Stevsugeren teendes automatisk og sluk-
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Symboler og deres betydning

kes igen med tidsforsinkelse.
Stikket pa stavsugeren star permanent
under spanding.

Slukning
Stikket pa stavsugeren er uden stram.

Sugning

Opsugning af aflejret stav og stev fra

udsugningssystemet.

Stikket pa stevsugeren star permanent

under spaending.

Min/Max

Trinlgs regulering af sugekraft:

- Maksimal sugeydelse for anvendelser
med kraftig stevudvikling

- Reduceret sugeydelse ved anvendel-
ser med lille stevudvikling og for at re-
gulere indsugningskraften mellem til-
sluttet el-veerktej og emneoverflade
(f.eks. ved slibning)

Dataprotokolleringen er aktiveret i denne

stevsuger.

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt
for det tilsluttede el-vaerktej (landespeci-
fik)

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-braendbart tert stev og ikke-
braendbare vaesker. Stgvsugeren er stavteknisk kontrolleret
og opfylder kravene i stevklasse L. Den er egnet til de sterre
belastninger ved erhvervsmaessig anvendelse, f.eks. inden
for handvaerk, industri og vaerksteder.

Stevsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgraensevardi > 1 mg/m?.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder
(2) Hovedafbryder

(3) Slangeholder
(4) Stikkontakt til el-vaerktej
(5) Visnings-LED A, tilstanden Automatisk filterrenge-
ring
(6) Visnings-LED M, tilstanden Manuel filterrengaring
(7) Knappen Manuel filterrengering
(8) Knappen Automatisk filterrenggring
(9) Sugeydelsesregulator
(10) Baeregreb
(11) L-BOXX-holder
(12) Stevsugeroverdel
(13) Traekband
(14) Monteringsabning
(15) Lukkemekanisme til stevsugeroverdel
(16) Karehijul
(17) Styrehjul
(18) Styrehjulsbremse
(19) Kabelholder
(20) Faringsskinner til den udtraekkelige feringsbagile
(21) Bageste grebsomrade
(22) Kombi-barstemundstykke
(23) Kombi-sugeadapter (til el-vaerktaj)
(24) Lukkeflig til filterafdeekning
(25) Forfilterafdaekning
(26) Oplasningsknap forfilter
(27) Sugeslange
(28) Krumt mundstykke
(29) Plastpose
(30) Abningtil luftudtag
(31) Fladt foldefilter
(32) Trykknap sugeslange
(33) PowerTool-adapter (forreste del)
(34) PowerTool-adapter (bageste del)
(35) Oplasningsknap kombi-barstemundstykke
(36) Fleecefilterposeholder”
(37) Fleecefilterpose?
(38) Trykknap feringsbajle®
(39) Udtraekkelig faringsbgjle”
(40) Filterafdaekning fladfoldefilter
(41) Forfilter
(42) Niveausensor
(43) Svemmer
(44) Las, svemmer
(45) Magnet

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Varenummer 3601JMO00..
Nominel spending V 220-240
Nominel optagen effekt 1 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolumen (brutto) 40

|
Nettovolumen (tar) | 28
|

Nettovolumen (vaeske) 20
Maks. undertryk®
- Stevsuger hPa 220
- Turbine hPa 240
Maks. gennemstrgmningsmaengde”
- Stevsuger I/s 31
m*/t 111,6
- Turbine I/s 80
m°/t 288
Stevklasse L
Vagt? kg 14,0
Kapslingsklasse El
Kapslingsklasse IPX4

A) Malt med en sugeslange @ 28 mm og 4 m leengde

B) Vaegt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Maksimal M al

spending  effekt effekt
080 220V 2100 W 100W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0L0 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerk-

oj.
Verdierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Veer op-
maerksom pa angivelserne pa stavsugerstikket.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stavsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 73 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug harevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.
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Montering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stovsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Montering af sugetilbeher (se billede A)

Sugeslangen (27) er udstyret med et clip-system, hvormed
stavsugertilbeheret (kombi-sugeadapter (23), krumt
mundstykke (28), kombi-bgrstemundstykke (22)) kan til-
sluttes.

Monter krumt mundstykke

- Set det krumme mundstykke (28) pa sugeslangen (27),
indtil de to trykknapper (32) pa sugeslangen gar hgrbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (32) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Montering af kombi-sugeadapter

Kombi-sugeadapteren (23) bestar af PowerTool-adapteren
(forreste del) (33) og PowerTool-adapteren (bageste

del) (34).

Kombi-sugeadapteren (23) er kompatibel med Bosch-el-
varktgj.

PowerTool-adapteren (bageste del) (34) kan i kraft af sin
indvendige diameter pa 38,5 mm og udvendige diameter pa
45 mm anvendes til el-vaerktej fra andre producenter.

Sat PowerTool-adapteren (forreste del) (33) pa PowerTool-
adapteren (bageste del) (34), og forbind de to adaptere ved
at dreje dem modsat hinanden (se billede B).

Set kombi-sugeadapteren (23) pa sugeslangen (27), indtil
de to trykknapper (32) pa sugeslangen gar harbart i indgreb.
For at afmontere skal du trykke de to trykknapper (32) in-
dad og traekke kombi-sugeadapteren af sugeslangen.

For at adskille de to adaptere skal du lgsne forbindelse ved
at dreje dem modsat hinanden og traekke adapteren fra hin-
anden.

Montering af kombi-berstemundstykke

Sat kombi-barstemundstykket (22) pa sugeslangen (27),
indtil de to trykknapper (32) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

For afmontering skal du trykke de to trykknapper (32) indad
og traekke delene fra hinanden.

Indstilling af kombi-berstemundstykke (se billede C)

Du kan anvende kombi-bgrstemundstykket (22) som
fugemundstykke eller barste.

Tryk pa oplasningsknappen (35), og skub barsten fremad
for at anvende kombi-bgrstemundstykket (22) som barste.
Tryk pa oplasningsknappen (35), og skub barsten bagud for
at anvende kombi-barstemundstykket (22) som
fugemundstykke.
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Montering af sugeslange (se billede D)

Seet sugeslangen (27) pa slangeholderen (3), og drej den
med uret til anslaget.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stovets friktion
i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som
brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-
jepavirkninger og brugerens falsomhed).

Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-
ge (tilbeher) ved opsugning af finstev og terre materialer.

Fastgerelse af sugeslangen pa stovsugeren (se billede E)
Rul den monterede sugeslange (27) ind i rummet til suge-
slangen. Traek de to snoretraek (13) opad, og haegt dem fast
i monteringsabningerne (14).

Isaetning/udtagning af plastpose (tersugning)
(se billede F)

Abn de to lase (15) og tag stevsugeroverdelen (12) af.

Ved tarsugning skal du satte en plastpose (29) i
beholderen (1).

Leeg plastsakken (29) med pafyldningsabningen opad i
beholderen (1).

Sarg for, at plastsakken (29) overalt sidder taet ind til be-
holderens indervaegge (1).

Kraeng resten af plastsakken (29) over beholderens

kant (1). Serg for, at plastposens anslagslinje befinder sig pa
kanten af beholderen, og at
luftgennemstremningsabningerne (30) forbliver i behol-
deren.

Seet overdelen af stavsugeren (12) pa igen, og luk stevsuge-
ren med lasene (15).

» Sorg for, at stevsugeren altid er godt lukket.

Luk plastposen, fer du fierner den. Hold posen sammen for-
oven, og brug et band til at sld en knude pa posen.

Isxetning/udtagning af fleecefilterpose
(tersugning) (se billede G-H)

Ved tarsugning af stoffer i stavklasse L kan du anvende en

fleecefilterpose (37) (tilbehar).

Hvis der opsuges stoffer uden eller med en eksponerings-

greensevaerdi > 1 mg/m® (iht. stovklasse L), kan opsugning

ske direkte i beholderen.

Bemaerk! Sluk den automatiske filterrengaring, nar du

anvender fleecefilterposen (se "Automatisk/manuel filterren-

garing (se billede M)", Side 80).

[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-
arligt stev. Serg for, at temnings-

og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af

stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-

telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stovsugeren uden

fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald

udsztter du dig for sundhedsrisici.

Abn lasene (15), og tag stevsugeroverdelen (12) af.

Ved isatning skal du satte fleecefilterposen (37) pa

fleecefilterposeholderen (36) og satte

fleecefilterposen (37) med fleecefilterposeholderen (36) i
beholderen (1).

Ved udtagning skal du lukke abningen pa den fyldte fleecefil-
terpose ved at traekke i lasen. Traek den lukkede
fleecefilterpose (37) af fleecefilterposeholderen (36), og
tag den af stavsugeren.

Saet stevsugeroverdelen (12) pa igen, og luk lasene (15) for
at forbinde beholderen (1) med stavsugeroverdelen (12).

Paklikning af L-BOXX (se billede )

For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring

af stavsugertilbeher og/eller el-vaerktej kan du klikke en

L-BOXX pa stevsugeroverdelen.

Fastgar sugeslangen pa stavsugeren (se billede E).

Klik L-BOXX'en pa holderne (11).

» Stovsug ikke med pasat L-BOXX. Stavsugerens tyngde-
punkt forskydes opad. Stevsugeren kan valte. Der er fare
for kvaestelser og beskadigelse.

» Baer ikke stavsugeren i beregrebet pa den pasatte
L-BOXX. Stavsugeren er for tung til baeregrebet pa
L-BOXX'en. Der er fare for kvaestelser og beskadigelse.

Montering af udtraekkelige feringshgjle
(tilbeher) (se billede J-K)

Bemaerk! Den udtraekkelige feringsbagile kan ikke afmonte-
res. Serg for at indstille feringsbejlen korrekt ved montering.
Indstil faringsbgijlen (39) i henhold til markeringen R (hajre)
ogL (venstre) fer isaetning.

Set faringsbajlen (39) ind i faringsskinnerne (20).

Tryk faringsbgjlen (39) nedad til anslagslinjen, indtil farings-
bgjlen gar harbart i indgreb.

Tryk pa trykknappen (38) for at &endre laengden af farings-
bajlen (39).

Brug

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer du vedligeholder
eller rengor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.

» Informer dig om de galdende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stgvsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgraensevardi > 1 mg/m®

Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (27) al-

tid vikles helt af stavsugeroverdelen (12).
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Regulering af sugekraft

Via sugeydelseregulatoren (9) kan du indstille sugekraften
trinlgst.

Indstil sugeydelseregulatoren (9) pa maksimal sugeydelse
ved anvendelser med kraftig stavudvikling.

Indstil sugeydelseregulatoren (9) pa positionen til reduceret
sugeydelse ved anvendelser med lille stavudvikling og for at
regulere indsugningskraften mellem tilsluttet el-veerktgj og
emneoverflade (f.eks. ved slibning).

Stik pa stevsuger
» Vaer opmaerksom pa den tilladte tilslutningseffekt for

stikket pa stevsugeren. Hvis den maksimalt tilladte til-

slutningseffekt overskrides, kan stevsugeren blive
overbelastet. Motorbeskyttelsessikringen udlgses.
Indsend stevsugeren til en autoriseret Bosch-serviceaf-
deling.
Sa snart stavsugerens netstik er sat i stikkontakten, og
hovedafbryderen er anbragt i position 1, er stikkontakten til

el-vaerktajet (4) under spanding. Den kan anvendes som ek-

stern stemtilslutning pa stavsugeren, herunder for eksempel
ved arbejde med udsugningssystemer. | positionen 1+ er
stgvsugerens start/stop-automatik aktiveret. Via det tilslut-
tede el-vaerktej kan stevsugeren aktiveres eksterns fra.

Torsugning

Opsugning af aflejret stov
Hvis du vil teende stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 1.

Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj

(se billede L)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte i rummet,
hvis afgangsluften feres tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stevsugeren har en integreret stikkontakt til el-

varktajer (4). Du kan slutte et eksternt el-varktej til denne

stikkontakt. Overhold den maksimalt tilladte tilslutningsef-

fekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

Monter kombi-sugeadapteren (23) (se billede B).

Sat kombi-sugeadapteren (23) i el-vaerktejets udsugnings-

studs.

For at taende start/stop-automatikken pa

stgvsugeren skal du dreje hovedafbryderen (2)

til positionen 1+.

Ved ibrugtagning af stevsugeren skal du taen-
de el-vaerktgjet, der er sluttet til stikkontakten (4). Stav-
sugeren starter automatisk.

Sluk el-vaerktajet, hvis bortsugningen skal afsluttes.

Start/stop-automatikkens efterlgbsfunktion kerer i op til
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15 sekunder for at bortsuge resterende stev fra sugeslan-
gen.
Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Anvendelse af sugesystemet (tilbehor)
Slut sugesystemet til sugeslangen (27).
Hvis du vil opsuge stov via sugesystemet,
skal du dreje hovedafbryderen (2) til positio-
nen1i.
Hold sugesystemet mod veeggen, og teend el-vaerktgjet. Via
det opstaede undertryk fastlases sugesystemet automatisk.
Sluk el-vaerktajet, og fiern forsigtige sugesystemet fra vaeg-
gen.
Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stevsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, braendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se L) er kun dokumenteret for tarsugning.

For vadsugning

Tom beholderen (1), og fiern plastposen (29) eller fleecefil-

terposen (37).

Kontrollér niveausensoren (42) for urenheder. Kun en ren

niveausensor sikrer, at stavsugeren slukkes automatisk, nar

beholderen er fuld (se "Rengering af niveausensor

(se billede Q-R)", Side 81).

» Under vadsugning skal den automatisk filterrengering
vaere deaktiveret.

Tryk pa knappen "Automatisk filterrenggring" (8) for at akti-

vere den manuelle filterrenggring (se "Manuel filterrengg-

ring", Side 80). Derved deaktiveres den automatiske filter-

rengering, og LED-visningen A (5) slukker.

Opsugning af vaesker

[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart
der kommer skum eller vand ud, og

tom beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-

diget.

Hvis du vil teende stevsugeren, skal du dreje hovedafbry-

deren (2) til positionen 1.

Stevsugeren er udstyret med niveausensorer (42). Nar den

maksimale niveauhgjde nas, slukker stavsugeren automa-

tisk, og de to LED-visninger A (5) og M (6) blinker samtidig

1 gange i sekundet. Genstartsbeskyttelse er aktiveret og kan
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deaktiveres ved at trykke 1 gang pa teend/sluk-knappen pa
stgvsugeren.

Bemaerk! Kontrollér niveauet regelmaessigt, og tam behol-
derenigod tid.

Hvis du vil slukke stevsugeren, skal du dreje
hovedafbryderen (2) til positionen 0.

Tag fat om beholderen (1) i det bageste grebsomrade (21),
og sving den fremad for at temme vaesken.

Efter vadsugning

Rengar niveausensoren (42) (se "Rengaring af niveausensor

(se billede Q-R)", Side 81) efter hver vadsugning.

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tag fladfilteret (31) ud, og lad det tarre godt.

- Tagstevsugeroverdelen (12) af, dbn filterafdeekningen
(40), og lad begge dele tarre godt.

Automatisk/manuel filterrenggring
(se billede M)

Automatisk filterrengering

Bemaerk! Den automatiske filterrengaring er som standard
indstillet, nar du teender stevsugeren.

LED-visningen A (5) lyser konstant.

Ved den automatiske filterrengaring rengares
fladfoldefilteret (31) hvert 15. sekund med 2 luftpust (pul-
serende stgj).

Ved regelmaessig anvendelse af filterrengaringen forages fil-
terets levetid.

For at opna en ideel filterlevetid ma du kun deaktivere den
automatiske filterrengering i undtagelsestilfalde, f.eks. ved
vadsugning.

Manuel filterrengering

Tryk pa knappen "Automatisk filterrengering" (8) for at akti-
vere den manuelle filterrengaring. Derved deaktiveres den
automatiske filterrenggring, og LED-visningen A (5) slukker.
Tryk pa knappen "Automatisk filterrengering" (7) for at gen-
nemfare den manuelle filterrengering. Fladfoldefilteret (31)
renggres med 2 luftpust. LED-visningen M (6) lyser hvidt i

2 sekunder. Hvis LED-visningen M (6) slukker, kan det nae-
ste luftpust blive udlest. Tryk i den forbindelse igen pa knap-
pen "Manuel filterrengaring" (7).

Bemaerk! Ved den manuelle filterrenggring skal du sarge for,
at der er 2-3 sekunder mellem hvert knaptryk. Hvis du tryk-
ker flere gange kontinuerligt pa knappen "Manuel

filterrengering" (7), aktiveres stavsugerens overophednings-

beskyttelse. Overophedningsbeskyttelsen deaktiveres igen
automatisk efter nogen tid (se "Afhjalpning af fejl", Si-
de 81).

Tryk pa knappen "Automatisk filterrengering" (8) for at deak-

tivere den manuelle filterrengering.
Et fladfoldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt
funktionsdygtigt. Det er ikke n@dvendigt at rengere fladfol-
defilteret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent.
Desuden kan det beskadige filteret.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer du vedligeholder
eller rengeor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengaring af stavsugeren.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-veerktej for at undga farer.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stavsugeren adskilles,

rengeres og vedligeholdelse, for s vidt at dette kan gares

uden af udsatte vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
soner for fare. Fer adskillelse bar stavsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Det rum, hvor stevsugeren ad-
skilles, skal vaere godt udluftet. Brug personligt beskyttelses-
udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse ber
vedligeholdelsesomradet rengares.

Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret

person foretage en stavteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-

gelse af filteret, stevsugerens teethed og kontrolanordnin-
gens funktion.

Ved stavsugere klasse L, der befandt sig et snavset miljg,

ber den udvendige del samt alle maskindele renggres eller

behandles med taetningsmidler. Ved gennemfarelse af vedli-
geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle
snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-
danne dele skal bortskaffes i tette poser i overensstem-
melse med de gaeldende bestemmelser for fiernelse af den-
ne type affald.

- Rengar stavsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tigklud.

Rengering af beholder

Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et alminde-
ligt, ikke skurende renggringsmiddel, og lad den tarre.

Rengering/udskiftning af fladfoldefilter (se billede N-0)

» Nar du abner filterafdakningen, skal du tage fat i lase-
tappen og serge for, at den abne filterafdekning lases
ilodret position. Hvis filterafdaekningen falder ned, er
der risiko for kvaestelser.

Sugeeffekten afhaenger af filterets tilstand. Renger derfor fil-

teret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget fladfoldefilter (31).

- Traek i lukkelasken (24), og sving filterafdaekningen (40)
opad, indtil den gar i indgreb i lodret position.

- Tag fatimellemstykkerne pa fladfoldefilteret (31), og tag
det ud opad.

- Fjern stgv og snavs, der opstar ved udtagning af
fladfoldefilteret (31), med en fugtig klud fra kanten af
beholderen (1).
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- Fladfoldefilteret kan rengares under rindende vand.

- lIszt et nyt eller det rengjorte fladfoldefilter (31), og serg
herunder for, at det sidder sikkert og korrekt.

- Luk filterafdaekningen (40), sa den gar herbart i indgreb.

Rengoring af forfilter (se billede P)

» Forfilteret ma ikke rengeres vadt.

» Du ma ikke lase forfilterafdekningen op ved at gribe
oppefra mellem foringshagjlen og stevsugeren. | sa fald
kan du fa handen i klemme.

Treek faringsbajlen (39) opad, indtil forfilterafdeekningen er

frit tilgeengelig bagfra.

Tryk pa oplasningsknappen (26) til

forfilterafdaekningen (25), og tag den ud af forfilterrummet.

Tag forfilteret (41) ud.

Barst lamellerne i forfilteret med en bled berste.

Laeg forfilteret ind i forfilterafdaekningen (25).

Set forfilterafdaekningen (25) ind i forfilterrummet, og vip

denind.

Rengering af niveausensor (se billede Q-R)

Tag stikket til stavsugeren ud af stikkontakten.

Tag stavsugeroverdelen (12) af.

Tem beholderen (1).

Bevaeg svemmeren (43), eller bank den let af for at fierne

snavset.

Rengar svammeren (43) med en blgd klud.

Om ngdvendigt kan du ogsa tage svemmeren ud. Tryk i den

forbindelse pa lasen (44), og tag svemmeren (43) ud.

Renger magneten (45) med en barste.

Seet svemmeren (43) iigen.
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Opbevaring og transport

- Vikl netkablet omkring kabelholderen (19).

- Sattilbeheret i de dertil beregnede holdere.

- Rul den monterede sugeslange (27) ind i rummet til suge-
slangen. Traek de to snoretraek (13) opad, og haegt dem
fast i monteringsdbningerne.

- Klik L-BOXX'en pa holderne (11).

- Tag plastposen/fleecefilterposen ud, sa snart den er fuld.

- Beer kun stevsugeren i baeregrebet (10).

- Stil stavsugeren i et tert rum med et jeevnt gulv, og serg
for, at den ikke kan benyttes af uvedkommende.

- Forat lase styrehjulene (17) skal du treede
styrehjulsbremsen (18) ned.

- For lettere at kunne transportere stgvsugeren og samtidig
skane ryggen skal du temme beholderen helt eller bort-
skaffe den fyldte plastpose/fleecefilterpose.

- Las styrerullebremsen (18) op for at skubbe eller traekke
stevsugeren.

- Brug kun den udtrukne faringsbajle (39) til at skubbe el-
ler traekke stavsugeren. Stavsugeren ma ikke traekkes hen
over en trappeafsats med faringsbegjlen. Til det formal
skal du anvende baerehandtaget.

- Nar du beerer stavsugeren op ad trappen, skal du serge
for, at der ikke er andre mennesker lige bag dig, hvis stev-
sugeren tabes uventet.

Afhjalpning af fejl

» Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-
sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
stovsugeren tages i brug igen.

Problem Afhjalpning

Stavsugerturbine starter ikke.

Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikkontakt og niveausensorer (42).

Hovedafbryderen (2) star pa "Start/stop-automatik".

Sat hovedafbryderen (2) pa symbolet "Sug", og teend el-vaerktgijet, der er sluttet til

stikkontakten (4).

Stevsugerturbine slas fra.

Ved vadsugning blinker LED-visningerne A og M langsomt og samtidig.
Tem beholderen (1).

Ved tersugning blinker LED-visningerne A og M hurtigt og samtidig: Overbelastnings-
beskyttelsen til stikkontakten pa stevsugeren er aktiveret.

Sluk el-varktgjet.

Stevsugeren slukker.

Overbelastning af stavsugeren som falger af overskridelse af den maksimale span-

ding pa stikkontakten til stavsugeren: Motorbeskyttelsessikringen er udlast.

Indsend stevsugeren til en autoriseret Bosch-serviceafdeling.

Stgvsugerturbine starter ikke igen, ef-  Sluk stavsugeren, og vent 5 sekunder. Teend igen efter 5 sekunder.

ter at beholderen er blevet temt.
ste.

Rengar niveausensorerne (42) og niveausensorernes (42) mellemrum med en bar-

Sugekraften aftager.
(31).

Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar , sugeslange (27) eller fladfoldefilter

Udskift plastpose (29)/fleecefilterpose (37).

Lad filterafdeekningen (40) ga korrekt i indgreb.
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Problem Afhjelpning

Sat stgvsugeroverdelen (12) rigtigt pa, og luk Iasene (15).
Skift fladfoldefilter (31).

Kontrollér, at fladfoldefilteret (31) er monteret korrekt.
Skift fladfoldefilter (31).

Frakoblingsautomatik (vadsugning) ~ Renger niveausensorerne (42) og niveausensorernes (42) mellemrum med en ber-
aktiveres ikke. ste.

Kontrollér pafyldningsniveauet hele tiden.
Automatisk filterrengering arbejder ik- Skift til manuel tilstand ved at trykke pa knappen "Manuel filterrengering" (7).

Stevudslip ved sugning

ke.

ter.

Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret Bosch -kundeservicecen-

Den manuelle filterrengering kan ikke ~ Stavsugerens overophedningsbeskyttelse er aktiveret.

udlgses.

Hvis du trykker 10 gange kontinuerligt pa knappen "Manuel filterrengering" (7), er

overophedningsbeskyttelsen udlgst. Overophedningsbeskyttelsen deaktiveres auto-
matisk efter 20 sekunder.

Hvis du trykker 30 gange kontinuerligt pa knappen "Manuel filterrengering" (7), er
overophedningsbeskyttelsen udlgst. Overophedningsbeskyttelsen deaktiveres auto-

matisk efter 4 minutter.

Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret Bosch -kundeservicecen-

ter.

Den automatiske filterrengering udlg- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

ses ikke.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Stavsuger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke stovsugeren ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
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| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Beakta alla sdkerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

» Sug inte bok- eller ektréstoft, stendamm eller asbest.
Dessa amnen rdknas som cancerframkallande.

IXVARNING Anvand endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om

anvandningen av sugen, de dmnen som skall sugas och

hur du avfallshanterar dem pa ett sakert sétt. En

noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.
[NVARNING Sugen ar lamplig for att suga torra

dmnen och, efter att lampliga
atgarder har vidtagits, kan den dven anvandas for att
suga vitskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

[YVARNING Anvind endast uttaget for de
dndamal, som anges i

driftsanvisningen.

Y VARNING Stiang omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for
vétskor regelbundet och kontrollera om de dr
skadade. Funktionen kan annars paverkas.

» Anvind en jordfelshrytare om det inte dr mojligt att
undvika att anvanda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjilv och lat endast
behérig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter 6kar risken for en elstot.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar okar risken for elstot.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

Svensk | 83

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

N VARNING Dammsugaren innehaller

hélsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En limplig skyddsutrustning
kravs. Anvind inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sittinte pa sugen. Du kan da skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av natkabeln och
sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens dverdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Anslut sugen till ett pa foreskrivet sdtt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

» Anvénd inte uttaget pa dammsugaren vid
vatdammsugning eller i fuktig miljo. Vid kontakt med
vatten foreligger risk for kortslutning eller elektrisk stot.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjalper dig att
anvanda sugen battre och sékrare.

Symboler och deras betydelse
II VARNING! Lds igenom alla
|| || sdkerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
EN 60335-2-69 for torrdammsugning
av hélsovdligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa > 1 mg/m?
VARNING! Dammsugaren innehaller
& hélsovadligt damm. Lat endast
&0 fackpersonal tomma och underhalla
oceoeo dammsugaren, inklusive hantera
dammbehillarna. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvind inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din halsa i fara.

LIEA
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Symboler och deras betydelse

Klicka pa max en L-Boxx.

Vikten for L-Boxx med innehall far inte
max. 1L-Boxx  yaramerin 15 kg.

max. 15 kg

Hang inte dammsugaren i en krankrok,
t.ex. for transport. Dammsugaren kan
inte lyftas i kran. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.

Anvand inte dammsugaren som stege
eller steghjalp och sitt inte pa den.
Dammsugaren kan valta och skadas.
Skaderisk foreligger.

A
Indikatorlampa automatisk
filterrengoring
M
Indikatorlampa manuell filterrengéring
e Knapp automatisk filterrengéring
,{én‘).\,,, Knapp manuell filterrengoring
Start-/stopp-automatik

Uppsugning avdamm som uppstar vid
arbetande elverktyg:

dammsugaren slds pa automatiskt och
stangs av igen med tidsfordrojning.
Uttaget pa dammsugaren star permanent
under spanning.

Stdngaav
Uttaget pa dammsugaren ar utan strom.

Dammsugning

Uppsugning av dammavlagringar och
damm fran utsugssystemet.

Uttaget pa dammsugaren star permanent
under spanning.

Min/Max

Symboler och deras betydelse

Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning med
kraftig dammutveckling

- reducerad sugeffekt fér anvandning
med 1ag dammutveckling for att
reglera sugkraften mellan anslutet
elverktyg och arbetsstyckets yta
(t.ex. vid slipning)

Dataprotokollforingen i denna
dammsugare ar aktiverad.

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt
hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den fradmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for att fatta tagi, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm samt ej
brannbara vatskor. Dammsugaren ar dammtekniskt provad
och uppfyller dammklass L. Den uppfyller de hogre krav som
stalls for yrkesmassig anvandning inom t.ex. hantverk,
industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare
(2) Huvudbrytare
(3) Slangfaste
(4) Uttag for elverktyg
(5) Indikatorlampa A ldge automatisk filterrengéring
(6) Indikatorlampa M lage manuell filterrengdring
(7) Knapp manuell filterrengoring
(8) Knapp automatisk filterrengéring
(9) Sugeffektsreglage
(10) Bérhandtag
(11) L-BOXX-faste
(12) Dammsugarens overdel
(13) Spannband
(14) Monterings6ppning
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(15) Forslutning for dammsugarens overdel
(16) Lophijul

(17) Hiul

(18) Hjulbroms

(19) Kabelhallare

(20) Styrskenor for det utdragbara handtaget
(21) Bakre greppomrade

(22) Kombiborste

(23) Kombiutsugsadapter (for elverktyg)
(24) Filterkapans forslutningsflik
(25) Forfilterskydd

(26) Upplasningsknapp forfilter
(27) Dammsugarslang

(28) Bojt munstycke

(29) Plastsack

(30) Ventilationséppning

(31) Veckfilter

(32) Knapp dammsugarslang

(33) PowerTool-adapter (framre del)
(34) PowerTool-adapter (bakre del)
(35) Upplasningsknapp kombiborste
(36) Hallare fleecefilterpase”

(37) Fleecefilterpase®

(38) Knapp handtag”

(39) Utdragbart handtag®

(40) Filterkapa veckfilter

(41) Forfilter

(42) Nivasensor

(43) Flottor

(44) Las flottor

(45) Magnet

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Vat-/torrdammsugare GAS 400 A

Artikelnummer 3601 JMO0O..
Markspanning V 220-240
Nominell ingangseffekt 1 1200
Frekvens Hz 50-60
Behallarvolym (brutto) | 40
Nettovolym (torr) | 28
Nettovolym (vétska) | 20
Max. undertryck®

- Dammsugare hPa 220
- Turbin hPa 240
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Vat-/torrdammsugare GAS 400 A

Max. genomstrémningsmangd”

- Dammsugare I/s 31

m®/h 111,6
- Turbin I/s 80

m°/h 288
Dammklass L
Vikt? kg 14,0
Skyddsklass Sl
Skyddsklass IPX4

A) uppmétt med en sugslang @ 28 mm och 4 m langd

B) Vikt utan elanslutning och utan kontakt
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Start/stopp-automatik

Markspan-  Maximal Minimal
ning effekt effekt
080 220V 2100 W 100W
020/0FO/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0L0 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.
Detta vérde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera
uppgifterna pa dammsugarens kontakt.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beréknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar

typiskt 73 dB(A). Osakerhet K = 2 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar hérselskydd!
Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Montera sugtillbehér (se bild A)

Sugslangen (27) ar utrustad med ett clip-system sa att
tillbehor (utsugsadaptern (23), det bojda munstycket (28),
kombiborste(22)) kan anslutas.

Montera det bojda munstycket

- Sitt det bojda munstycket (28) pa sugslangen (27) tills
de bada tryckknapparna (32) pa sugslangen snapper fast
horbart.

Bosch Power Tools
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- For att demontera trycker du tryckknapparna (32) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera kombi-utsugsadaptern

Kombi-utsugsadaptern (23) bestar av PowerTool-adapter
(framre del) (33) och PowerTool-adapter (bakre del) (34).
Kombi-utsugsadaptern (23) ar kompatibel med Bosch
elverktyg.

PowerTool-adaptern (framre del) (34) kan anvandas for
elverktyg fran andra tillverkare tack vare innerdiametern pa
38,5 mm och ytterdiametern pa 45 mm.

Satt PowerTool-adaptern (framre del) (33) pa PowerTool-
adaptern (bakre del) (34) och anslut de bada adaptrar
genom att vrida motsols (se bild B).

Satt kombi-utsugsadaptern (23) pa sugslangen (27) sa att
bada knapparna (32) pa sugslangen sndpper fast horbart.
For att demontera trycker du tryckknapparna (32) inat och
drar kombi-utsugsadaptern fran sugslangen.

For att separera de bada adaptrarna vrider du motsols och
drar dem fran varandra.

Montera kombi-borsten

Satt kombiborsten (22) pa sugslangen (27) sa att de bada
knapparna (32) snapper fast horbart.

For att demontera trycker du tryckknapparna (32) inat och
drar komponenterna at sidan.

Stalla in kombiborsten (se bild C)

Du kan anvanda kombiborsten (22) som fogborste eller
borste.

Tryck pa upplasningsknappen (35) och skjut borsten framat
for att anvanda kombiborsten (22) som borste.

Tryck pa upplasningsknappen (35) och dra borsten bakat
for att anvanda kombiborsten (22) som fogborste.

Montera dammsugarslangen (se bild D)

Satt pa dammsugarslangen (27) pa
dammsugarmunstycket (3) och vrid den medsols till
anslaget.

Anmirkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk
laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -
tillbehoret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmédnhet en antistatisk sugslang
(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Sétta fast sugslangen pa dammsugaren (se bild E)
Linda upp den monterade sugslangen (27) i facket for

sugslangen. Dra de bada dragbanden (13) uppat och haka
fast dem i monteringsoppningarna (14).

Sitta in/ta ut plastsicken (torrsugning)

(se bild F)

Oppna de bada forslutningarna (15) och ta av
dammsugarens overdel (12).

For torrsugning satter du en plastsack (29) i behallaren (1).

Lagg plastsacken (29) med pafyliningséppningen uppat i
behallaren (1).

Se till att plastsacken (29) ligger an helt mot behallarens (1)
innervaggar.

Vik resten av plastsacken (29) over kanten pa

behallaren (1). Se till att plastsdckens kant sitter pa
behallarens kant och att ventilationséppningarna (30)
stannar kvar i behallaren.

Satt pd dammsugarens overdel (12) igen och stang
dammsugaren med sparrarna (15).

» Se till att dammsugaren alltid &r ordentligt stangd.

Stang plastsacken innan du tar ut den. Hall ihop sacken
upptill och anvand bandet for att knyta ihop sacken.

Sitta i/ta ut fleecefilterpasen (torrsugning)
(se bild G-H)

For torrsugning av damm i dammklass L kan du séttain en

fleecefilterpase (37) (tillbehor).

Om damm utan eller med ett exponeringsgransvarde pa

> 1 mg/m® (enligt dammklass L) sugs upp kan det ledas

direkt in i behdllaren.

Observera: stang av den automatiska filterrengoringen vid

anvandning av fleecefilterpasen (se ,Automatisk/manuell

filterrengdring (se bild M)*, Sidan 88).

I[N VARNING Dammsugaren innehaller
hdlsovadligt stoft. Lat endast

fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive

hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning

kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och

korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din

hélsa i fara.

Oppna forslutningarna (15) och ta avdammsugarens

overdel (12).

Satt fleecefilterpasen (37) pa fleecefilterpasens hallare (36)

och sitt fleecefilterpasen (37) med fleecefilterpasens

hallare (36) i behallaren (1).

For att ta ut den, stang oppningen pa den fulla

fleecefilterpasen genom att dra i forslutningen. Dra den

stangda fleecefilterpasen (37) fran fleecefilterpasens

héllare (36) och ta ut den ur dammsugaren.

Satt pd dammsugarens overdel (12) igen och genom att

stanga forslutningarna (15) ansluter du behallaren (1) till

dammsugarens overdel (12).

Klicka pa L-BOXX (se bild I)

For transport av sugen och fér platsbesparande forvaring av

sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-BOXX

pa sugens ovre del.

Satta fast sugslangen pa dammsugaren (se bild E).

Klicka fast L-BOXX pa fastena (11).

» Anvind inte sugen med L-BOXX pa. Sugens tyngdpunkt
forflyttas uppat. Sugen kan valta. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.
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» Bir inte sugen i handtaget pa den fastklickade
L-BOXXen. Sugen dr for tung for L-BOXXens handtag.
Risk for personskador och materiella skador foreligger.

Montera det utdragbara handtaget (tillbehor)
(se bild J-K)

Observera: det utdragbara handtaget kan inte demonteras.
Se till att handtaget ar ratt inriktat vid monteringen.

Rikta in handtaget (39) innan insattning enligt markeringen
R (hoger) och L (vanster).

Satt in handtaget (39) i styrskenorna (20).

Tryck handtaget (39) nerat mot anslag tills det snapper fast
horbart.

Tryck pa knappen (38) for att andra langden pa handtaget
(39).

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor instéllningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa sugens
typskylt.

» Informera dig om gillande nationella lagar och regler
gallande hantering av hilsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av foljande

material:

- Damm med expositionsgransvérde > 1 mg/m?

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (27)

alltid tas av fran sugéverdelen (12).

Reglera sugkraften

Sugkraften kan regleras steglost via sugeffektsreglaget (9).
Stallin sugeffektsreglaget (9) pa max. sugeffekt for
anvandning med kraftig dammutveckling.

Stallin sugeffektsreglaget (9) till positionen for reducerad
sugeffekt for anvandning med ldg dammutveckling for att
reglera sugkraften mellan anslutna elverktyg och
arbetsstyckets yta (t.ex. vid slipning).

Uttag pa dammsugaren

» Observera tillaten anslutningseffekt pa
dammsugarens uttag. Om max. tillaten
anslutningseffekt 6verskrids kan det leda till
overbelastning avdammsugaren. Motorsakringen
utléser. Skicka dammsugaren till en auktoriserad Bosch
kundtjanst.

Sa fort dammsugarens kontakt sitter i uttaget och

huvudbrytaren befinner sig i position 1 star uttaget for

elverktyg (4) under spanning. Det kan anvandas for

anslutning av en extern strémanslutning, t.ex. vid arbete
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med utsugssystem. | positionen 1+ ar dammsugarens start-/
stopp-automatik aktiverad. Via anslutet elverktyg kan
dammsugaren slas pa via fjarrstyrning.

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft
For att sla pa dammsugaren, vrid
huvudbrytaren (2) till position 1.

For att stinga av dammsugaren, vrid
huvudbrytaren (2) till position 0.

Uppsugning avdamm fran arbetande elverktyg

(sebildL)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Ett uttag for elverktyg (4) ar integrerad i dammsugaren. |

detta uttag kan du ansluta ett externt elverktyg. Beakta

maximalt tilldten anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

Montera kombi-utsugsadaptern (23) (se bild B).

Satt in kombi-utsugsadaptern (23) i elverktygets

utsugsstuts.

For att sla pa start-/stopp-automatiken pa

dammsugaren, vrid huvudbrytaren (2) till

position 1+.

For att sla pa dammsugaren, sla pa det
elverktyg som dr anslutet till uttaget (4). Dammsugaren
startar automatiskt.

Stang av elverktyget for att avsluta dammsugningen.

Efterslapningsfunktionen hos start/stopp-automatiken

fortsatter att ga i upp till 15 s for att suga upp resterande

damm fran sugslangen.

For att stdnga avdammsugaren, vrid

huvudbrytaren (2) till position 0.

Anvinda utsugssystemet (tillbehor)
Anslut utsugssystemet till sugslangen (27).
For att suga upp damm via utsugssystemet
vrider du huvudbrytaren (2) till position 1.
Hall utsugssystemet mot vaggen och sld pa
elverktyget. Undertrycket som uppstar gor att
utsugssystemet sitter fast automatiskt.
Stang av elverktyget och ta forsiktigt av utsugssystemet fran
vaggen.
For att stanga av dammsugaren, vrid
huvudbrytaren (2) till position 0.

Bosch Power Tools

160992A91K|(24.01.2024)



88| Svensk

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: kraven pa genomslappningsgraden

(dammklass L) har endast pavisats for torrsugning.

Innan vatsugning

Tom behallaren (1) och ta bort plastsacken (29) eller

fleecefilterpasen (37).

Kontrollera om nivasensorn (42) ar smutsig. Nivasensorn

kan bara stanga av dammsugaren nar behallaren ar full s

lange den ar ren (se ,,Rengora nivasensorn (se bild @-R)*,

Sidan 89).

» Under vatsugning maste automatisk filterrengoring
vara avaktiverat.

Tryck pa knappen automatisk filterrengdring (8) for att

aktivera den manuella filterrengoringen (se ,Manuell

filterrengdring“, Sidan 88). Den automatiska

filterrengdringen avaktiveras och indikatorlampan A (5)

slocknar.

Uppsugning av vitska

[NVARNING Sting omedelbart av sugen sa
snart skum eller vatten tranger ut

och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

For att sla pa dammsugaren, vrid huvudbrytaren (2) till

position 1.

Dammsugaren ar utrustad med nivasensorer (42). Om max.

niva har uppnatts stangs dammsugaren av automatiskt och

de bada indikatorlamporna A (5) och M (6) blinkar samtidigt

en gang per sekund. Aterstartsskyddet dr aktiverat och kan

avaktiveras genom att dammsugaren slas pa och stangs av

en gang.

Observera: kontrollera nivan regelbundet och tom

behallaren i god tid.

For att stinga av dammsugaren, vrid huvudbrytaren (2) till

position 0.

Tatagibehallaren (1) i det bakre greppomradet (21) och

vrid den framét for att tomma ut vatskan.

Efter vatsugning

Rengor nivasensorn efter varje vatsugning (42) (se ,Rengéra
nivasensorn (se bild @-R)*, Sidan 89).

For att undvika mégelbildning efter vatsugning:

- Taut veckfiltret (31) och lat det torka ordentligt.

- Taav sugoverdelen (12), 6ppna filterkapan (40) och lat
béada torka ordentligt.

Automatisk/manuell filterrengoring (se bild M)

Automatisk filterrengoring

Observera: den automatiska filterrengéringen vid
paslagning av dammsugaren ar installd som standard.
Indikatorlampan A (5) lyser fast.

Vid automatisk filterrengdring rengors veckfiltret (31) var
15:e s med hjalp av tva luftstotar (pulserande ljud).

Vid regelbunden anvéandning av filterrengdringen okar filtrets
livslangd.

For att uppna optimal filterlivslangd, avaktivera endast den
automatiska filterrengoringen i undantagsfall, t.ex. vid
vatsugning.

Manuell filterrengoring

Tryck pa knappen automatisk filterrengéring (8) for att
aktivera den manuella filterrengoringen. Den automatiska
filterrengdringen avaktiveras och indikatorlampan A (5)
slocknar.

Tryck pa knappen manuell filterrengéring (7) for att utfora
den manuella filterrengdringen. Veckfiltret (31) rengors med
hjalp av tva luftstotar. Indikatorlampan M (6) lyser i vitti 2 s.
Nar indikatorlampan M (6) slocknar kan nasta luftstot
utlosas. Tryck pa knappen manuell filterrengoring (7) igen.
Observera: vid manuell filterrengoring ska tiden mellan
varje knapptryck vara 2-3 s. Om knappen manuell
filterrengoring (7) trycks in kontinuerligt flera ganger
kommer dammsugarens dverhettningsskydd att utlésas.
Overhettningsskyddet aterstalls efter en viss tidsperiod (se
,Storningsatgarder*, Sidan 89).

For att stanga av manuell filterrengoring, tryck pa knappen
automatisk filterrengoring (8).

Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjalp
av knackning eller blasning ar inte nddvandigt och kan
dessutom skada filtret.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Bar dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Nar dammsugaren ska underhallas av anvandaren sé ska den

demonteras, rengéras och underhallas i den utstrackning det

ar genomforbart, utan att framkalla fara for anvandaren och
andra personer. Innan demonteringen bor dammsugaren
rengoras for att forebygga eventuella faror. Den lokal ddr

1609 92A91K](24.01.2024)

Bosch Power Tools



dammsugaren demonteras maste ha god ventilation. Anvand
personlig skyddsutrustning medan du underhaller
dammsugaren. Efter underhallet bér underhallsomradet
rengoras.
Minst en gang om aret ska det goras en dammteknisk
kontroll av tillverkaren eller av en instruerad person.
Kontrollera till exempel om filtret ar skadat, dammsugaren ar
tat och om kontrollanordningen fungerar korrekt.
Vid dammsugare i klass L, som befinner sig i en smutsig
omgivning bor utsidan och alla maskindelar rengoras eller
behandlas med tatningsmedel. Vid genomférandet av
underhalls- och reparationsarbeten ska alla férorenade
delar, som inte kan rengoras tillfredsstallande,
avfallshanteras. Sadana delar ska avfallshanteras i
ogenomslappliga pasar i dverensstammelse med de géllande
bestdmmelserna for avfallshantering av sddant avfall.
- Rengo6r dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

Rengor behallaren

Torka av behallaren (1) da och da med vanligt, icke-slipande

rengoringsmedel och |at den torka.

Rengora/byta ut veckfiltret (se bild N-0)

» Tatagi filterlocket vid 6ppning av forslutningsfliken
och se till att det 6ppna filterlocket sndpper fast i
lodrét position. Risk for skador om filterlocket faller ner.

Sugeffekten dr beroende av filtertillstandet. Rengor darfor
filtret regelbundet.

Byt ut veckfiltret (31) omedelbart om det ar skadat.

- Draiforslutningsfliken (24) och vrid filterkapan (40)
uppat tills den klickar fast i lodrat position.

- Tatagiveckfiltret (31) i staget och dra det uppat.

- Tabort damm och smuts som uppstar vid uttagning av
veckfiltret (31) med en fuktig trasa fran behéllarens (1)
kant.

- Veckfiltret kan spolas av under rinnande vatten.

- Sattin ett nytt/det rengjorda veckfiltret (31) och se till att
det sitter sdakert och korrekt.

- Stang filterkapan (40) sa att den klickar fast horbart.

Rengora forfiltret (se bild P)
» Forfiltret far inte vatrengoras.
» Stick inte in hinderna mellan handtaget och

dammsugaren for att lasa upp forfilterkapan. Du kan
klamma handen.

Dra handtaget (39) uppat tills forfilterkapan ar tillganglig
fran baksidan.

Tryck pa upplasningsknappen (26) pa forfilterkapan (25)
och ta ut den ur forfilterfacket.

Problem Atgird

Svensk | 89

Ta ut forfiltret (41).

Borsta av lamellerna i forfiltret med en mjuk borste.
Lagg forfiltret i forfilterkapan (25).

Satt forfilterkdpan (25) i forfilterfacket och féll in den.

Rengora nivasensorn (se bild Q-R)

Dra dammsugarens kontakt ur vagguttaget.

Taav dammsugarens 6verdel (12).

Tom behallaren (1).

Flytta pa flottoren (43) eller knacka ur den latt for att
avlagsna smuts.

Rengor flottoren (43) med en mjuk trasa.

Du kan ocksa ta ut flottéren vid behov. Tryck pa laset (44)
och ta ut flottéren (43).

Rengdr magneten (45) med en borste.

Satt in flottoren (43) igen.

Forvaring och transport

- Linda natkabeln runt kabelhallaren (19).

- Séttintillbehoret i avsedda hallare.

- Linda upp den monterade sugslangen (27) i facket for
sugslangen. Dra de bada dragbanden (13) uppat och
haka fast dem i monteringsoppningarna.

- Klicka fast L-BOXX pa fastena (11).

- Taut plastsacken/fleecefilterpasen sa fort den ar full.

- Bérendast dammsugaren i handtaget (10).

- Stéll dammsugaren i ett torrt utrymme pa ett plant
underlag och sékra den mot obehdrig anvandning.

- For att bromsa hjulen (17), trampa ner hjulbromsen
(18).

- Forenkel och skonsam transport avdammsugaren, tom
behéllaren helt eller kassera den fulla plastsacken/
fleecefilterpasen.

- Las upp hjulbromsen (18) for att skjuta dammsugaren
framét eller dra den efter dig.

- Anvand endast utdraget handtag (39) for att skjuta
dammsugaren framat eller dra den efter dig.
Dammsugaren far inte dras i handtaget 6ver
trappavsatser. Har ska barhandtaget anvandas.

- Setillattingen annan befinner sig bakom dig nar du béar
dammsugaren i trappor, for att undvika skador om
dammsugaren ovantat faller.

Storningsatgarder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intrdffar skall sugen
omedelbart stdngas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

Sugturbinen startar inte.

Kontrollera natkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (42).

2 »

Huvudbrytaren (2) star pa ”Start-/stopp-automatik”.

Stall huvudbrytaren (2) pa symbolen "Dammsugning” eller sla pa det elverktyg som ar

anslutet till uttaget (4).

Sugturbinen stangs av.

Vid vatsugning blinkar indikatorlamporna A och M langsamt och samtidigt.
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Atgird
Tom behallaren (1).

Problem

Vid torrsugning blinkar indikatorlamporna A och M snabbt och samtidigt:
overbelastningsskyddet pa dammsugarens uttag ar aktiverat.

Stang av elverktyget.

Dammsugaren stangs av.

Overbelastning av dammsugaren pa grund av dverskridning av max. spanning hos

uttaget pa dammsugaren. Motorsakringen har utldst.

Skicka dammsugaren till en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Sugturbinen startar inte igen efter att  Stdang av dammsugaren och vantai5 s, sla pa igen efter 5 s.

behallaren har tomts.
borste.

Rengor nivasensorerna (42) och mellanrummet mellan nivasensorerna (42) med en

Sugkraften avtar.
(31).

Tabort blockeringar ur sugmunstycket, utsugsroret , sugslangen (27) eller veckfiltret

Byt ut plastsacken (29)/fleecefilterpasen (37).

Satt fast filterkapan (40) korrekt.

Satt pd dammsugarens 6verdel (12) korrekt och stang forslutningarna (15).

Byt ut veckfiltret (31).

Damm lacker ut vid dammsugning

Kontrollera att veckfiltret (31) ar korrekt monterat.

Byt ut veckfiltret (31).

Avstangningsautomatiken

(vétsugning) svarar inte. borste.

Rengor nivasensorerna (42) och mellanrummet mellan nivasensorerna (42) med en

Kontrollera pafyliningsnivan kontinuerligt.

Den automatiska filterrengoringen
arbetar inte.

Vaxla till manuellt Iage genom ett tryck pa knappen manuell filterrengéring (7).

Om problemet kvarstar, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Manuell filterrengoring kan inte
utlosas.

Dammsugarens dverhettningsskydd har utlost.

Kontinuerligt tryck 10 génger pa knappen manuell filterrengoring (7) har utlost

overhettningsskyddet. Overhettningsskyddet aterstills efter 20 s.

Kontinuerligt tryck 30 génger pa knappen manuell filterrengéring (7) har utlost
overhettningsskyddet. Overhettningsskyddet aterstalls automatiskt efter 4 min.

Om problemet kvarstar, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Automatisk filterrengdring utloser
inte.

Kontakta en auktoriserad Bosch kundtjénst.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Sug, tillbehor och forpackningar ska lamnas in till
atervinning.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillamning i nationell lag ska férbrukade dammsugare
sorteras och atervinnas separat.
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Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.

» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal
suges opp.

» lkke sug opp stov fra boketraer, eiketraer, stein eller
asbest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

[N ADVARSEL Bruk bare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

[N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

[N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

Norsk |91

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer nivasensorene for vaesker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfares av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stapselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stov. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke bruk sugeren til a sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stat.

» Koble sugeren til et korrekt jordet stremnett.
Stikkontakt og skjeteledning mé vaere jordet.

» Bruk ikke stikkontakten pa stevsugeren ved vatsuging
eller i fuktige omgivelser. Kontakt med vann medfarer
fare for kortslutning eller elektrisk stat.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverkteyet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.
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Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Les
|| || sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.
& Sugere i stavklasse L ifglge I[EC/
LEA EN 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering pd > 1 mg/m®
_ & ADVARSEL! Stevsugeren inneholder
helsefarlig stov. Overlat tamme- og
TN vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
oeoeo0 fjerning av stevheholderen, til fagfolk.
Egnet verneutstyr er pakrevd. lkke
bruk sugeren uten at filtersystemet er
komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

Sett bare pa én L-Boxx.

Vekten pa L-Boxx med innhold ma ikke
max. 1L-Boxx  oyerstige 15 kg.

max. 15 kg

Stevsugeren ma ikke hengesien
krankrok, for eksempel for transport.
Stevsugeren kan ikke transporteres med
en kran. Det medferer fare for
personskader og materielle skader.

Bruk ikke stevsugeren til a sitte, klatre

eller sta pa. Stavsugeren kan velte og bli
skadet. Det kan oppsta personskader.

1| 41\
e

ATo MANUAL

A
LED-indikator for modus automatisk
filterrengjering
M
LED-indikator for modus manuell
filterrengjering

A Knapp for automatisk filterrengjering

Symboler og deres betydning

..%\,, Knapp for manuell filterrengjering

Start/stopp-automatikk

Oppsuging av stav som genereres ved
bruk av elektroverktay;

stgvsugeren slds automatisk pa, og av
med tidsforsinkelse.

Stikkontakten pa stgvsugeren star
permanent under spenning.

Slaav

Det er ingen stram pa stikkontakten pa
stgvsugeren.

Suge

Oppsuging av oppsamlet stev og stev fra
avsugssystemet.

Stikkontakten pa stevsugeren star
permanent under spenning.

Min/Max
Trinnlgs regulering av sugekraften:

- Maksimal sugeeffekt for arbeid med
sterk stgvutvikling

- Redusert sugeeffekt for arbeid med
liten stevutvikling og for regulering av
sugekraften mellom tilkoblet
elektroverktay og emneoverflate
(for eksempel ved sliping)

Dataregistreringen er aktivert pa denne
stgvsugeren.

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for
tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Stgvsugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging,
fierning og utskillelse av ikke-brennbart tert stev og ikke-
brennbare vaesker. Stavsugeren er kontrollert stavteknisk og
er i samsvar med stevklasse L. Den er egnet for stor
belastning ved kommersiell bruk, for eksempel i handverk,
industri og verksteder.

Stgvsugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69
far kun brukes til suging av helseskadelig stov med
grenseverdi for eksponering pa > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Beholder

(2) Hovedbryter

(3) Slangefeste

(4) Stikkontakt for elektroverktay

(5) LED-indikator A for modus for automatisk
filterrengjaring

(6) LED-indikator M for modus for manuell
filterrengjering

(7) Knapp for manuell filterrengjaring
(8) Knapp for automatisk filterrengjering
(9) Sugeeffektregulator

(10) Baerehandtak

(11) L-BOXX-holder

(12) Stevsugeroverdel

(13) Trekkbénd

(14) Festeapning

(15) Las for stavsugeroverdel

(16) Hijul

(17) Hijul

(18) Hjulbrems

(19) Kabelholder

(20) Styreskinner for uttrekkbar styrebayle

(21) Bakre gripeomrade

(22) Kombi-barstemunnstykke

(23) Kombi-stevsugeradapter (for elektroverktay)

(24) Filterdekselets laseplate

(25) Forfilterdeksel

(26) Utlaserknapp for forfilter

(27) Sugeslange

(28) Bayd munnstykke

(29) Plastsekk

(30) Luftgjennomstremningsapning

(31) Flatt foldefilter

(32) Trykknapp for sugeslange

(33) PowerTool-adapter (fremre del)

(34) PowerTool-adapter (bakre del)

(35) Utlaserknapp for kombi-berstemunnstykke

(36) Holder for fleecefilterpose™

(37) Fleecefilterpose?

(38) Trykknapp for styrebayle®

(39) Uttrekkbar styrebayle?

(40) Filterdeksel for flatt foldefilter

(41) Forfilter

(42) Nivéfeler
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(43) Flotter
(44) Las for flotter
(45) Magnet

a) [llustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Vat-/terrsuger GAS 400 A

Artikkelnummer 3601 JMO00..
Nominell spenning V 220-240
Opptatt effekt 1 1200
Frekvens Hz 50-60
Beholdervolum (brutto) | 40
Nettovolum (terr) | 28
Nettovolum (vaeske) | 20
Maks. vakuum”
- Stevsuger hPa 220
- Turbin hPa 240
Maks. giennomstramningsmengde”
- Stevsuger I/s 31
m’/t 111,6
- Turbin I/s 80
m/t 288
Stevklasse L
Vekt® kg 14,0
Kapslingsgrad @/
Kapslingsgrad IPX4

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 28 mm og lengde
padm

B) Vekt uten stramkabel og uten nettstapsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene

variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa

www.bosch-professional.com/wac.

Start/stopp-automatikk

Maksimal Minimal

Nominell

spenning ytelse ytelse
080 220V 2100 W 100W
020/0FO/  220-240V 2100W 100W
0KO/OEO
0L0 220-240V 1660 W 100W
OHO/ONO 220-240V 1000 W 100W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.
Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se
opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.
Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.
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Vanlig A-lydtrykkniva for stavsugeren er 73 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere sugetilbeher (se bilde A)

Sugeslangen (27) er utstyrt med et klipssystem, der
sugetilbehgret (kombi-stavsugeradapter (23), bayd
munnstykke (28), kombi-barstemunnstykke (22)) kan
kobles til.

Montere det boyde munnstykket

- Skyv det bayde munnstykket (28) pa sugeslangen (27) til
det heres at de to trykknappene (32) lases.

- For ademontere trykker du inn de to trykknappene (32)
og trekker delene fra hverandre.

Montere kombi-stevsugeradapteren
Kombi-stevsugeradapteren (23) bestar av PowerTool-
adapteren (fremre del) (33) og PowerTool-adapteren (bakre
del) (34).

Kombi-stavsugeradapteren (23) passer til Bosch
elektroverktay.

Adapteren for elektroverktay (bakre del) (34) har en
innvendig diameter pa 38,5 mm og en utvendig diameter pa
45 mm og kan brukes til elektroverktey fra de andre
produsentene.

Sett PowerTool-adapteren (fremre del) (33) pa PowerTool-
adapteren (bakre del) (34), og sett sammen de to adapterne
ved a dreie motsatt vei (se bilde B).

Sett kombi-stgvsugeradapteren (23) pa sugeslangen (27) til
det hares at de to trykknappene (32) stil sugeslangen lases.
For & demontere trykker du inn de to trykknappene (32) og
trekker kombi-stevsugeradapteren fra sugeslangen.

For a ta adapterne fra hverandre lgsner du forbindelsen ved
adreie i motsatt retning og trekke adapterne fra hverandre.

Montere kombi-berstemunnstykket

Sett kombi-berstemunnstykket (22) pa sugeslangen (27) til
det hares at de to trykknappene (32) til sugeslangen lases.
For & demontere trykker du inn de to trykknappene (32) og
trekker delene fra hverandre.

Stille inn kombi-bgrstemunnstykket (se bilde C)

Du kan bruke kombi-bgrstemunnstykket (22) som
fugemunnstykke eller berste.

Trykk pa utlgserknappen (35) og skyv barsten forover for a
bruke kombi-barstemunnstykket (22) som barste.

Trykk pa utlgserknappen (35) og trekk barsten bakover for a
bruke kombi-bgrstemunnstykket (22) som fugemunnstykke.

Montere sugeslangen (se bilde D)

Sett sugeslangen (27) pa slangefestet (3), og drei den med
urviseren til den stopper.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk
opplading pa grunn av friksjonen til stevet i sugeslangen og -
tilbehgret. Denne kan brukeren merke i form av statisk
elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer
fra person til person).

Bosch anbefaler generelt a bruke en antistatisk sugeslange
(tilbehar) ved suging av fint stav og terre materialer.

Feste sugeslangen pa stevsugeren (se bilde E)

Rull den monterte sugeslangen (27) inn i rommet for
sugeslangen. Trekk de to stroppene (13) opp, og fest dem i
festedpningene (14).

Sette inn/ta ut plastsekken (terrsiging)

(se bilde F)

Apne de to l3sene (15), og ta av stavsugeroverdelen (12).
For terrsuging setter du en plastsekk (29) i beholderen (1).
Legg plastposen (29) i beholderen (1) med
pafyllingsapningen opp.

Kontroller at plastposen (29) ligger helt inntil de innvendige
veggene til beholderen (1).

Brett resten av plastposen (29) over kanten pa

beholderen (1). Pass pa at begrensningslinjen til plastposen
befinner seg pa kanten til beholderen og at
luftgjennomstremningsapningene (30) blir vaerende i
beholderen.

Sett pa stevsugeroverdelen (12) igjen, og steng stavsugeren
med lukkemekanismene (15).

» Pass pa at stevsugeren alltid er helt lukket.

Lukk plastsekken far du tar den ut. Hold sekken sammen
oppe, og knyt sekken med et band.

Sette inn/ta ut fleecefilterposen (tarrsuging)
(se bilde G-H)

For tarrsuging av stoffer i samsvar med stevklasse L kan du

bruke en fleecefilterpose (37) (tilbehar).

Hvis stoffer uten, eller med eksponeringsgrenseverdi pa

> 1 mg/m® (i henhold til stavklasse L), suges opp, kan de

suges rett inn i beholderen.

Merknad: Sla av den automatiske filterrengjeringen nar du

bruker fleecefilterposen (se ,Automatisk/manuell

filterrengjaring (se bilde M)“, Side 96).

N ADVARSEL Stevsugeren inneholder
helsefarlig stov. Overlat tomme-

og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av

stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet

verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at

filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det

kan vaere helsefarlig.
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Apne lukkemekanismene (15), og ta av
stgvsugeroverdelen (12).

Nar du skal bruke fleecefilterposen (37), setter du den pa
holderen for fleecefilterposen (36) og setter
fleecefilterposen (37) med holderen for

fleecefilterposen (36) i beholderen (1).

For & ta den ut lukker du apningen til den fulle
fleecefilterposen ved a trekke i lukkemekanismen. Trekk den
lukkede fleecefilterposen (37) fra holderen for
fleecefilterposen (36), og ta den ut av stevsugeren.

Sett stavsugeroverdelen (12) pa igjen. Lukk dekslene (15)
og koble pa den maten beholderen (1) til
stavsugeroverdelen (12).

Sette pa en L-Boxx (se hilde I)

For transport av stavsugeren og for plassbesparende
oppbevaring av stavsugertilbehar og/eller elektroverktay
kan du sette en L-Boxx pa sugeroverdelen.

Fest sugeslangen pa stevsugeren (se bilde E).

Hekt L-Boxx pa festene (11).

» Bruk ikke stevsugeren mens en L-Boxx er festet pa
den. Stevsugerens tyngdepunkt blir hgyere. Stevsugeren
kan velte. Det medfarer fare for personskader og
materielle skader.

» lkke baer stevsugeren med handtaket til en pasatt
L-Boxx. Stavsugeren er for tung for handtaket til en
L-Boxx. Det medfarer fare for personskader og materielle
skader.

Montere den uttrekkbare styrebsylen (tilbeher)
(se bilde J-K)

Merknad: Den uttrekkbare styrebaylen kan ikke
demonteres. Pass pa riktig plassering av styrebgylen nar den
monteres.

Juster styrebaylen (39) ved hjelp av markeringen R (hayre)
og L (venstre) for du setter den inn.

Sett styrebgylen (39) i styreskinnene (20).

Trykk styrebaylen (39) ned til begrensningslinjen, til det
heres at styrebaylen lases.

Trykk pa trykknappen (38) for & endre lengden pa
styrebaylen (39).

Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten far vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stov i landet ditt.
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Sugeren kan brukes til fierning av falgende materialer:

- Stev med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m®
Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt mé du alltid rulle hele sugeslangen
(27) av sugeroverdelen (12).

Regulere sugekraften

Med sugeeffektregulatoren (9) kan du regulere sugekraften
trinnlgst.

Still inn sugeeffektregulatoren (9) pa maksimal sugeeffekt
for arbeid med sterk stavutvikling.

Still inn sugeeffektregulatoren (9) pa posisjonen for
redusert sugeeffekt for arbeid med liten stevutvikling og
for & regulere sugekraften mellom tilkoblet elektroverktay og
emneoverflate (for eksempel ved sliping).

Stikkontakt pa stevsugeren

» Var oppmerksom pa den tillatte tilkoblingseffekten
til stikkontakten pa stevsugeren. Overskridelse av
den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten kan fore til
overbelastning pa stevsugeren. Motorvernsikringen
utleses. Send stgvsugeren til et autorisert Bosch-
serviceverksted.

Sa snart stapselet er satt inn i stikkontakten og

hovedbryteren star i stillingen 1, stér stikkontakten for

elektroverktay (4) under spenning. Den kan brukes som

ekstern stremtilkobling pa stavsugeren, for eksempel ved

arbeid med avsugssystemer. | stillingen 1+ er stavsugerens

start/stopp-automatikk aktivert. Via det tilkoblede

elektroverktgyet kan stavsugeren slas pa med fjernstyring.

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast
For a sla pa stevsugeren dreier du
hovedbryteren (2) til stillingen 1.

For a sla av stevsugeren dreier du
hovedbryteren (2) til stillingen 0.

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift

(se bilde L)

» Luftutskiftingshastigheten i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

En stikkontakt for elektroverktay (4) er integrert i

stavsugeren. Du kan koble et eksternt elektroverktay til

denne stikkontakten. Vaer oppmerksom pa den maksimalt
tillatte tilkoblingseffekten til elektroverktayet.

Monter kombi-stgvsugeradapteren (23) (se bilde B).

Sett kombi-stgvsugeradapteren (23) i avsugsstussen til

elektroverktay.
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For  sla pa start/stopp-automatikken til
stgvsugeren dreier du hovedbryteren (2) til
stillingen 1+.

For & bruke stevsugeren slar du pa
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (4).
Stevsugeren starter automatisk.

Sla av elektroverktayet for a avslutte stevsugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken varer i
opptil 15 s, slik at stevet som er igjen i sugeslangen suges ut.

For a sla av stevsugeren dreier du

hovedbryteren (2) til stillingen 0.

Bruke avsugssystemet (tilbeher)
Koble avsugssystemet til sugeslangen (27).
For a suge opp stev via avsugssystemet
dreier du hovedbryteren (2) til stillingen 1.
Hold avsugssystemet inntil veggen, og sla pa
elektroverktayet. Undertrykket som oppstar serger for at
avsugssystemet festes automatisk.
Sla av elektroverktayet, og fiern avsugssystemet forsiktig fra
veggen.
For @ sla av stevsugeren dreier du
hovedbryteren (2) til stillingen 0.

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad

(stevklasse L) er bare fastsatt for tarrsuging.

Fer vatsuging

Tom beholderen (1), og fiern plastsekken (29) eller

fleecefilterposen (37).

Kontroller nivifaleren (42) for urenheter. Nivafaleren ma

vare ren for at den automatiske utkoblingen av stgvsugeren

ved full beholder skal fungere (se ,,Rengjare nivafeleren

(se bilde @-R)*, Side 97).

» Under vatsuging ma den automatiske
filterrengjoringen vaere deaktivert.

Trykk pa knappen for automatisk filterrengjering (8) for

aktivere den manuelle filterrengjaringen (se ,Manuell

filterrengjaring”, Side 96). Den automatiske

filterrengjaringen blir deaktivert, og LED-indikatoren A (5)

slukker.

Suging av vaesker

N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det
kommer ut skum eller vann, og

tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

For & sla pa stevsugeren dreier du hovedbryteren (2) til

stillingen 1.

Stevsugeren er utstyrt med nivafelere (42). Nar det

maksimale nivaet er nadd, slas stevsugeren automatisk av,

de to LED-indikatorene A (5) og M (6) blinker samtidig én

gang i sekundet. Gjenstartbeskyttelsen er aktivert, og denne

kan deaktiveres ved at stavsugeren slas pa/av én gang.

Merknad: Kontroller nivaet jevnlig, og tem beholderen i tide.

For & sla av stevsugeren dreier du hovedbryteren (2) til

stillingen 0.

Hold i det bakre gripeomradet (21) pa beholderen (1) og

sving den forover for a tamme ut vaesken.

Etter vatsuging

Rengjer alltid nivafaleren (42) (se ,Rengjere nivifaleren

(se bilde @-R)“, Side 97) etter vatsuging.

For a unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Taut det flate foldefilteret (31), og la det tarke godt.

- Taav stevsugeroverdelen (12), apne filterdekselet (40)
og la disse tarke godt.

Automatisk/manuell filterrengjoring (se bilde M)

Automatisk filterrengjoring

Merknad: Nar stavsugeren slas pa, er den automatiske
filterrengjaringen stilt inn som standard.

LED-indikatoren A (5) lyser kontinuerlig.

Ved den automatiske filterrengjeringen rengjares det flate
foldefilteret (31) med to luftstet (det hares pulsering) hvert
15.s).

Jevnlig bruk av filterrengjaringen forlenger filterets levetid.
For a oppna ideell filterlevetid deaktiverer du den
automatiske filterrengjeringen bare i unntakstilfeller, for
eksempel ved vatsuging.

Manuell filterrengjoring

Trykk pa knappen for automatisk filterrengjering (8) for a
aktivere den manuelle filterrengjgringen. Den automatiske
filterrengjaringen blir deaktivert, og LED-indikatoren A (5)
slukker.

Trykk pa knappen for manuell filterrengjering (7) for a utfere
den manuelle filterrengjgringen. Det flate foldefilteret (31)
rengjeres med to luftstat. LED-indikatoren M (6) lyser hvitt i
2 s. Nar LED-indikatoren M (6) slukker, kan det neste
luftstatet utlases. Dette gjor du ved a trykke pa knappen for
manuell filterrengjering (7) igjen.

Merknad: Under den manuelle filterrengjeringen ma du
passe pa at det ma vaere 2-3 s mellom hvert knappetrykk.
Hvis du trykker kontinuerlig pa knappen for manuell
filterrengjaring (7), aktiveres overopphetingsvernet til
stavsugeren. Overopphetingsvernet oppheves automatisk
etter en stund (se ,Utbedring av feil”, Side 98).
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For a sla av den manuelle filterrengjaringen trykker du pa
knappen for automatisk filterrengjaring (8).

Det flate foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er
skittent pa overflaten. Manuell rengjering av det flate
foldefilteret ved & banke pa det eller blase det rent er ikke
ngdvendig og kan skade filteret.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjering av
sugeren.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

For vedlikehold utfert av brukeren ma stavsugeren

demonteres, rengjeres og vedlikeholdes i den grad det er

gjennomfarbart uten at vedlikeholdspersonalet eller andre
personer utsettes for fare. Far demontering bar stevsugeren
rengjeres, slik at eventuelle farer forebygges. Rommet der
stgvsugeren demonteres, bar luftes godt. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjer
vedlikeholdsomradet etter utfart vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt oppleering ma

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningen fungerer.

Stevsugere i klasse L som har stétt eller blitt brukt i skitne

omgivelser bar rengjeres utvendig, og i tillegg ber alle

maskindelene rengjares eller behandles med tetningsmidler.

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle

tilsmussede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstillende

kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i

samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

- Rengjer huset til stevsugeren na og da med en fuktig klut.

Rengjere beholderen

Rengjer beholderen (1) na og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt
etterpa.

Rengjere/skifte det flate foldefilteret (se bilde N-0)

» Hold i laseplaten pa filterdekselet nar det apnes, og
pass pa at det apnede filterdekselet lases i loddrett
posisjon. Du kan skade deg hvis filterdekselet faller ned.

Sugeeffekten avhenger av tilstanden til filteret. Rengjor

derfor filteret jevnlig.

Skift ut det flate foldefilteret (31) umiddelbart hvis det er

skadet.
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- Trekk i laseplaten (24), og sving filterdekselet (40) opp
til det lases i loddrett posisjon.

- Hold i tappene pa det flate foldefilteret (31), og ta det ut
oppover.

- Fjern stav og skitt som oppstar pa kanten til
beholderen (1) nar det flate foldefilteret (31) tas ut, med
en fuktig klut.

- Det flate foldefilteret kan skylles under rennende vann.

- Settinn det nye eller rengjorte flate foldefilteret (31).
Kontroller at det festes ordentlig.

- Lukk filterdekselet (40) til du harer at det lases fast.

Rengjere forfilteret (se bilde P)
» Forfilteret ma ikke rengjores vatt.
» Stikk ikke handen inn ovenfra mellom styrebgylen og

stavsugeren for a lasne forfilterdekselet. Hinden din
kan bli fastklemt.
Trekk styrebaylen (39) opp til forfilterdekselet blir fritt
tilgjengelig bakfra.
Trykk pa utleserknappen (26) til forfilterdekselet (25), og ta
det ut av rommet til forfilteret.
Taut forfilteret (41).
Rengjar lamellene til forfilteret med en myk barste.
Legg forfilteret i forfilterdekselet (25).
Sett forfilterdekselet (25) i rommet til forfilteret, og fell det
inn.

Rengjore nivafeleren (se bilde Q-R)

Trekk stapselet til stavsugeren ut av stikkontakten.
Taav stgvsugeroverdelen (12).

Tom beholderen (1).

Beveg flottaren (43) eller bank lett pa den for & fijerne
smusset.

Rengjer flotteren (43) med en myk klut.

Ved behov kan du ogsa ta ut flottaren. Du trykker da pa
ldsen (44) og tar ut flotteren (43).

Rengjer magneten (45) med en barste.

Sett inn flottgren (43) igjen.

Oppbevaring og transport

- Rull stramledningen rundt ledningsholderen (19).

- Sett tilbeharsdelene i holderne som er beregnet for disse.

- Rull den monterte sugeslangen (27) inn i rommet for
sugeslangen. Trekk de to stroppene (13) opp, og fest
dem i festeapningene.

- Hekt L-BOXX pa festene (11).

- Taut plastsekken/fleecefilterposen nar den er full.

- Bruk alltid handtaket (10) nar du baerer stavsugeren.

- Sett stavsugeren i et tert rom med plant underlag, og
sikre den slik at den ikke kan brukes av uvedkommende.

- Traned styrehjulbremsen (18) for a Iase styrehjulene
(17).

- For at stevsugeren skal vaere enklere & transportere og for
a skane ryggen tammer du beholderen helt eller kaster
den fulle plastsekken/fleecefilterposen.
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- Las opp styrehjulbremsen (18) nar du skal skyve eller - Nar du barer stgvsugeren i trapper, ma du passe pa at
trekke stevsugeren. ingen andre personer er like bak deg, i tilfelle stavsugeren
- Styrebaylen (39) skal bare trekkes ut for skyving eller plutselig skulle velte.

trekking av stevsugeren. Du ma ikke trekke stevsugeren A fei
ved bruk av styrebaylen pa trappeavsatser. Du ma bruke Utbedring av feil

barehandtaket. » Huvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.
Problem Lesning
Sugeturbinen starter ikke. Kontroller stremledningen, stapselet, sikringen, stikkontakten og nivafalerne (42).

Hovedbryteren (2) star pa «Start/stopp-automatikk».

Sett hovedbryteren (2) pa symbolet «Suging», eller sla pa elektroverktayet som er
koblet til stikkontakten (4).

Sugeturbinen slas av. Ved vatsuging blinker LED-indikatorene A og M langsomt og samtidig.
Tem beholderen (1).

Ved terrsuging blinker LED-indikatorene A og M raskt og samtidig:
Overbelastningsvernet til stikkontakten pa stevsugeren er aktivert.

Sla av elektroverktayet.

Stgvsugeren slas av. Overbelastning av stavsugeren pa grunn av overskridelse av den maksimale
spenningen til stikkontakten pa stevsugeren: Motorvernsikringen har blitt utlast.

Send stgvsugeren til et autorisert Bosch-serviceverksted.

Sugeturbinen starter ikke igjen etter  Sla av stevsugeren og vent 5 s, sla den pa igjen etter 5 s.
temming av beholderen.

Rengjar nivifalerne (42) og mellomrommet mellom nivafelerne (42) med en barste.

Sugekraften er darligere. Fjern tilstopping i sugemunnstykket, stavsugerraret , sugeslangen (27) eller det flate
foldefilteret (31).

Skift plastsekk (29)/fleecefilterpose (37).
Fest filterdekselet (40) riktig.
Sett stavsugeroverdelen (12) riktig pa, og lukk lasemekanismene (15).
Skift ut det flate foldefilteret (31).
Stav kommer ut under suging Kontroller at det flate foldefilteret (31) sitter riktig.
Skift ut det flate foldefilteret (31).

Utkoblingsautomatikken (vatsuging) ~ Rengjer nivafglerne (42) og mellomrommet mellom nivafalerne (42) med en barste.
starter ikke.

Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.

Den automatiske filterrengjeringen  Bytt til manuell modus ved a trykke pa knappen for manuell filterrengjering (7).

fungerer ikke. Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted hvis dette ikke laser problemet.

Det er ikke mulig & utlase manuell Stavsugerens overopphetingsvern er aktivert.

filterrengjering. Knappen for manuell filterrengjaring (7) har blitt trykt kontinuerlig 10 ganger, og

dermed har overopphetingsvernet blitt utlgst. Overopphetingsvernet oppheves
automatisk etter 20 s.

Knappen for manuell filterrengjaring (7) har blitt trykt kontinuerlig 30 ganger, og
dermed har overopphetingsvernet blitt utlast. Overopphetingsvernet oppheves
automatisk etter 4 min.

Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted hvis dette ikke lgser problemet.

Den automatiske filterrengjeringen  Kontakt et autorisert Bosch-serviceverksted.
utlgses ikke.
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Lever suger, tilbehar og emballasje til gjenvinning.
Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen
til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljovennlig gjenvinning.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-
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loiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-
suusmadrayksia.

» Ala imuroi pyokki- tai tammipélya, kivipolya tai asbes-
tia. Nama aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

N VAROITUS Kaytd imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kay-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kdyttoopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

IXVAROITUS Imuri soveltuu kuivan pélyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilla myds nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Al imuroi imurilla palonarkoja tai rajihdysherkkis
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al imuroi kuumaa, palavaa tai rijihdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

N VAROITUS Kaytd pistorasiaan vain kdyttooh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-
jenna sailié. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit
saanndllisin vdliajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Muuten voi ilmeta toimintahairioita.

» Jos imuria on valttamatonta kdyttaa kosteassa ympa-
ristossa, kayta siina tapauksessa vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoisku-
vaaraa.

» Tarkasta imuri, sdhkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kiyti imuria, jos havaitset
vaurioita. Ali avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtavaksi, joka kayttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkdjohto
tai pistotulppa aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Al aja sahkojohdon yli tai jats sitd puristuksiin. Al
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
tai kun siirrdt imuria. Viallinen sahkojohto aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.
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» Anna imurin korjausty®6 vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisia varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sdilyy turvallisena.

N VAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahan
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyta imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Ald istu imurin paalla. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta siahkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paésy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdhkdverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla kunnolla
toimiva maadoitus.

» Al kiyti polynimurin pistorasiaa markdimuroinnin ai-
kana tai kosteassa ympdristdossa. Kosketus veteen ai-
heuttaa oikosulku- ja sahkdiskuvaaran.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi imu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I|I kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-

jeiden noudattamatta jdttaminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Symbolit ja niiden merkitys

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

Kiinnitd laitteeseen korkeintaan yksi
L-Boxx.

L-Boxx saa painaa sisaltdineen korkein-
taan 15 kg.

Al kiinnita imuria nostokoukkuun
esim. kuljetusta varten. Imuria ei saa
kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiipe tai astu imurin paille.
Imuri voi kaatua ja vaurioitua. Loukkaan-
tumisvaara.

A

Automaattisen suodattimen puhdistusti-
lan LED-merkkivalo

Manuaalisen suodattimen puhdistustilan
LED-merkkivalo

Automaattisen suodattimen puhdistuk-
sen painike

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
sen polyluokan L pdlynimuri, joka sovel-
tuu sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen kuivaimurointiin, joiden
ty6perdisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m®
VAROITUS! Imurissa on terveydelle
vaarallista polya. Anna vain ammatti-
00, laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
0e0eo0 huolto ja irrotus. Tahdn tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ali
kayta imuria ilman tdydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

Manuaalisen suodattimen puhdistuksen
painike

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka
Séhkotyokalujen tuottaman pélyn imu-
rointi;

imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja
sammutetaan aikaviiveelld.

P6lynimurin pistorasia on jatkuvasti jan-
nitteinen.

Sammutus
Polynimurin pistorasia on virraton.

Imurointi

Pélyn imurointi pinnoilta ja pdlynpoisto-
jarjestelmasta.

Pélynimurin pistorasia on jatkuvasti jan-
nitteinen.
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Symbolit ja niiden merkitys

Min/Max

Imutehon portaaton saato:

- paras mahdollinen imuteho paljon p6-
lya tuottavissa toissa

- vahennetty imuteho vahan pélya tuot-
taviin toihin tai kun halutaan saataa
imuriin liitetyn sahkotyokalun imuvoi-
maa tyokappaleen pinnalla (esim.
hiottaessa)

Tietojen tallennus on aktivoituna tassa
polynimurissa.

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sal-
littu liitantdteho (maakohtainen)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen
seka palamattomien nesteiden imurointiin. Imuri on pélytek-
nisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L. Se tayttad ammat-
tikayton asettamat korkeat vaatimukset (esimerkiksi raken-
nusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pdlyluokan L imu-
reita saa kayttad vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden tyoperaisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m’.

Kaytd imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.

(1) Siilio

(2) Paakytkin

(3) Letkuliitanta

(4) Pistorasia sahkotyokalulle

(5) Automaattisen suodattimen puhdistustilan LED-
merkkivalo A

(6) Manuaalisen suodattimen puhdistustilan LED-merk-
kivaloM

(7) Manuaalisen suodattimen puhdistuksen painike
(8) Automaattisen suodattimen puhdistuksen painike
(9) Imutehon sdadin

(10) Kantokahva
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(11) L-BOXXin kiinnityskohta

(12) Imurin yldosa

(13) Hihna

(14) Kiinnitysaukko

(15) Imurin yldosan salpa

(16) Takapyora

(17) Kaéntyva pyora

(18) Kaantyvien pyorien jarru

(19) Johtopidike

(20) Ulosvedettédvan ohjausaisan ohjainkiskot
(21) Takakahva

(22) Yhdistelma-harjasuulake

(23) Yhdistelma-imuadapteri (sahkotyokalulle)
(24) Suodattimen kannen suljin

(25) Esisuodattimen kansi

(26) Esisuodattimen vapautuspainike
(27) Imuletku

(28) Kayrasuutin

(29) Muovipussi

(30) limanpoistoaukko

(31) Laakalaskossuodatin

(32) Imuletkun lukitusnuppi

(33) PowerTool-adapteri (etuosa)
(34) PowerTool-adapteri (takaosa)
(35) Yhdistelma-harjasuulakkeen vapautuspainike
(36) Pélypussin pidike®

(37) Polypussi?

(38) Ohjausaisan lukitusnuppi®

(39) Ulosvedettiva ohjausaisa”

(40) Laakalaskossuodattimen kansi
(41) Esisuodatin

(42) Tayttotason anturi

(43) Uimuri

(44) Uimurin lukitsin

(45) Magneetti

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JM0O..
Nimellisjdnnite V 220-240
Nimellisottoteho W 1200
Taajuus Hz 50-60
Sailion tilavuus (brutto) | 40
Nettotilavuus (kuiva) | 28
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Marka-kuivaimuri GAS 400 A

Nettotilavuus (neste) | 20
Suurin alipaine®
- Imuri hPa 220
~ Turbiini hPa 240
Suurin virtaus”
- Imuri I/s 31
m’/h 111,6
- Turbiini I/s 80
m®/h 288
Polyluokka L
Paino® kg 14,0
Suojausluokka ©ll
Suojausluokka IPX4
A) reriltlittu halkaisijaltaan @ 28 mm:n ja pituudeltaan 4 m:n imulet-

B) Painoilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka

Nimellisjan-

Maksimiteho Minimiteho

nite
080 220V 2100W 100W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEQ
0LO 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W

Imuriin liitetyn sahkétyokalun suurin sallittu liitantateho.
Muissa maakohtaisissa malleissa ndma arvot saattavat poiketa ndista
tiedoista. Huomioi pélynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu adnenpainetaso on 73 dB(A).
Epavarmuus K = 2 dB. Melutaso saattaa toiden aikana ylittaa
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60335-2-69 mu-
kaan:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva A)

Imuletku (27) on varustettu klipsijarjestelmalla, jolla imurin
tarvikkeet (yhdistelma-imuadapteri (23), kdyrasuutin (28),
yhdistelma-harjasuulake (22)) voidaan liittaa siihen.

Kayrasuuttimen asennus

- Asenna kéyrasuutin (28) imuletkuun (27) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (32) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten lukitusnuppeja (32) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Yhdistelma-imuadapterin asennus
Yhdistelma-imuadapteri (23) koostuu etuosan PowerTool-
adapterista (33) ja takaosan PowerTool-adapterista (34).
Yhdistelma-imuadapteri (23) on yhteensopiva Bosch-sahko-
tyokalujen kanssa.

Takaosan PowerTool-adapteria (34) voi kdyttaa muiden val-
mistajien sahkotyokaluissa adapterin 38,5 mm:n sisahalkai-
sijan ja 45 mm:n ulkohalkaisijan ansiosta.

Kytke etuosan PowerTool-adapteri (33) takaosan Power-
Tool-adapteriin (34) ja yhdistd molemmat adapterit toisiinsa
kaantamalla niita vastakkaisiin suuntiin (katso kuva B).
Asenna yhdistelma-imuadapteri (23) imuletkuun (27) niin,
ettd imuletkun molemmat lukitusnupit (32) napsahtavat
kuuluvasti kiinni.

Paina irrotusta varten lukitusnuppeja (32) sisdanpain ja
veda yhdistelma-imuadapteri irti imuletkusta.

Kun haluat irrottaa adapterit toisistaan, kadnna niité vastak-
kaisiin suuntiin ja veda adapterit erilleen.

Yhdistelma-harjasuulakkeen asennus

Asenna yhdistelma-harjasuulake (22) imuletkuun (27) niin,
ettd imuletkun molemmat lukitusnupit (32) napsahtavat
kuuluvasti kiinni.

Paina irrotusta varten lukitusnuppeja (32) sisdanpain ja
veda osat erilleen.

Yhdistelma-harjasuulakkeen saataminen (katso kuva C)
Yhdistelma-harjasuulaketta (22) voi kayttaa joko rakosuu-
lakkeena tai harjasuulakkeena.

Paina vapautuspainiketta (35) ja tyonna harjaa eteenpain
kayttaaksesi yhdistelma-harjasuulaketta (22) harjasuulak-
keena.

Paina vapautuspainiketta (35) ja veda harja taka-asentoon
kayttadksesi yhdistelma-harjasuulaketta (22) rakosuulak-
keena.

Imuletkun asentaminen (katso kuva D)

Tyonnd imuletku (27) letkun kiinnityskohtaan (3) ja kddnna
sitd myotapaivaan rajoittimeen asti.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita
vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkda, jonka pur-
kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-
toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-
kua (lisatarvike) hienopdlyjen ja kuivien materiaalien imu-
rointiin.
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Imuletkun kiinnitys imuriin (katso kuva E)

Kaari asennettu imuletku (27) imuletkun lokeroon. Veda mo-
lempia hihnoja (13) ylospain ja kiinnita ne
kiinnitysaukkoihin (14).

Muovipussin asettaminen paikalleen/
poistaminen (kuivaimurointi) (katso kuva F)
Avaa molemmat salvat (15) ja ota imurin yldosa (12) pois.
Aseta kuivaimurointia varten muovipussi (29) sailiéon (1).
Asenna muovipussi (29) tayttéaukko ylospain sailioon (1).
Varmista, etta muovipussi (29) on koko pinnaltaan

sailion (1) sisaseinia vasten.

Kaanna muovipussin (29) ylituleva osa sailion (1) reunan yli.
Varmista, etta muovipussin rajaviiva on sdilion reunassa ja
etta ilmanpoistoaukot (30) jadvat sailioon.

Aseta imurin yldosa (12) takaisin paikalleen ja sulje imuri
salvoilla (15).

» Varmista, ettd imuri on aina kunnolla kiinni.

Sulje muovipussi ennen kuin poistat sen. Purista pussin yla-
osa kiinni ja solmi se nauhalla.

Polypussin asennus/irrotus (kuivaimurointi)
(katso kuvat G-H)

Polyluokkaan L kuuluvien pdlylaatujen kuivaimurointiin voit
kayttaa harsokankaista polypussia (37) (lisatarvike).
Jos imuroit karkeaa purua tai polylaatuja, joiden tydperdisen
altistuksen raja-arvo > 1 mg/m® (pélyluokkaa L vastaava),
voit imuroida suoraan sdiliéon.
Huomautus: harsokankaista polypussia kdytettdessa auto-
maattinen suodattimen puhdistustoiminto taytyy kytkead pois
paalta (katso "Automaattinen/manuaalinen suodattimen
puhdistus (katso kuva M)", Sivu 105).
[XVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista
polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahan
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyta imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.
Avaa salvat (15) ja ota imurin yldosa (12) pois.
Aseta polypussi (37) polypussin pidikkeeseen (36) ja
asenna polypussi (37) polypussin pidikkeen (36) kanssa
sailioon (1).
Kun haluat ottaa polypussin pois, sulje taysindisen polypus-
sin aukko vetosulkimella. Veda suljettu pdlypussi (37) irti
polypussin pidikkeesta (36) ja ota polypussi pois imurista.
Asenna imurin yldosa (12) takaisin paikalleen ja lukitse
salpojen (15) avulla sailié (1) imurin yldosaan (12).

L-BOXXin kiinnitys (katso kuval)

Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkotyokalujen ti-
laa sddstdvaa sailytystd varten voit kiinnittad imurin paalle
L-BOXXin.

Kiinnitd imuletku imuriin (katso kuva E).

Kiinnita L-BOXX kiinnityskohtiin (11).
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» Ald imuroi, kun L-BOXX on kiinnitetty imuriin. Imurin
painopiste siirtyy ylospain. Imuri voi kaatua. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

» Ali kanna imuria siihen kiinnitetyn L-BOXXin kanto-
kahvasta. Imuri on liian painava L-BOXXin kantokahvalle.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Ulosvettavan ohjausaisan asentaminen
(lisdtarvike) (katso kuvat J-K)

Huomautus: ulosvettdvaa ohjausaisaa ei voi irrottaa. Var-
mista ohjausaisan oikea asennusasento.

Kohdista ennen asennusta ohjausaisa (39) merkintojen R
(oikea) ja L (vasen) mukaisesti.

Aseta ohjausaisa (39) ohjainkiskoihin (20).

Paina ohjausaisaa (39) alaspain rajaviivaan asti, kunnes oh-
jausaisa napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

Paina lukitusnuppia (38), kun haluat saataa ohjausaisan
(39) pituutta.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessd olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kasittelya.

Imuria saa kayttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- Poélylaadut, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo on
> 1 mg/m®

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (27) taytyy aina kelata

kokonaan auki imurin yldosasta (12).

Imuovoiman sdataminen

Imuvoimaa voi saataa portaattomasti imuvoiman

saatimella (9).

Saddd imuvoiman saadin (9) maksimiasentoon, kun imuroit
suuria polymaaria.

Sadda imuvoiman saadin (9) vahaisemmille imuteholle, kun
kaytat imuria vahan polya tuottavissa toissa tai kun haluat
sadtaa imuriin liitetyn séahkotyokalun imuvoimaa tyokappa-
leen pinnalla (esim. hiomat6issa).

Pélynimurin pistorasia

» Huomioi polynimurin pistorasian suurin sallittu liitdn-
tateho. Suurimman sallitun liitantatehon ylittaminen
voi johtaa polynimurin ylikuormitukseen. Moottorin-
suojasulake laukeaa. Lahetd imuri valtuutettuun Bosch-
huoltopisteeseen.
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Heti kun polynimurin verkkovirtapistoke kytketdan pistorasi-

aan ja padkytkin on asennossa 1, sahkotyokalun
pistorasia (4) on jannitteinen. Sitd voi kayttad polynimurin

ulkoisena virtaliitdntana, esim. tydskenneltdessa polypoisto-
jarjestelmien kanssa. Polynimurin kdynnistys-/pysaytysauto-

matiikka on aktivoitu asennossa 1+. Imuriin liitetyn sahko-
tydkalun kautta pélynimurin voi kdynnistaa kauko-ohjauk-
sella.

Kuivaimurointi

Kertyneen pélyn imurointi
Kaynnista imuri kaantamalla paakytkin (2)
asentoon 1.

Sammuta imuri kdantamalla paakytkin (2)
asentoon 0.

Suora imurointi sahkotyokalulta (katso kuva L)

» Huoneessa on oltava riittavan tehokas ilmanvaihto,
jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen. Nou-
data vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Imuri on varustettu sahkotyokalulle tarkoitetulla

pistorasialla (4). Tahan pistorasiaan voi liittaa ulkoisen sah-

kotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn sahkotydka-
lun suurin sallittu litantateho.

Asenna yhdistelma-imuadapteri (23) (katso kuva B).

Kytke yhdistelma-imuadapteri (23) sahkotyokalun pélyn-

poistoputkeen.

Kytke imurin kdynnistys-/pysaytysautoma-

tiikka paalle kdantamalla paakytkin (2) asen-

toon 1+.

Kaynnista imuri kytkemalld pistorasiaan (4)
liitetty sahkotyokalu paalle. Imuri kdynnistyy automaatti-
sesti.

Kytke sahkétyokalu pois paaltd, kun haluat sammuttaa imu-

rin.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikdynti toimii maks.

15 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettya imuletkussa olevan

polyn pois.

Sammuta imuri kaantamalld paakytkin (2)

asentoon 0.

Pélynpoistojarjestelman (lisatarvike) kdyttaminen
Liitd polynpoistojarjestelma imuletkuun (27).
Kun haluat imuroida tydstopolyn pdlynpois-
tojarjestelman kautta kadnna paakytkin (2)
asentoon 1.

Pida polynpoistojarjestelmaa seinda vasten ja kytke sahko-

tyokalu paalle. Imurin tuottaman alipaineen ansiosta pélyn-

poistojarjestelma pysyy omalla imuvoimallaan seinda vasten.
Sammuta sdhkotyokalu ja nosta polynpoistojarjestelma varo-

vasti irti seinasta.

Sammuta imuri kadntamalla paakytkin (2)
asentoon 0.

Markaimurointi

» Al imuroi imurilla palonarkoja tai rajihdysherkkis
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiytd imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: suodatustehon (p6lyluokka L) vaatimusten mu-

kaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

Ennen markdimurointia

Tyhjenna sailio (1) ja poista muovipussi (29) tai harsokan-

kainen pélypussi (37).

Tarkista taytttason anturi (42) lian varalta. Vain puhdas

tayttotason anturi takaa sen, ettd polynimuri sammuu auto-

maattisesti, kun sailié on taynna (katso "TayttGtason anturin

puhdistus (katso kuvat @-R)", Sivu 106).

» Markdimuroinnissa automaattisen suodattimen puh-
distuksen pitaa olla deaktivoituna.

Paina automaattisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (8), kun haluat aktivoida manuaalisen suodatti-

men puhdistuksen (katso "Manuaalinen suodattimen puhdis-

tus", Sivu 105). Tall6in automaattinen suodattimen puhdis-

tus deaktivoidaan ja LED-merkkivalo A (5) sammuu.

Nesteiden imurointi

m VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos
siitd valuu vaahtoa tai vetta, ja tyh-

jennd siilio. Muuten imuri voi vaurioitua.

Kaynnista imuri kadntdamalla paakytkin (2) asentoon 1.

Imuri on varustettu tayttGtason antureilla (42). Kun enim-

maistayttotaso saavutetaan, polynimuri sammuu automaatti-

sesti ja kaksi LED-merkkivaloa A (5) ja M (6) vilkkuvat sama-

naikaisesti kerran sekunnissa. Uudelleenkaynnistyssuoja ak-

tivoituu ja voidaan deaktivoida kytkemalld pdlynimuri kerran

padlle ja pois paalta.

Huomautus: tarkista tayttotaso sadnndéllisesti ja tyhjenna

sdilio ajoissa.

Sammuta imuri kdantamalld paakytkin (2) asentoon 0.

Tartu sailion (1) takakahvaan (21) ja kallista sailiota eteen-

pdin nesteen tyhjentamiseksi.

Markdimuroinnin jilkeen

Puhdista tayttotason anturi (42) (katso "TayttGtason anturin

puhdistus (katso kuvat @-R)", Sivu 106) jokaisen markai-

murointikerran jalkeen.

Tee seuraavat toimenpiteet markaimuroinnin jalkeen homeh-

tumisen ehkdisemiseksi:

- Ota laakalaskossuodatin (31) pois ja anna sen kuivua pe-

rusteellisesti.
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- Otaimurin yldosa (12) pois, avaa suodattimen kansi (40)
jaanna molempien kuivua perusteellisesti.

Automaattinen/manuaalinen suodattimen
puhdistus (katso kuva M)

Automaattinen suodattimen puhdistus

Huomautus: automaattinen suodattimen puhdistus on va-
kioasetuksena, kun polynimuri kytketadn paalle.
LED-merkkivalo A (5) palaa jatkuvasti.

Automaattisessa suodattimen puhdistuksessa
laakalaskossuodatin (31) puhdistetaan 15 sekunnin vélein
kahdella ilmapulssilla (sykkiva dani).

Suodattimen puhdistuksen saannéllinen kaytto pidentda
suodattimen kayttoikaa.

Suodattimen kdytt6ian maksimoimiseksi deaktivoi auto-
maattinen suodattimen puhdistus vain poikkeustapauksissa,
kuten mérkdimuroinissa.

Manuaalinen suodattimen puhdistus

Paina automaattisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (8), kun haluat aktivoida manuaalisen suodatti-
men puhdistuksen. Tall6in automaattinen suodattimen puh-
distus deaktivoidaan ja LED-merkkivalo A (5) sammuu.
Paina manuaalisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (7), kun haluat suorittaa manuaalisen suodatti-
men puhdistuksen. Laakalaskossuodatin (31) puhdistetaan
kahdella ilmapulssilla. Valkoinen LED-merkkivalo M (6) pa-
laa 2 sekuntia. Seuraavan ilmapulssin voi laukaista, kun LED-
merkkivalo M (6) sammuu. Paina sitd varten uudelleen ma-
nuaalisen suodattimen puhdistuksen painiketta (7).
Huomautus: huomioi puhdistaessasi suodattimen manuaali-
sesti, ettd painiketta tulee painaa 2-3 sekunnin valein. Jos
painat manuaalisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (7) liian lyhyin valein, tdma johtaa pdlynimurin yli-
kuumenemissuojan aktivitumiseen. Ylikuumenemissuoja
deaktivoituu automaattisesti jonkin ajan kuluttua (katso "Vi-
kojen korjaus", Sivu 106).

Kun haluat kytketd manuaalisen suodattimen puhdistuksen
pois paalta, paina automaattisen suodattimen puhdistuksen
painiketta (8).

Pinnaltaan likainen laakalaskossuodatin on taysin toiminta-
kykyinen. Laakalaskossuodatinta ei kannata puhdistaa ma-
nuaalisesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tdma voi jopa
rikkoa suodattimen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai vieda imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Kayta imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.
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Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.
Kun kayttdja huoltaa imurin, se on purettava, puhdistettava
ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa huolto-
henkiléille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kannattaa
puhdistaa mahdollisten vaarojen valttdmiseksi. Imurin pur-
kaminen tulee tehda tehokkaasti tuuletetussa tilassa. Kayta
huollon aikana suojavaatetusta. Huollon jalkeen huoltopiste
tulee puhdistaa.
Valmistajan tai koulutetun henkilon taytyy suorittaa véhin-
tadn kerran vuodessa pélytekninen tarkastus, jossa kdydaan
|api esim. suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjausjarjes-
telman toimivuus.
Likaisessa ympdristossa kaytettyjen luokan L imureiden ul-
kopinta seka kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai kasitella
tiivisteaineella. Huolto- ja korjaustdiden yhteydessa tulee ha-
vittaa kaikki likaiset osat, joita ei voi puhdistaa kunnolla. Tal-
laiset osat tulee pakata tiiviisiin pusseihin ja havittad kysei-
sen jatelaadun voimassaolevien havitysmaardysten mukaan.
- Puhdista imurin runko kostealla liinalla saannéllisin valia-
join.
Séilion puhdistaminen
Puhdista silié (1) tavallisella, hankaamattomalla puhdistu-
saineella saanndllisin vdliajoin ja anna sen kuivua kunnolla.

Laakalaskossuodattimen puhdistus/vaihto

(katso kuvat N-0)

» Avaa suodattimen kansi sen lukituskielekkeen avulla
javarmista, ettd avattu suodattimen kansi lukittuu
pystyasentoon. Loukkaantumisvaara, jos suodattimen
kansi putoaa alas.

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin kan-

nattaa puhdistaa saanndllisin véliajoin.

Vaihda vaurioitunut laakalaskossuodatin (31) vélittomasti.

- Veda sulkimesta (24) ja kaanna suodattimen kantta (40)
yléspain niin, ettd se lukittuu pystyasentoon.

- Otakiinni laakalaskossuodattimen (31) reunoista ja nosta
se ylakautta pois.

- Poista laakalaskossuodattimen (31) irrotuksessa varissut
poly ja lika kostealla liinalla sailion (1) reunasta.

- Laakalaskossuodattimen voi huuhdella juoksevan veden
alla.

- Asenna uusi tai puhdistettu laakalaskossuodatin (31) pai-
kalleen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.

- Sulje suodattimen kansi (40) niin, etta se napsahtaa kuu-
luvasti paikalleen.

Esisuodattimen puhdistaminen (katso kuva P)

» Esisuodatinta ei saa markapuhdistaa.

» Ali kurota ylhailti ohjausaisan ja pélynimurin valiin
avataksesi esisuodattimen kannen. Muuten katesi voi
jaada puristuksiin.

Veda ohjausaisaa (39) ylospain, kunnes esisuodattimen kan-

teen paasee takakautta esteetta kasiksi.

Paina esisuodattimen kannen (25) vapautuspainiketta (26)

jairrota kansi esisuodatinlokerosta.
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Ota esisuodatin (41) pois.

Harjaa esisuodattimen lamellit puhtaaksi pehmedlla harjalla.

Asenna esisuodatin esisuodattimen kanteen (25).
Aseta esisuodattimen kansi (25) esisuodatinlokeroon ja
napsauta se paikalleen.

Tayttotason anturin puhdistus (katso kuvat Q-R)
Irrota polynimurin verkkovirtapistoke pistorasiasta.

Ota imurin yldosa (12) pois.

Tyhjenna sailio (1).

Ravista tai koputtele kevyesti uimuria (43) poistaaksesi epa-

puhtaudet.

Puhdista uimuri (43) pehmealld liinalla.

Tarvittaessa voit myos irrottaa uimurin. Paina sitd varten
lukitsinta (44) ja ota uimuri (43) pois.

Puhdista magneetti (45) harjalla.

Asenna uimuri (43) takaisin paikalleen.

Sailytys ja kuljetus

- Kari sahkojohto johtopidikkeen (19) ymparille.

- Aseta tarvikkeet asiaankuuluviin pidikkeisiin.

- Kaari asennettu imuletku (27) imuletkun lokeroon. Veda
molempia hihnoja (13) ylospéin ja kiinnita ne kiinnity-
saukkoihin.

- Kiinnita L-BOXX kiinnityskohtiin (11).

- Poista muovipussi/pdlypussi, jos se on tdynna.

- Kannaimuria vain kantokahvan (10) avulla.

- Sailytd imuria kuivassa tilassa tasapintaisella alustalla ja
suojaa se luvattomalta kaytolta.

- Lukitse kaantyvat pyorat (17) polkaisemalla pyorajarru
(18) alas.

- Jotta voit kuljettaa imuria helpommin ja selkaa rasitta-
matta, tyhjenna sailio tai havita taysi muovipussi/poly-
pussi.

- Vapauta kaantyvien pyérien jarru (18), kun haluat tyontaa
tai vetaa imuria.

- Kaytd imurin tyontamiseen tai vetamiseen vain ulosvedet-
tya ohjausaisaa (39). Imuria ei saa vetda portaikossa oh-
jausaisan avulla. Tall6in on kaytettava kantokahvaa.

- Kun kannat imuria portaikossa, varmista, ettei takanasi
ole muita ihmisia, jotta kukaan ei loukkaannu, jos polyni-
muri padsee vahingossa putoamaan.

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hiirio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se taytyy sammuttaa valittomasti. Hairio
tadytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Korjausohje

Imuturbiini ei kdynnisty.

Tarkista virtajohto, verkkovirtapistoke, sulake, pistorasia ja tayttotason anturit (42).

Paakytkin (2) on "kdynnistys-/pysaytysautomatiikka"-asennossa.

Siirra paakytkin (2) "imurointi"-symbolin kohdalle tai kytke pistorasiaan (4) liitetty

sahkotyokalu padlle.

Imuturbiini sammuu.

Tyhjenna sailio (1).

Markaimuroinnissa LED-merkkivalot A ja M vilkkuvat hitaasti ja samanaikaisesti.

Kuivaimuroinnin aikana LED-merkkivalot A ja M vilkkuvat nopeasti ja samanaikaisesti:
imurin pistorasian ylikuormitussuoja on aktivoitunut.

Sammuta sahkotyokalu.

Imuri sammuu.

Imurin ylikuormitus imurin pistorasian maksimijannitteen ylittymisen takia: moottorin-
suojasulake on lauennut.

Lahetd imuri valtuutettuun Besch-huoltopisteeseen.

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- Kytke imuri pois paalta ja odota 5 sekuntia; kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudelleen

lion tyhjennyksen jalkeen. paalle.

Puhdista tayttotason anturit (42) seka tayttotason anturien (42) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy.
dattimesta (31).

Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta, imuletkusta (27) tai laakalaskossuo-

Vaihda muovipussi (29)/pdlypussi (37).

Kiinnita suodattimen kansi (40) kunnolla.

Asenna imurin yldosa (12) oikein ja sulje salvat (15).

Vaihda laakalaskossuodatin (31).

Imuroitaessa vuotaa pélya

Tarkasta laakalaskossuodattimen (31) kunnollinen asennus.

Vaihda laakalaskossuodatin (31).

Toiminnan katkaisuautomatiikka (mar- Puhdista taytttason anturit (42) seka tayttotason anturien (42) valiraot harjalla.

kadimurointi) ei reagoi.
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Ongelma Korjausohje

Valvo jatkuvasti taytttasoa.

Automaattinen suodattimen puhdistus Vaihda manuaaliseen puhdistustilaan painamalla manuaalisen suodattimen puhdis-

ei toimi.

tuksen painiketta (7).

Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Manuaalista suodattimen puhdistusta Imurin ylikuumenemissuoja on aktivoitunut.

ei voi laukaista.

Ylikuumenemissuoja on lauennut, koska manuaalisen suodattimen puhdistuksen

painiketta (7) on painettu 10 kertaa liian lyhyin valein. Ylikuumenemissuoja deaktivoi-
tuu automaattisesti 20 sekunnin kuluttua.

Ylikuumenemissuoja on lauennut, koska manuaalisen suodattimen puhdistuksen
painiketta (7) on painettu 30 kertaa liian lyhyin valein. Ylikuumenemissuoja deaktivoi-
tuu automaattisesti 4 minuutin kuluttua.

Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattinen suodattimen puhdistus Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

ei laukea.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Imuri, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéris-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Ala havita imuria talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan
kansallisen lainsdadannén mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne tulee toimittaa
kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat

vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag ya
amoppPOPNTHPES

Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka

II TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv unodeifewv

I S - | aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc

TPAUNATIOHOUG.

Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

» AuTOC 0 amoppoPpnTiHPaAc dev mpo-
BAEmerar yia xprion amé maidua kat
GTOHO HE EPLOPLOPEVEC PUOLKEC,
awednTipteg i StavonTikEC IKAVOTH-
T€C 1) pe ENewpn epmerpiag kat ave-
MAPKEIC YVWOELC. AlAPOPETIKA UTAp-
XeL kivduvoc AavBaopévou xelplopou
KOl TPAUATIOHOU.

» EmPAénere Ta madud. ‘Etot eaopa-
Aidetat, otita nadid o€ Ba maiouv pe

TOV amopeoPNTAEaA.
» Tpooete 0Aeg Ti¢ Hatagerg acpaleiag yia Ta mpog
avappognon uAika.

Bosch Power Tools
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» Mnv avappopare okovn {0Aou oidg i) okovn EUAou
6pudg, okovn mETpag i apiavro. AuTéC ol ouaieg Bewpou-
VTQL KAPKIVOYOVEC.

[TIPOEIAO- Xpnotpomoleite Tov amoppopnTijpa

TIOIHZH névo, otav éxere Aafet emapkeic

mAnpoopieg yia T Xpron Tou
anoppoPNTHEA, yia Ta TTPpo¢ avapedpnon UAKa kat yia

v aspaln 61a0ean Toug. 'Evac empeAng katatomopog

€AaTTOVEL TUXOV EGPAAEVOUC XEIPIOHOUC KOl TOAUATIOHOUC.

IXTIPOEIAO- 0 amoppopnTipag eivat KataAAn-

Aog povo yua avappopnon eTeyvav

TOIHZH UAkav kat péow KataAAnAwv

HETPWV emiong yia TRV avappopnen uypwv. H dieioduon

uypwv au&avet Tov kivbuvo nAektpomAntiac.

» Mnv avappogare pe Tov amoppopnTipa eiPAekTa ij
€EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAkoOAn, 6taAiTeg. Mnv avappoare kautég, pAeyope-
VEC 1] EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeirte Tov amoppo-
PNTipa o€ emKIvéUvoug yia ékpnén xapoug. Ot OKOVEC,
otavabuplaceig f Ta uypd pmopel va avagAexfolv katva
ekpayouv.

I[XTIPOEIAO- Xenowomnoteire Tnv mpida pévo yua
TOUG avapePOPEVOUG OTIG 0nYieg
MOIHZH Aetroupyiac okomouc.
I[XTIPOEIAO- AnevepyonoujoTe apécwe ToV
TIOIHZH anopponTipd, HOAL; e€€pxeTat

apeoc i vepo Kat adetdoTe To 6o-

Xeio. AlapOopETIKG PMOPEL 0 AMOPPOPNTAPAC Va UNOOTEL {NHLd.

» MPOZOXH! O amoppopnTiipag emrpénerat va amodn-
KEUETAL HOVO O€ ECWTEPLKOUC XWDPOUG.

» TIPOXOXH! KaBapilete TakTika Toug aiodnTiipeg mAr-
PWONG yia Ta uypa Kat eAEyXeTe, €av eivat xaAacpévol.
AlaQOPETIKA PMopEl va pn Aeroupyolv owoTa.

» "Otav i Aetroupyia Tou amoppoPpNTIipa GE UYPO TEPL-
BaAAov eivat avamoPeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
HKpoauToparo diakomTn npootaciag (Siakomng Fl).

H xpnon evog pikpoautopaTou 6lakoemTn mpoaTaciag eAat-
TWVELTOV Kivouvo nAektpomAngiag.

» Tlpw ano kaBe xpion eAEyxeTe Tov amoppoPnTijpd, TO
kaA@wdio katTo ¢ig. Mn xpnoponoteite Tov amoppopn-
Thpa, epooov Samotmaoere {nuég. Mnv avoifere
HovoL oug TOV amoppoPNTipa Kat avadeoTe TRV emt-
OKEUI) TOU HOVO G€ ELOIKEUHEVO TEXVIKO MPOCWIIKOG Kat
povo pe yvijota avraAAakTikd. XaAaopévol amoppopnTi-
0€e¢ kabwe Kat xahaopéva nAeKTPIKA KaAwdLa Kat gic au-
Eavouv Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv mepvare mavew i pnv Toakilete To kaAwdio. Mnv
Tpapnéere To KaAwd10, yia va apalpéseTe To PIC ano
TNV npila N} Y10 va HETAKIVGETE TOV AmopeoPNTipa.
Tuxov xaAaopéva kaAamdia au€avouv Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiac.

» Tpapn&re o gig amd Tnv npila, mpoTol GUVTNPRHGETE I
kaBapiceTe Tov amopponTipd, MpoToU KaveTe pubpi-
o€l¢ otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amopponTipa. AUTA T MPOANTTIKG HETPA aopaleiag

LELwVOUV Tov Kivbuvo amo Tuxov aBEAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» Na ¢povrilere va unapxet KaAOC aepLoPOC GTOV XWPO
ou epyddeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU AITOPPOPNTIPa HOVO GE EL-
OLKEUPEVO TEXVIKO MPOGWIKO HE YVIIOla avTaAAaKTIKA.
'Etot e€aopalileTat n dlatnpnon Tng acpaAelag Tou amop-
pognmpa.

I[XTIPOEIAO- 0 amoppopNTIPaC EUMEPIEXEL EML-

TIOIHZH BAapn oTnv vyeia okovn. AvaBécte

TNV EKTEAEON TWV EPYACLAV EK-

KEVWONG Kal ouvTiipnong, cupmepthapavopévng Kat Tng

anocupong Twv doxeiwv sulAoyig Tng oKGVNG, POV o€

e&eldikeupéva aropa. "Evag avriotorxog eZomAiopog mpo-
oraciag eival anapairnrog. Mn Actroupyeire Tov amoppo-

PNTiPa Xwpi¢ To MANPEC KAl MPOOEKTIKGA TomoBeTnpEVO

ouoTnpa PikTpou. AlaPopETIKG KIvOUVEUEL N UYEid 0.

» Tlpw 1 Béon oe Aetroupyia eAéyére TRV Gwoyn Ka-
T@OTAON TOU EUKApMTOU cwAfjva avappopnong. Agr-
0T€ TOV eUKApNTO GwANVa avappoPnong cuvappoAoyn-
Hévo oToV amoppoPNTiHed, yia va pnv e¢EAOet akolowa
OKOVN. AlOQOPETIKA UMOPEL VA ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mn xpnotponoteire Tov amoppodnTiipa we kabwopa. O
anoppo@nTAEAC pmopet va umnootel {nuid.

» Xpnowonoteire To NAEKTPIKO KAAWOI0 Kal TOV EUKap-
1o owAfva avapeoPnong MPOGEKTIKA. AlIPOPETIKA
uropei va ekBéaeTe o€ Kivouvo aMa mpocwa.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe ameubeiag ka-
TeuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou aTo v
THAKA TOU anoppo®nThea au€avet Tov kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» TuvbECTE TOV AMOPPOPNTIHPA GE EVA YELWHEVO CUHPWL-
Va Ji€ TOug Kavoviopoug diktuo pedparog. H mpila katTo
kaAhwdlo enéxtaong mpémet va 61aBétouv Evav AEToupyikod
aywyo yeiwon.

» Mn xpnotponoteire Tnv mpia 6Tov amoppoPnTipa KATA
TNV uypl} avappogpnon i e uypo mepidrdov. Katd Ty
€naen e 1o vepd unapyxel Kivbuvoc BpayxuKukApaTog iy
nAextpomAnéiag.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopet va €xouv onpuacia yia T
Xpron Tou anoppo®nTiipa oac. MapakaAoUe anoTuNOTE OTN
pvAun oac Ta oupBoAa katTn onuacia Toug. H owoTrn eppnveia
TV oUpBOAwv oac fonbdel oTnv KaAUTEPN Kat aopaAréoTepn
Xprion Tou amoppoenTNea.

Z0pBoAa katn onpacia Toug
TIPOEIAOTIOIHZH! AwaaoTe 6Aeg Tig
|I|I umodeifeic aopaleiag kaiTig 0dnyieg. H

un Tenon Twv unodeitewv aopaleiag kat
TWV 06NYIWV ITOPEL va TPOKAAEDEL NAe-
KkrpomAn&ia, mupkaytd kai/r cofapolc

TPAUKATIOPOUC.

Anoppo®nTHEac TE Katnyopiag okovng L
kata IEC/EN 60335-2-69 yia Ener avap-

B

A
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ZUpPoAa kawn onpacia Toug

popnon empBAafolc oty uyeia okovng He
oplakn Ty €kdeong > 1 mg/m?

TIPOEIAOTIOIHZH! O amopponTiipac
epmepiéxet empPAapi oTnv uyeia okovn.
AvaBéoTe TnV eKTEAEGT TWV EPYAGLOV
€KKEVWOTG KAl GUVTIPIONG, CUPTIEQL-
AapBavopévng kat Tng amdoupong Twv
Hoxeiwv ouAAoyi¢ TG OKOVNG, HOVO GE
efedikeupéva aropa. ‘Evag avrieToiyog
efonmAopo¢ npocTaciag eival amapairn-
T0G. Mn Aetroupyeire Tov amoppopnTi)-
P XwPi¢ To MARPEC KaL TIPOGEKTIKG TO-
moBetnpévo cuoTnpa piAtpou. Aapo-
PETIKA KIvOUVEUEL N Uyeia oac.
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ZUppoAa kaln enpacia Toug

NAEKTPIKG epyaleia

0 anoppoPNTHEAC EVEPYOTIOLEITAL AUTOHA-
Ta Kal amevepyomoleital ge kabuaotépnar.
H npia oTov anoppo@nTipad €ival Hovipwe
uno Taon.

Anevepyomoinon

H mpila oTov amoppo@nTipa elval xwpic
pelya.

Avappopnon

Avappopnan TNE CUYKEVTPWHEVNC OKOVNG
KaLTng okovne and To oloTnua avappoen-
ong.

H npiCa oTov amoppoenTpa eivat povipwe
umo Taon.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

TomoBeTnoTe T0 MOAU OV Eva L-Boxx.

To Bapog Tou L-Boxx padi pe o mepiexope-
vo ev emrpénetatva Eenepvd Ta 15 kg.

Mnv avapTioeTe TOV amopponTiipa,
T.X. Kat@ T perapopd, amod éva yavr{o
yepavou. O amoppo@nTipac 6ev ent-
TEéMeTal va avuwwOel e yepavo. Ymapxet
Kivouvog TpaupaTiopoU Kat {nuidc.

&

Mn xpnoyiomnoleite Tov amoppoPnTiipa
w¢ KaGOwopa, okaAa fj okadonart. O
anoppo@NTAEAC UMopEL va avaTparnei kat
va urooTel {npta. Ynapxet kivbuvog Tpau-
UaTiopou.

Ju\

ATo MANUAL

JUA

A

'Evbeién LED, Aetroupyia autopatou kaba-
plopoU GiATpou

'Evbeién LED, Aetroupyia Xelpokivntou Ka-
Baptopol gikTpou

TArRKTPO AuTdpaTOC KABAPIOHOE PiATpoU

TARKTPO Xelpokivntog kabaplopdc Tou
@iATpou

Autoparn exkivnon/otaon
Avappoenon g dnpoupyodpevng
OKOVNC aTo Ta eUPLOKOPEVa O€ AetToupyia

Min/Max

Yuvexic pUBpton T Suvapng avappoen-

ong:

- MéyioTn loxic avappo®naonc yia epap-
HOY€G pe peyaAn dnploupyia okovng

- Mewpévn Loxuc avappoenaonc yia
EPAPHOYEC HE Hikpn dnpoupyia
oKOVNG Kat yia Tn puButon e duvapng
avapedenaong avapeoa oto ouvbede-
HEVO NAEKTPIKO EPYTAEIO Kal TNV €eMl-
@avela Tou enefepyalOPEVOU KopHa-
TI0U (m.x. kata T Aelavon)

H kataypan Twv dedopévwv eival oe au-
TOV TOV aMoppOPNTIHPA EVEQYOTIOINKEVN.

YTOIx€ela TNG EMTPEMOPEVNC LoXU0G oUVOE-
onc Tou ouvdedepévou nAekTpIKOU €pya-
Aeiou (161K yia kaBe xwpa)

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~
yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

0 anmoppo®nTHPag MPoopICETaL yla TNV avixveuon, avappoen-
o), HETaPoPA Kat Slaywplopo pn eleAekTC Enpric okOvNC Kat
Hn eUpAekTwV LYpWV. O amoppoPnTHPAc EAEYXBNKe oUpPwva
L€ TNV TexvoAoyia KaTamoAEUNang TC OKOVNG KAl AVTATOKQi-
vetal otnv Karnyopia L. Eivat katdAAnAog yia Tig augnpéveg ka-
TATOVIOEIC O€ EPIMTWON enayyeAUaTIKnG Xpriong, m.x. ot flo-
Texvia, otn Blopnxavia kat ota ouvepyeia.

Ovamoppo@nTnPEG TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 enttpénetal va xpnotpormololvrat yovo yia
NV anoppd®non katavappoenan empAafouc otny uyeia
OKOVNG 1€ 0PIaKN Tipf EkBeong > 1 mg/m?.
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XopnoluomoleiTe Tov amoppo@nTpa Lovo OTav eicaoTe o€
0éon va aflohoynoeTe owoTa Kat Xwpic MePLoPIOpOUC OAEC TOU
TIC AetToupyiec 1 0Tav éxete AdPet oxXeTIKEC 0dnyiec.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBpnon ota anelkovi{opeva oTolxela avapepeTal oty
TaPACTACHN TOU amopeoPnTNEa OTIG GEAIBEC YPaPIK®Y.
(1) Aoyeio
(2) levikog dakommne
(3) Ymoboxn eukapmTou owArva
(4) Mpica yia nAekTpiKO epyaleio
(5) 'Evoeién LED A, Aetroupyia autopatou kaBapiopol
@iATpou
(6) 'Evoeiln LED M, Aetroupyia xelpokivntou kaBapiopol
ToU iATpOU
(7) TTIAAKTPO XelpokivnTog KaBaplopog Tou PiATpou
(8) TTAAKTpO AuTOpaTog KaBapiopog eiATpou
(9) Pubpiotrc toxUog avappd®nong
(10) AaPn peTapopag
(11) Ymodoyn L-Boxx
(12) Emdvw pépog Tou amoppo@nTnea
(13) lpdvrag éAéng
(14) Avolypa otepéwong
(15) KAeioTpo yia 0 eMave Pépog Tou anoppoPnThed
(16) Tpoxoc kUAone
(17) Tpoxiokog 06rynonc
(18) dpévo tpoxiokwv 0dnynong
(19) Zmptypa kahwbiou
(20) Payec odnyoi ya Tov TnA€oKoTIKO Bpayiova 0diynong
(21) Miow meptoxn Aapng
(22) ruvbuaoTiko akpopuato folpToac
(23) uvbuaotikog mpooappoyéag avappoenang (yia nAe-
KTPIKO €pYaA€io)
(24) KAeioTpo Tou kaAUppaTog Tou giATpou
(25) KdaAuppa mpogirtpou
(26) TMAnkTPo anacgaAiong mpopiAtpou
(27) EUkapntoc owAnvag avappdenang
(28) Kupto akpopuato
(29) MAaoTikdg 6aKog
(30) Avouypa diéleuonc aépa
(31) Eninedo nruywtd giktpo
(32) Koupni eUkapnTou owAnva avappo®nong
(33) Mpooappoyéag PowerTool (umpooTivo pépoc)
(34) Mpooappoyéag PowerTool (miow pépog)
(35) TTANKTPO anac®aliong ouvbuaoTIKoU aKPOPUaioU
BoupToac
(36) ITrpiypa odkou QiNTpoU KeToE”
(37) Zakoc piATpou KeToe?
(38) Koupmi Bpayiova o6Aynonc®

(39) TnAeokomkdg Bpayiovag obrynong”

(40) KdaAuppa iktpou Tou eninedou muxwTou GiATpou
(41) Mpogitpo

(42) Awbnmpac minpwong

(43) Mhwpag

(44) Aopakion mhwTrpa

(45) Mayviing

a) EZaptipara mou amewoviovrat i meptypagpovrat dev me-
pLEXOVTaL OTN oTaVTAp ouckeuacia. Tov mARpn kataAoyo
efapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

HaTwv.
Texvika oToiyeia
Amoppoeniipac uypiic/ GAS 400 A
OTEYVIiC aVappoPnong
Kwbikog aptbpoc 3601JM00..
OvopaoTIkn Taon v 220-240
OVOUUOTIK LOXUC 1 1.200
Yuyvotnta Hz 50-60
'Oykog Hoxeiou (pkToC) | 40
KaBapdg oykog (aTeyva) | 28
KaBapdg dykoc (uypd) | 20
Meéy. uromieon®
- AnopponTrpag hPa 220
- X1pOfihoc hPa 240
Meéy. napoxi”
- AnopponTrpag I/s 31
m®/h 111,6
- 2TpOBnog I/s 80
m°/h 288
Katnyopiac okovng L
Bapoc” kg 14,0
Katnyopia mpooTaciac Sl
Babuoc mpootaoiag IPX4
A)  MeTpnpévn pe évav eUkapmnro owAnva avappoenong @ 28 mm
KaL4 m pnKog

B) Bapog xwpic kaAwdlo olvoeong oTo SIKTUO Kal XwpIC PIC

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TToU UNAPXOUV amokAIVOUGEG TGELS Kal OTIC EIBIKEC yia KADE Xwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya L To IPOTIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouVONKeg epappoyne kabwe kat meptBaAhovToc. TMeploooTepeC mANpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

Autoparn ekkivnon/oraon

3601 JMO... Ovopaotikii Méyiotn EAdxiomn
Tdon oXUC oXUC

080 220V 2.100W 100W

020/0F0/ ~ 220-240V  2.100W 100W
0KO/OEO

0LO 220-240V  1.660W 100W
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Autoparn ekkivnon/otaon

3601 JMO... Ovopaotikip Méyiotn EAdyxiomn
Tdon oxUg ox0¢
OHO/ONO 220-240V  1.000W 100W

YToiKela TG emrpenopevng loxlog ouvdeanc Tou ouvdedepévou nAe-
KTPIKOU epyaleiou.

270 GAa €161Ka yia KaBe xwpa HOVTEAT UMopOoUV AUTES OL TILEG va aro-
khivouv. Tpoaé€Te Ta aToleia oTnv mpila Tou AnopEOPNTAEA OKOVNC.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Tiéc exmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

katd EN 60335-2-69.

H A-oTaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG MEong Tou anoppoenThea
avépyeTal Tumka ota 73 dB(A). Avaopdhela K = 2dB. H
otabun Bopuou Kata Tnv epyacia pmopei va Eenepdcel Ti
avagepopeveg Tpec. Popare mpocoTacia akong!
YuvoAikeg Tpég Tahavtwoewvy a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLWV KaTeUBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloylopéveg
katd EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

ZuvappoAoynon

» Tpapire 1o Pig ano Tnv mpila, MPoTOU GUVTNPRHGETE I}
kaOBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUONI-
gelg otn ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTREA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
Lelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTipa.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWVY avapeoPnong
(BAéme ewova A)

0 eUkapnToc owAnvag avappoenang (27) eivat e€onAiopévog
Jie éva oloTnpa KA, e To omoio Pmopei va ouvoebolv Ta
€fapTnuaTa avappoenang (ouvbuaoTIKOE MPOCAPLOYENS
avappoenanc (23), kuptd akpopuato (28), ouvbuaoTikd
akpo@Uato Bouptoag (22)).

ZuvappoAoynon KupTol aKpoPuciou

- TomoBetraTe To KUPTO akPoUaLo (28) Mavw oToV EUKap-
o owAnva avapeoenong (27), péxptta 6Uo
Koupma (32) Tou elKkapnTou GwARVa avapeOPnong va
ao®aAiooUV [iE TOV XOPAKTNPLOTIKO fiXO.

- Ta v anoouvappoAoynon natrioTe Ta koupmd (32) mpog
Ta pé€oa kat papnére Ta eaptipara peta&l Toug.

ZuvappoAoynon Tou cuvéuaoTIKOU mpocappoyéa
avappéenong

0 ouv6uaoTIKOG Mpooappoyeac avappoenang (23) anotehei-
TaLand Tov mpooappoyea PowerTool (pmpootivo pépog) (33)
kat Tov pooappoyéa PowerTool (miow pépoc) (34).

0 ouv6uaoTIKOG Mpoaappoyeac avappoenaong (23) eivat oup-
Batoc pe Ta nAekTpIka epyaleia Bosch.

0 mpooappoyéac PowerTool (miow pépoc) (34) pe Tnv ecwte-
olkn 61apeTpo 38,5 mm Kat Tnv e§wTepIkn 61apeTPo 45 mm
umopei va xpnatporoinBei emiong Kat yia NAeKTPIKA epyaleia
GMwV KATAOKEUTOTWY .
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TomnoBetioTe Tov mpooappoyéa PowerTool (umpooTivo
pépoc) (33) otov npooappoyéa PowerTool (miow pépoc) (34)
Kkal ouvbéate Toug 6UO MPOCUPLOYELS, OTPEPOVTAC TOUC avTi-
Oeta (BAEme ekova B).

TomoBeTroTe Tov OUVEUACTIKO MPOCAELOYENC

avappoenanc (23) otov elkapmto cwAnva

avappoenanc (27), womou Ta duo koupmd (32) Tou eUkap-
TTou owANvVa avappo®nang va acpaAicouv e ToV XapakTpL-
OTIKO NXO.

la TV anoouvappoAdynon matnote Ta koupmia (32) mpog Ta
péoa kat Tpafntre Tov ouvOUAOTIKO MPOCAPLOYEX AVAPPOPN-
0ONG amo Tov EUKALTITO OwARvVa avappo®nong.

la Tv anootvoeon Twv 600 mpooappoyEwv AUoTe T oUVOE-
or), OTPEPOVTAC TOUG AVTIBETA, Kal AMOLIAKPUVETE TOUG TTPO-
oappoyeic petall Toug.

ZuvappoAdynon Tou cuvduacTikol akpopuciou BolpTaag
TomnoBeTioTe To GUVOUAOTIKO aKpPoPUaLo BolpToac (22) aTov
eUkapmnTo owAnva avappognong (27), worou Ta 600

koupmia (32) Tou eUKApMTOU GWARVA AVAPEOPNONE Va A0Pa-
AOOUV i€ TOV XOPAKTNPLOTIKO MX0.

la Tnv anocuvappoAdynon matioTe Ta koupmd (32) mpog Ta
péaa kat Tpapngre Ta e€aptnpuata petall Touc.

PUOpon Tou cuvduaocTikol akpopuaciou olpToac
(BAérme ewova C)

Mmopeire va XpnolUoToloETE TO GUVOUACTIKO AKPOPUGIO
Bouptoag (22) wc akpopUoio avappdPnong apuwv f Boup-
T00.

Tatnote To koupmi anacpahiong (35) kat onmpwére Tn folp-
TOO TPOC TA EUNEOC, Y1 VA XPNOLUOTOLGETE TO OUVOUAOTIKO
akpogUato Bouptoag (22) wg foupTaa.

TMatroTe To Koupi anacpaAiong (35) katTpapngre T Boup-
TOO TIPOC TA TMOW, Y10 Va XPNOLLOTIOL|OETE TO OUVOUAGTIKO
akpo@Uato Bouptoac (22) w¢ akpoPUaLo avapeoOPnanc ap-
HOV.

ZuvappoAoynon Tou eUKapnTou cwAnva
avappopnone (BAéne ewdva D)

ToroBetraTe Tov eUKapmTo owAfva avappoenong (27) otnv
unodox Tou eUkapmTou cwArva (3) Kat yupioTe Tov mpog T
POpA TwV BEKTWV TOU poAoylol péxpL Téppa.

Ynodew&n: Kata v avappdenan, pe Ty TpIRr TNE oKOvVNg
0TOV EUKAPMTO GwARva avappd@naong kat ota eEapTipata
avappo®nanc, Snutoupyeital éva NAEKTPOOTATIKO GpOPTIO, TO
01100 0 XPNHOTNC HMOPEL va avTIANPOEL 0T HOPPK OTATIKNC €K-
@opTIoNnC (avaAoya pe Tic ouvOnKeg Tou mepiBAarovTog Kat T
OWHaTIKA aiodbnon).

l'evika n Bosch ouvioTd T xpron evog avTiotaTtikol eukay-
nTou owAfva avappdpnong (e€aptnua) Kata Tnv avappoenon
AETITAC OKOVNC KaL OTEYVMVY UAK®V.

ZTEPEWOT TOU EUKAUNTOU OwANVa avappopnong Tov
anoppopntipa (BAéme ewova E)

Tuhi€re Tov ouvappoloynpévo elkapmTo cwArva
avappoenanc (27) otn Bnkn Tou eUKapmTou owAnva avap-
poenonc. Tpapnére Toug duo pavreg EAENG (13) mpog Ta
TIAVW Kal ayKIoTPWOTE TOUC 0Ta avolypata oTepéwonc (14).

Bosch Power Tools
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TonmoBérnon/agaipeon Tou mAacTikol odkou

(Enen avappopnon) (BAéme ewova F)

Avoifte Ta 6U0 KAeioTpa (15) Kal apalpéaTe To EMNAVW PEPOC

Tou anoppo®nThea (12).

l'a &npr) avappopnon TomobeTnoTe évav MAaoTIKO oako (29)

oto 6oyeio (1).

TomoBetioTe Tov MAoTIKO 0dKo (29) pe To votyua MARPWonC

TIpOC Ta endvw péoa oto doxeio (1).

BeBalwbeire, 011 0 MAaoTikog oakoc (29) akoupmd eviehwg

0T0 E0WTEPIKA TOXWHATA Tou Goyeiou (1).

AvadimAwaTe To undAotro Tou MAaoTIKoU odkou (29) navw

amo 1o xeihoc Tou Soxeiou (1). Mpooétte, wote n ypappn ava-

otoAng Tou mhaaTikoU adkou va Bpioketat oTo xeihog Tou bo-

Xelou kat Ta avoiypata 6iéAeuonc Tou aépa (30) va mapa-

pévouv oto Hoxeio.

TomoBeTioTe To endvw pEpog Tou amoppopnTipa (12) Eava

NAvw Kat KAeoTe Tov anoppo@nTrpa pe Ta kAeiotpa (15).

» Tlpooélre, va eival o amoppopnTiipag navrore KaAa
kAewopévog.

KAeioTe Tov MAQOTIKO GAKOG, TIPLV TOV apalpéceTe. KpaTtioTe

TO €MAVW PEPOC TOU GAKOU OPIXTA KAl XPNOILOTIOLNOTE Hia Tal-

Vid, Y10 va KOPTIAOETE TOV 0GKO.

TomoBérnon/agaipeon Tou 6ikou PIATPOU KETGE
(Enen avappopnon) (BAéme ewoveg G-H)
la v &npn avappo®naon UAKGV avTioTolxa oTn Katnyopia
0Kkovn¢ L pmopeire va xpnotporolrnoeTe évav 0ako giATpou
keto€ (37) (eaptnua).
Epdoov avappo@oUvTal oucieg Xwpic 1 HE HIa OPLAKN TIUI K-
Beong > 1 mg/m? (avrioToa otnv Katnyopia okovng L), prmo-
pei va yivet n avappognon aneubeiag oo doxeio.
Ynodew€n: Le mepinwon Xprong Tou 6aKou GIATPOU KETOE
QATEVEQYOTIOLOTE TOV AUTOHATO Kabaptopd giktpou (PAEme
«AuTopaTog/xelpokivnTog KaBaplopog Tou PiATpou
(BAéme eova M)», Tehiba 114).
TPOEIAO- 0 amoppopNTIPAC EPMEPIEXEL EML-
TIOIHZH afi oTnv uyeia okovn. AvaBéote
TNV EKTEAEGN TWV EPYACLAV EK-
KEVWONG Kal guvTiipnong, cupmepthapavopévng Kat Tng
anooupong Twv doxeiwv oulAoyrig TnE oKOVNG, pOVo o€
eZeldikeupéva aropa. "Evag avriotorxog eZomAiopog mpo-
oraciag eival anapairnrog. Mn Actroupyeire Tov amoppo-
PNTipa Xwpi¢ To MANPEC KAl MPOOEKTIKA TomoBeTNHEVO
ouoTnpa iktpou. AlaQopeTIKA KIVOUVEUEL N uyeia oag.
Avoigre Ta kheioTpa (15) kat apalpéaTe To Navw péPoG Tou
anopponTpea (12).
la v Tormofémaon TomoBeTriaTe Tov adko PiATpou KeToe (37)
0TO OTAPLYHA TOU 0aKoU QiATpou KeToé (36) kat TomobeTroTe
TOV 00K0 QiATPOU KeTaE (37) pali Pe To OTHPLYLa TOU GAKOU
@iATpou KeTa€ (36) oTo Hoyeio (1).
l'a Tnv agaipeon kAeloTe To Avotypa Tou YePATou 0aKou ¢iA-
TPOU KETOE, Tpafwvtag ato kAeioTpo. TpaPr&re Tov kAeloTo
0aKo QiATpou KeTa€ (37) and To OTHPLYLA TOU GAKOU QIATPOU
KeTo€ (36) Kal apaip€EaTe TOV amd ToV amopEOPNTHPA.

TomoBeTioTe To endvw pépog Tou anoppopnTipa (12) Eava
navw Kat ouvdeaTe, KAeivovTag Ta kAelotpa (15), To
doyeio (1) pe 1o endvw pépog Tou anoppoenTipa (12).

TomoBérnon Tou L-BOXX (BAéme ewova l)

la Tn peTa@opd Tou amoppoPnTHpa Katyia Tn eUAagN pe efot-

KOVOUNON XWPOoU Twv eEapTNPATWY TOU amopeoPnTHPEaA Kal/f

Tou NAekTpIKOU epyaAeiou pmopeite va TomoBeToeTe éva

L-BOXX 070 €mavw HEPOG TOU AMopPOPNTHEQ.

YTEPEWTTE TOV EUKAUMTO OWANVa avappoenong OTov amoppo-

onmea (BAéme ewova E).

TomnoBetoTe To L-BOXX oTic umodoyec (11).

» Mnv avappogpare pe TomoBernpévo L-BOXX. To kévrpo
Bapoug Tou amopPOPNTAEA HETATOMICETAL TIPOC TA EMAVW.
0 amoppo@nTPaAc UMopel va avatpanel. Ynapxet Kivouvog
TPAUPATIOPOU Kat {nptac.

» Mn perapépere Tov amoppopnTiipa and T Aapi pera-
Popac Tou TomoBetnpévou L-BOXX. O anmoppopnTrpag
eivatmoAU Bapu yia T AaBn petagopdg Tou L-BOXX. Yndp-
XeLKivouvog TpaupaTiopol kat {nptac.

ZuvappoAoynon Tou TnAeokomkoU Bpayiova
o6nynong (eZaptnua) (BAEme ewoveg J-K)
Ynoder€n: O TnAeokomikog Bpayiovag odnynonc 6ev pnopei
va amoouvappoAoynBel. Mpoo€ETe kara Tn cuvappoAdynon
yia owoTr) eubuypappion Tou Bpaxiova odnynong.
EuBuypappiote Tov Bpaxiova 0bnynong (39) mpiv Tnv Toro-
0étnon pe ™ PonBeta Tou papkapiopatog R (6€€id) kat L (apt-
otepd).

TomoBetrioTe Tov Bpayiovag 0drynong (39) ot payeg
obnyouc (20).

TMéate Tov Bpayiova 0drynang (39) péxet Tn ypaupn avaoro-
Mg Tpog Ta KATw, worou o Bpaxiovac 0dynong va acpalioet
LIE TOV XOPAKTNPELOTIKO NXO.

TMatnote To koupi (38), yia va aAageTe To piikog Tou Bpayio-
va odnynonc (39).

Aetroupyia

» Tpafnére To ¢ig and Tnv npila, mpoTol cUVTNPRCETE i
kaBapiceTe Tov amopponTipa, mpoToU KAveTe pudpi-
oelg on ouokeur), aAAagere efapripara i puldaiere
TOoV amoppoPnTRPaA. AuTa Ta MPOANNTIKA HETPA aopaleiag
ELVOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoQnTAHEa.

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpooé&re Tnv Ta@on Sikrou! H Taon Tne myng pelpaTog
TIPEMEL va TAUTI(ETaL PE Ta oTOIKEla Mavw otV mvakida T0-
TIOU TOU amoppo@nThQd.

» EvnpepaveoTe GXETIKA HE TIG LoXUouaeg Sratageig/Toug
LOXUOVTEC VOHOUG TNC XWPAG 00C OXETIKA HE TOV XELPL-
OH0 TWV avOUYIEWVMV OKOV®V.

0 anoppo@nTHEAC EMTPENETAL Va XpnatuononBel yia Ty

avappo®naon Twv e€nc UAKQV:

~ TKOVEC JI€ JiLa 0plaKn Tiur €kBeong > 1 mg/m®
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Kata kavova, o anoppo@nTipac Sev eMTpENeTal va Xpnolpo-
riotnBei oe xwpoug ekteBetpévoug oe kivbuvo ékpnéng.

la va e€aopalioeTe pia 16aviKr anoppoPNnTIKN IKavoTnTa,
npénel va EeTuAieTe Tov eUKapPTTO CWARVa avapeoPnong
(27) navrote evreAwc amod To eNAvw PEPOC TOU AmopPOPNTH-
oa(12).

Pd6pon Tng Suvapng avappopnong

Méaw Tou pubpiaTh toxuoc avappognanc (9) pmopeite va
oubuioete Tn SUvapn avappOPNONC GUVEXGC.

PubyioTe Tov puBptoT woxoc avappoenonc (9) yia Ti¢ epap-
HOYEC HE PeyaAn dnuloupyia oKOvVNC TN HEYLOTN LoXU avap-
poPnong.

PubyioTe Tov puBptoTr woxUog avappoenanc (9) yia epappo-
VEC pe pKpn dnptoupyia okovng kat yia T pubuion g duva-
LINC avapeOPNoNC avapeoa oTo ouvoedep€vo NAEKTPIKO €pya-
Aeio kat atnv em@avela Tou enetepyaldpevou koppatiou (T.x.
katd ™ Aeiavon) otn B€on yia pelwpévn 1oxU avapeoenong.

TMpila oTov amoppopnTiipa
» Tlpooélre TNV emTpenopevn XU olvdeong TG mpilag
oTov anmoppopnTiipd. H unépBaon Tng péyletng emrpe-
nopevng wxbog olvéeonc pmopei va odnyinoel oe umep-
POpTWON Tou amoppodnTipa. H acpdAeia mpootaciag
TOU KLVNTHPa EvepyomoLeiTat. YTeiATe Tov anoppo@nTipa
oe éva eouatoboTnpévo Bosch kévtpo e€unnpérnong ne-
AaTov.
MOA To 1§ Tou anoppo@nThpa TomobetnBel atnv mpila kat o
yevikog dakomne Bpioketal on Béon 1, n mpia yia Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia (4) Bpiokerat und Taon. Mmopei va xpnatpo-
otn6el we eEwTEPIKN GUVEEDN OTO PEUNA OTOV AMOPPOPNTH-
00, .. KaTG TV epyacia pe oUoTNPA avappoenone. £ Béon
1+ eivat n auTopaTn EKKivnon/oTaon Tou anoppoPnTHEa
oKovn¢ eivat evepyoroinpévn. Méow Tou ouvdedepévou nAe-
KTPIKOU pyaAeiou Umope va Yivel TNAEXELPIGHOC TOU amoppo-
onipa.

Znpi avappdpnon
Avappopnon NG GUYKEVTPWHEVNC OKOVIG

['a TRV evepyomoinon Tou amoppoPnTiipa, yu-
ploTe Tov yeviko Siakommn (2) otn Béon 1.

l'a TV amevepyomnoinon Tou amoppoPnTiea,
yuploTe Tov yevikd 6lakomn (2) otn 6éon 0.

Avappognen Tng SnpoupyoUHEVNC OKOVIG A Ta

€UPLOKOHEVa o€ AetToupyia nAekTpika epyaleia

(BAéme ewovall)

» "Otav o e€epXOHEVOC UEPAC EMMOTPEPEL GTOV XWPO,
TIPETIEL VA EMKQATEL EMUPKIG pUOAC avavéwong aépa.
Tnpeire 1i¢ oxeTIKES €OVIKEC Hatalerg.

YTOV anoppoPNTAEA EVal EVOWUATWHEVN Ui TEIla yia nAe-

KTPIKA epyaAeia (4). Mmopeire oe auTh TV mpia va ouvdéoe-

Te éva e€wTepIKO NAEKTPIKO epyaleio. TTpoaéTe oTn péyioTn
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EMTEEMOLEVN LOXU OUVOEDNC TOU OUVOESEPEVOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

YuvappoAoynaTe Tov oUVOUAOTIKO MPOCapLoYED
avappognang (23) (BAéne ewova B).

TomoBeToTe Tov 0UVOUACTIKO MPOCAPLOYED

avappognong (23) oto oTopI0 aVapPOPNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

['a TV evepyomoinon TG autopaTng EKKivn-

011¢/eTAONG TOU ANopEOPNTHEA YUPIOTE TOV Ye-

VIKO S1akomn (2) ot 6éon 1+.

I'a n 6éon oe Aetroupyia Tou amoppopnTijpa

evepyorolaTe To ouvedepévo atnv mpila (4) nAekTpIKO €p-
yaAeio. O amoppopnTipac Eexiva autopara.
Artevepyomol\oTe To NAEKTPIKO pyaA€io, yia va TEpPATIoETE
TV avapeopnon.
H autoparn ekkivnon/otaon ouvexidet va Aetroupyel péxpt kat
15's, yla TNV avapeoenon Tne umoAotng okovng amo Tov eu-
KapmTo owAnva avapeoenaonc.

l'a TNV amevepyomoinen Tou anoppopnTiipea,

yuploTe Tov yevikd 6lakomn (2) otn 6éon 0.

Xpron Tou cuoTiparog avappdpnong (eéaptnpa)
Yuvb€aTe To 0UOTNLA aVapEOPNONC OTOV EUKAp-
o owAnva avappoenong (27).
Fa Tnv avappoPnon TG 6KOVNG HECW TOU
GUGTIHATOG AVapPPOPIONG YUPIOTE TOV YEVIKO
uakommn (2) otn 6éon 1.
KpatnoTe To 0U0TNUa avappO@nong GToV ToiX0 KAl EVEQYOTOL-
foTe To NAeKTPIKO epyaleio. Méow Tng dnpioupyolpevng uro-
Tieon¢ mpookoAAdTaL To oUoTNHA avapEOPNoNE and JOvo Tou.
AnevepyorolioTe To NAEKTPLKO pYaA€io Kal amopakpUVeTe TO
0U0TNHa avapEOPNCNC TPOGEKTIKA ATIO TOV TOIXO.
['la TNV amevepyomoinon Tou amoppoPnTipd,
yuploTe Tov yeviko Slakomm (2) otn Béon 0.

Yyer avappopnon

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPiTipa elpAekTa iy
€EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAKkoOAn, 6taAiTeg. Mnv avappoare kautég, pAeyope-
VEC 1] EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeirte Tov amoppo-
PnTiipa o€ emkivdivoug yia ékpnén xapoug. Ot okOVeS,
otavabuptacelc f Ta uypd pmopel va avapAexBolv katva
ekpayolv.

» O amoppopnTiipac Sev emrpémerat va xpnotpomnowei
w¢ avrAia vepou. O amoppo®nTheac mpoopiletal yia Tnv
avappo®non aépa Kat PelypaTtoc vepou.

Ynodew€n: Ot anarrioelc otov abuo SiéAeuong (katnyopia

okovne L) amodeixdnkav povo yia v Enpn avappognon.

TMpw TV uypr) avappdPnon
Abetaore To Hoxeio (1) kat anopakpUVETE Tov TAAOTIKO
0ako (29) n Tov oako iktpou keTo€ (37).

Bosch Power Tools

160992A91K|(24.01.2024)



114 | EMnvika

EAéyEte Tov aloBnThpa mAinpwong (42) yia Tuxov punavon.

Movo évac kabapdg alobnTipeg MARPWONC EMTEENEL Hla au-

TOHATN AMEVEQYONOINGN TOU AMOPEOPNTAPA LE TV EMTEUEN

NG PéyloTng oTabung m\ipwong Tou 6oxeiou, (PAéne «Kabapt-

opoc Tou aodntipa mAnpwaonc (PAENe elkoves @-R)», Lehi-

6a115).

» Kara ) idpketa g uypig avappopnon o autoparog
kaBapiopdg Ppiktpou mpémel va eival amevepyomnouy-
Hévog.

TMaroTe 10 MANKTPO AuTopaTog kaBapiopoc giktpou (8), yia

V0 EVEPYOTIOLOETE TOV XEIPOKIVNTO KABAPIOHO Tou PiA-

TPOU (BA€MeE «XelpokivnTog KaBaplopog Tou GikTpoun, XeAi-

6a 114). 'Etol anevepyormoleital o autopaTog Kabaplopog eik-

Tpou Katn évoelén LED A (5) opnvel.

Avappopnen Twv uypmv

[TIPOEIAO- AnevepyonoujoTe apécwe ToV

TIOIHZH unop'po'tpnﬂ']'pu, poAg 'efépxe'rul

aPpeoc i vepo kat adeidore 1o do-

Xeio. AlapopeTIKG PMOpEL 0 aMopPOPNTAPAC va UNooTel {npLd.

la TV evepyomoinen Tou amopPOPNTIEa, yUPIOTE TOV YEVI-

K0 61akommn (2) otn 6éon 1.

0 amoppognTnpeag eivat e€omAiopévog pe alobnTnpeg

nAnpwonc (42). ‘Otav emtreuydei To péyioto Uwog mAfpwaonc,

QTEVEQYOTIOLETAL 0 ATTOPPOPNTAPAC AUTOHATA Kal ot §UO ev-

eieic LED A (5) kat M (6) avaBoaprivouv Tautdxpova 1 ¢o-

0a ava deutepoAenTo. H mpootacia and aBéAnTn emavekkivn-

on eival evepyomnoinpévn Kat pmopei va amevepyoroinei e

TNV evepyoroinon/anevepyonoinon 1 ¢opd Tou anoppoenTr-

pa.

Ynodew&n: EAEyxete Tn oTAOUN TARPWONC TAKTIKG Kal abelale-

1€ 70 SOXEIO EYKaLPa.

['a TNV amevepyoTmoinen Tou amoppopnTipea, YUPIOTE TOV

yeviko 6lakommn (2) o 6éon 0.

Maote 1o Goyelo (1) omnv miow meptoxn Aapnc (21) katmept-

OTPEWTE TO TIPOC TA EUMPOC, Yid VA ASELATEL TO UYPO.

Meta Tnv uypi avappopnon

MeTa and kabe uypn avappognon kabapilere Tov alobnTrpa

mAnpwaonc (42) (BAéne «Kabapiopoc Tou aodnTnpa mApwong

(BAEme ekovec Q-R)», Zehiba 115).

l'a v anouyn dnuloupyiac HouxAag HETA TV uypn avap-

popnon:

- Byahte é€w To emime6o mTuxwTo @iAtpo (31) kat agnote To
Va OTEYVWOEL KaAQ.

- AQaIpEaTe TO ENAVw PEPOC TOU amoppopnTipa (12),
avoi€re To kaAuppa Tou giATpou (40) kat agroTe Kat Ta
600 va 0TeyV®MOOUV KaAd.

Autoparog/xetpokivnTog KaBapiopog Tou piltpou
(BAéne ewova M)

Autoparog kaBapiopdc piktpou

Ynodew€n: O autopatoc kaBaplopog eiATpou eivat oTavTap
puBpIOpEVOC KaTA TNV EVEPYOTIOINON TOU AMOPPOPNTIPA.

H évbeién LED A (5) avapel ouvexac.

¥ToV auTopaTo Kabaptopod giATpou To eninedo MuxwTo

@iATpo (31) Kabapiletat kabe 15 s pe 2 puéc aépa (maAope-
vo¢ Bopufoc).

e MEPITWOoN TAKTIKNAS Xprong Tou kabapiopoul Tou giATpou
autavel n 6lapkela {wrg Tou giAtpou.

la v enireuén pac avikic Glapketac (wng Tou pikTpou,
QTEVEQYOTIOTE TOV AUTOLATO Kabaplopd giATpou Lovo oe
€LAIPETIKEG IEPUTTWOELC, LY. KATA TNV UyPR avappoenan.
XewpokivnTtog kaBapiopdg Tou Ppiktpou

TaTnoTe To mAAKTPO AuTopaTtog kaBaptopog eiAtpou (8), yia
V0 EVEPYOTIOLOETE TOV XEIPOKIVNTO KaBaPIopO ToU PIATPOU.
'ETol anevepyomoleital 0 autopaTog kabapiopog GIATpou Katn
€voeltn LED A (5) ofnvel

TaTnote To MAAKTPO XelpokivnTog kaBapiopog eiAtpou (7),
Y10 va eKTEAEDETE TOV XElpOKivnTo Kabapiopog Tou giATpou. To
eninedo muywto giktpo (31) kabapiderat pe 2 pmég aépa. H
¢€voelen LED M (6) avapet yia 2 s Aeuki). ‘OTav n évbeiln

LED M (6) oPnoel, umopei va evepyoroinfei n emopevn pum
aépa. Tatnote yU auto To MARKTEO XelpokivnTog kabaplopdg
@iAtpou (7) ek véou.

Ynodewdn: Itov xelpokivnTo kabapiopod Tou GiATpou mpooet-
T€, WOTE N XPOVIKI andoTacn peTalll kabe matnpatoc Tou mAn-
KTPOU va avépyetat ota 2-3 s. To enavelAnppévo, OUVEXES
naTnua Tou MANRKTPoU XetpokivnTog kabapiopoc eiktpou (7)
obnyei oTnV evepyoroinon Tne npooTasiag unepbéppavonc
ToU amoppo@nTNea. H mpooTacia unepbéppavonc peta amo Ai-
YO XpOvo akupwveTat autopata (BAéne «Avtigetwmon BAa-
Bawvy, LeAiba 116).

l'a TV anevepyoroinan Tou XELPOKivnTou kaBaplopol Tou
@iATpou, maTioTe To MANKTEO AuTOpaTOC KABAEIOHOC

@iATpou (8).

'Eva emeavelakd Aepwpévo eninedo mmuxwto ¢iATpo eivat mAi-
pwc Aetroupyiko. 'Evac kabBaplopdc pe To xépt Tou eminedou
nTuxwToU @iATpou e eAa@pd kTUmmua 1y eUonua Sev eivat
anapaitnToc Kat ynopei paAota va mpofeviioet {nutd oTo eiN-
TO.

Zuvtijpnon Kat geépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Tpapire 1o Pig ano Tnv mpila, MPoTOU GUVTNPRGETE I
kaBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAveTE pUOpi-
oelg otn ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTHEA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
Uelwvouy Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTHpa.

» AwaTnpeite Tov amoppoPnTea Kat Ti¢ GXIGHES depL-
opoU oe KaBapr) KaTaeTacn va pmopeire yia va epyale-
oTe KaAd Kat acparag.

» Kara ) cuvtijpnon kat Tov kaBapiopo Tou anoppo@r)-
THPA POPATE PLa MPOCWTIiba TpoGTasiag amd Tn 6KOvN.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénelva diefayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodotnpévo

KEVTPO G€PPIC yia nAekTpIKa epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

peuyei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopalelag.
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'OTav 0 amopEOPNTNPAC CUVTNPEITAL AMO TOV XPHOTN, TIPETEL
va anoouvappoloyeital, va kaBapileTat kat va cuvtnpeirat,
000 auTo elval EQIKTO, XWPIC va TpokaAeital Kivouvog yia To
TIPOOWITIKO GUVTAPNONG N/Katyla GAAa TUXOV TAPEUPLOKOpEVA
aropa. O anoppo@nThpag Oa MpEMEL MPLV TV ANoouUVapHo-
Aoynon Tou va kabapidetat yia va mpoAngOolv EToL TUXOV ev-
Sexopevol kivbuvol. O xwpog aTov omoio anoouvappohoyeirat
o0 anoppo@nTneag Ba mpénet va aepiletal kaAd. Katd n ou-
VTIPNON va PopATe EVav IPOOWITIKO MPOOTATEUTIKO €EOMAL-
opo. AkohouBwc mpénel va kabapileTe Tnv meploxn mou EAafe
X0 n ouvTHENON.
TouhdyloTov pia gpopa Tov XpOvo mpénel va SIEEAYETaL TEXVIKOG
€Neyxoc, T.X. €Aeyxoc Tou @iATpou yia {nUIEC KaL TNC OTeya-
VOTNTAC TOU anoppopnThed Kabwg kat Tng Aetroupyiag Tne
S1atane eAéyxou okOVNG, amd TOV KATAOKEUAOTH 1} amod €va
KataMnAa KaTapTiopéVo MPOoWO.
YT0UC anoppo@nTAEES TNE Katnyopiag L, mou BpiokovTav oe
poAuopévo mepiBaAhov, mpénet va kabaptoTolv To e€wTePIKO
KaBwc Kat OAa Ta PEpN TN GUOKEUNC ) Va UMOGTOUV JiLd €TTE-
Eepyaoia pe oteyavonoinTikd. Kata T die€aywyn epyactov
OUVTAPNONG KAl EMOKEUNC MPEMEL va amooUpovTal OAa Ta
Bowpika e€aptrhuata mou dev pmopolv va KabaploTolV IKavo-
noinTika. Ta e§apTnHATa auta MPEMEL va anooUpovTal JEoa oe
€PUNTIKA KAELOPEVOUC KaL TEYaVOUC 0AKOUG CUNPWVA HE TIC
avTioTolxeC loxUouoe SlaTdgelc andoupong TETOLWY amoppLy-
HATWV.
- KaBapilete To mepiAnua Tou anoppo@nTipa KAMou-Kanou
Jie éva uypo mavi.

Ka@apiopag Tou doxeiou
Ypouyyilete To 6oxeio (1) kamou-kamou pe pn StapwTikod
QaMOEEUTAVTIKO TOU EUMOPIOU KAl arOTE TO VA GTEYVWOEL

Ka@apiopoc/aAlayi Tou enimedou nruxwrou Piktpou

(BAéme ewoveg N-0)

» Kard 1o dvotypa maore 1o kdAuppa Tou piAtpou amd To
kAeioTpo kaL mpooééTe, MOTE TO AVoLXTO KAAUHHA TOU
PiATpou va acpaliler otnv katakoépupn B€on. Ze nepi-
TITWON MOU MECEL KATW TO KAAUPHG TOU GIATPOU UTIAPXEL Kiv-
6uvog TpaupaTIoPoU.

H 1oxUc avappdpnong e€aptatal anod Tnv katdotaon Tou Gik-

TPou. KaBapileTe yI' auTo TAKTIKA TO GiATEO.

AVTIKATAOTAOTE APEOWC €EVa XAAAOHEVO EMESO MTUXWTO

¢iATpo (31).

- TpaBn&re 1o KAeioTpo (24) Kal oTPEWTE T KAAUPpA TOU
¢iATpou (40) mpog Ta MAvw, PEXPLva aopahioet oTnv Kabe-
™ 6éon.

- TMaote To eminedo mruxwTo PiAtpo (31) amd TiC VEUPWOELS
Kat ByaATe 1o €€w mpog Ta ENAvw.

- ATOUAKPUVETE TN OKOVN KAl TN pUNIAVGT, ToU TIPOKUTITEL Ka-
T3 TNV agaipeon Tou eninedou muxwtou giktpou (31), e
€va uypo mavi amo To xeihoc Tou Goyeiou (1).

- To eninedo mTuxwTto iATpo pnopel va Eemubel kaTw ano
TPEXOULEVO VEPO.

- TonoBetnoTe éva véo i kaBapo eninedo MTuywTd
@iATpo (31) Kal MPooEETE €6 TNV AOPAA Kal 6wOTH TPO-
oappoyn.
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- Khelote To kGAuppa Tou PiAtpou (40), €Tot woTe va aopa-
NOEL € TOV XAPAKTNPLOTIKO FX0.

KaBapiopdc Tou mpoiAtpou (BAéne ewéva P)

» To mpopiAtpo bev emrpémeral va kaBapiotei uypd.

» Mnv macere anod navew pera&l Tou Bpayxiova odfiynong
KULTOU AIopeoPnTied, yia TNV anacpdaALon Tou KaAUp-
parog Tou mpo@iATPou. AlAPOPETIKA UMOPEL VO HayKWOE-
T€ TO XEPLOAC.

ToeaPnére Tov Bpaxiova 06rynong (39) mpoc Ta navw, PéXPLTo

KGAuppa Tou mpo@iATpou va eival eAelBepa mpooPdactpo and

Tiow.

TMaTroTe To MANKTPO anac@aAionc (26) Tou KaAUPpATOg TOU

npo@iATpou (25) kat agatpéate To amo T Orkn mpoiATpou.

Apaipéote To mpogiATpo (41).

BoupToiote Ta puAapdkia Tou mpo@iATpou pe pia paAakia

Bouproa.

TomoBetiioTe T0 MPOPIATPO 0TO KAAUpKA TOU

npooiATpou (25).

TomoBetioTe To KAAuppa Tou TPoPiAtpou (25) atn 6rkn mpo-

@iATpou Kat kAeioTe To.

KaBapiopdg Tou aiodntijpa mAfpwong

(BAéme ewoveg Q-R)

ToeaPnre To I TOU anoppPoPNTHEA and TN TPila Tou PEUpA-

T0G.

ApaipéaTe To eNdvw PEPOC Tou anoppopnTiea (12).

Abetaore To Hoxeio (1).

Kwvrote Tov mAwrpa (43) i KTunnoTe Tov eAagpa, yia va amo-

HakpUVETE TN pUNavar.

KaBapiote Tov mAwtrpa (43) pe €va pahako mavi.

'OTav xpeldleTal, UMOPEITE EMONE VA APAIPETETE TOV MAWTH-

pa . TlathoTe yU autod otnv acpaAion (44) kat apaipéoTe EEw

Tov nwtrpa (43).

KaBapiote Tov payvitn (45) pe pia Bouptoa.

TonoBetnore Eava Tov mwtnhpa (43).

®0Aagn katperapopd

— TuAi&re To nAekTEIKO KaAWGI0 YUpPW aT6 TO OTAPELYHA
kaAwbiou (19).

- TomobetnoTe Ta e€apTnuata oTa mpoBAemopeva yU autd
oTnpiypata.

- TuAi&re Tov ouvappoAoynpévo eUkapmTo owAnva
avappognaonc (27) otn Bnkn Tou eUkapmTou cwAva avap-
poenong. Tpapn&re Toug duo wavtec €NEnc (13) mpog Ta
TIAVW KAl ayKIOTPWOTE TOUC OTA aVOiyaTa OTEPEWONC.

- Tomo6eTrote To L-Boxx oTic umodoxeg (11).

- A@aipéote ToV MAAOTIKO 0AKO/0AKO PIATPOU KETOE, HOAIC
yepioeL

- MetagépeTe Tov amoppodnTipa Hovo anod Tn Aafn
petagopdc (10).

- QuAa&re Tov anoppoPNTHEA OE EVaV OTEYVO XWPO |IE EMiNe-
60 6ame60 Kat aopaAioTe Tov amo Tuxov avappodia xpnon.

- [a Ty akwnromoinon Twv Tpoxiokwv o6rynong (17) marn-
OTE KATW TO PPEVO TwV Tpoxiokwv odnynong (18).
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- Ta pta eUkoAn Kat EekolpaaTn yia TV MAGTN Tou XpraTn ynong. '’ autd mpénet va xpnotpomnoinOei n Aapn petago-
peTapopd Tou anoppodnTripa adeldoTe To Soyeio evieAwg [ols[
) anooUpeTe Tov YepdTo MAaoTIKO 0aKo/0aKo GIATPOU Ke- — KaTd Tn JETAPOPA TOU amopeoPNTAQEa OTIC OKAAES, TPOCEE-
T0€. T€ va un Bpioketat kavéva aho atopo aneubeiag mow oac,

- AnaogalioTe To pPEVO TwV TPoXioKwv 0dnynong (18), yia 0€ TEPINMTWON TIOU 0 AMOPPOPNTHEAC TIETEL aMPoadOKNTa.
Va OTIPWEETE 1 yia va TpaPnEeTe Tov amoppodnTnea. . .

- Xpnotyonoleite HOVO Tov EKTETapEVO Ppaxiova Avrperomon fAapav
0driynong (39) yia va onpwéere 1 va paBngete Tov anop- » Edv napouctaotei pa BAGBN (m.x. Opaiion giktpou), o
pOONTAPA. Aev EMITPENETAL O AMOPPOPNTPAG va TpaBIETAL anopponTipag mpénet va anevepyonouOei apécuw.
TV a6 TIG aKHEG Twv oKaAomaTiv pe Tov Bpaxiova obr- Tpotod TeBei Zava oe Aetroupyia, mpénet va amokara-

otaBein BAGRN.
MpoPAnpa AvtipgeTomon
0 otpoPiloc avappognaonc dev Eekiva.  EAEyETe To nAekTEIKO KaAWGI0, TO PIC, TNV AoPAAeLd, TV TPIla KaL Toug alobnTHpeg
nAnpwong (42).

0 yevikog 6lakormng (2) BpiokeTat oTnv «AuTopaTn ekkivnon/otaony.

©¢€aTe ToV yeviko S1akomn (2) ato alpBoho «Avappopnany 1} EVEPYOTOLNGTE TO GUVOE-
Sepévo otnv mpia (4) nAekTpiko epyaleio.

0 otpofihoc avapponanc amevepyo-  XTnv uypr avappogenaon avafoapnvouv ot evieifei LED A kat M apyd Kat Tautoypova.

ToLetrat. Abetaore o doyeio (1).

Yy Enen avappognaon avaBoopfrvouv ot evoeitelg LED A kat M ypriyopa Kat TauToxpo-
va: H mpoaoTacia évavTi umep@opTwaonc Tne mpidac oTov anoppo@nThEd €ival EVEpYoTol-
nuévn.

ATEVEQYOTIOL0TE TO NAEKTPIKO €pYaAEio.

0 amoppo®nTnpac amevepyoroleiTal. — YmeppopTwaon Tou anoppo@nTipa Adyw unépfacnc Tne Héylotng Taon Tng mpiag otov
anoppo@nTipa: H acpaleta mpooTasiag Tou KivnThpa €xeL evepyomoinBel.
YTeikTe TOV anmoppo@nTnpa oe éva e€ouatodotnpévo Bosch kévtpo e€unnpérnonc neAa-
TOV.

0 otpofihoc avappognanc bev Eexiva  ATevepyoToloTe TOV anopeOoPNTHPEa KAL TIEPLUEVETE 5 S, JETA aTO 5 S EVEQYOMOLNOTE
Eava peta To adelaopa Tou oxeiou.  Tov Eava.

KaBapioTe Touc aiobntripec mAnpwong (42) kabwc kat Tov evOIapeso Xwpo Twv alodnTi-
pwv nAipwonc (42) pe pa BolpToa.

H 6Uvapn avappoenong Pelwveral. AnopakpUveTe Ta gpatipata and 1o akpopUoto avappednaong, Tov owAnva avappoen-
ong, Tov eUKapmTo owAfva avappoenaong (27) r To eninedo mmuxwto eiAtpo (31).

AMGETe Tov MAAOTIKO GaKo (29)/0aKo ikTpou KeTa€ (37).

AogahioTe To kKaAuppa Tou gikTpou (40) owora.

TomoBeTioTe 0wOTA TO ENAVW PEPOC Tou anoppodnTripa (12) kat kAeioTe Ta
Khelotpa (15).

AMaEre T0 eminedo muywto eiktpo (31).
'E€0b0¢ okovne katd TNV avappoenon  EAEyETe T owotr TomoBéTnon Tou eminedou mruywtou giAtpou (31).
AMGETe T0 enimedo mTuxwTo Piktpo (31).

H autoparn amevepyoroinon (uypn KaBapioTe Touc aiobnripec mAnpwong (42) kabwc Kat Tov evOLapeso Xwpo Twv alodnTi-
avappopnan) dev Eekwva. pwv mAfpwong (42) pe pta fouptoa.

EAéyxeTe ouvexwg T otdbpn mAnpwonc.

0 autopatoc kabaplopdc Tou GiATpou  TepdoTe 0Tn XelpokivnTn AetToupyia, MaT@vTag To MANKTEO XelpoKivnTog Kabapiopog
e herroupyel. @ikTpou (7).

Edv 1o mpoBAnpa e§akoloubel va undpyel, enkovwvnoTe |ie eva
efouatodbotnuévo Bosch kévtpo efunnpémong neAatav.

0O xetpokivnTog kaBapiopoc giATpou  HmipooTacia unepbEéppavong Tou anoppoPnTHEd EXEL EVepyoroinOel.
bev pmopei va evepyoroinBei.
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MpoPAnpa AvtigeTomon

'Eva ouvexe, yia 10 gpopéc, naTnua Tou MARKTPOU XelpokivnTog Kabapiopog
@iATpou (7) éxel evepyomotnael Ty mpooTacia unepBéppavonc. H mpooTacia umepbép-
pavong peta and 20 s aKUPWVETAL auTopaTa.

‘Eva ouvexéc, yia 30 popéc, TaTnpa Tou TARKTPOU XELPOKivNTOC KaBapLopog
@ikTpou (7) éxel evepyomotnael Ty ipooTacia unepBéppavong. H mpoatacia umepbép-
paveonc PETa amo 4 AemTa aKUPVETAL auTOpaTa.

Edv To mpoBAnua eEakoAoubel va undpyel, EMKOVWVNOTE e Eva
efouatobotnpévo Bosch kévtpo eEunmpérnonc meAatav.

0 autopatoc kabaplopog Tou giATpou
bev evepyoroleital.

Emkowvwvnote pe éva e€ouatodoTtnuévo Bosch kévpo eEunnpéTnong meAatav.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTHOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6aG
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta avtahakTika Oa Bpeire enmi-
0NC KaTw amno:

www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOELC KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivoerg oépPic Oa Bpeirte onv
nAekTpovikij S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon

0 anoppo®nTAPEaAC, Ta EEAPTAKATA KAL Ol GUCKEUAGIEG TIPEMEL
Va avaKukA@vovTal Je TpOTo GIAKO mpog To mepialov.

Mn METATE TOV AMOPEOPNTHPA OTA OIKIAKA ATOp-

pluparal

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIG TAALEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL TN ETA-
@opa Tnc 0dnylac auTic oe eBviko Gikalo Sev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO, OL AXPNOTOL AMOPPOPNTHPES va SUMEYoVTaL Eexwpl-
0TA Y10 va avakukAwBoUV e TpOmo GIAIKO TPo¢ To MePIBAA-
Aov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC MaPOUaIac EMIKiv-

Suvwv oualv pmopolv va éxouv empBAafeic EMmTwoEL; oTo
neptarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar

Il okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiplrge ile

oynamasini onlersiniz.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
asbesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul

edilir.
[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
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aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli

bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun 6nlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

[N UYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaclarla kullanin.
N UYARI Kopiik veya su disan ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
siipiirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullanilmasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Her kullanimdan dnce elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siipiirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi
hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
glivenligini saglarsiniz.

INUYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baglamadan dnce her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gérmedigini kontrol
edin. Buislem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin. Elektrikli
sliplirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Baskalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiptirgenin {ist parcasi icine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Elektrikli siipiirgeyi usuliine uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev goren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

» Islak veya nemli bir ortamda siipiirme yaparken
elektrikli siipiirge iizerindeki soketi kullanmayin. Su
ile temas kisa devreye veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
6nemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siiptirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
II UYARI! Biitiin giivenlik uyanilarini ve
|| || talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina

ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siiptirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararh toz icerir. Bogaltma ve bakim
ceo islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanmim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamigsa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.
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Semboller ve anlamlari

>

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Maksimum bir L-BOXX takilabilir.

icerigiyle birlikte L-BOXX'un agirliginin
toplam 15 kg sinirini asmamasi gerekir.

Elektrikli siipiirgeyi 6rnegin tasirken
ving kancasina takmayin. Elektrikli
slipiirge vingle taginamaz. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Elektrikli siipiirgenin iizerine
oturmayin, elektrikli siipiirgeyi
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrikli siipiirge
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma
tehlikesi vardir.

1| 41
ISR

it MANUAL

A

Otomatik filtre temizleme modu gosterge
LED'i

Manuel filtre temizleme modu gosterge
LED'i

Otomatik filtre temizleme tusu

Manuel filtre temizleme tusu

Otomatik baslatma/durdurma
Galisan elektrikli el aletlerinden tozun
emilmesi;

Elektrikli stipiirge otomatik olarak acilir
ve bir gecikmeden sonra tekrar kapanir.
Elektrikli stipiirgenin prizinde sirekli
elektrik vardir.

Kapatma
Elektrikli stipiirgenin prizinde elektrik
yoktur.

Emme

Biriken tozun ve emme sistemindeki
tozun emilmesi.

Elektrikli stipiirgenin prizinde sirekli
elektrik vardir.

Min/Maks

Emme giiciiniin kademesiz ayarlanmasi:
- Yogun toz olusumu igeren uygulamalar
icin maksimum emme performansi

- Distik toz olusumuna sahip
uygulamalar icin ve bagl elektrikli el
aletiile is pargasi yiizeyi arasindaki

Tirkge |119

Semboller ve anlamlari
emis gliclinli diizenlemek icin
azaltilmis emme performansi (6rnegin
taslamada)

Bu elektrikli siiptirgede veri kaydi

etkinlestirilmistir.

D

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin
verilen baglanti glicli hakkinda bilgiler
(iilkelere 6zgli)

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge; yanici olmayan kuru tozlari ve yanici
olmayan sivilari toplamak, emmek, tasimak ve ayirmak icin
tasarlanmistir. Bu elektrikli stipiirge toz teknigi acisindan test
edilmistir ve L toz sinifina uygundur. Bu alet drnegin kiigik
isletmelerdeki, sanayideki ve atlyelerdeki yiiksek
performans gerektiren profesyonel kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1 mg/m? patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitlin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne
(2) Anasalter
(3) Hortum yuvasi
(4) Elektrikli el aletiigin priz
(5) Otomatik filtre temizleme modu gosterge LED'i A
(6) Manuel filtre temizleme modu gosterge LED'i M
(7) Manuelfiltre temizleme tusu
(8) Otomatik filtre temizleme tusu
(9) Emme performansi ayar diigmesi
(10) Tasima kulbu
(11) L-BOXX yuvasl
(12) Elektrikli siipiirge tist pargasi
(13) Cekme bandi
(14) Sabitleme agikhig
(15) Elektrikli siipiirge Gist parcasi kilidi
(16) Tekerlek

Bosch Power Tools
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(17) Yonlendirme tekerlegi

(18) Yonlendirme tekerlegi freni

(19) Kablo mesnedi

(20) Uzatilabilir kilavuz braketi icin kilavuz raylar
(21) Arka kavrama bolgesi

(22) Kombine firca bashgi

(23) Kombine emme adaptorii (elektrikli el aletiigin)
(24) Filtre kapag; kilitleme parcasi

(25) Onfiltre kapag

(26) Onfiltre kilit agma tusu

(27) Emme hortumu

(28) Kavisli noziil

(29) Plastik torba

(30) Hava gecis acikligi

(31) Yassi katlanir filtre

(32) Emme hortumu basmali digmesi
(33) PowerTool adapt6rii (6n kisim)
(34) PowerTool adaptorii (arka kisim)
(35) Kombine firca bagshg kilit agma tusu
(36) Kege filtre torbas tutucusu®

(37) Kece filtre torbasi”

(38) Kilavuz braketi basmal diigmesi
(39) Uzatilabilir kilavuz braketi®

(40) Yassi katlanir filtre kapag

(41) Onfiltre

(42) Seviye sensorii

(43) Samandira

(44) Samandira kilidi

(45) Miknatis

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS400A

Malzeme numarasi 3601JMO00..
Nominal gerilim Vv 220-240
Giris glicl W 1200
Frekans Hz 50-60
Hazne hacmi (briit) | 40
Net hacim (kuru) | 28
Net hacim (sivi) | 20
Maks. vakum®

- Elektrikli stipiirge hPa 220
- Tiirbin hPa 240
Maks. akis miktari”

- Elektrikli stipiirge I/sn 31

Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 400 A

m’/sa 111,6
- Tiirbin I/sn 80

m®/sa 288
Toz sinifi L
Agirlik? kg 14,0
Koruma sinifi ©ll
Koruma tiirli IPX4

A) @28 mm ve uzunlugu 4 m olan emme hortumu ile dl¢tilmiistir

B) Giig kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Baslat/durdur otomatigi

Nominal Maksimum  Minimum
gerilim giic giic
080 220V 2100 W 100 W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100 W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W
Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda
bilgiler.

Ulkeye 6zgii bagka modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Litfen
toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli stiptrgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 73 dB(A)'dir. Tolerans K = 2 dB. Giiriilti seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
Tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir:
a, < 2,5m/sn%, K=1,5m/sn’.

Montaj

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini onler.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Emme hortumu (27), emme aksesuarlarini (kombine emme
adaptorii (23), kavisli noziil (28), kombine firca bashgi
(22)) baglamaniza izin veren bir klips sistemi ile
donatilmistir.
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Kavisli noziiliin takilmasi

- Kavisli memeyi (28) emme hortumuna (27), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (32) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (32) iceri dogru bastirin
ve pargay sokiin.

Kombine emme adaptoriiniin takilmasi

Kombine emme adaptorii (23), PowerTool adaptoriinden

(6n kisim) (33) ve PowerTool adaptoriinden (arka

kisim) (34) olusur.

Kombine emme adaptrii (23) ilgili Bosch elektrikli el

aletleriyle uyumludur.

PowerTool adaptérii (arka kisim) (34); 38,5 mmic capi ve

45 mm dis capi sayesinde diger ureticilerin elektrikli el

aletleriicin de kullanilabilir.

PowerTool adaptoriini (6n kisim) (33) ilgili PowerTool

adaptoriine (arka kisim) (34) takin ve her iki adaptorii zit

yonlerde cevirerek baglayin (bkz. resim B).

Kombine emme adaptériinii (23) ilgili emme

hortumuna (27) takin ve emme hortumunun her iki basmali

diigmesinin (32) duyulur sekilde yerine oturmasini saglayin.

Sokmek icin basmali diigmelere (32) iceriye dogru bastirin

ve kombine emme adapt6riini emme hortumundan ¢ekin.

Her iki adaptoriin baglantisini kesmek icin, zit yonlerde

cevirerek baglantiyi ¢ziin ve adaptorleri birbirinden ayirin.

Kombine firca baghginin takilmasi

Kombine fir¢a baghgini (22) ilgili emme hortumuna (27)

takin ve emme hortumunun her iki basmali diigmesinin (32)

duyulur sekilde yerine oturmasini saglayin.

Sokmek icin basmali diigmeleri (32) iceri dogru bastirin ve

parcay sokin.

Kombine firca bashginin ayarlanmasi (bkz. resim C)

Kombine fir¢a baghgini (22) derz memesi veya fir¢a olarak

kullanabilirsiniz.

Kilit agma tusuna (35) basin ve kombine fir¢a basligini (22)

firca olarak kullanmak icin firgayi ileri dogru itin.

Kilit agma tusuna (35) basin ve kombine fir¢a basligini (22)

derz memesi olarak kullanmak igin firayi geriye dogru cekin.

Emme hortumunun takilmasi (bkz. Resim D)

Emme hortumunu (27) hortum yuvasina (3) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yoniinde dondiiriin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar
icindeki tozun siirtlinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme
olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel
olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)
kullaniimasini tavsiye eder.

Emme hortumunun elektrikli siipiirgeye sabitlenmesi
(bkz. resimE)

Monte edilen emme hortumunu (27) ilgili emme hortumu
bolmesine sarin. Her iki cekme bandini (13) yukariya dogru
cekin ve sabitleme agikliklarina (14) asin.

Tirkge [121

Plastik torbanin takilmasi/cikariimasi (kuru

emis) (bkz. resimF)

Her iki kapagi (15) acin ve elektrikli siipiirgenin iist

parcasini (12) gikarin.

Kuru emis icin haznenin (1) igine plastik bir torba (29)

yerlestirin.

Plastik torbayi (29) dolum deligi yukari gelecek bicimde

hazneye (1) yerlestirin.

Plastik torbanin (29) biitiin yiizeyi ile haznenin (1) i¢

yiizeyine dayandigindan emin olun.

Plastik torbanin (29) kalan kismini haznenin (1) kenarina

yatirin. Plastik torba dayanak cizgisinin ilgili hazne kenarinda

oldugundan ve hava gegis agikliklarinin (30) hazne icinde

kaldigindan emin olun.

Elektrikli stiptirge tist pargasini (12) tekrar yerlestirin ve

elektrikli stipiirgeyi kilitler (15) ile kapatin.

» Elektrikli siipiirgenin her zaman iyice kapal
oldugundan emin olun.

Cikarmadan dnce plastik torbayi kapatin. Torbanin iist

kismini bir arada tutun ve torbayi baglamak icin bir bant

kullanin.

Kece filtre torbasinin takilmasi/cikarilmasi (kuru
emme) (bkz. resimler G-H)

L toz sinifina uygun maddeleri kuru emmek igin bir kege filtre
torbasi (37) (aksesuar) kullanabilirsiniz.
Patlama sinir degeri olmayan veya > 1 mg/m® olan maddeler
emildigi stirece (toz sinifi L uyarinca), dogrudan hazneye
emme islemi gerceklestirilebilir.
Not: Kece filtre torbasini kullanirken otomatik filtre
temizlemeyi kapatin (Bakiniz ,Otomatik/manuel filtre
temizleme (bkz. resim M), Sayfa 123).
[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh
toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.
Kilitleri (15) acin ve elektrikli siipiirge tist parcasini (12)
cikarin.
Takmak icin, kege filtre torbasini (37) ilgili kege filtre torbasi
tutucusuna (36) oturtun ve kege filtre torbasini (37) ilgili
kece filtre torbasi tutucusu (36) ile birlikte hazneye (1)
yerlestirin.
Cikarmak icin, dolu kege filtre torbasinin agzini ilgili kilidi
cekerek kapatin. Kapali kege filtre torbasini (37) ilgili kege
filtre torbasi tutucusundan (36) gekin ve elektrikli
siipiirgeden ¢ikarin.
Elektrikli stipiirgenin st kismini (12) tekrar yerine takin ve
kilitleri (15) kapatmak suretiyle haznenin (1) elektrikli
stipiirgenin tst kismi (12) ile baglantisini kurun.
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L-Boxx takilmasi (bkz. ResimI)

Elektrik siipiirgesinin tasinmasi ve elektrik siipiirgesi
aksesuarinin ve/veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf
saglayarak saklanmasi icin elektrik stipiirgesinin Gst kismina
bir L-Boxx takabilirsiniz.

Emme hortumunu elektrikli siipiirgeye sabitleyin (bkz.

resimE).

L-Boxx'u yuvalara (11) yerlestirin.

» L-Boxx takiliyken emme islemi
gerceklestirilmemelidir. Elektrik siipirgesinin agirlik
noktasi yukari taginir. Elektrik stipiirgesi devrilebilir.
Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx'un tagima
tutamagindan tutarak tasimayin. Elektrik siipiirgesi
L-Boxx'un tagima tutamagina agir gelir. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Uzatilabilir kilavuz braketinin takilmasi
(aksesuar) (bkz. resimler J-K)

Not: Uzatilabilir kilavuz braketi sokiilemez. Montaj sirasinda
kilavuz braketinin dogru sekilde hizalandigindan emin olun.
Kilavuz braketini (39) takmadan 6nce ilgili R (sag) ve L (sol)
isaretlerini kullanarak hizalayin.

Kilavuz braketini (39) ilgili kilavuz raylarina (20) yerlestirin.
Kilavuz braketi (39), kilavuz braket duyulur sekilde yerine
oturana kadar dayanak gizgisine kadar bastirin.

Basmali diigmeye (38) basin ve kilavuz braketin uzunlugunu
(39) degistirin.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siiptirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir.

» Ulkenizde sagliga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrik stipiirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak i¢i emme hortumunu

(27) her zaman komple olarak elektrikli siiptirgenin tst

parcasindan (12) ¢dzmeniz gerekir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Emis giiciiniin ayarlanmasi
Emme performansi ayar digmesi (9) araciligiyla emis
giiciinii kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Yogun toz olusumuna neden olan uygulamalar icin emme
performansi ayar digmesini (9) maksimum emme
performansina ayarlayin.

Toz olusumunun diistik oldugu uygulamalarda ve bagli
elektrikli el aleti ile is parcasi yiizeyi arasindaki emis giiciini
diizenlemek igin (6rn. taglama sirasinda), emme performansi
ayar diigmesini (9) azaltilmis emme performansi konumuna
ayarlayin.

Elektrikli siipiirgedeki priz
» Elektrikli siipiirgedeki prizin izin verilen baglanti
degerine dikkat edin. izin verilen maksimum baglant:
degerinin asilmasi, elektrikli siipiirgenin asir
yiiklenmesine yol acabilir. Motor koruma sigortasi
tetiklenir. Elektrikli stipirgeyi yetkili bir Bosch miisteri
servis merkezine gonderin.
Elektrikli siipiirgenin fisi prize takildiginda ve ana salter 1
konumunda oldugunda, elektrikli el aletinin prizinde (4)
gerilim vardir. Ornegin toz emme sistemleriyle calisirken,
elektrikli stipiirgedeki harici akim baglantisi olarak
kullanilabilir. lgili 1+ konumunda, toz emme makinesinin
otomatik baslatma/durdurma sistemi etkinlestirilir. Elektrikli
stipiirge, bagli elektrikli el aleti araciliglyla uzaktan
calistirlabilir.

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.
Elektrikli siipiirgeyi agmak icin, ana salteri
(2) ilgili 1 konumuna gevirin.

Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana
salteri (2) ilgili 0 konumuna cevirin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. resimL)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Elektrikli stipiirgeye bir elektrikli el aleti prizi (4) entegre

edilmistir. Bu prize harici bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglanti giictine dikkat edin.

Kombine emme adaptériinii (23) monte edin (bkz. resim B).

Kombine emme adaptoriinii (23) elektrikli el aletinin emme

rakoruna takin.

Elektrikli siipiirgenin otomatik baglatma/

durdurma sistemini agmak icin ana salteri (2)

ilgili 1+ konumuna cevirin.

Elektrikli siipiirgenin devreye alinmasi igin,
prize (4) bagh elektrikli el aletini calistirin. Elektrikli stipiirge
otomatik olarak baglatilir.
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Emmeyi sonlandirmak icin elektrikli el aletini kapatin.
Otomatik baslatma/durdurmanin ilave calisma islevi, emme
hortumunda kalan tozlari emmek icin 15 sn'ye kadar
calismaya devam eder.
Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana
salteri (2) ilgili 0 konumuna cevirin.

Emme sisteminin kullaniimasi (aksesuar)
Emme sistemini ilgili emme hortumuna (27)
baglayin.
Emme sistemi iizerinden tozlarin emilmesi
icin ana salteri (2) ilgili 1 konumuna cevirin.
Emme sistemini duvara tutun ve elektrikli el aletini agin.
Ortaya cikan vakum nedeniyle emme sistemi kendiliginden
yiizeye tutunur.
Elektrikli el aletini kapatin ve emme sistemini dikkatlice
duvardan uzaklastirin.
Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana
salteri (2) ilgili 0 konumuna cevirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlan
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.

Bu elektrikli siipirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmigtir.
Bilgi: Gegirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi L)
kuru emis i¢indir.
Islak emmeden dnce
Hazneyi (1) bosaltin ve plastik torbayi (29) veya kege filtre
torbasini (37) ¢ikarin.
Seviye sensoriinii (42) kirlenme acisindan kontrol edin.
Yalnizca temiz bir seviye sensorii, hazne doldugunda
elektrikli siipiirgenin otomatik olarak kapanmasini saglar
(Bakiniz ,Seviye sensoriiniin temizlenmesi
(bkz. resimler Q-R)“, Sayfa 124).
» Islak emme sirasinda otomatik filtre temizligi devre
disi birakilmahdir.
Otomatik filtre temizleme tusuna (8) basin ve manuelfiltre
temizligini (Bakiniz ,Manuel filtre temizligi“, Sayfa 123)
etkinlestirin. Otomatik filtre temizligi devre disi birakilir ve
LED gosterge A (5) soner.

Sivilarin emdirilmesi

[N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak
olursa elektrikli siipiirgeyi hemen

kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli

siiptirge hasar gorebilir.
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Elektrikli siipiirgeyi agmak icin, ana salteri (2) ilgili 1

konumuna cevirin.

Elektrik siipiirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (42)

donatilmistir. Maksimum dolum seviyesine ulasildiginda,

elektrikli stipirge otomatik olarak kapanir ve LED gosterge A

(5) ve M (6) saniyede 1 kez olacak sekilde ayni anda yanip

soner. Yeniden calisma emniyeti etkinlestirilir ve elektrikli

stipiirge 1 kez acilip kapatilarak devre disi birakilabilir.

Not: Dolum seviyesini diizenli olarak kontrol edin ve hazneyi

zamaninda bosaltin.

Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin, ana salteri (2) ilgili 0

konumuna gevirin.

Hazneyi (1) arka kavrama bolgesinden (21) tutun ve siviyi

bosaltmak icin ileri dogru cevirin.

Islak emmeden sonra

Her 1slak emmeden sonra seviye sensoriini temizleyin (42)

(Bakiniz ,Seviye sensoriiniin temizlenmesi

(bkz. resimler @-R)“, Sayfa 124).

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu énlemek igin:

- Yassi katlanabilir filtreyi (31) ¢ikartin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrikli siiptirgenin iist parcasini (12) gikarin, filtre
kapagini (40) acin ve her ikisinin de iyice kurumasini
bekleyin.

Otomatik/manuel filtre temizleme
(bkz. resim M)

Otomatik filtre temizleme

Not: Otomatik filtre temizleme, elektrikli siipiirge acildiginda
varsayilan olarak ayarlanmistir.

LED gosterge A (5) siirekli olarak yanar.

Otomatik filtre temizligi sirasinda, yassi katlanir filtre (31)
her 15 sn'de bir 2 hava iiflemesi ile temizlenir (pals sesi).
Filtre temizlemenin diizenli uygulanmasi, filtrenin dayanim
siiresini uzatir.

ideal bir filtre kullanim 6mrii elde etmek icin, otomatik filtre
temizleme islevini yalnizca istisnai durumlarda, ornegin 1slak
emme sirasinda devre disi birakin.

Manuel filtre temizligi

Manuel filtre temizlemeyi etkinlestirmek icin otomatik filtre
temizleme tusuna (8) basin. Otomatik filtre temizligi devre
disi birakilir ve LED gosterge A (5) soner.

Manuel filtre temizligini gerceklestirmek icin manuel filtre
temizleme tusuna (7) basin. Yassi katlanir filtre (31) 2 hava
Giflemesi ile temizlenir. LED gosterge M (6) 2 sn boyunca
beyaz renkte yanar. LED gosterge M (6) sondiigiinde, bir
sonraki hava iiflemesi tetiklenebilir. Bunun icin yeniden
manuel filtre temizleme tusuna (7) basin.

Not: Manuel filtre temizligi sirasinda, her tusa basma
arasindaki zaman araliginin 2-3 sn olmasi gerektigine dikkat
edin. Manuel filtre temizleme tusuna birkag kez siirekli olarak
basmak (7), elektrikli stipiirgenin asiri isinma korumasini
etkinlestirir. Asiri isinma korumasi bir siire sonra otomatik
olarak devre digi kalir (Bakiniz ,Arizalarin giderilmesi*,

Sayfa 125).
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Manuel filtre temizligini kapatmak igin, ilgili otomatik filtre
temizleme tusuna (8) basin.

Sadece yiizeyi kirlenen yassi katlanabilir filtre tam islev
gormeye devam eder. Yassl katlanir filtrenin bir yere
vurularak veya basingli hava ile manuel olarak temizlenmesi
gerekli degildir ve filtreye zarar verebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadigi

takdirde, kullanicinin elektrikli siipiirge bakimi yapmasi icin

alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden dnce elektrikli stipiirge temizlenmelidir.

Elektrikli stipiirgenin sokiilecegi mekanin havalandirmasi iyi

olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu

donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildig alan temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup

olmadigl, elektrikli stipiirgede kacak olup olmadigi ve kontrol
donaniminin islev goriip gormedigi kontrol edilmelidir.

Kirli ortamda bulunan, L sinifina giren elektrikli siipiirgelerde

aletin biitin dis ylizeyi, icteki makine parcalari temizlenmeli

veya sizdirmazlik maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim
islemleri esnasinda, yeterli dl¢lide temizlenemeyen biitiin
kirli parcalar atilmalidir. Bu gibi parcalar gecirgen olmayan
torbalar icinde, gecerli mevzuata uygun olarak atiimalidir.

- Elektrikli stipiirgenin govdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

Haznenin temizlenmesi

Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Yassi katlanir filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi

(bkz. resimler N-0)

» Filtre kapagim acarken, kilitleme tirnagindan tutun ve
acilan filtre kapaginin dikey konuma kilitlendiginden
emin olun. Filtre kapaginin diismesi durumunda
yaralanma tehlikesi vardir.

Emme performanst ilgili filtre durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli olarak temizleyin.

Hasar gore yassi katlanabilir filtreyi (31) hemen degistirin.

- Kilitleme tirnagini (24) cekin ve filtre kapagini (40), dikey
konumda kilitlenene kadar yukari dogru cevirin.

- Yassi katlanabilir filtreyi (31) kopriilerinden tutun ve
yukari dogru cekip cikarin.

- Yassi katlanir filtreyi (31) cikarirken dokiilen toz ve kiri,
hazne (1) kenarindan nemli bir bezle temizleyin.

- Yassl katlanir filtre akan su altinda durulanabilir.

- Yeni veya temizlenen yassi katlanabilir filtreyi (31) yerine
yerlestirin ve yerine dogru ve giivenli bigimde oturmasina
dikkat edin.

- Filtre kapagini (40), yerine oturacak sekilde kapatin.

On filtrenin temizlenmesi (bkz. resim P)

» Onfiltre 1slak olarak temizlenmemelidir.

» On filtre kapaginin kilidini agmak icin yukaridan
kilavuz braketi ile elektrikli siipiirge arasina
uzanmayin. Aksi takdirde eliniz sikisabilir.

Kilavuz braketini (39), on filtre kapagina arkadan serbestce

erisilinceye kadar yukariya dogru cekin.

ilgili kilit agma tusuna (26) 6n filtre kapaginda (25) basin ve

on filtre bolmesinden ¢ikarin.

On filtreyi (41) gikarin.

On filtre lamellerini yumusak bir fira ile fircalayarak

temizleyin.

On filtreyi 6n filtre kapagina (25) yerlestirin.

On filtre kapagini (25) 6n filtre bélmesine yerlestirin ve

katlayin.

Seviye sensoriiniin temizlenmesi (bkz. resimler Q-R)

Elektrikli siiptirgenin fisini prizden cekin.

Elektrikli stiptirge tist pargasini (12) cikarin.

Hazneyi (1) bosaltin.

Kalintilar gidermek icin samandirayi (43) sallayin veya

hafifce vurun.

Samandirayi (43) yumusak bir bezle temizleyin.

Gerekirse samandirayi da ¢ikarabilirsiniz. Bunun igin
kilide (44) basin ve samandirayi (43) cikarin.

Miknatisi (45) bir fircayla temizleyin.
Samandirayi (43) tekrar yerlestirin.

Saklama ve tasima
- Sebeke kablosunu kablo mesnedine (19) sarin.

- Aksesuarlari 6ngorilen tutucu diizeneklerine yerlestirin.
- Monte edilen emme hortumunu (27) ilgili emme hortumu
bolmesine sarin. Her iki gekme bandini (13) yukariya

dogru cekin ve sabitleme agikliklarina asin.

- L-BOXX'uyuvalara (11) yerlestirin.

- Dolmussa, plastik torbayi/kege filtre torbasini gikarin.

- Elektrikli siiptirgeyi sadece tasima kulbundan (10)
tutarak taslyin.

- Elektrikli siipiirgeyi diiz bir zemine sahip kuru bir odaya
yerlestirin ve yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

- Hareket makaralarini (17) sabitlemek igin hareket
makarasi frenini (18) asagi bastirin.
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- Elektrikli siipiirgenin daha kolay ve sirtinizi yormadan — Elektrikli stipiirgeyi merdivenlerden yukari tasirken, toz
tasinmasi icin, hazneyi tamamen bosaltin veya dolu emme makinesinin beklenmedik bir sekilde diismesi
plastik torbayi/kece filtre torbasiniimha edin. ihtimaline karsi hemen arkanizda baska hig kimsenin

~ Elektrikli siipiirgeyi itmek veya cekmek icin yonlendirme olmadigindan emin olun.

tekerlegi freninin (18) kilidini agin.

- Elektrikli stipiirgeyi itmek veya cekmek icin yalnizca Arizalarin giderilmesi

uzatilmis kilavuz braketini (39) kullanin. Elektrikli » Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)
slipiirge, kilavuz braket kullanilarak merdiven elektrikli siipiirge hemen kapatilmalidir. Alet tekrar
basamaklarindan gekilmemelidir. Bunun igin tasima kulbu calistirlmadan dnce ariza giderilmelidir.
kullaniimalidir.
Sorun Coziim
Emme tiirbini calismiyor. Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayl, prizi ve dolum seviyesi sensorlerini (42)
kontrol edin.

Ana salter (2) ilgili "Otomatik baslatma/durdurma" konumunda.

Ana salteri (2) ilgili "Emme" sembolii Gizerine getirin veya prize (4) takili elektrikli el
aletini agin.

Emme tirbini kapanir. Islak emme sirasinda LED gdsterge A ve M yavasca ve ayni anda yanip soner.

Hazneyi (1) bosaltin.

Kuru emme sirasinda LED gosterge A ve M hizli ve ayni anda yanip soner: Elektrikli
slipiirgedeki prizin asiri yiik korumasi etkindir.
Elektrikli el aletini kapatin.

Elektrikli stipiirge kapanir. Elektrikli stipiirge lizerindeki prizin maksimum voltajinin asilmasi nedeniyle elektrikli
slipirgenin asiri yiiklenmesi: Motor koruma sigortasi tetiklenir.

Elektrikli stipiirgeyi yetkili bir Bosch miisteri servis merkezine gonderin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan Elektrikli stipiirgeyi kapatin ve 5 sn bekleyin, 5 sn sonra tekrar agin.
sonra caligmiyor.

Dolum seviyesi sensorlerini (42) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (42) bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii diisiiyor. Emme memesi, emme borusu , emme hortumu (27) veya yassi katlanabilir filtredeki
(31) tikanikliklari giderin.

Plastik torbayi (29)/kege filtre torbasini (37) degistirin.
Filtre kapagini (40) diizgiince oturtun.

Elektrikli stipiirge tist parcasini (12) dogru sekilde takin ve kilitleri (15) kapatin.
Yassi katlanabilir filtreyi (31) degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz Yassi katlanir filtre (31) montajinin dogru olup olmadigini kontrol edin.

gikiyor Yass! katlanabilir filtreyi (31) degistirin.

Otomatik kapanma (1slak emme) Dolum seviyesi sensorlerini (42) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (42) bir
devreye girmiyor. fircayla temizleyin.

Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.
Otomatik filtre temizleme ¢alismiyor.  Manuel filtre temizleme tusuna (7) basarak manuel moda gegin.

Sorun devam ederse, yetkili bir Besch miisteri servis merkezine bagvurun.

Manuel filtre temizligi tetiklenemiyor.  Elektrikli stiptirgenin asiri isinma korumasi etkinlestirildi.

Manuel filtre temizleme tusuna (7) 10 kez siirekli basiimasi, asiri isinma korumasini
tetikledi. Asiri1sinma korumasi 20 sn sonra otomatik olarak devre disi kalir.

Manuel filtre temizleme tusuna (7) 30 kez siirekli basiimasi, asiri isinma korumasini
tetikledi. Asiriisinma korumasi 4 dakika sonra otomatik olarak devre disi kalir.

Sorun devam ederse, yetkili bir Besch miisteri servis merkezine bagvurun.

Otomatik filtre temizleme ¢alismiyor.  Yetkili bir Bosch miisteri hizmetleri merkeziyle iletisime gecin.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli siipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli stipiirgeyi evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli siiptirgeler ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z

odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
Il tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazer ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace hezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
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odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

» Nie wolno odsysac pytow buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sg zarakotwdrcze.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu si¢ ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatéw oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-
$ciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-
wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEZENIEOdk“"acz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytéw gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchna¢.

4] OSTRZEZENlEG"'aZda sieciowego nalezy uzywac

wytacznie do celéw okreslonych w
instrukcji obstugi.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i opréznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze doj$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie s one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
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rzacza. Nie wolno samodzielnie otwiera¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwigkszaja ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewéd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyjac wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

N OSTRZEzEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest groZne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie ohchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowic¢ zagrozenie dla innych
0s6b.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gérnej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

» Gniazda na odkurzaczu nie nalezy uzywac podczas
pracy na mokro lub w wilgotnym otoczeniu. Kontakt z
woda moze spowodowaé niebezpieczenstwo zwarcia lub
porazenia pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

symboleiich znaczenie |
OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
|I|I wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru

i/lub powaznych obrazen ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-
wej L, zgodnie z norma IEC/EN
60335-2-69, przeznaczony do pracy na
sucho i usuwania niebezpiecznych dla
zdrowia pytéw o wartosci granicznej na-
razenia >1 mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
200, zane z opréznianiem i konserwacja, w
oeoe0 tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-

lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich $rod-
kow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.

Zamocowac¢ mozna maksymalnie jedna
walizke L-BOXX.

Walizka L-BOXX wraz z zawartoscia nie
moze wazy¢ wiecej niz 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

®
X

Nie wieszac¢ odkurzacza, np. w celach
transportowych, na haku dzwigu. Od-
kurzacz nie jest przeznaczony do obstugi
dzwigiem. Istnieje niebezpieczerstwo
doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

Nie wolno siadac na odkurzaczu anina
niego wchodzié. Odkurzacz moze sie
przewrdci¢ i uszkodzic. Istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen.
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Symbole i ich znaczenie

JU\ JH\
........... o
A
Wskaznik LED trybu automatycznego
oczyszczania filtra
M
Wskaznik LED trybu recznego oczyszcza-
nia filtra
o Przycisk automatycznego oczyszczania
e filtra
,{é_&,\, Przycisk recznego oczyszczania filtra

System automatycznego startu/stopu
Odsysanie pytu podczas obrdbki materia-
tow przy uzyciu elektronarzedzi;
odkurzacz wtacza sie automatyczne i wy-
facza automatycznie z odpowiednim
opdznieniem.

Gniazdo na odkurzaczu znajduije sie stale
pod napieciem.

Wytaczanie

Gniazdo na odkurzaczu nie znajduje sie
pod napieciem.

Odkurzanie

Odsysanie zalegajacych pytow oraz py-
6w znajdujacych sie w systemie odsysa-
nia pytu.

Gniazdo na odkurzaczu znajduije sie stale
pod napieciem.

Min/Max

Ptynna regulacja sity ssania:

- maksymalna moc ssania do zastoso-
wan zwigzanych z silng emisjg pytu

- obnizona moc ssania do zastosowan
zwigzanych z niewielka emisja pytu
oraz dla potrzeb wyregulowania sity
ssania miedzy podtaczonym elektro-
narzedziem i powierzchnia obrabiane-
go elementu (np. podczas szlifowania)

W tym odkurzaczu zostata wigczona funk-
cja protokotowania danych.

Dopuszczalna moc podfaczanego elektro-
narzedzia (w zaleznosci od kraju)
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Opis produktu i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw
oraz niepalnych cieczy. Odkurzacz jest certyfikowany i odpo-
wiada klasie ochrony przeciwpytowej L. Jest on dostosowa-
ny do podwyzszonych wymagan podczas zastosowan profe-
sjonalnych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach.
Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia > 1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Wiacznik gtowny

(3) Uchwyt weza

(4) Gniazdo dla elektronarzedzia

(5) Wskaznik LED A trybu automatycznego oczyszcza-
nia filtra

(6) Wskaznik LED M trybu recznego oczyszczania filtra
(7) Przycisk recznego oczyszczania filtra
(8) Przycisk automatycznego oczyszczania filtra
(9) Regulator mocy ssania

(10) Uchwyt transportowy

(11) Mocowanie do walizek L-BOXX

(12) Gorna czes¢ odkurzacza

(13) Sciag

(14) Otwor mocujacy

(15) Zatrzask gornej czesci odkurzacza

(16) Kotko biezne

(17) Rolka prowadzaca

(18) Hamulec rolki prowadzacej

(19) Uchwyt na przewdd sieciowy

(20) Szyny prowadzace do rozktadanego uchwytu

(21) Tylna czes¢ uchwytu

(22) Szczotka kombi

(23) Adapter kombi do odsysania pytu (do elektronarze-
dzia)

(24) Zatrzask pokrywy filtra
(25) Pokrywa filtra wstepnego
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(26) Przycisk odblokowujacy filtr wstepny
(27) Waz odsysajacy

(28) Dyszawygieta

(29) Worek plastikowy

(30) Otwor przepustowy powietrza

(31) Filtr ptaski fatdowany

(32) Przycisk weza odsysajacego

(33) Adapter PowerTool (czes¢ przednia)
(34) Adapter PowerTool (czesé tylna)

(35) Przycisk odblokowujacy szczotke kombi
(36) Uchwyt wtokninowego worka filtracyjnego”
(37) Widkninowy worek filtracyjny®

(38) Przycisk rozktadanego uchwytu?

(39) Rozktadany uchwyt”

(40) Pokrywa filtra Filtr ptaski fatdowany
(41) Filtr wstepny

(42) Czujnik stanu napetnienia

(43) Ptywak

(44) Blokada ptywaka

(45) Magnes

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 JM00..

Napiecie znamionowe v 220-240

Moc nominalna W 1200

Czestotliwosé Hz 50-60

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 40

Pojemnos¢ netto (odpady | 28

suche)

Pojemnos¢ zbiornika netto | 20

(ciecz)

Maks. podciénienie”

- odkurzacz hPa 220

- turbina hPa 240

Maks. przeptyw powietrza"

- odkurzacz I/s 31
m’/h 111,6

- turbina I/s 80
m*/h 288

Klasa ochrony przeciwpytowej L

Waga® kg 14,0

Klasa ochrony ©l

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS400A

Stopien ochrony IPX4
A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 28 mm i dtugosci 4 m

B) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza

Napiecie Maksymalna Minimalna
Znamionowe moc moc
080 220V 2100 W 100W
020/0FO/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100 W
OHO/ONO 220-240V 1000 W 100W

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.

W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki war-
tosci moga sie roznic. Nalezy zwréci¢ uwage na dane umieszczone na
gniezdzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 73 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Montaz

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz podstawy (zob. rys. A)

Waz odsysajacy (27) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera kombi do odsysa-

nia pytu (23), dyszy wygietej (28), szczotki kombi (22)).

Montaz dyszy wygietej

- Podtaczy¢ dysze wygieta (28) do weza odsysajacego
(27), az oba przyciski (32) weza zaskocza w zapadce.

- W celu demontazu nalezy nacisna¢ przyciski (32) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.
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Montaz adaptera kombi do odsysania pytu

Adapter kombi do odsysania pytu (23) sktada sie z adaptera
PowerTool (czes¢ przednia) (33) oraz adaptera PowerTool
(cze$c tylna) (34).

Adapter kombi do odsysania pytu (23) jest kompatybilny z
elektronarzedziami Bosch.

Dzigki $rednicy wewnetrznej 38,5 mm i $rednicy zewnetrz-
nej 45 mm adapter PowerTool (czes¢ tylna) (34) moze by¢
uzywany do elektronarzedzi innych producentéw.

Zatozy¢ adapter PowerTool (cze$¢ przednia) (33) na adap-

ter PowerTool (czes¢ tylna) (34) i potaczy¢ oba adaptery po-

przez ich obrdcenie w przeciwnych kierunkach (zob. rys. B).

Zatozy¢ adapter kombi do odsysania pytu (23) na waz
odsysajacy (27) az do styszalnego zablokowania obu
przyciskow (32) weza odsysajacego.

W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (32) do we-

wnatrz i zdja¢ adapter kombi do odsysania pytu z weza odsy-

sajacego.
Aby roztaczy¢ oba adaptery, nalezy poluzowac potaczenie
poprzez obrdcenie adapterdw w przeciwnych kierunkach.

Montaz szczotki kombi

Zatozy¢ szczotke kombi (22) na waz odsysajacy (27) az do
styszalnego zablokowania obu przyciskéw (32) weza odsy-
sajacego.

W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (32) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Ustawianie szczotki kombi (zob. rys. C)

Szczotki kombi mozna uzywac (22) w funkcji dyszy do fug
lub szczotki.

Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (35) i przesunaé szczotke
do przodu, aby uzywaé szczotki kombi (22) jako szczotki.
Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (35) i pociagnac szczotke
do tyhu, aby uzywaé szczotki kombi (22) jako dyszy do fug.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. D)

Waz odsysajacy (27) natozy¢ na uchwyt weza (3) i obrécic
go w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do
oporu.

Wskazéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w
rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-
dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).
Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-
go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytéw i zanie-
czyszczen suchych.

Zamocowanie weza odsysajacego na odkurzaczu

(zob. rys.E)

Owina¢ zamontowany waz odsysajacy (27) we wnece na
waz odsysajacy. Pociggnac oba $ciagi (13) do gory i zacze-
pi¢ je w otworach mocujacych (14) .
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Wktadanie i wyjmowanie worka plastikowego
lub worka na pyt (praca na sucho) (zob. rys. F)

Otworzy¢ oba zatrzaski (15) i zdjac gorng czesé

odkurzacza (12).

Do pracy na sucho zamocowac worek plastikowy (29) w

zbiorniku (1).

Wiozy¢ worek plastikowy (29) otworem skierowanym do go-

ry do zbiornika (1).

Upewnic sig, czy worek plastikowy (29) doktadnie przylega

do wewnetrznych scianek zbiornika (1).

Wystajaca krawedz worka plastikowego (29) wywinac poza

krawedz zbiornika (1). Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby linia

graniczna worka plastikowego znajdowata sie na krawedzi

zbiornika, a otwory przepustowe powietrza (30) pozostaty w

zbiorniku.

Zatozy¢ z powrotem gorna cze$¢ odkurzacza (12) i zamknac

odkurzacz przy uzyciu zatrzaskow (15).

» Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby odkurzacz byt zawsze
prawidtowo zamkniety.

Worek plastikowy nalezy zamknac przed wyjeciem. Przytrzy-

mac¢ worek od gory i uzy¢ tasmy, aby go zwigzac.

Wkiadanie/wyjmowanie wiékninowego worka
filtracyjnego (praca na sucho) (zob. rys. G-H)

Do odsysania na sucho materiatéw zgodnie z klasa ochrony
przeciwpytowej L mozna uzy¢ wtokninowego worka
filtracyjnego (37) (osprzet).
W przypadku usuwania materiatéw niestanowigcych zagro-
zenia dla zdrowia lub materiatéw o warto$ci granicznej nara-
Zenia > 1 mg/m® (zgodnie z klasg ochrony przeciwpytowej
L), mozna je odsysa¢ bezposrednio do zbiornika.
Wskazoéwka: Podczas stosowania wtokninowego worka fil-
tracyjnego nalezy wytaczy¢ automatyczne oczyszczanie filtra
(zob. ,Automatyczne/reczne oczyszczanie filtra
(zob. rys. M)*, Strona 133).
4] OSTRZEzEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-
pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.
Otworzyc zatrzaski (15) i zdja¢ gorna czesc¢
odkurzacza (12).
W celu wtozenia nalezy umiesci¢ wiokninowy worek
filtracyjny (37) w uchwycie wtékninowego worka
filtracyjnego (36) i wtozy¢ wiokninowy worek
filtracyjny (37) wraz z uchwytem wtdkninowego worka
filtracyjnego (36) do zbiornika (1).
W celu wyjecia nalezy zamkna¢ otwor petnego wtdkninowe-
go worka filtracyjnego, pociagajac za zamknigecie. Wyjac za-
mkniety wiokninowy worek filtracyjny (37) z uchwytu wiok-
ninowego worka filtracyjnego (36), a nastepnie wyjac go z
odkurzacza.
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Zatozyc¢ gorng czes¢ odkurzacza (12) i poprzez zamknigcie
zatrzaskow (15) potaczy¢ zbiornik (1) z gorna czescia
odkurzacza (12).

Mocowanie walizki L-BOXX (zob. rys. I)

Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania
osprzetu i/lub elektronarzedzia mozna do gornej czesci od-
kurzacza zamocowa¢ walizke L-BOXX.

Zamocowac waz odsysajacy na odkurzaczu (zob. rys. E).

Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

» Nie wolno odkurza¢ zzamocowana walizka L-BOXX.
Punkt ciezko$ci odkurzacza jest wowczas umieszczony
wyzej. Odkurzacz moze sie przewrdcic. Istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

» Nie przenosic¢ odkurzacza, trzymajac go za uchwyt za-
mocowanej walizki L-BOXX. Odkurzacz jest za ciezki,
aby mozna go byto przenosic przy uzyciu uchwytu walizki
L-BOXX. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i
uszkodzenia mienia.

Montaz rozktadanego uchwytu (osprzet)
(zob. rys. J-K)

Wskazéwka: Rozktadanego uchwytu nie mozna demonto-
wac. Podczas montazu nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowg
pozycje uchwytu.

Przed zatozeniem nalezy ustawi¢ uchwyt (39) we wtasciwej
pozycji zgodnie z oznaczeniem R (prawa strona) i L (lewa
strona).

Wiozy¢ uchwyt (39) w szyny prowadzace (20).

Nacisna¢ uchwyt (39) do dotu az do oporu i styszalnego za-
blokowania uchwytu.

Nacisnac przycisk (38), aby zmienic¢ dtugos¢ uchwytu (39).

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepiséw regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyty o warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m?

Z zasady nie wolno uzywa¢ odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-

wina¢ waz odsysajacy (27) z gornej czesci odkurzacza (12).

Regulacja sity ssania
Za pomoca regulatora mocy ssania (9) mozna bezstopniowo
regulowad site ssania.
W przypadku zastosowan zwigzanych z silng emisja pytu na-
lezy ustawic regulator mocy ssania (9) w pozycji zapewniaja-
cej maksymalng moc ssania.
W przypadku zastosowan zwigzanych z niewielka emisja pytu
oraz dla potrzeb wyregulowania sity ssania miedzy podtaczo-
nym elektronarzedziem i powierzchnia obrabianego elemen-
tu (np. podczas szlifowania nalezy ustawic regulator mocy
ssania (9) w pozycji zapewniajacej nizsza moc ssania.
Gniazdo na odkurzaczu
» Nalezy przestrzega¢ dopuszczalnej mocy przytaczo-
wej gniazda na odkurzaczu. Przekroczenie maksymal-
nej dopuszczalnej mocy przytaczowej moze prowadzi¢
do przeciazenia odkurzacza. W takim przypadku za-
dziata bezpiecznik silnika. Oddac odkurzacz do autory-
zowanego serwisu Bosch.
Gdy wtyczka odkurzacza zostanie wtozona do gniazda, a
wiacznik gtéwny znajduje sie w pozycji 1, gniazdo dla
elektronarzedzi (4) znajduje sie pod napieciem. Mozna go
uzywac takze jako zewnetrznego gniazda zasilania na odku-
rzaczu, np. podczas pracy z systemami odsysania pytu. W
pozycji 1+ aktywny jest system automatycznego startu/sto-
pu odkurzacza. Odkurzacz mozna wigczac zdalnie poprzez
podtaczone elektronarzedzie.

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy obrocic wiacz-
nik gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 1.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy obrdci¢
wiacznik gtéwny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. L)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczne jest zapewnie-
nie wystarczajacego wspétczynnika wymiany powie-
trza w pomieszczeniu. Nalezy przestrzegac obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo dla

elektronarzedzi (4). Do tego gniazda mozna podtaczy¢ ze-

wnetrzne elektronarzedzie. Nalezy przy tym wzia¢ pod uwa-

ge maksymalnie dopuszczalna moc przytaczowa podtaczo-
nego elektronarzedzia.

Zamontowac adapter kombi do odsysania pytu (23) (zob.

rys. B).

Wiozy¢ adapter kombi do odsysania pytu (23) w kréciec od-

sysajacy elektronarzedzia.
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Aby wiaczy¢ system automatycznego startu/
stopu odkurzacza, nalezy obroci¢ wiacznik
gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 1+.

Aby uruchomi¢ odkurzacz, nalezy wtaczy¢
elektronarzedzie podtaczone do gniazda (4). Odkurzacz uru-
chamia sie automatycznie.

Wytaczyc elektronarzedzie, aby zakonczy¢ odkurzanie.
Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/stopu
umozliwia prace jeszcze przez maks. 15 s, co umozliwia ode-
ssanie pozostatych pytéw z weza odsysajacego.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy obrdci¢

wiacznik gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Korzystanie z systemu odsysania pytu (osprzet)
Podtaczy¢ system odsysania pytu do weza
odsysajacego (27).

Aby odsysac pyty za pomoca systemu odsy-
sania pytu, nalezy obrocic¢ wigcznik

gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 1.

Trzymajac system odsysania pytu przy $cianie, wigczy¢ elek-

tronarzedzie. Dzigki podcisnieniu system odsysania pytu sa-

moczynnie trzyma sie powierzchni.

Wytaczy¢ elektronarzedzie i ostroznie zdja¢ system odsysa-

nia pytu ze $ciany.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy obrdci¢
wiacznik gtéwny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytéw gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnaé.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej L) zostaty potwierdzone tylko dla

trybu pracy na sucho.

Przed rozpoczeciem pracy na mokro

Oprozni¢ zbiornik (1) i wyjac worek plastikowy (29) lub

wiokninowy worek filtracyjny (37).

Sprawdzi¢, czy czujnik stanu napetnienia (42) nie jest zanie-

czyszczony. Tylko czysty czujnik stanu napetnienia umozli-

wia automatyczne wytaczenie odkurzacza po osiagnieciu

maksymalnego poziomu napetnienia zbiornika (zob. ,,Czysz-

czenie czujnika stanu napetnienia (zob. rys. Q-R)“, Stro-

na134).

» Podczas pracy na mokro automatyczne oczyszczanie
filtra musi by¢ wytaczone.
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Nacisna¢ przycisk automatycznego oczyszczania filtra (8),

aby wiaczy¢ reczne oczyszczanie filtra (zob. ,Reczne oczysz-

czanie filtra“, Strona 133). Automatyczne oczyszczanie filtra

zostanie wyfaczone, a wskaznik LED A (5) przestanie sig

Swieci¢.

Odsysanie cieczy

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub
piany, odkurzacz nalezy natych-

miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-

ku moze dojs$¢ do uszkodzenia odkurzacza

Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy obréci¢ wigcznik gtéwny

(2), ustawiajac go w pozycji 1.

Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu

napetnienia (42). Po osiagnieciu maksymalnego poziomu

napetnienia odkurzacz wytacza sie automatycznie, a oba

wskazniki LED A (5) i M (6) migaja rownoczesnie 1 raz na

sekunde. Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem jest

wigczone i mozna je wytaczy¢ poprzez jednorazowe wiacze-

nie/wytaczenie odkurzacza.

Wskazéwka: Nalezy regularnie kontrolowac poziom napet-

nienia i w pore oprozniac zbiornik.

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy obrdci¢ wtacznik

gtowny (2), ustawiajac go w pozycji 0.

Chwyci¢ zbiornik (1) za tylng czes¢ uchwytu (21) i przechy-

li¢ go, aby wylac ciecz do przodu.

Po pracy na mokro

Po kazdej pracy na mokro nalezy oczysci¢ czujnik stanu na-

petnienia (42) (zob. ,Czyszczenie czujnika stanu napetnienia

(zob. rys. Q-R)*, Strona 134).

W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:

- Wyjac filtr ptaski fatdowany (31) i dobrze go osuszy¢.

- Zdjac¢ gorna czes¢ odkurzacza (12), otworzy¢ pokrywe fil-

tra (40) i dobrze osuszy¢ obie czesci.

Automatyczne/reczne oczyszczanie filtra
(zob. rys. M)

Automatyczne oczyszczanie filtra

Wskazowka: Automatyczne oczyszczanie filtra jest standar-
dowo ustawione przy wigczaniu odkurzacza.

Wskaznik LED A (5) $wieci sie na state.

W przypadku automatycznego oczyszczania filtra filtr ptaski
fatdowany (31) jest co 15 s czyszczony 2 uderzeniami po-
wietrza (odgtos pulsowania).

Przy regularnym stosowaniu oczyszczania filtra zywotnos¢
filtra ulega wydtuzeniu.

Aby zapewni¢ optymalng zywotnosc filtra, nalezy wytaczaé
automatyczne oczyszczanie filtra tylko w wyjatkowych przy-
padkach, np. podczas pracy na mokro.

Reczne oczyszczanie filtra

Nacisna¢ przycisk automatycznego oczyszczania filtra (8),
aby wiaczy¢ reczne oczyszczanie filtra. Automatyczne
oczyszczanie filtra zostanie wytgczone, a wskaznik LED A (5)
przestanie sie $wiecic.
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Nacisna¢ przycisk recznego oczyszczania filtra (7), aby prze-
prowadzic reczne oczyszczanie filtra. Filtr ptaski fatdowany
(31) zostanie oczyszczony 2 uderzeniami powietrza. Wskaz-
nik LED M (6) sSwieci sie przez 2 s na biato. Gdy wskaznik
LED M (6) przestanie sie $wieci¢, mozna uzy¢ uderzenia po-
wietrza kolejny raz. W tym celu nalezy ponownie nacisna¢
przycisk recznego oczyszczania filtra (7).

Wskazoéwka: Podczas recznego oczyszczania filtra nalezy
pamietac, aby odstep pomiedzy kazdym nacisnieciem przy-
cisku wynosit 2-3 s. Kilkakrotne naciskanie przycisku recz-
nego oczyszczania filtra (7) prowadzi do aktywacji zabezpie-
czenia przed przegrzaniem. Zabezpieczenie przed przegrza-
niem wyfaczy sie automatycznie po pewnym czasie (zob.
,Usuwanie usterek", Strona 135).

Aby wytaczy¢ reczne oczyszczanie filtra, nalezy nacisnaé
przycisk automatycznego oczyszczania filtra (8).
Powierzchniowo zanieczyszczony filtr ptaski fatdowany jest
w petni sprawny. Reczne oczyszczanie filtra fatdowanego
poprzez ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknac ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Przed przystgpieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
ca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakoficzeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonaé certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i

sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-

brudzonym otoczeniu, nalezy oczysci¢ obudowe oraz

wszystkie elementy maszyny lub zastosowac¢ odpowiednie
$rodki uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac kon-

serwacyjnych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszyst-

kie zanieczyszczone czesci, ktdre nie dajg sie w zadowalaja-

cy sposdb oczysci¢. Elementy te nalezy zapakowac w nie-

przepuszczalne worki i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi

przepisami dotyczacymi usuwania tego typu odpaddw.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu oczyscic wilgotng
szmatka.

Czyszczenie zbiornika

Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac do
tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych czastek
sciernych) srodkow myjacych, a nastepnie pozostawi¢ do
osuszenia.

Czyszczenie/wymiana filtra ptaskiego fatdowanego

(zob. rys. N-0)

» Podczas otwierania nalezy chwyci¢ pokrywe filtra za
zatrzask i zwréci¢ uwage na to, aby otwarta pokrywa
filtra zostata zablokowana w pozycji pionowej. Spada-
jac, pokrywa filtra moze spowodowac obrazenia.

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego nalezy regu-

larnie czyscic filtr.

Uszkodzony filtr ptaski fatdowany (31) nalezy natychmiast

wymienic.

- Pociagnac zatrzask (24) i przechyli¢ pokrywe filtra (40)
do gory, az do zablokowania w pozycji pionowe;.

- Filtr ptaski fatdowany (31) nalezy chwycic za strzemigcz-
ka i pociaggnac go w gore.

- Zapomoca wilgotnej Sciereczki usuna¢ z krawedzi
zbiornika (1) pyti zanieczyszczenia, ktdre powstaty przy
wyjmowaniu filtra ptaskiego faldowanego (31).

- Filtry ptaskie fatdowane mozna optukac pod biezaca wo-
da.

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr ptaski fatdowany (31),
zwracajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Zamkna¢ pokrywe filtra (40), az zostanie w styszalny spo-
sob zablokowana.

Czyszczenie filtra wstepnego (zob. rys. P)

» Filtra wstepnego nie mozna czysci¢ na mokro.

» Nie wkiadac dtoni od géry pomiedzy uchwyt i odku-
rzacz w celu odblokowania pokrywy filtra wstepnego.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do zakleszczenia dtoni.

Pociagnac¢ uchwyt (39) do gory, az pokrywa filtra wstepnego

bedzie dostepna od tytu.

Nacisnac¢ przycisk odblokowujacy (26) pokrywy filtra

wstepnego (25) i wyjac ja z wneki filtra wstepnego.

Wyjac filtr wstepny (41).

Lamelki filtra wstepnego nalezy czy$ci¢ za pomoca migkkiej

szczotki.

Wiozy¢ filtr wstepny w pokrywe filtra wstepnego (25).

Wiozy¢ pokrywe filtra wstepnego (25) we wneke filtra

wstepnego i zamknac ja.

Czyszczenie czujnika stanu napetnienia (zob. rys. Q-R)

Wyja¢ wtyczke odkurzacza z gniazda.

Zdjac gorng czesé odkurzacza (12).
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Opraznic zbiornik (1).

Poruszy¢ ptywakiem (43) ew. wytrzasnac go lekko, aby usu-

na¢ zanieczyszczenia.

Oczysci¢ ptywak (43) za pomoca miekkiej Sciereczki.

W razie potrzeby mozna takze wyjac¢ ptywak. W tym celu na-
cisna¢ blokade (44) i wyjac¢ ptywak (43).

Oczysci¢ magnes (45) za pomoca szczotki.

Ponownie wtozy¢ ptywak (43).

Przechowywanie i transport

- Owing¢ przewod sieciowy wokot uchwytow (19).

~ Wiozy¢ osprzet w przewidziane do tego celu uchwyty.

- Owinag¢ zamontowany waz odsysajacy (27) we wnece na
waz odsysajacy. Pociagnac oba sciagi (13) do gory i za-
czepic je w otworach mocujacych.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

- Wyjac worek plastikowy/wtdkninowy worek filtracyjny,
gdy tylko sie zapetni.

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (10).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu, na
rownym podtozu i zabezpieczy¢ go przed nieuprawnio-
nym uzyciem.
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W celu zablokowania rolek prowadzacych (17) nalezy na-
cisna¢ hamulec (18).

W celu fatwiejszego i mniej nadwyrezajacego kregostup
transportu odkurzacza nalezy catkowicie opréznic zbior-
nik lub wyjac petny worek plastikowy/wtokninowy worek
filtracyjny.

Odblokowac hamulec rolki prowadzacej (18) w celu po-
pchniecia lub pociagniecia odkurzacza.

Uzyc¢ roztozonego uchwytu (39) do pchania lub ciagniecia
odkurzacza. Nie wolno uzywac uchwytu do przemieszcza-
nia odkurzacza po stopniach schoddw. Nalezy do tego ce-
lu uzywac uchwytu transportowego.

Przenoszac odkurzacz po schodach nalezy zwrdci¢ uwa-
ge, aby bezposrednio z tytu nie znajdowaty sie Zadne oso-
by, na wypadek, gdyby odkurzacz nieoczekiwanie zostat
upuszczony.

Usuwanie usterek
» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-

nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Problem Rozwiazanie

Nie mozna uruchomié turbiny.
napetnienia (42).

Skontrolowac przewod sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu

Wiacznik gtowny (2) jest ustawiony w pozycji ,,System automatycznego startu/stopu”.

Ustawi¢ wiacznik gtowny (2) na symbol ,Odsysanie” lub wiaczy¢ elektronarzedzie

podtaczone do gniazda (4).

Turbina wytacza sie.

Oproznic zbiornik (1).

Podczas pracy na mokro wskazniki LED A i M réwnocze$nie migaja w wolnym tempie.

Podczas pracy na sucho wskazniki LED A i M réwnocze$nie migaja w szybkim tempie:
zabezpieczenie przeciazeniowe gniazda na odkurzaczu jest aktywne.

Wytaczyc elektronarzedzie.

Odkurzacz wyfacza sie.

Przeciazenie odkurzacza w wyniku przekroczenia maksymalnego napiecia gniazda na

odkurzaczu: zadziatat bezpiecznik silnika.

Oddac odkurzacz do autoryzowanego serwisu Bosch.

Nie mozna uruchomié turbiny po

Wytaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 s, po 5 s ponownie wiaczy¢ odkurzacz.

oproéznieniu zbiornika.

Czujniki stanu napetnienia (42) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu

napetnienia (42) nalezy oczyscic¢ za pomoca szczotki.

Sifa ssania stabnie.
fatdowany (31).

Usuna¢ zanieczyszczenia blokujace dysze, rure, waz odsysajacy (27) lub filtr ptaski

Wymieni¢ worek plastikowy (29) / wtdkninowy worek filtracyjny (37).

Prawidtowo zamkna¢ pokrywe filtra (40).

Poprawi¢ pozycje gornej czesci odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski (15).

Wymieni filtr ptaski fatdowany (31).

Wydobywanie sie pytu z odkurzaczaw Skontrolowac, czy filtr ptaski fatdowany (31) jest prawidtowo zamontowany.

trakcie odkurzania

Wymieni¢ filtr ptaski fatdowany (31).

Nie dziata automatyczny wytacznik
(podczas pracy na mokro).

Czujniki stanu napetnienia (42) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu
napetnienia (42) nalezy oczyscic za pomoca szczotki.

Bosch Power Tools
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Problem Rozwiazanie

Stale nalezy kontrolowac poziom napetnienia zbiornika.

Nie dziata automatyczne oczyszczanie Przetaczyc sie natryb reczny, naciskajac przycisk recznego oczyszczania filtra (7).

filtra.
Bosch.

Jezeli problem nadal wystepuije, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

Nie dziata reczne oczyszczanie filtra.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem jest aktywne.

10-krotne ciagte naciskanie przycisku recznego oczyszczania filtra (7) spowodowato
zadziatanie zabezpieczenia przed przegrzaniem. Zabezpieczenie przed przegrzaniem
wytaczy sie automatycznie po 20s.

30-krotne ciagte naciskanie przycisku recznego oczyszczania filtra (7) spowodowato
zadziatanie zabezpieczenia przed przegrzaniem. Zabezpieczenie przed przegrzaniem
wyfaczy sie automatycznie po 4 min.

Jezeli problem nadal wystepuije, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem

Bosch.

Nie dziata automatyczne oczyszczanie Skontaktowaé sie z autoryzowanym serwisem Bosch.

filtra.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-

g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-

mi ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku odkurzacze nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro

vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni

II upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani

bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
zanasledek Uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo

nedostatecnymi zkuSenostmi
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a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou

s vysavaCem hrat.
» DodrZujte bezpecnostni predpisy pro vysavané latky.

» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dieva,
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou

rakovinotvorné.
4] VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,
pokud jste obdrZeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach
a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje
riziko nespravné obsluhy a poranéni.
4] V?STR AHA Vysavac je vhodny pro vysavani
suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym
proudem.
» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,

rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny

prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4] V?STRAH A Zastrcku pouzivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu

k obsluze.

N VYSTRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte
avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.
» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitfnich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny

a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém

prostredi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysava¢
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nepfiejizdéjte ani neuskiipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pFi
premistovani vysavaée. Poskozené kabely zvy3uji riziko
Grazu elektrickym proudem.

>

[IVYSTRAHA
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Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za poutziti originalnich
nahradnich dil{i. Tim bude zaruéeno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiovani a tdrzbu,

vcetné odstrafiovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.
Jinak ohroZujete své zdravi.

>

>
>

>

>

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miiZete prach vdechnout.

Na vysavac¢ si nesedejte. MiZete vysavac poskodit.
Sitovy kabel a saci hadici pouzivejte opatrné. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.

Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

Vysavac zapojujte do fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkéni
ochranny vodic.

Zasuvku na vysavaci nepouzivejte pii mokrém sani
nebo ve vihkém prostredi. Pfi kontaktu s vodou hrozi
nebezpedi zkratu nebo zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dleZité pro pouzivani
vaSeho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomtiZe vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANi! Preététe si viechna
|I|I bezpecnostni upozornéni a vSechny

pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynd méize mit za
nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tridy prachu L podle IEC/
EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m?

VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Vyprazdiovani

00, a tdrzbu, véetné odstraiovani nadoby

ceoeo

na prach, nechavejte provadét pouze
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Symboly a jejich vyznam
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohrozujete své zdravi.

Nacvakavejte maximalné jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu véetné obsahu nesmi
max. 1L-Boxx  prekrogit 15 kg.

max. 15 kg

Vysavac nezavésujte, napr. za icelem
premistovani, na hak jefabu. Vysava¢
nelze premistovat pomoci jefabu. Hrozi
nebezpedi poranéni a poskozeni.

Symboly a jejich vyznam

Zésuvka na vysavaci je trvale pod
napétim.

Min/max

Plynulé regulace saci sily:

- Maximalni saci vykon pro prace
s velkou prasnosti

- Snizeny saci vykon pro prace s mensi
prasnosti a pro regulaci prisati mezi
pfipojenym elektrickym naradim
a povrchem obrobku (napf. pri
brouseni)

V tomto vysavaci je aktivované
protokolovani dat.

Udaj pripustného prikonu pfipojeného
elektrického naradi (specificky pro
prislu$nou zemi)

Na vysavac si nesedejte a nestoupejte.
Vysavac se miize prevrhnout a poskodit.
Hrozi nebezpeci poranéni.

O

A
LED ukazatel rezimu automatického
Cisténi filtru
M
LED ukazatel rezimu manualniho cisténi
filtru

e Tlacitko automatického cisténi filtru

"'/’b\ Tlacitko manualniho ¢isténi filtru

Automatické zapnuti/vypnuti
Odsavani prachu, ktery vznika u béZiciho
elektrického naradi;

vysavac se automaticky zapne

as asovou prodlevou zase vypne.
Zé&suvka na vysavaci je trvale pod
napétim.

Vypnuti
Zé&suvka na vysavaci je bez proudu.

Vysavani
Vysavani usazeného prachu a prachu
z odsavaciho systému.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je ur¢eny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehorlavého suchého prachu a nehoflavych
kapalin. Vysavac je technicky vyzkouseny z hlediska prachu
aodpovida tridé prachu L. Je vhodny pro zvy$ené namahani
pfi profesionalnim pouZiti, napf. v oblasti femesel, primyslu
avdilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouZivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi $kodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokéZete plné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrézky.

(1) Nadoba
(2) Hlavnivypina¢
(3) Otvor pro hadici
(4) Zasuvka pro elektrické naradi
(5) LED ukazatel A rezimu automatického cisténi filtru
(6) LED ukazatel M rezimu manualniho ¢isténi filtru
(7) Tlacitko manudlniho Cisténi filtru
(8) Tlacitko automatického cisténi filtru
(9) Regulator saciho vykonu
(10) Drzadlo pro prenaseni
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Bosch Power Tools



(11) Uchyceni L-BOXXu

(12) Horni dil vysavace

(13) Popruh

(14) Upevnovaci otvor

(15) Uzavér pro horni dil vysavace

(16) Kolecko

(17) Otocné kolecko

(18) Brzda oto¢ného kolecka

(19) Drzak kabelu

(20) Vodici kolejnicky pro vysuvné vodici drzadlo

(21) Zadni oblast pro uchopeni

(22) Kombinovana kartacova hubice

(23) Kombinovany odsavaci adaptér (pro elektrické
naradi)

(24) Uzaviraci spona pro kryt filtru

(25) Kryt predrazeného filtru

(26) Odjistovaci tlacitko predrazeného filtru

(27) Sacihadice

(28) Zahnutd hubice

(29) Plastovy vak

(30) Otvor pro priichod vzduchu

(31) Plochy skladany filtr

(32) Tlacitko saci hadice

(33) Adaptér PowerTool (predni ¢ast)

(34) Adaptér PowerTool (zadni ¢ast)

(35) Odijistovaci tlacitko kombinované kartacové hubice

(36) Drzak vliesového filtraéniho vaku?

(37) Vliesovy filtra¢ni vak”

(38) Tlaitko vodiciho drzadla®

(39) Vysuvné vodici drzadlo®

(40) Kryt plochého skladaného filtru

(41) Predrazeny filtr

(42) Snimac naplnéni

(43) Plovak

(44) Zajisténi plovaku

(45) Magnet

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601JMO00..
Jmenovité napéti v 220-240
Jmenovity prikon 1 1200
Frekvence Hz 50-60
Objem nadoby (brutto) | 40
Cisty objem (suchy) | 28
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Vysavac pro mokré a suché sani GAS 400 A

Cisty objem (kapalina) I 20
Max. podtlak®
- Vysavac hPa 220
- Turbina hPa 240
Max. préitok®
- Vysava¢ I/s 31
m’/h 111,6
- Turbina I/s 80
m’/h 288
Trida prachu L
Hmotnost® kg 14,0
Ttida ochrany ©ll
Stupen kryti IPX4

A) Mérfeno se saci hadicis @ 28 mm a délkou 4 m

B) Hmotnost bez sifového kabelu a bez sifové zastrcky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto ldaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

080 220V 2100W 100W
020/0FO/ ~ 220-240V 2100W 100W
0KO/OEO

0LO 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W

Udaj pripustného prikonu pripojeného elektronaradi. }
U jinych modeld pro prislusné zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Rid'te
se (daji na zasuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto vysavace typicky 73 dB(A). Nejistota K = 2 dB.
Hladina hluku miZze pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Montaz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.
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Montaz prislusenstvi pro vysavani
(viz obrazek A)

Saci hadice (27) je vybavena zacvakavacim systémem,
pomoci kterého Ize pripojit prisluSenstvi pro vysavani
(kombinovany odsavaci adaptér (23), zahnutou hubici (28),
kombinovanou karta¢ovou hubici (22)).

Montaz zahnuté hubice

- Nasadte zahnutou hubici (28) na saci hadici (27) tak, aby
obé tlacitka (32) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontaz stisknéte tlacitka (32) dovnitf a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz kombinovaného odsavaciho adaptéru
Kombinovany odsavaci adaptér (23) se sklada z adaptéru
PowerTool (predni ¢ast) (33) a adaptéru PowerTool (zadni
Cast) (34).

Kombinovany odsavaci adaptér (23) je kompatibilni

s elektrickym naradim Bosch.

Adaptér PowerTool (zadni ¢ast) (34) Ize diky vnitfnimu
praméru 38,5 mm a vnéj$imu priméru 45 mm pouzivat pro
elektrické naradi od jinych vyrobc.

Nasad'te adaptér PowerTool (predni ¢ast) (33) na adaptér
PowerTool (zadni ¢ast) (34) a spojte oba adaptéry otocenim
proti sobé (viz obrazek B).

Nasad'te kombinovany odsavaci adaptér (23) na saci

hadici (27) tak, aby obé tlacitka (32) saci hadice slySitelné
zaskocila.

Pro demontaz stisknéte tlacitka (32) dovnitr a vytahnéte
kombinovany odsavaci adaptér ze saci hadice.

Pro rozdéleni obou adaptéri uvolnéte spojeni otoCenim proti
sobé a adaptéry ze sebe vytahnéte.

Montaz kombinované kartacové hubice

Nasad'te kombinovanou kartacovou hubici (22) na saci
hadici (27) tak, aby obé tlacitka (32) saci hadice slysitelné
zaskocila.

Pro demontaz stisknéte tlacitka (32) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Nastaveni kombinované kartac¢ové hubice (viz

obrazek C)

Kombinovanou kartac¢ovou hubici (22) miZete pouZzivat jako
Stérbinovou hubici nebo jako kartac.

Stisknéte odjistovaci tlaitko (35) a posunte karta¢
dopredu, abyste mohli kombinovanou karta¢ovou

hubici (22) pouzivat jako kartac.

Stisknéte odjistovaci tlacitko (35) a zatdhnéte kartac
dozadu, abyste mohli kombinovanou kartacovou hubici (22)
pouZivat jako $térbinovou hubici.

Montaz saci hadice (viz obrazek D)

Nasad'e saci hadici (27) do otvoru pro hadici (3) a otoCte ji
po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici
a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel
citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vSeobecné doporucuje pfi vysavani jemného
prachu a suchého materialu pouzivat antistatickou saci
hadici (prislusenstvi).

Upevnéni saci hadice na vysavaci (viz obrazek E)

Stocte namontovanou saci hadici (27) do pfihradky pro saci
hadici. Vytahnéte oba pasky (13) nahoru a zahaknéte je do
upevnovacich otvort (14).

Nasazeni/vyjmuti plastového vaku (suché sani)
(viz obrazek F)

Otevrete oba uzavéry (15) a sejméte horni dil

vysavace (12).

Pro suché sani nasadte do nadoby (1) plastovy vak (29).
Plastovy vak (29) vlozte do nadoby (1) plnicim otvorem
nahoru.

Zajistéte, aby plastovy vak (29) tpIné doléhal na vnitrni
stény nadoby (1).

Zbytek plastového vaku (29) prehnéte pres okraj
nadoby (1). Dbejte na to, aby upeviiovaci okraj plastového
vaku byl na okraji nadoby a otvory pro prtichod

vzduchu (30) zlistaly v nadobé.

Znovu nasad'te horni dil vysavace (12) a zavrete vysavac
uzavéry (15).

» Dbejte na to, aby byl vysavac vzdy dobie zavieny.
Plastovy vak pred vyjmutim uzaviete. Drzte vak nahore
stazeny a pomoci pasky ho svazte.

Nasazeni/vyjmuti vliesového filtracniho vaku

(suché sani) (viz obrazky G-H)

Pro suché vysavani latek tfidy prachu L miZete nasadit

vliesovy filtracni vak (37) (prislusenstvi).

Pokud vysavate latky bez mezni hodnoty expozice nebo

s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m® (odpovidajici tiidé

prachu L), Ize vysavat pfimo do nadoby.

Upozornéni: Pri pouziti viiesového filtracniho vaku vypnéte

automatické cisténi filtru (viz ,Automatické/manualni ¢isténi

filtru (viz obrazek M)“, Stranka 142).

4] VYSTRAH A Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,

vcetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte

provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici

ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez

kompletniho a spravné nasazeného filtra¢niho systému.

Jinak ohrozujete své zdravi.

Otevrete uzavéry (15) a sejméte horni dil vysavace (12).

Pro nasazeni nasadte vliesovy filtracni vak (37) na drzak

vliesového filtracniho vaku (36) a vloZte vliesovy filtracni

vak (37) s drzakem vliesového filtra¢niho vaku (36) do

nadoby (1).

Pri vyjimani uzavrete otvor pIného vliesového filtracniho

vaku zataZenim za uzavér. Stahnéte uzavreny vliesovy

filtracni vak (37) z drzaku vliesového filtracniho vaku (36)

avyjméte ho z vysavace.
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Znovu nasad'te horni dil vysavace (12) a uzavienim
uzavéri (15) spojte nadobu (1) s hornim dilem
vysavace (12).

Nacvaknuti L-BOXXu (viz obrazek I)

Pro prepravu vysavace a prostorové tisporné ulozeni saciho
prislusenstvi a/nebo elektronaradi mizete na horni dil
vysavace nacvaknout L-BOXX.

Upevnéte saci hadici na vysavac (viz obrazek E).

Pricvaknéte L-BOXX na tchyty (11).

» Nevysavejte s nacvaknutym L-BOXXem. Tézisté
vysavace se presouva dopfedu. Vysavac se mize
prevrhnout. Hrozi nebezpeci poranéni a poskozeni.

» Neprenasejte vysavac za drzadlo nacvaknutého
L-BOXXu. Vysavac je na drzadlo L-BOXXu prili$ tézky.
Hrozi nebezpedi poranéni a poskozeni.

Montaz vysuvného vodiciho drzadla
(pFislusenstvi) (viz obrazky J-K)

Upozornéni: Vysuvné vodici drzadlo nelze demontovat. Pri
montazi dbejte na spravnou orientaci vysuvného drzadla.
Pred nasazenim nastavte vodici drzadlo (39) podle znacky R
(vpravo) aL (vlevo).

Nasad'te vodici drzadlo (39) do vodicich kolejnicek (20).
Zatlacte vodici drzadlo (39) aZ k dorazu doli tak, aby
slySitelné zaskocilo.

Stisknéte tlacitko (38) pro zménu délky vodiciho drzadla
(39).

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku vysavace.

» Informuijte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi S$kodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materiald:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostfedich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici (27) sejmout z horniho dilu vysavace (12).

Regulace saci sily

Pomoci regulatoru saciho vykonu (9) mizete plynule

regulovat saci silu.

Pro prace s vétsi prasnosti nastavte regulator saciho

vykonu (9) na maximalni saci vykon.
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Pro prace s mensi prasnosti a pro regulaci sily prisati mezi

pripojenym elektrickym naradim a povrchem obrobku (napr.

pfi brouseni) nastavte regulator saciho vykonu (9) na

snizeny saci vykon.

Zasuvka na vysavaci

» Dodrzujte pripustny pfikon zasuvky na vysavaci.
Prekro¢eni maximalniho pFipustného pfikonu miize
zplsobit pretiZeni vysavace. Aktivuje se ochranna
pojistka motoru. Poslete vysavac do autorizovaného
zakaznického servisu Bosch.

Jakmile je sitova zastrcka vysavace zapojena do sitové

zasuvky a hlavni vypinac je v poloze 1, je zasuvka pro

elektrické naradi (4) pod napétim. Lze ji pouzivat jako

externi elektrickou pripojku na vysavaci, napf. pro praci

s odsavacim systémem. V poloze 1+ je aktivované

automatické zapnuti/vypnuti vysavace. Pomoci pfipojeného

elektrického naradi Ize vysavac zapnout na dalku.

Suché sani

Vysavani usazeného prachu

Pro zapnuti vysavace otocCte hlavni vypinac¢
(2) do polohy 1.

Pro vypnuti vysavace otocte hlavni vypina¢
(2) do polohy 0.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek L)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu. Dodrzujte prislusné narodni piedpisy.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka pro elektrické naradi (4).

Do této zasuvky miZete zapojit externi elektrické nafadi.

DodrZujte maximalni pripustny pfikon pfipojeného

elektrického naradi.

Namontujte kombinovany odsavaci adaptér (23) (viz

obrazek B).

Nasad'te kombinovany odsavaci adaptér (23) na odsavaci

hrdlo elektrického naradi.

Pro zapnuti automatického zapnuti/vypnuti

vysavace otocte hlavni vypinac (2) do

polohy 1+.

Pro zapnuti vysavace zapnéte elektrické
naradi, které je zapojené do zasuvky (4). Vysavac se
automaticky zapne.

Pro ukonceni odsavani vypnéte elektrické naradi.

Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti béZi jesté

dalsich 15 sekund, aby se ze saci hadice odsal zbytek

prachu.

Pro vypnuti vysavace otocte hlavni vypina¢

(2) do polohy 0.
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Pouziti odsavaciho systému (pfislusenstvi)
Pripojte odsavaci systém k saci hadici (27).
Pro odsavani prachu pomoci odsavaciho
systému otocte hlavni vypinac (2) do
polohy 1.
Podrzte odsavaci systém na sténé a zapnéte elektrické
naradi. Odsavaci systém drzi samostatné diky vytvorenému
podtlaku.
Vypnéte elektrické naradi a opatrné odstrante odsavaci
systém ze stény.
Pro vypnuti vysavace otocte hlavni
vypinac (2) do polohy 0.

Mokré sani

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako cerpadlo vody.
Vysavac je urceny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu L) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

Pied mokrym vysavanim

Vyprazdnéte nadobu (1) a odstrante plastovy vak (29) nebo

vliesovy filtracni vak (37).

Zkontrolujte snimac napInéni (42), zda neni znecistény.

Pouze Cisty snimac¢ napInéni umoznuje automatické vypnuti

vysavace pfi dosazeni tiplného naplnéni nadoby. (viz ,Cisténi

snimace naplnéni (viz obrazky Q-R)*“, Stranka 143).

» Pii mokrém sani musi byt vypnuté automatické cisténi
filtru.

Stisknéte tlacitko automatického cisténi filtru (8) pro

aktivaci manualniho ¢isténi filtru (viz ,Manualni ¢isténi filtru®,

Stranka 142). Automatickeé cisténi filtru se tim deaktivuje

aLED ukazatel A (5) zhasne.

Vysavani kapalin

4] V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo
voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak miize poskodit.

Pro zapnuti vysavace otocte hlavni vypinac (2) do

polohy 1.

Vysavac je vybaveny snimaci naplnéni (42). Jakmile je

dosazeno maximalniho napInéni, vysavac se automaticky

vypne a oba LED ukazatele A (5) a M (6) soucasné blikaji 1x

za sekundu. Je aktivovana ochrana proti opétovnému

spusténi a lze ji deaktivovat jednim zapnutim/vypnutim

vysavace.

Upozornéni: Pravidelné kontrolujte naplnéni a véas

vyprazdnéte nadobu.

Pro vypnuti vysavace otocte hlavni vypinac (2) do

polohy 0.

Uchopte nadobu (1) v zadni oblasti pro uchopeni (21)

anahnéte ji dopredu pro vyliti kapaliny.

Po mokrém sani

Po kazdém mokrém sani vycistéte snimac napinéni (42) (viz

,Cisténi snimace naplInéni (viz obrazky Q-R)“,

Stranka 143).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Vyjméte plochy skladany filtr (31) a nechte ho fadné
vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (12), oteviete kryt filtru (40)
a oboje nechte diikladné vyschnout.

Automatické/manualni ¢isténi filtru

(viz obrazek M)

Automatické cisténi filtru

Upozornéni: Pri zapnuti vysavace je standardné nastavené
automatickeé cisténi filtru.

Nepretrzité sviti LED ukazatel A (5).

Pri automatickém cisténi filtru se plochy skladany filtr (31)
kazdych 15 s Cisti dvéma razy vzduchu (pulzujici zvuk).

Pri pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se prodluzuje
Zivotnost filtru.

Pro dosazeni idedlni Zivotnosti filtru deaktivujte automatické
cisteni filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napr. pri
mokrém sani.

Manualni ¢isténi filtru

Stisknéte tlaCitko automatického cisténi filtru (8) pro
aktivaci manualniho ¢isténi filtru. Automatickeé cisténi filtru
se tim deaktivuje a LED ukazatel A (5) zhasne.

Stisknéte tlacitko manualniho ¢isténi filtru (7) pro provedeni
manualniho cisténi filtru. Plochy skladany filtr (31) se vycisti
dvéma razy vzduchu. LED ukazatel M (6) se rozsvitina 2 s
bile. Kdyz zhasne LED ukazatel M (6), Ize aktivovat dalsi raz
vzduchu. Za tim dcelem znovu stisknéte tlacitko manudiniho
cisténifiltru (7).

Upozornéni: Pri manualnim Cisténi filtru méjte na paméti, ze
¢asovy interval mezi kazdym stisknutim tlacitka musi byt 2—-
3's. Opakované nepretrzité stisknuti tlacitka manualniho
¢isténifiltru (7) zplsobi aktivaci tepelné pojistky vysavace.
Tepelna pojistka se za néjakou dobu automaticky deaktivuje
(viz ,Odstranéni poruchy*, Stranka 143).

Pro vypnuti manualniho ¢isténi filtru stisknéte tlacitko
automatického c¢isténi filtru (8).

Povrchové znecistény plochy skladany filtr je pIné funkéni.
Manualni isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné, a dokonce mize filtr poskodit.

Udrzba a servis
Udrzba a isténi
» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho

nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo uloZzenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
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preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.
» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.
» Priudrzbé a ciSténi vysavace noste respirator.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.
Pro udrzbu provadénou uzivatelem se musi vysavac
demontovat, vycistit a provést jeho ddrzba, pokud je to
mozné, aniz by pritom vzniklo nebezpeci pro personal
(drzby a dal$i osoby. Aby se predeslo pfipadnym rizikiim,
mél by se vysavac pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se
bude vysavac demontovat, by méla byt dobre vétrana.
Béhem (drzby noste osobni ochranné vybaveni. Po Uidrzbé
by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se (drzba
provadéla.
Minimainé jednou ro¢né provedte prachové technickou
kontrolu u vyrobce nebo poucené osoby, napr. na poskozeni
filtru, tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.
U vysavacii tridy L, které se nachazely ve zne¢isténém
prostredi, by se méla vyCistit vnéjsi strana a véechny
soucasti zafizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pfi
provadéni idrzby a oprav se musi vsechny znecisténé dily,
které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se
museji zlikvidovat v nepropustnych saccich v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.
- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
Cisténi nadoby
Nadobu (1) obcas umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostredkem a nechte ji uschnout.
Cisténi/vyména plochého skladaného filtru
(viz obrazky N-0)
» Uchopte kryt filtru pfi otevirani za uzaviraci sponu

a dbejte na to, aby otevieny kryt filtru zaskocil ve
svislé poloze. Pri spadnuti krytu filtru hrozi poranéni.

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Poskozeny plochy skladany filtr (31) ihned vyménte.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu (24) a odklopte kryt
filtru (40) nahoru tak, aby zaskodil ve svislé poloze.

- Uchopte plochy skladany filtr (31) za vystupky a vyjméte
ho smérem nahoru.

- VIhkym hadrem odstrarite z okraje nadoby (1) prach
anecistoty, které se na néj dostanou pfi vyjimani
plochého skladaného filtru (31).

- Plochy skladany filtr Ize vyplachnout pod tekouci vodou.

- Nasadte novy, resp. vycistény plochy skladany filtr (31)
adbejte pritom na jeho bezpecné a spravné usazeni.

- Uzavrete kryt filtru (40) tak, aby zaskocil.

Cisténi predfazeného filtru (viz obrazek P)

» Predrazeny filtr se nesmi pfi ¢iSténi namocit.

» Nesahejte seshora mezi vodici drzadlo a vysavac kviili
odjisténi krytu predrazeného filtru. Mohli byste si
uskfipnout ruku.
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Vytahnéte vodici drzadlo (39) nahoru tak, aby byl kryt
predrazeného filtru volné pristupny.

Stisknéte odjistovaci tla¢itko (26) krytu predrazeného
filtru (25) a vyjméte ho z prihradky pro predrazeny filtr.
Vyjméte predrazeny filtr (41).

Vykartacujte lamely predrazeného filtru mékkym kartacem.
Vlozte predrazeny filtr do krytu predrazeného filtru (25).
Nasad'te kryt predrazeného filtru (25) do prihradky
predrazeného filtru a priklopte ji.

Cisténi snimace naplnéni (viz obrazky Q-R)
Vytahnéte sitovou zastréku vysavace ze zasuvky.
Sejméte horni dil vysavace (12).

Vyprazdnéte nadobu (1).

Pohybuijte plovakem (43), resp. ho lehce vyklepejte pro
odstranéni necistot.

Vycistéte plovak (43) mékkym hadrem.

V pripadé potreby mlzete za tim Gicelem plovak také
vyjmout. K tomu stisknéte zajisténi (44) a vyjméte
plovak (43).

Vycistéte magnet (45) kartacem.

Znovu nasad'te plovak (43).

Uskladnéni a preprava

- Sitovy kabel naviite na drzak kabelu (19).

- Nasadte prislusenstvi do urenych drzaki.

- Stocte namontovanou saci hadici (27) do prihradky pro
saci hadici. Vytahnéte oba pasky (13) nahoru a zahaknéte
je do upevnovacich otvord.

- Pricvaknéte L-BOXX na uchyceni (11).

- Vyjméte plastovy vak/vliesovy filtracni vak, pokud je plny.

- Vysavac prendsejte vzdy jen za drzadlo pro
prenaseni (10).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru na rovném povrchu
a zajistéte ho proti neopravnénému pouZziti.

- Pro zabrzdéni otocnych kolecek (17) seslapnéte
brzdu (18).

- Kvilli jednoduché prepraveé vysavace, ktera je Setrna
k zadlim, GplIné vyprazdnéte nadobu, resp. zlikvidujte
plny plastovy vak/vliesovy filtracni vak.

- Pro posouvani nebo tahani vysavace odjistéte brzdu
oto¢ného kolecka (18).

- Pro posouvani nebo tahani vysavace pouZivejte pouze
vytazené vodici drzadlo (39). Vysavac se nesmi tahat za
vodici drzadlo pres schody. Pfitom pouZivejte drZzadlo pro
prenaseni.

- Dbejte nato, aby se pfi pfenaseni vysavace po schodech
primo za vami nenachazely zadné dalsi osoby, pokud by
vysavace necekané spadl.

Odstranéni poruchy

» V pfipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.
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Problém Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne. Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku, pojistku, zasuvku a snimace
naplnéni (42).

Hlavni vypinac (2) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti“.

Nastavte hlavni vypinac (2) na symbol ,vysavani“, resp. zapnéte elektrické naradi
zapojené do zasuvky (4).

Motor vysavace se vypne. Pri mokrém sani pomalu zaroven blikaji LED ukazatele Aa M.

Vyprazdnéte nadobu (1).

Pri suchém sani rychle zaroven blikaji LED ukazatele A a M: Je aktivovana pojistka
zasuvky na vysavaci proti pretizeni.
Vypnéte elektrické naradi.

Vysavac se vypne. Pretizeni vysavaCe prekro¢enim maximalniho napéti zasuvky na vysavaci: Zareagovala
ochranna pojistka motoru.

Poslete vysavac do autorizovaného zakaznického servisu Bosch.

Motor vysavace se po vyprazdnéni Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundéach ho znovu zapnéte.

nadoby nerozbéhne. Snimace naplnéni (42) a prostor mezi snima¢i naplnéni (42) vycistéte kartacem.
Klesa saci sila. Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce, saci hadici (27) nebo plochém skladaném
filtru (31).

Vyménte plastovy vak (29)/vliesovy filtracni vak (37).

Spravné zacvaknéte kryt filtru (40).

Nasad'te spravné horni dil vysavace (12) a zaviete uzavéry (15).
Vyménte plochy skladany filtr (31).
Pri vysavani unika prach. Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny plochy skladany filtr (31).

Vyménte plochy skladany filtr (31).

Nefunguje automatické vypnuti Snimace naplnéni (42) a prostor mezi snimaci napInéni (42) vycistéte kartacem.
(mokré sani).

Neustale kontrolujte naplnéni.
Nefunguje automatické Cisténifiltru.  Prepnéte na manudlni rezim stisknutim tlacitka manualniho cisténi filtru (7).

Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizovany servis Bosch.
Nelze spustit manualni ¢isténifiltru.  Aktivovala se tepelna pojistka vysavace.

Po 10 stisknutich tlacitka manualniho cisténi filtru (7) zareagovala tepelna pojistka.
Tepelnd pojistka se za 20 sekund automaticky deaktivuje.

Po 30 stisknutich tlacitka manualniho ¢isténi filtru (7) zareagovala tepelna pojistka.
Tepelnd pojistka se za 4 sekundy automaticky deaktivuje.

Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizovany servis Bosch.
Nespusti se automatické Cisténifiltru. Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouZiti ~ Czech Republic

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé Robert Bosch odbytovass.r.o.

va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové BOS,Ch Service Center PT
g’ . . o . . K Vapence 1621/16
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na: .
692 01 Mikulov

www.bosch-pt.com Loy . .
v o . . - . Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho
V pfipadé dotaz(i k nasim vyrobk{im a pfislu$enstvi vam i@ nebo nahradni dily onli
ochotné pomize poradensky tym Bosch stroje nebo nahradni dily online.
e ) o, L e Tel.: +420 519 305700
V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili Fax: +420 519 305705
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

typového Stitku vyrobku. www.bosch-pt.cz
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Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostne pokyny pre vysavac
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
II nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skiisenosta-
mi a znalostami. V opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Dodrziavajte vsetky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mozu vyvolavat
rakovinu.
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4] V?STRAH A Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach aich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

4] V?STRAH A Zasuvku pouzivajte len na tucely
stanovené v navode na pouzitie.
4] V?STRAH A Ked' zaéne z vysavaca vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovaf len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, ¢i nie je po-
Skodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkcnost.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysava¢, kabel
a zastrcku. Ak zistite posSkodenie, vysavac nepouzivaj-
te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych stciastok. Poskodené vy-
savace, privodné Snury a zastrcky zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kébel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvySuju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych siiciastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] V?STRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-
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Zeného filtracného systému. V opa¢nom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanii na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvySuje ri-
ziko mozného zéasahu elektrickym pradom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a pred|zovaci kabel musia mat funkény ochranny
vodic.

» Zasuvku na vysavaci nepouzivajte pri vysavani na-
mokro alebo vo vihkom prostredi. Pri kontakte s vodou
hrozi nebezpecenstvo skratu alebo Urazu elektrickym pra-
dom.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt dolezité pre pouZivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretécia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepSie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam

VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-

|I|I pecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrziavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Symboly aich vyznam

>

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Pripojte maximalne jeden L-BOXX.

Celkova hmotnost L-BOXXu nesmie pre-
krocit 15 kg.

Vysavac nevesajte, napr. pri preprave,
na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie pre-
pravovat zeriavom. Hrozi riziko poranenia
a poskodenia.

Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako
rebrik alebo stipadlo. Vysava¢ sa moze
prevratit a poskodit. Hrozi riziko porane-
nia.

JH\
il

A

LED indikacia rezimu automatického Cis-
tenia filtra

LED indikécia rezimu manudlneho Ciste-
nia filtra

Tlac¢idlo automatického Cistenia filtra

Tla¢idlo manualneho cistenia filtra

Vysavac triedy prachu L podla [EC/

EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m?

Automatické spustenie/zastavenie
Odsavanie prachu z beZiaceho elektrické-
ho ndradia.

Vysavac sa automaticky zapne a s ¢aso-
vym oneskorenim znova vypne.

Zésuvka na vysavaci je neustale pod na-
patim.

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ohrozuijtci zdravie. Vyprazdiiovanie

a tidrzbu, vratane odstranenia zbernej
nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomdcky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zaloZzeného
filtracného systému. \V opatnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.

,

—

eoco0e@
ceoeoO

Vypnutie
Zésuvka na vysavaci je bez prudu.

Vysavanie

Nasavanie usadeného prachu a prachu
z odsavacieho systému.

Zasuvka na vysavacdi je neustale pod na-
patim.

Min/Max

Plynuld regulacia sacej sily:

- Maximalny saci vykon pre aplikacie
s intenzivnou tvorbou prachu

- Redukovany saci vykon pre pracu
s nizkou tvorbou prachu a na regulaciu
nasavacej sily medzi pripojenym
elektrickym naradim a povrchom ob-
robku (napr. pri briseni)
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Symboly aich vyznam

Zaznamenavanie Udajov je v tomto vysa-
@ vaci aktivované.

Udaj o povolenom pripojnom vykone pri-
pojeného elektrického naradia ($pecific-
ky pre dand krajinu)

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, ¢erpanie
aodlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu a nehor-
[avych kvapalin. Tento vysavac bol podrobeny technickej
prachovej kontrole a zodpoveda triede prachu L. Je vhodny
na zvy$ené naroky a namahanie pri priemyselnom pouzivani,
napriklad v remeselnych prevadzkach, priemysle a dielfiach.
Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba vysavaca
(2) Hlavny spina¢
(3) Uchytenie hadice
(4) Zasuvka pre elektrické naradie
(5) LED indikacia A rezimu automatického Cistenia filtra
(6) LED indikacia M rezimu manuélneho Cistenia filtra
(7) Tlacidlo manualneho Cistenia filtra
(8) Tlacidlo automatického Cistenia filtra
(9) Regulator sacieho vykonu
(10) Rukovat na prenasanie
(11) Uchytenie L-BOXXu
(12) Horna Cast vysavaca
(13) Tahadlo
(14) Upevnovaci otvor
(15) Uzaver hornej Casti vysavaca
(16) Nosné koliesko
(17) Koliesko
(18) Brzda kolieska
(19) Drziak na kabel
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(20) Vodiace listy pre vytahovaciu ricku

(21) Zadna tichopova oblast

(22) Kombinovana kefova dyza

(23) Kombinovany odsavaci adaptér (pre elektrické nara-
die)

(24) Zatvaracia spona krytu filtra

(25) Kryt predradeného filtra

(26) Odistovacie tla¢idlo predradeného filtra

(27) Sacia hadica

(28) Zahnuta dyza

(29) Plastové vrecko

(30) Otvor na prepastanie vzduchu

(31) Plochy skladany filter

(32) Stlacaci gombik sacej hadice

(33) Adaptér PowerTool (predny diel)

(34) Adaptér PowerTool (zadny diel)

(35) Odistovacie tla¢idlo kombinovanej kefovej dyzy

(36) Drziak vrecka filtra z netkanej textilie®”

(37) Vrecko filtra z netkanej textilie”

(38) Stlacaci gombik riicky®

(39) Vytahovacia ricka®

(40) Kryt plochého skladaného filtra

(41) Predradeny filter

(42) Snimac hladiny

(43) Plavak

(44) Zaistenie plavaka

(45) Magnet

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vysavac na vysavanie namokro/ GAS 400 A

nasucho

Vecné Cislo 3601 JMO0O0..

Menovité napatie V 220 - 240

Menovity prikon 1 1200

Frekvencia Hz 50-60

Objem nadoby vysavaca | 40

(brutto)

Objem netto (za sucha) | 28

Cisty objem (kvapalina) I 20

Max. podtlak"

- Vysavac hPa 220

- Turbina hPa 240

Max. prietok”

- Vysavac I/s 31
m’/h 111,6

Bosch Power Tools
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Vysavac na vysavanie namokro/ GAS 400 A
nasucho
- Turbina I/s 80
m®/h 288
Trieda prachu L
Hmotnost® kg 14,0
Trieda ochrany &l
Stupefi ochrany IPX4

A) merané so sacou hadicou @ 28 mm a dizkou 4 m

B) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej za-
stréky

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach

avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto

daje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Automatické spustenie/zastavenie

Menovité na- Maximalny  Minimalny
patie vykon vykon
080 220V 2100W 100W
020/0FO/  220-240V 2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického nara-

ia.
Pri modeloch $pecifickych pre danu krajinu sa tieto hodnoty mozu li-
$it. Prosim, véimnite si Udaje na zasuvke vysavaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 73 dB(A). Neistota K = 2 dB. Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Montaz

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz prislusenstva pre vysavanie (pozri
obrazok A)

Sacia hadica (27) je vybavena klipovym systémom, ktory
umoznuje pripojenie sacieho prislusenstva (kombinovany
odsavaci adaptér (23), zahnuta dyza (28), kombinovana ke-
fova dyza (22)).

Montaz zahnutej dyzy

- Zahnutu dyzu (28) nasurite na saciu hadicu (27) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (32) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (32) dovnitra
a jednotlivé casti od seba odtiahnite.

Montaz kombinovaného odsavacieho adaptéra
Kombinovany odsavaci adaptér (23) sa sklada z adaptéra
PowerTool (predny diel) (33) a adaptéra PowerTool (zadny
diel) (34).

Kombinovany odsavaci adaptér (23) je kompatibilny

s elektrickym naradim Bosch.

Adaptér PowerTool (zadny diel) (34) mozno vd'aka jeho
vnutornému priemeru 38,5 mm a vonkajSiemu priemeru

45 mm pouzivat s elektrickym naradim inych vyrobcov.
Nasad'te adaptér PowerTool (predny diel) (33) na adaptér
PowerTool (zadny diel) (34) a obidva adaptéry spojte proti-
chodnym otocenim (pozri obrazok B).

Nastvajte kombinovany odsavaci adaptér (23) na saciu
hadicu (27), kym obidva stlacacie gombiky (32) sacej hadi-
ce pocutelne nezaskocia.

Pri demontazi stlaCte stlacacie gombiky (32) dovnitra

a kombinovany odsavaci adaptér vytiahnite zo sacej hadice.
Pri rozpajani oboch adaptérov povolte spojenie protichod-
nym otacanim a adaptéry zo seba vytiahnite.

Montaz kombinovanej kefovej dyzy

Nastivajte kombinovanu kefovi dyzu (22) na saciu hadicu
(27), kym obidva stlacacie gombiky (32) sacej hadice pocu-
telne nezaskocia.

Pri demontazi stlacte stlacacie gombiky (32) dovnitra
ajednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Nastavenie kombinovanej kefovej dyzy (pozri obrazok C)
Kombinovanu kefovti dyzu (22) moZete pouzivat ako $trbi-
novu dyzu alebo kefu.

Stlaéte odistovacie tlacidlo (35) a posunite kefu dopredu, ak
chcete pouzivat kombinovanu kefovi dyzu (22) ako kefu.
Stlaéte odistovacie tlacidlo (35) a potiahnite kefu dozadu,
ak chcete pouzivat kombinovand kefovi dyzu (22) ako $trbi-
novu dyzu.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok D)

Nasad'te saciu hadicu (27) na uchytenie hadice (3) a otocte
juvsmere pohybu hodinovych ruciciek az na doraz.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Vseobecne odportc¢a Bosch pouzivat antistaticki saciu hadi-
cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych
materidlov.

Pripevnenie sacej hadice na vysavac¢ (pozri obrazok E)
Stocte namontovand saciu hadicu (27) do priehradky pre

saciu hadicu. Potiahnite obidve tahacie pasky (13) smerom
hore a zaveste ich do upeviiovacich otvorov (14).
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Nasadenie/odobratie plastového vrecka
(vysavanie nasucho) (pozrite obrazok F)

Otvorte oba uzavery (15) a odoberte hornd ¢ast

vysavaca (12).

Pre vysavanie nasucho osadte do nadoby (1) plastové

vrecko (29).

Vlozte plastové vrecko (29) plniacim otvorom smerom do-

predu do nadoby vysavaca (1) .

Uistite sa, Ze plastové vrecko (29) Uplne prilieha na vnitor-

né steny nadoby vysavaca (1) .

Zvysok plastového vrecka (29) preloZte cez okraj nadoby

vysavaca (1). Dbajte na to, aby bolo plastové vrecko prelo-

Zené cez okraj nadoby tak, aby sa zachovali otvory na pre-

pustanie vzduchu (30) v nadobe.

Opat nasadte hornd ¢ast vysavaca (12) a vysavac uzatvorte

pomocou uzaverov (15).

» Davajte pozor na to, aby bol vysavac vzdy dobre uzat-
voreny.

Plastové vrecko uzavrite eSte predtym, ako ho vyberiete.

Vrecko podrzte hore a na zauzlenie vrecka pouzite pasku.

Nasadenie/odobratie vrecka filtra z netkanej

textilie (vysavanie nasucho) (pozri

obrazky G-H)

Pri vysavani nasucho latok podla triedy prachu L mézete po-

uzivat vrecko filtra z netkanej textilie (37) (prislusenstvo).

Ak sa vysavaju latky bez alebo s hrani¢nou hodnotou expozi-

cie > 1 mg/m® (zodpovedajtice triede prachu L), mézu sa vy-

savat priamo do nadoby vysavaca.

Upozornenie: Pri pouZiti vrecka filtra z netkanej textilie vy-

pnite automatické Cistenie filtra (pozri ,Automatické/manu-

alne Cistenie filtra (pozri obrazok M), Stranka 151).

4] VYSTRAH A  Vysavac obsahuje prach ohrozuji-
ci zdravie. Vyprazdiovanie a tdrz-

bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte

len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-
Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-
jete svoje zdravie.

Otvorte uzavery (15) a odoberte horn ¢ast vysavaca (12).
Pri zakladani nasunite vrecko filtra z netkanej textilie (37) na
drZiak vrecka filtra z netkanej textilie (36) a vrecko filtra

z netkanej textilie (37) s drziakom vrecka filtra z netkanej
textilie (36) vloZte do nadoby vysavaca (1).

Pri odoberani uzatvorte otvor pIného vrecka filtra z netkanej
textilie potiahnutim za uzaver. Vytiahnite uzatvorené vrecko
filtra z netkanej textilie (37) z drziaka vrecka filtra z netkanej
textilie (36) a vyberte ho z vysavaca.

Nasad'te znova hornt Cast vysavaca (12) a zatvorenim
uzaverov (15) spojte nadobu (1) s hornou ¢astou

vysavaca (12).
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Pripojenie L-BOXXu (pozri obrazok I)

Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo Usporné odloze-

nie prislusenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mo-

Zete L-BOXX pripojit na hornd ¢ast vysavaca.

Upevnite saciu hadicu na vysavac (pozri obrazok E).

Pripevnite L-BOXX na uchytenia (11).

» Nevysavaijte s pripevnenym L-BOXXom. Tazisko vysa-
vaca sa premiestni nahor. Vysavac sa moze prevratit.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

» Vysavaé neprenasajte za rukovit pripevneného
L-BOXXu. Vysavac je tazky na nosenie za rukovat
L-BOXXu. Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Montaz vytahovacej ricky (prislusenstvo) (pozri
obrazky J-K)

Upozornenie: Vytahovaciu ricku nemozno odmontovat. Pri
montazi davajte pozor na spravne nasmerovanie rucky.
Pred nasadenim nasmeruijte ricku (39) podla znaciek R
(vpravo) aL (vlavo).

Zasunite ricku (39) do vodiacich list (20).

Tlacte rucku (39) az po dorazovt liniu smerom dole, kym sa
ricka pocutelne nezaisti.

Stlatte stla¢aci gombik (38), ak chcete zmenit dizku ragky
(39).

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
braruje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku vysavaca.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie so
zdraviu Skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujucich druhov materialu:

- Prach s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m?®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecdil optimalny saci vykon, saciu hadicu (27)

musite vzdy tplne odvinut z hornej Casti vysavaca (12).

Regulacia sacej sily

Pomocou regulatora sacieho vykonu (9) mozete plynule re-

gulovat saciu silu.

Pri praci s velkou tvorbou prachu nastavte regulator sacieho

vykonu (9) na maximalny saci vykon.

Pri praci s malou tvorbou prachu a na regulaciu nasavace;j si-

ly medzi pripojenym elektrickym naradim a povrchom ob-
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robku (napr. pri briseni) nastavte regulator sacieho
vykonu (9) do polohy pre mensi saci vykon.

Zasuvka na vysavaci

» Dodrzujte povoleny pripojny vykon zasuvky na vysa-
vaci. Prekrocenie maximalneho povoleného pripojné-
ho vykonu méze spdsobit pretazenie vysavaca. Za-
siahne motorovy istic. Vysavac poslite do autorizované-
ho zakaznickeho servisu Bosch.

Ked je zastrcka vysavaca zasunuta do zasuvky a hlavny spi-

nac je v polohe 1, je zdsuvka pre elektrické naradie (4) pod

pradom. Mozno ju pouzivat ako externd elektrickd pripojku

na vysavaci, napr. pri praci s odsavacimi systémami.

V polohe 1+ je aktivované automatické spustenie/zastavenie

vysavaca. Pomocou pripojeného elektrického naradia mozno

vysavac zapinat na dialku.

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

Na zapnutie vysavaca otocte hlavny spina¢
(2) do polohy 1.

Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spina¢
(2) do polohy 0.

Odsavanie vznikajliceho prachu z bezZiaceho elektrického

naradia (pozri obrazok L)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu. DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka pre elektrické

naradie (4). Do tejto zasuvky mozete pripojit externé

elektrické naradie. Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon

pripojeného elektrického naradia.

Namontujte kombinovany odsavaci adaptér (23)

(pozri obrazok B).

Zasunte kombinovany odsavaci adaptér (23) do odsava-

cieho natrubku elektrického naradia.

Na zapnutie automatického spustenia/za-

stavenia vysavaca otoCte hlavny spinac (2) do

polohy 1+.

Pre uvedenie vysavaca do prevadzky zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (4). Vysavac sa
spusta automaticky.

Na ukoncenie odsavania elektrické naradie vypnite.

Funkcia dobehu automatického spustenia/zastavenia bezi

15's, aby sa zo sacej hadice odsal zvy$ny prach.

Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spinac¢

(2) do polohy 0.

Pouzivanie odsavacieho systému (prislusenstvo)
Pripojte odsavaci systém na saciu hadicu (27).
Na odsavanie prachu pomocou odsavacieho
systému otocte hlavny spinac (2) do polohy 1.
Drzte odsavaci systém pri stene a zapnite

elektrické naradie. Vdaka vzniknutému podtlaku sa odsavaci

systém samocinne prichyti.

Vypnite elektrické naradie a opatrne odoberte odsavaci sys-

tém zo steny.
Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spinac¢
(2) do polohy 0.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
Ia. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

» Vysavaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysa-
vac je urceny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Upozornenie: Poziadavka na stupen priepustnosti (trieda

prachu L) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

Pred vysavanim namokro

Vyprazdnite nadobu (1) a odoberte plastové vrecko (29)

alebo vrecko filtra z netkanej textilie (37).

Skontrolujte, ¢i snimac hladiny (42) nie je znecisteny. Iba

Cisty snimac hladiny umoziuje automatické vypnutie vysava-

¢a pri naplneni nadoby (pozri ,Cistenie snimaca hladiny (po-

zri obrazky @-R)“, Stranka 152).

» Pocas vysavania namokro musi byt automatické ¢iste-
nie filtra deaktivované.

Stlacte tlacidlo automatického Cistenia filtra (8), ak chcete

aktivovat manualne Cistenie filtra (pozri ,Manualne Cistenie

filtra“, Stranka 151). Automatické Cistenie filtra sa tym vy-

pne a LED indikacia A (5) zhasne.

Vysavanie kvapalin

4] VYSTR AHA Ked’ zaéne z vysavaéa vychadzat
pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZze vysavac poskodit.

Na zapnutie vysavaca otocte hlavny spinac (2) do polohy 1.

Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (42). Ak sa dosiahne

maximalna hladina, vysavac sa automaticky vypne a obidve

LED indikacie A (5) a M (6) stcasne blikaju 1-krat za sekun-

du. Ochrana pred opétovnym spustenim je aktivovana

amozno ju jednym zapnutim/vypnutim vysavaca deaktivo-

vat.

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte stav naplnenia a nado-

bu v¢as vyprazdnujte.

Na vypnutie vysavaca otocte hlavny spinac (2) do

polohy 0.

Uchopte nadobu (1) v zadnej ichopovej oblasti (21) a vy-

klopte ju dopredu, aby ste vyprazdnili kvapalinu.
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Po vysavani namokro

Po kazdom vysavani namokro vyCistite snimac hladiny (42)

(pozri ,Cistenie snimaca hladiny (pozri obrazky @-R)*,

Stranka 152).

Aby sa zabranilo tvorbe plesni po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter (31) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Odoberte horni ¢ast vysavaca (12), otvorte kryt filtra
(40) a nechajte ich dobre vyschndt.

Automatické/manualne ¢istenie filtra
(pozri obrazok M)

Automatické cistenie filtra

Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je pri zapnuti vysa-
vaca nastavené Standardne.

LED indikacia A (5) trvalo svieti.

Pri automatickom Cisteni filtra sa plochy skladany filter (31)
kazdych 15 s precisti 2 narazmi vzduchu (pulzujici zvuk).
Pri pravidelnom pouzivani Cistenia filtra sa zvy$uje Zivotnost
filtra.

Na dosiahnutie idedlnej zivotnosti filtra deaktivujte auto-
matické Cistenie filtra len vo vynimocnych pripadoch, napr.
pri vysavani namokro.

Manualne cistenie filtra

Stlacte tlacidlo automatického Cistenia filtra (8), aby ste ak-
tivovali manualne istenie filtra. Automatické Cistenie filtra
satym vypne a LED indikacia A (5) zhasne.

Stlacte tlacidlo manualneho Cistenia filtra (7), aby ste vy-
konali manualne Cistenie filtra. Plochy skladany filter (31) sa
precisti 2 narazmi vzduchu. LED indikacia M (6) sa rozsvieti
na 2 s nabielo. Ked' LED indikacia M (6) zhasne, mozno
spustit dal$i naraz vzduchu. Znova pritom stlacte tlacidlo
manualneho Cistenia filtra (7).

Upozornenie: Pri manualnom cisteni filtra nezabudnite na
to, Ze Casovy interval medzi kazdym stla¢enim tlacidla musi
byt 2-3s. Viacnasobné, za sebou nasleduijlce, stlacanie
tlacidla manualneho Cistenia filtra (7) spdsobi aktivaciu
ochrany proti prehriatiu vysavaca. Ochrana proti prehriatiu
sa po nejakom Case automaticky zrusi (pozri,,Odstranenie
portch®, Stranka 152).

Ak chcete manudlne Cistenie filtra vypnut, stlaéte tlacidlo au-

tomatického Cistenia filtra (8).

Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je pine funkcny.
Manualne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vy-
flkanim nie je potrebné a dokonca méze filter pokodit.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-

vac €istit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-

brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.
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» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.
» Priudrzbe a cisteni vysavaca pouzivajte ochranni dy-
chaciu masku.
Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.
Ked vykonava idrZzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-
vat, vyCistit a osetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom
neboli ohrozené osoby vykonavajlce ddrzbu ani Ziadne iné
osoby. Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa za-
branilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude
vysava¢ demontovat, musi byt dobre vetrana. Pocas Udrzby
pouZivajte primerané osobné ochranné prostriedky. Po vy-
konani idrzby je nutné upratat a vycistit priestor, kde sa
konala idrzba.
Minimalne jedenkrat rocne treba vykonat technicku pracho-
vii kontrolu, ktor treba zverit bud’ vyrobcovi, alebo osobe
vys$kolenej vyrobcom, pri¢om sa skontroluje napr. po-
$kodenie filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kon-
trolnych prvkov vyrobku.
Na vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom
prostredi, treba vycistit vonkajsok, ako aj véetky Casti stroja
alebo ich osetrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri vy-
konavani iidrzby a opravarenskych prac treba vSetky znecis-
tené suciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto stciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podTla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.
- Kryt vysavaca obcas vycistite vlhkou handri¢kou.

Cistenie nadoby
Nadobu (1) ob¢as umyte beznym, neabrazivnym cistiacim
prostriedkom a nechajte ju vyschndt.

Cistenie/vymena plochého skladaného filtra (pozri

obrazky N-0)

» Pri otvarani uchopte kryt filtra za zatvaraciu sponu
a dbajte na to, aby otvoreny kryt filtra v zvislej polohe
zaskocil. Pri spadnuti krytu filtra hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Filter preto pravidelne Cisti-

te.

Poskodeny plochy skladany filter (31) okamZite vymente.
- Potiahnite za zatvaraciu sponu (24) a vyklopte kryt
filtra (40) dohora tak, aby sa zaistil v zvislej polohe.

- Uchopte plochy skladany filter (31) za ram a vyberte ho
dohora.

- Odstrante prach a necistotu, ktora vznikne pri vyberani
plochého skladaného filtra (31), pomocou vlhkej handric-
ky z okraja nadoby (1).

- Plochy skladany filter mozno vyplachnut pod tectcou
vodou.

- Vlozte novy, prip. vycisteny plocha skladany filter (31)
a dbajte na bezpecné a spravne umiestnenie.

- Zatvorte kryt filtra (40) tak, aby sa poCutelne zaistil.
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Cistenie predradeného filtra (pozri obrazok P)

» Predradeny filter sa nesmie ¢&istit namokro.

» Pri odistovani krytu predradeného filtra nesiahajte
zhora medzi rucku a vysavac. Mozete si privriet ruku.

Vytiahnite ricku (39) nahor tak, aby bol kryt predradeného

filtra volne pristupny zozadu.

Stlacte odistovacie tlacidlo (26) krytu predradeného

filtra (25) a vyberte ho z priehradky predradeného filtra.

Vyberte predradeny filter (41).

Makkou kefou oCistite lamely predradeného filtra.

Vlozte predradeny filter do krytu predradeného filtra (25).

Nasad'e kryt predradeného filtra (25) do priehradky

predradeného filtra a zaklopte ho.

Cistenie snimaca hladiny (pozri obrazky Q-R)

Vytiahnite zastrcku vysavaca zo zasuvky.

Odoberte hornd ¢ast vysavaca (12).

Vyprazdnite nadobu (1).

Pohybte plavakom (43) alebo po iom mierne poklopte, aby

ste odstranili necistotu.

Vycistite plavak (43) makkou handrou.

V pripade potreby moZete plavak aj odobrat. Stlaéte pritom

zaistenie (44) a vyberte plavak (43).

Kefkou vycistite magnet (45).

Plavak (43) opat zalozte.

Odkladanie a preprava
- Navirite sietovy kabel okolo drziaka na kabel (19).

- Zasunte prisluSenstvo do uréenych drziakov.

- Stocte namontovand saciu hadicu (27) do priehradky pre
saciu hadicu. Potiahnite obidve tahacie pasky (13)
smerom hore a zaveste ich do upevnovacich otvorov.

- Pripevnite L-Boxx na uchytenia (11).

- Plastové vrecko/vrecko filtra z netkanej textilie vyberte
hned;, ako je pIné.

- Vysavac prenasajte len za rukovat na prenasanie (10).

- Vysavac skladujte v suchej miestnosti s rovnym pod-
kladom a zabezpecte ho proti neopravnenému pouziva-
niu.

- Nazablokovanie koliesok (17) stlacte nohou brzdu
koliesok (18) nadol.

- Kvoli jednoduchsej preprave vysavaca, ktora Setri vas
chrbat, Uplne vyprazdnite nadobu alebo zlikvidujte plné
plastové vrecko/vrecko filtra z netkanej textilie.

- Odistite brzdu koliesok (18), aby ste mohli vysavac tlacit
alebo tahat.

- Natlacenie alebo tahanie vysavaca pouzivajte iba vytia-
hnutt racku (39). Po schodoch sa vysavac nesmie tahat
pomocou ricky. Je nutné pouZit rukovat na prenasanie.

- Dhbajte nato, aby sa pri prenasani vysavaca po schodoch
priamo pod vami nenachadzali Ziadne osoby, ak by vysa-
vac necakane spadol.

Odstranenie portch

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavaé okamzite vypnit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne.

Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (42).

Hlavny spinac (2) je v polohe ,Automatické spustenie/zastavenie®.

Hlavny spinac (2) dajte na symbol ,.Vysavanie“ alebo zapnite elektrické naradie pripo-

jené na zasuvku (4).

Sacia turbina sa vypne.

Vyprazdnite nadobu (1).

Pri vysavani namokro blikaji pomaly a sic¢asne LED indikacie Aa M.

Pri vysavani nasucho blikaju rychlo a stic¢asne LED indikéacie A a M: Aktivovala sa
ochrana pred pretazenim zasuvky na vysavaci.

Vypnite elektrické naradie.

Vysavac sa vypina.

PretaZenie vysavaca spdsobené prekro¢enim maximalneho napatia zasuvky na vysa-

vaci: motorovy istic zareagoval.

Vysdvac podlite do autorizovaného zakaznickeho servisu Bosch.

Sacia turbina sa po vyprazdneninado- Vysavac vypnite a pockajte 5 s. Po 5 s ho znova zapnite.

by nerozbehne.

Snimace hladiny (42) a medzipriestory snimacov hladiny (42) vycistite kefkou.

Saci vykon klesa.
filtra (31).

Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej riry, sacej hadice (27) alebo hlavného

Vymenite plastové vrecko (29)/vrecko filtra z netkanej textilie (37).

Kryt filtra (40) spravne zacvaknite.

Spravne nasad'te hornt ¢ast vysavaca (12) a zatvorte uzavery (15).

Vymente plochy skladany filter (31).
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Problém Pomoc

Unikanie prachu pri vysavani

Skontrolujte spravne zaloZenie plochého skladaného filtra (31).

Vymente plochy skladany filter (31).

Automatika vypinania (vysavanie na-

Snimace hladiny (42) a medzipriestory snimacov hladiny (42) vycistite kefkou.

mokro) nereaguje.

Stale kontrolujte hladinu.

Automatické Cistenie filtra nepracuje. Prepnite do manualneho rezimu stlacenim tlacidla manudlneho Cistenia filtra (7).

Ak problém pretrvava, kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.

Neda sa spustit manualne Cistenie fil-  Ochrana proti prehriatiu vysavaca je aktivovana.

tra.

10-nasobné za sebou nasledujtice stlacenie tlacidla manualneho Cistenia filtra (7)

spustilo ochranu proti prehriatiu. Ochrana proti prehriatiu sa po 20 s automaticky zru-

8.

30-nasobné za sebou nasledujlice stlacenie tlacidla manualneho Cistenia filtra (7)
spustilo ochranu proti prehriatiu. Ochrana proti prehriatiu sa po 4 min automaticky

zrusi.

Ak problém pretrvava, kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.

Automatické Cistenie filtra sa nespus- Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.

ta.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajice sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vysavaé, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte vysavac do bezného odpadu
z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitené vysava-

Ce zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade
s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. El-
lenkezd esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

Bosch Power Tools
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» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivoval.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
kozo dsszes biztonsagi eldirast.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, koport vagy
azbesztet .Ezek az anyagok rakkelté hatasinak szamita-
nak.

IFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivét,

TETéS ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
rakeriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

zolag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszinlségét.

IYFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETES feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatoldsa megndveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- A dugaszolo aljzatot csak a Hasz-

< nalati Utasitashan meghatarozott
TETES célokra hasznalja.
IFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivoét,
TETES a abbol hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalddhat.
» FIGYELEM !A porszivot csak belso helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeldket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galodva .Ellenkezd esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.

» Hanem lehet elkeriilni a porszivonedves kdrnyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsolo alkalmazasa
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a porszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a porszivét,
ha megrongalddasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivot, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalddott porszivo, kabel
és csatlakozo dugd megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne préselje ossze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolo aljzatbol, hanem
mindig a dugaszold csatlakozét fogja meg. Sohase

hiizza a porszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETéS sti port tartalmaz. A Kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségeét.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlét a porszivo-
ra szerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezé esetben On belélegezheti a port.

» Naiiljon ra a porszivéra .Ezzel megrongdlhatja a porszi-
vot.

» Ovatosan hasznlja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Csatlakoztassa a porszivét egy eldirasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mikoddképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

» Ne hasznalja a porszivé csatlakozéaljzatat, ha nedves
porszivézasra vagy nedves kornyezetben alkalmazza.
Avizzel vald érintkezés rovidzarlatot vagy aramiitést
okozhat.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivo jobb és biztonsago-
sabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
II FIGYELMEZTETES! Olvassa el az osz-
|| || szes biztonsagi figyelmeztetést és elo-

irast. A biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa dramiitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-

zethet.
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7y L osztalyd porszivo az IEC/
EN 60335-2-69 szabvany szerint
> 1 mg/m*nél nagyobb expozicids hatar-
érték(i egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara
FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasti port tartalmaz. A
kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfelelo védd-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkezd esetben veszélyezteti az egész-
ségét

&
oeo I
eocOe
ceoeoO

max 1L Boxx ’
& Legfeljebb csak egy L-Boxx-ot pattintson
ra.
max. 1 L-Boxx

Az L-Boxx stlyanak a tartalommal egyiitt
nem szabad meghaladnia a 15 kg-ot.

Ne akassza fel a porszivét, példaul a
szallitashoz, egy daruhorogra. A porszi-
vot nem lehet daruval felemelni vagy szal-
litani. Ellenkezé esetben sériilésveszély
és megrongalddasi veszély all fenn.
Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivéra.
A porszivo ellenkezé esetben felbillenhet
és megrongalodhat. Kiilonben sériilésve-
szély all fenn.

max. 15 kg

1 4
JU\ '}P@?\l

Ao MANUAL

A
Automatikus sz(irétisztitas izemmod ki-
jelz6 LED
M
Manualis szirétisztitas lizemmaod kijelzé
LED

e Automatikus szdrétisztitas gomb

,.%\.,, Manudlis sz(irétisztitas gomb
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Szimbolumok és magyarazatuk

Start/stop automatika

A keletkez6 por elszivasa elektromos ké-
ziszerszamokbdl mikodés kozben;

a porszivo automatikusan bekapcsol,
majd késleltetve kikapcsol.

A porszivon levé csatlakozoaljzat allandé-
an fesziiltség alatt all.

Kikapcsolas
A porszivon levé csatlakozoaljzat fesziilt-
ségmentes.

Porszivozas

Alerakodott porok és az elszivorendszer-
ben levd porok felszivasa.

A porszivon levé csatlakozéaljzat allandé-
an fesziiltség alatt all.

Min/Max

A szivoerd fokozatmentes szabalyozasa:

- maximalis szivételjesitmény erds por-
képz6déssel jard alkalmazasokhoz

- csokkentett szivoteljesitmény gyen-
gébb porképz6déssel jard alkalmaza-
sokhoz illetve a csatlakoztatott elekt-
romos kéziszerszam és a munkadarab
feliilete kozotti szivoerd szabalyozasa-
ra (példaul csiszolasnal)

Az adatok jegyz6konyvezése ebben a
porszivéban aktivalva van.

Aberendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszam megengedett csatla-
koztatasi teljesitménye (ez orszagoktdl
fliggben kiilonb6z6 lehet)

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghetd szaraz porok és nem éghetd folyadé-
kok 0sszegylijtésére, felszivasara, tovabbitasara és levalasz-
tasara szolgal. A porszivé portechnikai szempontbol ellenér-
zésre kerdilt és megfelel az L porosztalynak. Alkalmas az ipari
felhasznalas fokozott igénybevételére, pl. kisiparban, ipar-
ban és mihelyekben..

Az L porosztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 jelt
szabvany szerint csak > 1 mg/m®nél nagyobb expoziciés ha-
tarérték(i, egészségre artalmas porok fel- vagy elszivasara
szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
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ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Tartaly
(2) Fékapcsold
(3) Tomlétarto
(4) Csatlakozoaljzat elektromos kéziszerszam szamara
(5) Automatikus szlirétisztitas izemmad kijelz6 LED A
(6) Manualis sztirétisztitas izemmod kijelzé LED M
(7) Manualis sz(irétisztitas gomb
(8) Automatikus sz(irétisztitas gomb
(9) Szivoteljesitmény-szabalyozd

(10) Hordozofogantyl

(11) L-BOXX felfogd egység

(12) Aporszivo felsé része

(13) Huzoszalag

(14) Rogzitényilas

(15) A porszivo felsé részének zarja

(16) Futokerék

(17) Elfordithato kerék

(18) Azelfordithato kerék fékje

(19) Kabeltarto

(20) Akihuzhato vezetGkengyel vezetésinjei

(21) Hatso fogantyurész

(22) Kombinalt kefés szivofej

(23) Kombinalt elszivoadapter (elektromos kéziszer-
szamhoz)

(24) Aszliréfedél lezarofiile
(25) Elésziroéfedél

(26) Az eldsz(iré kioldogombja
(27) Szivotomls

(28) Hajlitott szivofej

(29) MUanyag zsak

(30) Levegoatereszté nyilas
(31) Harmonikasztird

(32) Aszivotomlé nyomogombja

(33) PowerTool (elektromos kéziszerszam) adapter
(eliils6 rész)

(34) PowerTool (elektromos kéziszerszam) adapter
(hatso rész)

(35) Akombinalt kefés szivofej kioldogombja

(36) Afliz sz(irbzsak tartéja”

(37) Fliz szlirézsak®

(38) Avezetdkengyel nyomégombja?

(39) Kihtzhato vezetdkengyel”

(40) Aharmonikasziré fedele
(41) El6sziré

(42) Toltésiszint-érzékeld
(43) Uszotest

(44) Az szbtest reteszelése
(45) Magnes

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Cikkszam 3601JMO00..
Névleges fesziiltség \ 220-240
Névleges felvett teljesitmény i 1200
Frekvencia Hz 50-60
Tartalytérfogat (brutto) | 40
Nett6 térfogat (szaraz) | 28
Nett6 térfogat (folyadék) | 20
Max. vakuum®
- Porszivo hPa 220
- Turbina hPa 240
Max. atfolyasi mennyiség"
- Porszivo I/s 31
m’/h 111,6
- Turbina I/s 80
m’/h 288
Porosztaly L
Suly? kg 14,0
Erintésvédelmi osztaly Ol
Védettségi fokozat IPX4
A) egy @28 mm atmérdjl és 4 m hosszlisagu elszivo tomlével mér-
ve

B) Sdly hdlozati csatlakozokabel és haldzati csatlakozddugd nélkiil
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Start/stop automatika

Névleges fe- Maximalis  Minimalis
teljesitmény teljesitmény

sziiltség

080 220V 2100w 100W
020/0F0/ ~ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO

0L0 220-240V_ 1660W 100W
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Start/stop automatika

3601JMO... Névlegesfe- Maximalis  Minimalis
teljesitmény teljesitmény

0HO/ONO 220-240V  1000W 100W

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megenge-
dett csatlakoztatasi teljesitménye.

Mas orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltéréek lehetnek.
Kérjiik vegye figyelembe a porszivé dugaszoléaljzatat megadott ada-

tokat.

sziiltség

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 73 dB(A). K bizonytalansagi

tényezd = 2 dB. A zajszint munka kozben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60335-2-69 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Osszeszerelés

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé aljzatbol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

A porszivo tartozékok felszerelése
(lasd a A abrat)

A szivotomlé (27) csatos rendszerrel van ellatva, amelyhez a
porszivd tartozékai (kombinalt elszivoadapter (23), hajlitott
szivofej (28), kombinalt kefés szivofej (22)) csatlakoztatha-
tok.
A hajlitott szivéfej felszerelése
- Toljaraa hajlitott szivofejet (28) a szivotomlore (27),
amig a szivotomldé mindkét nyomoégombja (32) hallhatéan
be nem pattan.
- Aleszereléshez nyomja be mindkét nyomdégombot
(32), és hlizza szét az alkatrészeket.

A kombinalt elszivoadapter felszerelése

A kombinalt elszivoadapter (23) részei a PowerTool adapter
(ellilsd rész) (33) és a PowerTool adapter (hatso rész) (34).
A kombinalt elszivoadapter (23) kompatibilis a Bosch elekt-
romos kéziszerszamokkal.

APowerTool adapter (hatso rész) (34) a 38,5 mm-es belsé
és a 45 mm-es kiilsé atméréjének koszonhetéen mas gyartok
elektromos kéziszerszamaihoz is hasznalhato.

Dugja ra a PowerTool adaptert (eliilsé rész) (33) a Power-
Tool adapterre (hatso rész) (34), és csatlakoztassa ket el-
lentétes iranyu elforditassal (lasd B abra).
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Toljara a kombinalt elszivoadaptert (23) a

szivotomlore (27), amig a szivotomld mindkét
nyomagombja (32) hallhatéan be nem pattan.

A leszereléshez nyomja befelé mindkét nyomogombot (32),
és huzza le a kombinalt elszivoadaptert a szivotomlordl.

A két adapter szétvalasztasahoz a kapcsolat oldasa érdeké-
ben forditsa el ellentétesen, majd hizza szét dket.

A kombinalt kefés szivofej felszerelése

Toljara a kombinalt kefés szivofejet (22) a szivotomldre
(27), amig a szivotomldé mindkét nyomogombja (32) hallha-
téan be nem pattan.

A leszereléshez nyomja befelé mindkét nyomdgombot
(32), és htizza szét az alkatrészeket.

A kombinalt kefés szivofej beallitasa (lasd C abra)

A kombinalt kefés szivofej (22) résszivo fejként vagy kefe-
ként hasznalhato.

Nyomja meg a kioldogombot (35), és tolja elére a kefét a
kombinalt kefés szivéfej (22) kefekénti hasznalatdhoz.
Nyomja meg a kioldogombot (35), és hlizza hatra a kefét a
kombinalt kefés szivofej (22) résszivo fejkénti hasznalata-
hoz.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a D abrat)

Tegye fel az elszivotoml6t (27) a tomlGesatlakozora (3) és
forgassa el litkdzésig az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és
a tartozékokban fellépd strlddasa kovetkeztében elektro-
sztatikus felt6ltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-
lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezeld érzékenysége-
t6l fiiggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivasahoz Bosch alapve-
t6en egy antisztatikus elszivo tomld (tartozék) haszndlatat ja-
vasolja.

A szivotomlo rogzitése a porszivon (lasd E abra)
Tekerje a felszerelt szivotomlét (27) annak rekeszébe. Hlizza

felfelé a két hiizdszalagot (13), és akassza be Gket a
rogzitonyilasba (14).

Miianyag zsak behelyezése/eltavolitasa
(szarazporszivozas) (lasd a F abrat)

Nyissa ki mindkét zarat (15), és vegye le a porszivo felsd
részét (12).

Szaraz porszivdzashoz helyezzen be egy miianyag

zsakot (29) a tartalyba (1).

A muianyag zsakot (29) betéltényilassal felfelé tegye bele a
tartalyba (1).

Ugyeljen arra, hogy a mlianyag zsak (29) teljesen felfekiid-
jon a tartdly (1) belso falaira.

Hajtsa ra a mianyag zsak (29) kiallo részét a tartaly (1) pe-
remére. Ugyeljen arra, hogy a mlianyag zsak hajtasvonala a
tartaly peremén legyen és a levegGatereszté nyilasok (30) a
tartalyban maradjanak.
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Helyezze fel Gjra a porszivo felsd részét (12), és zarjale a

porszivot a zarakkal (15).

» Ugyeljen arra, hogy a porszivé mindig megfelelden le
legyen zarva.

Miel6tt kivenné, zarja le a mlianyag zsakot. Fogja 6ssze feliil

azsakot és szalaggal csomdzza meg.

A fliz sziir6zsak behelyezése/eltavolitasa (szaraz
porszivézas) (lasd G-H abra)
L porosztalyti anyagok szaraz porszivozasahoz fliz szlirézsak
(tartozék) (37) helyezhetd be.
Amennyiben 1 mg/m*-nal nagyobb expoziciés hatarértékii
anyagokat sziv fel (az L porosztalynak megfeleléen), akkor
kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni az anyagot.
Megjegyzés: Fliz sz(irézsak hasznalata esetén kapcsolja ki
az automatikus sz(irétisztitast. (lasd ,,Automatikus/manualis
szlir6tisztitas (lasd M abra)”, Oldal 160).
INFIGYELMEZ- A porszivo egészségre karos hata-
TETES st port tartalmaz. A kiiiritési és
karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.
Nyissa ki a zarakat (15), és vegye le a porszivo felsé
részét (12).
A behelyezéshez dugja ra a fliz szlirézsakot (37) annak
tartojara (36), és tegye be fliz szlir6zsakot (37) a tartdja-
valfliz szlir6zsakot (36) egyiitt a tartalyba (1).
A kivételhez a zarat meghUzva zarja el a megtelt fliz sz(ir-
zsak nyilasat. Huzza le a lezart fliz szlirzsakotfliz
szlirézsakot (37) annak tartéjarol a fliz szlirzsakot (36), és
vegye ki a porszivobal.
Helyezze fel ismét a porszivo felsé részét (12), és a zarak
(15) zarasaval kapcsolja 6ssze a tartalyt (1) a porszivo felsé
részével (12).

Az L-Boxx rapattintasa (lasd a | abrat)

A porszivo széllitdasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az
elektromos kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a
porszivd felsd részére ra lehet pattintani egy L-Boxx-ot.
Rogzitse a szivotomlot a porszivohoz (lasd E abra).
Pattintsa ra az L-Boxx-ot a tartokra (11).

» Rapattintott L-Boxx esetén ne szivjon port. A porszivo
stilypontja ekkor feljebb kertil. A porszivo felbillenhet. EI-
lenkezd esetben sériilésveszély és megrongalodasi ve-
szély all fenn.

» Ne vigye a porszivo a rapattintott L-Boxx tartéfogan-
tyujanal fogva. A porszivo tul nehéz az L-Boxx tartfo-
gantylja szamara. Ellenkezd esetben sériilésveszély és
megrongalodasi veszély all fenn.

A kihiizhato vezetokengyel (tartozék) szerelése
(lasd J-K abra)

Megjegyzés: A kihtizhato vezetdkengyel nem szerelhetd le.
Aszerelés soran (igyeljen a vezetGkengyel megfeleld tajola-
sara.

Behelyezés el6tt allitsa be a vezet6kengyelt (39) az R (jobb)
és L (bal) jelolés szerint.

Helyezze be a vezetokengyelt (39) a vezet6sinekbe (20).
Nyomja le a vezetSkengyelt (39) az iitk6zévonalig, amig hall-
hatéan be nem pattan.

Nyomja meg a nyomogombot (38) a vezetckengyel (39)
hosszanak megvaltoztatasahoz.

Uzemeltetés

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
taldlhatd adatokkal.

> Keérjiik, tajékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az aldbbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expoziciés hatarértéke > 1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasaraa (27) szi-

votomlGt mindig teljesen le kell tekerni a porszivo (12) fels6

részérél.

A szivoerd szabalyozasa

A szivderd a szivoteljesitmény-szabalyozoval (9) fokozat-

mentesen szabalyozhato.

Erds porképzdodéssel jaro alkalmazasok esetén a szivotelje-

sitmény-szabalyozoval (9) allitsa maximalisra a szivételjesit-

ményt.

Gyengébb porképzddéssel jard alkalmazasokhoz, illetve a

csatlakoztatott elektromos kéziszerszam és a munkadarab

feliilete kozotti szivoerd szabalyozasara (példaul csiszolas-
nal) allitsa a szivoteljesitmény-szabalyozot (9) csokkentett
szivoteljesitményre.

A porszivén levo csatlakozoaljzat

» Vegye figyelembe a porszivén levo csatlakozéaljzat
megengedett csatlakozasi teljesitményét. A maximali-
san megengedett csatlakozasi teljesitmény tiillépése
a porszivo tilterhelését eredményezheti. Kiold a mo-
torvédao biztositék. Kiildje el a porszivét egy
feljogositott Bosch vevészolgalathoz.
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Ha a porszivé hélézati csatlakozddugodja egy csatlakozoaljzat-

hoz csatlakozik és a fékapcsolo 1 allasban van, akkor az
elektromos kéziszerszamok csatlakozdaljzata (4) fesziiltség
alatt all. A porszivon talalhato kiilsé aramforrasként hasznal-
hatd pl. elszivorendszerekkel térténé munkavégzéshez. Az
1+ poziciéban a porszivd start/stop automatikaja aktiv. A
porszivd a csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon ke-
resztiil tavvezérelve kapcsolhato be.

Szaraz porszivas

A lerakadott por felszivasa
A porszivo bekapcsolasahoz forditsa el a f6-
kapcsolot (2) az 1 pozicidba.

A porszivo kikapcsolasahoz forditsa el a f6-
kapcsoldt (2) a 0 pozicioba.

Miikddo elektromos kéziszerszamok poranak elszivasa

(lasd L abra)

» Ahelyiségben egy elegenddé mértékii levegdcsere se-
bességet kell fenntartani, ha a porszivohal kilépo le-
veg6 a helyiséghbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eloirasokat.

A porszivon egy elektromos kéziszerszamokhoz valé

csatlakozdaljzat (4) talalhatd. Ehhez a csatlakozoaljzathoz

kiils6 elektromos kéziszerszam csatlakoztathato. Vegye te-

kintetbe a csatlakozasra keriild elektromos kéziszerszam leg-

nagyobb megengedett csatlakoztatdsi teljesitményét.
Szerelje fel a kombinalt elszivéadaptert (23) (lasd B abra).
Dugja bele a kombinalt elszivoadaptert (23) az elektromos
kéziszerszam szivocsonkjaba.
A porszivo start/stop automatikajanak be-
kapcsolasahoz forditsa el a fékapcsoldt (2)
az 1+ pozicidba.
A porszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja

be a csatlakozdaljzathoz (4) csatlakoztatott elektromos kézi-

szerszamot. A porszivo automatikusan elindul.
Az elszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.
A start/stop automatika utanfutasi funkciéja a porszivot még
15 s-ig mlkodésben tartja, hogy kiszivja a maradék port a
szivotémlébal.
A porszivo kikapcsolasahoz forditsa el a f6-
kapcsolot (2) a 0 pozicidba.

Az elszivorendszer (tartozék) hasznalata
Csatlakoztassa az elszivérendszert a
szivotomlohoz (27).
Porok elszivorendszeren keresztiili felsziva-

sahoz forditsa el a fékapcsolot (2) az 1 pozicio-

ba.
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Tartsa a falhoz az elszivorendszert és kapcsolja be az elekt-
romos kéziszerszamot. A kialakuld vakuum révén az elszivo-
rendszer magatol megtapad.
Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és tavolitsa el
ovatosan az elszivorendszert a falrol.
A porszivé kikapcsolasahoz forditsa el a
fokapcsolot (2) a 0 pozicidba.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivo levegd és viz keverékének felszivasara szolgal.

Figyelem: Az ateresztési fokkal (L porosztaly) kovetelmé-

nyek teljesitése csak szaraz elszivasra van bizonyitva.

A nedves porszivas elott

Uritse ki a tartalyt (1), és tavolitsa el a mianyag zsakot (29)

vagy a fliz szlirézsakot (37).

Ellendrizze a toltésiszint-érzékeld (42) tisztasagat. Csak tisz-

ta toltottségiszint-érzékeld mellett lehetséges a porszivé au-

tomatikus kikapcsolasa, ha a tartaly megtelt. (lasd ,A toltés-

iszint-érzékelG tisztitasa (lasd Q-R abra)”, Oldal 161).

» Nedves porszivézas kozben az automatikus sziirétisz-

titasnak kikapcsolva kell lennie.

Nyomja meg az automatikus sz(ir6tisztitas gombot (8) a ma-

nualis szlirétisztitas (lasd ,Manualis sz(irétisztitas”, Ol-

dal 160) aktivalasahoz. Az automatikus szlirétisztitas igy

deaktivalddik és a LED-kijelz6 A (5) kialszik.

Folyadékok felszivasa

INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,

TETES ha abbdl hab vagy viz Iép ki és iirit-
se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd

esetben megrongalodhat.

A porszivo bekapcsolasahoz forditsa el a fékapcsoldt (2) az

1 pozicidba.

A porszivo toltésiszint-kijelz6kkel (42) rendelkezik. A maxi-

malis toltési szint elérésekor a porszivo automatikusan ki-

kapcsol és mindkét, A (5) és M (6) LED-kijelz6 masodper-

cenként 1-szer egyszerre villog. Az Gjraindulds elleni véde-

lem aktivalodik és a porszivo egyszeri be-/kikapcsolasaval

deaktivalhato.

Megjegyzés: Rendszeresen ellendrizze a toltési szintet és

id6ben iritse ki a tartalyt.

A porszivo kikapcsolasahoz forditsa el a fokapcsolot (2)

a 0 pozicioba.

Fogja meg a tartalyt (1) a hatso fogantyrésznél (21) és hajt-

sa eldre a folyadék kiiritéséhez.
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Nedves porszivézas utan
Minden nedves porszivozas utan tisztitsa meg a toltésiszint-
érzékelot (42) (lasd ,A toltésiszint-érzékeld tisztitasa
(lasd @-Rabra)”, Oldal 161).
A penészképzddés megel6zésére egy nedves elszivas utan:
- Vegye kia (31) lapos redés szlir6t és szaritsa alaposan ki.
- Vegye le a porszivo (12) felsd részét, nyissa fel

a(40) sziir6 fedelét és mindkettot alaposan szaritsa ki.

Automatikus/manualis szlirétisztitas
(lasd M abra)

Automatikus sziirotisztitas

Megjegyzés: Alaphelyzetben a porszivé bekapcsolasakor az
automatikus sz(irétisztitas van bedllitva.

Folyamatosan vilagit a LED-kijelzd A (5).

Automatikus sz(ir6tisztitas esetén a harmonikasztir6t (31)
15 s-ként 2 leveg6lokes tisztitja (pulzald zaj).

A sziirétisztitas rendszeres alkalmazasa megnoveli a sz(iré
élettartamat.

Az idedlis szlir6élettartam eléréséhez az automatikus sz(iré-
tisztitast csak kivételes esetekben, példaul nedves porszivo-
zas esetén szabad deaktivalni.

Manualis sziirétisztitas

Nyomja meg az automatikus szlirétisztitas gombot (8) a ma-
nudlis sz(irétisztitas aktivalasahoz. Az automatikus szdrétisz-
titas igy deaktivalodik és a LED-kijelzd A (5) kialszik.

Nyomja meg a manualis sz(irétisztitas gombot (7) a manualis
szlir6tisztitas végrehajtasahoz. A harmonikasz(irét (31) 2 le-
vegOlokes tisztitja. A LED-kijelz6 M (6) 2 s-ig fehéren vilagit.
Amikor a LED-kijelzé M (6) kialszik, kezdeményezhet6 a ko-
vetkezd levegdlokés. Ehhez nyomja meg ismét a manualis
szlir6tisztitas gombot (7).

Megjegyzés: A manudlis szlirGtisztitasnal vegye figyelembe,
hogy a gombnyomasok kozott 2-3 s sziinetet kell tartani. A
manualis szlr6tisztitas gomb (7) egymas utani tobbszori fo-
lyamatos megnyomasa aktivalja a porszivo tilmelegedés el-
leni védelmét. A tdlmelegedés elleni védelem egy id6 utan
automatikusan kikapcsol (lasd ,Az izemzavarok elharitasa”,
Oldal 161).

A manudlis sz(irétisztitas kikapcsolasahoz nyomja meg az au-
tomatikus szlirGtisztitas gombot (8).

Egy feliiletén szennyezddott harmonikasz(iré még teljes mér-
tékben miikodéképes. A harmonikasz(ird kiiitogetéssel vagy
atfavassal vald kitisztitasara nincs sziikség, rdaadasul méga
sz(ir6 megrongalodasahoz is vezethet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elott a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivo akaratlan izembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
Afelhasznal6 altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthato, gy,
hogy ekozben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarto sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Annak a helyiségnek,amelyben a porszivot
szétszerelik, jo szelldzéssel kell rendelkeznie. A karbantarta-
si munkak kdzben viseljen személyi védofelszerelést. A kar-
bantartas befejezése utan meg kell tisztitani a karbantartasi
teriletet.
Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést,
amelynek soran példaul a szliré megrongalddasait, a porszi-
vO tomitettséségt és a vezérld berendezés mikodését is el-
lendrizni kell.
Az L osztalyd porszivok esetén, amelyek szennyezett kornye-
zetben voltak, a porszivé kiilsé részét és valamennyi alkatré-
szét meg kell tisztitani, vagy tomitdanyaggal kell kezelni. A
karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan alkat-
részt, amelyet nem sikeriilt kielégité mértékben megtisztita-
ni, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ateresztd
burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozo eldirasoknak megfelelden artalmatlanitani kell.
- |dérdl idére tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivd
hazat.
A tartaly tisztitasa
|déréliddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokvanyosan
kaphato, nem dérzsol6 hatas tisztitdszerrel a porgyijté
tartalyt (1) és hagyja alaposan megszaradni.

A harmonikasziir6 tisztitasa/cseréje (lasd N-0 abra)

» Asziiréfedelet kinyitaskor a reteszeléfiilnél fogja
meg, és gy6z6djon meg rola, hogy a kinyitott sziiréfe-
dél fiiggoleges helyzetben rogziil. A sziir6fedél leesése
esetén sériilésveszély all fenn.

A szivoteljesitmény fiigg a sziré allapotatol. Ezért rendszere-

sen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy harmonikasz(ird (31) megrongalddott, azonnal cse-

rélje ki.

- Huzza meg a lezardfiilet (24), és hajtsa fel a sziir6
fedelét (40), amig az fiiggdleges helyzetben be nem pat-
tan.

- Fogja meg a harmonikasziir6t (31), és a bordainal fogva
vegye ki felfelé.

- Tavolitsa el a harmonikasztiré (31) kivételekor odakerdilt
szennyez6déseket a tartaly (1) peremérél.

- Aharmonikaszliré folyévizzel kioblithet.
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Bosch Power Tools



- Tegyen be (ij vagy megtisztitott harmonikaszirét (31), és
ligyeljen a biztos és helyes illeszkedésre.

- Zarjaaszliré fedelét (40), hogy az hallhatéan bepattan-
jon.

Az eldsziird tisztitasa (lasd P abra)

» Az elosziirot nem szabad nedves tisztitassal tisztitani.

» Az elosziiré fedelének kireteszeléséhez ne nyiiljon be
feliilrél a vezetokengyel és a porszivé kozé. Beszorul-
hat a keze.

Huzza meg felfelé a vezetGkengyelt (39), amig az eldsz(iré
fedele hatulrél hozzaférhet6vé nem valik.

Nyomja meg a kireteszelé gombot (26) az el6sz(ird
fedelének (25) kireteszeléséhez és vegye ki a fedelet az el6-
sz(ir6 rekeszébél.

Vegye ki az el6sz(irot (41).

Puha kefével tisztitsa ki az el6sz(ird lamelldit.

Helyezze be az el6sziirét a fedelébe (25).

Tegye vissza az el6sziré fedelét (25) az eldsz(ird rekeszébe
és csukja be.

A toltésiszint-érzékelé tisztitasa (lasd Q-R abra)

Huzza ki a porszivo haldzati csatlakozodugdjat az aljzatbol.
Vegye le a porszivo felsd részét (12).

Uritse ki a tartalyt (1).

Mozgassa meg az Uszotestet (43), illetve (itogesse meg fino-
man a szennyez6dés eltavolitdsahoz.

Tisztitsa meg az Uszotestet (43) puha ronggyal.

Sziikség esetén ki is veheti az iszétestet. Ehhez nyomja meg
areteszelést (44), és vegye ki az Uszotestet (43).

Tisztitsa meg a magnest (45) kefével.

Tegye vissza az Uszotestet (43).
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Tarolas és szallitas

- Tekerje fel a haldzati kabelt a kdbeltartéra (19).

- Tegye a tartozékokat az erre a célra szolgald tartokba.

- Tekerje afelszerelt szivotomlGt (27) annak rekeszébe.
Huzza felfelé a két hiizészalagot (13), és akassza be Gket
arogzitényilasba.

- Pattintsa rd az L-BOXX-ot a tartokra (11).

- Tavolitsa el a miianyag zsakot/fliz szlir6zsakot, mihelyt az
megtelt.

- Aporszivot csak a fogantytjanal (10) fogva mozgassa.

- Allitsa le a porszivét vizszintes padloju, szaraz helyiség-
ben és biztositsa illetéktelen hasznalat ellen.

- Azelfordithato kerekek (17) rogzitéséhez nyomja le laba-
val az elfordithatd kerekek fékjét (18).

- Aporszivo egyszer(ibb és hatkimélébb szallitasa érdeké-
ben iritse ki teljesen a tartalyt, illetve artalmatlanitsa a
megtelt mlianyag zsakot/fliz sz(irézsakot.

- Aporszivo toldsahoz vagy hiizasahoz reteszelje ki az elfor-
dithato kerekek fékjét (18).

- Aporszivé tolasahoz vagy hizasahoz kizardlag a kihtizott
vezetékengyelt (39) hasznalja. Lépcsokon nem szabad a
porszivot a vezetGkengyelnél fogva huzni. Erre a célraa
hordozdfogantyut kell hasznalni.

- Haaporszivot Iépcsén felfelé viszi, ligyeljen arra, hogy
senki ne legyen On mogott, ha a porszivé esetleges hirte-
len leesne.

Az iizemzavarok elharitasa

» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivét azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-
vétel elott az iizemzavart meg kell sziintetni.

Probléma Elharitas

A szivéturbina nem indul el.

Ellendrizze a haldzati kabelt, a halézati csatlakozodugot, a biztositékot, a csatlakozo-

aljzatot és a toltésiszint-érzékeloket (42).

Afékapcsold (2) ,Start/stop automatika” allasban van.

Allitsa a fékapcsolot (2) a,Porszivas” jelre, illetve kapcsolja be a
csatlakozdaljzathoz (4) csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina kikapcsol.

Nedves porszivozaskor lassan és egyszerre villog az A és az M LED-kijelz.
Uritse ki a tartalyt (1).

Szdraz porszivdzasnal gyorsan és egyszerre villog az A és az M LED-kijelz6: aktivalo-
dott a porszivon leve csatlakozdaljzat tulterhelés elleni védelme.

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

A porszivé kikapcsol.

A porszivo tllterhel6dott a rajta lev csatlakozdaljzat maximalis fesziiltségének tillé-

pése miatt: kioldott a motorvédd biztositék.

Kildje el a porszivot egy feljogositott Bosch vevdszolgalathoz.

A szivéturbina a tartaly kiiiritése utan

Kapcsolja ki a porszivot, és varjon 5 s-ot, 5 s utan kapcsolja be tjra.

nem indul Gjra.

Tisztitsa meg egy kefével (42) a toltésiszint-érzékelGket, valamint a toltésiszint-

érzékelok (42) kozotti részt.

Csokken a szivoerd.
eltomodéseét.

Sziintesse meg a szivofej, a szivocsd, a szivotomlo (27) vagy a harmonikasz(iré (31)
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Probléma Elharitas

Cserélje ki a mtanyag zsakot (29)/fliz szlir6zsakot (37).

Pattintsa helyesen be a sz(iré fedelét (40).

Tegye fel helyesen a porszivo felsG részét (12), és zarja a zarakat (15).

Cserélje ki a harmonikasz(irét (31).

Az elszivas soran por lép ki

Ellendrizze a harmonikaszir (31) megfelel6 behelyezését.

Cserélje ki a harmonikasz(irét (31).

Akikapcsolo automatika (nedves por-  Tisztitsa meg kefével a toltésiszint-érzékeloket (42), valamint a toltésiszint-érzékeldk

szivozas) nem reagal. (42) kozotti részt.

Folyamatosan ellendrizze a toltési szintet.

Nem mkodik az automatikus sz(iré-
tisztitas.

A manualis szlirGtisztitas gomb (7) megnyomasaval valtson manualis izemmodra.

Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon egy feljogositott Bosch vevdszolgalathoz.

Nem indithato el a kézi szlirétisztitds. Aktivalddott a porszivo tilmelegedés elleni védelme.

A manudlis szirGtisztitds gombjanak (7) egymas utan 10-szeri megnyomasa aktivalta
a tulmelegedés elleni védelmet. A tliimelegedés elleni védelem 20 s utan automatiku-

san kikapcsol .

A manualis szlirGtisztitas gombjanak (7) egymas utan 30-szori megnyomasa aktivalta
atllmelegedés elleni védelmet. A tdlmelegedés elleni védelem 4 perc utan automati-

kusan kikapcsol .

Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon egy feljogositott Bosch vevészolgalathoz.

Nem kapcsol be az automatikus sz(iré- Lépjen kapcsolatba egy feljogositott Bosch iigyfélszolgalattal.

tisztitas.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagolasokat a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznaldsra
leadni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan porszivokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornye-
zetvédelmi szempontbdl megfeleld djra felhasznalasra le kell
adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnyataumMoHHbIX LOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakxKe NPUNOKEHHA.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKMUTCA
B NPUTIOKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNeH1A yKasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cny»bbl U3aenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
A K 3KCMMyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
U3roToBneH1A 6e3 npeaBapuTenbHON NPOBEPKK (AaTy U3ro-
TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NonafaHiy Boabl B KOPMyc

- He UCMonb30BaTthb NPU CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCnonb30Bartb NPy NOABNEHUM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEX[EH KOpMnyC U3aenusa
Tvn ¥ NepUOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-
[10ro UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXofMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO3AEeUCTBUA CONMHEUHbIX Tyyen

- MpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHKA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He [JonycKaeTca UCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3KKMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTH
AnA nbinecocos
MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
II TexHuke besonacHocTu. HecobniopeHue yka-
3aHUi MO TeXHUKe 6e30MacHOCTH U MHCTPYK-
LI MOXKET NPUBECTH K IOPAXKEHHIO ANEKTPH-

UECKIUM TOKOM, NOXaPY U/UNK TAXENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

» 3TOT Nbinecoc He PacCUuTaH Ha UC-
nonb3oBaHWe A€TbMU UNKU NULLAMH
C OrpaHu4YeHHbIMH (bHI:WIlIECKHMH,
CE@HCOPHbIMHW UNK YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH HeJ0CTaToY-
HbIM OMNbITOM U 3HAHUAMM. NHaue
CyLleCTBYET OMaCHOCTb HEMPaBUIb-
HOro UCNonb3oBaHUA UMK NMonyye-
HWA TPaBM.

» He ocTaBnsaiite perteit be3
npucmortpa. ,D,eTM He OJOMKHbI UT-
patb C Nbl1eCoOCOM.

» Cobniopaiite Bce npaBuna 6esonacHocTi npu pabore
C BellecTBaMH, KOTOpbIe BCAaCbIBAKTCA NbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom fpeBecHyHo Nbinb byka unu
Ay6a, nbinb ropHbIX nopop M acbect. 311 matepuans
ABNAIOTCA KaHLEPOreHHbIMU.

EXNPEOYNPE- Wcnonb3yiite nbinecoc Tonbko B

ToM cnyuae, ecnu Bol nonyunnu

KOEHKE AOCTaTOYHO MH(hOPMALKK O Nbine-

coce, cobupaeMmbIX BeLecTBax U uX 6esonacHom yaane-

HUM. TLLATENbHbIA MHCTPYKTAX CHUXAET PUCK HEMPaBMb-

HOW 3KCMNyaTaluy U TpaBM.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc npepHasHaueH aAns cobu-

)KHEHME PpaHuA CyXUX BeLecTs, a NpU Npu-

HATHM COOTBETCTBYHOLMUX Mep -

Takxe AnsA codupanus xupKocrei. [[POHMKHOBEHWE BOfbI

BHYTPb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK NOPAKEHHA

3NEKTPOTOKOM.
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» He cobupaiite nbinecocom ropiouue Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NH, Macno, CnupT,
pacteoputenu. He BcacbiBaiTe ropauylo, ropiouyio
MNHM B3pbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLLEHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTHIO.
Mbinb, Napbl UMK XMOKOCTA MOTYT 3aropeTbCa UMK B30~
pBatbCs.

EXNPEAYMPE-  Vcronbayiite posetky Tonbko s
YKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE N0 3KC-

KAEHUE nnyatauuu uensx.

m nPEﬂynPE_ I'IpVI BbiXoAe MeHbl UNu Boﬂ!)l U3

)KHEHME nbinecoca cpa3y BbIKNOYaHUTe Mbl-

necoc U ONOPOXKHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nblnecoc MoXeT bbiTb NOBPEXIEH.

» BHUMAHME! XpaHute nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LEeHHUN.

» BHUMAHUE! PerynapHo ounwante AaTuMKn ypoBHA
JKUAKOCTH U NpoBepAiTe UX Ha NPeAMEeT NoBpeXxae-
Huii. OHY MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOW CNocoBHOCTH.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEeHHs Nbinecoca
B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OTKNIoUeHus. Mpu-
MEHEHHe YCTPOMCTBA 3aLLMTHOO OTK/MIOUEHHA CHUXAET
PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHHSA.

» Kaxpplii pa3 nepeg Hauanom pabotbl npoBepsiite nbl-
necoc, WHyp NUTaHuA U wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocom npu obHapyxeHuu nospexaeHui. He
OTKpPbIBa#Te NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €0 PEMOHT
pa3peluaerca BbINONHATb TONbKO KBanHGHLUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHUEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacten. [T0BPexaeHHbIE NbINECOCHI, WHY-
Pbl NMUTAHKA U LWTENCENK NOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

» He nepeesxaiite U He cAaBnuBaiiTe WHyp. He TAHUTe
3a WHYP ANA U3BNEUEHHUA BANKK U3 PO3ETKU HNU ANA
nepemMeLleHus nbinecoca. [oBpeXaeHHbIN LWHYP NOBbI-
LUIAET PUCK NOPAXXEHUA SNEKTPUUECTBOM.

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHNIO M OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTponke, 3aMmeHe NpUHaanexHocTel
WNK Nepes, XpaHeHHeM U3BNeKanTe BUNKY U3 PO3ETKH.
ITa Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPeSOTBPALLAET HENPeLHa-
MEPEHHOE BK/MIOUEHHE MblNecoca.

» ObecneuuBaiiTe XopoLIYI BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO
KBanu1LUUPOBaHHOMY NEPCOHaNY U TONbKO C HCMOMb-
30BaHMEM OPUrMHanbHbIX 3an4acten. ITMm obecneun-
BaeTcA 6e30MacHOCTb Nblnecoca.

ENPEOYNPE- Mbinecoc cogepXuT BpeaHyto ansa

37,0pOBbA NbiNb. Mpoueaypbl ono-
XOEHUE

POXHEHUA U TexobcnyKuBaHuA,
BKMIOUaA U3BNEUEHHE KOHTEHHepa ANA NbiNK, pa3peLua-
€eTCA NPOBOAUTD TONbKO CUNaMu cneyuanuctos. Heobxo-
[MMO COOTBETCTBYIOLLEE 3aLUTHOE CHapskeHue. He akc-
nnyartupyiite nbinecoc 6e3 NONHoI U KaueCTBEHHO yCTa-

HOBNEHHOI hunbTpyloLeil cucTembl. MHaue Bbl noggepr-

HeTe 0MacHOCTH CBOE 3[J0POBbE.

» Mepep akcnnyatayueii nposepaiTe 6e3ynpeutoe co-
CTOAIHWE LNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe Np1 3ToM
LUNAHT 0TCACbIBaHUA NOAKMIOUEHHBIM K Nbinecocy,
4T0ObI NbIND CNyUaitHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
JKETE BAOXHYTb MbiNb.

» He cagutecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXETe NOBPeANTL
nbinecoc.

» AKKypaTHO 06paLuaiiTech ¢ CETeBbIM LUHYPOM M LUNaH-
rom oTcacbiBaHus. ViHaue Bbl MOXeTe NoaBepPrHyTh
0MacHOCTH APYTUX NtoAeH.

» He ounwaiite nbinecoc nop NpAMoN CTpyei Boabl.
[pOHUKHOBEHME BOADBI B KPBILLKY MblNecoca yBenuuuBaeT
PUCK yAaapa aneKTpuueckum TOKOM.

» lMoakniouainTe Nbinecoc K 3a3eMNEHHON HaANeXalum
obpa3om ceTH. B po3eTke W yanuHuTENE JOMKEH DbITh
MCNPaBHbI/ 3aLKUTHbIM NPOBOA.

» He ucnonb3yiTe po3eTKy Ha nbinecoce NPy BNaXKHON
ybopKe UK Npu BbICOKOW BNAXXHOCTH. /13-3a KOHTaKTa C
BOJOM CYLLECTBYET ONACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA N
NOPaXXeHUs INEKTPUUECKUM TOKOM.

CumBonbl

CnegytoLLme CMMBOMbI MOTYT ObITb BaXKHbI NPU KCMyaTaLmuu
Balwero nbinecoca. 3anomHuTe, Noxanymcra, 371 CUMBObI
1 MX 3HaueHue. [paBUbHOE NOHUMaHWE CUMBOMOB NOMO-
XeT Bam nyutue v HaaexHei MCnonb3oBaTh Mbinecoc.

CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

NMPEQYNPEXXOEHUE! NpouTuTe Bce
-lll YKa3aHHA W HHCTPYKLUK NO TEXHUKE
be3onacHocTu. HecobnioaeHue ykasa-
HWM N0 TexHUKe Be30MacCHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPaXe-
HUIO 3NEKTPUUECKMM TOKOM, MoXapy W/

WNWU TAXKENbIM TDABMaM.

Mbinecoc knacca L B cootBetctum ¢ IEC/
EN 60335-2-69 ans ynaneHus cyxoi
BPEAHOM 1A 30,0POBbA NblNK C NOrpa-
HUUHbIM 3HAUEHUEM 3KCMO3ULMOHHOM
no3bl > 1 mr/m*

MPEQYNPEXXAEHUE! Nbinecoc copep-
JKHT BPeLHYI0 ANA 30,0POBbA NbiMb.
Mpoueaypbl 0NOPOXXHEHUA U TEX06-
CNny>XuBaHUA, BKNOYan U3BneyeHue
KOHTeHHepa ANA NbiNM, paspeLiaeTca
NPOBOAMUTb TONbKO CHNAMM CTieLHanu-
croB. Heobxoaumo cooteeTCTBYIOLIEE
3awuTHOe CHapaxeHue. He akcnnyatu-
pyiiTe nbinecoc 6e3 nonHoi 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOM (hUNbTPYIo-
el cHcTeMbl. VHaue Bbl nofBeprHeTe
OMacHOCTH CBOE 3[0POBbE.
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CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

YctaHaBnuBatb He bonee ofjHOO Keica
L-BOXX.

Macca ketica L-BOXX BmecTe ¢ ero co-
JEPXUMbIM HE [I0MKHA NPEBbILLATH
15kr.

He nopgeluuBaiite nbinecoc Ha Kprok
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTUPOBKH.
Mbinecoc He NPUroaeH Ans NoAbema Kpa-
HOM. JTO UpeBaTo TPaBMaMH U NoBpe-
XOEHWEM nblnecoca.

He cagutechb 1 He BCTaBaiTe Ha nbine-
€0C, a TaKxe He UCNOoNb3yiTe ero B Ka-
yecTBe NecTHUubI. [1biNecoc MoXeT
OMPOKUHYTLCA UM NOBPEAUTHCA. Cylije-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

1| 41
J

MANUAL

A

CBETO/IMOMHbIN MHONKATOP PEXHMA aBTO-
MaTMUYECKOM OUUCTKHM (hrnbTpa

CBETOAMOAIHbIA MHAMKATOP PeXxUMa pyy-
HOM OUMCTKM hunbTPa

KHomKa BKNUeHWs/BbIKIOUEHHA aBTO-
MaTUUeCKOM OYUCTKM (hMNbTpa

KHorKa BKNUeHWs /BbIKITIOUEHHA Pyy-
HOW OUUCTKM (pUnbTPa

Astomarnueckoe BKnioueHne/BbiKnio-
yeHne

BcacbiBaHue nbinu, BO3HMKatoLLEN Npu
pabote ¢ nofKNoUEHHbIMM 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTaMK

Mblnecoc BKNtouaeTcA aBTOMaTUUECKH, @
€r0 BbIKNIOUEHNE MPOMCXOANT C 3aiepX-
KOW N0 BPEMEHH.

PoseTka Ha nbinecoce HaxoAuTCA Mo No-
CTOAHHbIM HANPAXEHUEM.

Bbikniouexue
Po3eTka Ha nbinecoce obectoueHa.

BcacbiBanue
BcacbiBaHWe OTNOXEHWH NbINK W NbINK 13
CHUCTEMbI NbiNeyfaneHus.
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PoseTka Ha nbinecoce HaxoAUTCA Nof no-
CTOAHHbIM HanpAXeHUeM.

MuH./Makc.

[naBHOE perynupoBaH1e MOLLHOCTH BCa-
CbIBaHHA:

- MakcHMa/ibHas MOLLHOCTb BCACbIBa-
HMA 119 NPUMEHEHMA B YCNIOBUAX
CUNbHOM 3arblNeHHOCTH

— MOHWXEHHaA MOLLHOCTb BCAChlBaHMA
AN NPUMEHEHWA B YCNIOBUAX HE3Ha-
UWTENbHOTO 3arblNeHNs W 1A Perynu-
POBaHHA CHMbl TPUCACHIBAHWA MEXY
MOMKMIOUEHHbBIM 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM W NOBEPXHOCTbIO 0bpabarbiBae-
MOV fieTanu (Hanpumep, Npu WiKgo-
BaHWH)

Ha 370M nbinecoce akTMBMpOBaHa peru-
CTpaLUA JaHHbIX.

YKa3aHue MakCUMarnbHO JOMyCTUMON 06-
Le noTpebnaemor MOLHOCTH NOAKNI0-
UEHHOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBH-
CHUMOCTH OT CTPaHbl)

OnucaHue npoayKTa M ycnyr

MoxanyicTa, cobtogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLMH.

MpumeHeHHe Mo Ha3HAUCHHIO

Mbinecoc npefHasHaueH ana cbopa, BcacblBaHUA, nepeme-
LEeHNA 1 OTAENEHNUA HErOPLOUEH CyXOH MbIMU U HErOPKOUNX
XugkocTer. Mbinecoc npoLLen COOTBETCTBYIOLLYIO NPOBEPKY
1 COOTBETCTBYET Knaccy Nbinu L. OH npefHasHaueH ana npo-
(hecCcHOHaNbHOro MCNONb30BaHUK B YCNOBMAX NOBbILIEHHbIX
HarpysokK, HanpuMep, B MacTePCKKX, Ha MPOMBbILLIEHHbIX 1
KOMMepUeCKMUX NPeanpUATUAX.

Mbinecocbl knacca nbinu L 8 cootsetcTauu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaetcs UCnonb3oBaTb TONbKO ANA
BCACbIBaHMA ONACHOM ANA 300POBbA MbINK C NPEAENbHbIM
3HaueHueM BoafieicTBuA > 1 Mr/m’.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM cyyae, ecnu Bol non-
HOCTbIO 03HAKOMWMHUCH CO BCEMM (DYHKLMAMM U B COCTOAHUM
nonb30BaTbCA UMK 63 kaknux-NMBO orpaHUueHUi unu nony-
UWNM COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHKA.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma CoCTaBHbIX YacTel BbiNonHeHa no u3obpaxe-
HMIO Ha CTPaHKLLe C UNTIOCTPALMAMM.

(1) KoHteitHep
(2) naBHbIf BbIKNKOUaTENb
(3) Kpennexwe ana wnawra
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(4) Posetka Ans nofKMtoueHUA ANeKTPOUHCTPYMEHTA

(5) CeetoguoaHbii HAMKaTOp A pexuMa aBToMaTnue-
CKOWM OUMCTKM (hunbTpa

(6) CsetoguoaHblil MHAMKaTOP M pexuma pyuHok
OUUCTKU unbTpa

(7) KHonka BKNIOUEHHs/BbIKMIOUEHUA PYUHON OUNUCTKH
tunbTpa

(8) KHonka BKMoUeHUsA/BbIKNIOUYEHNUA aBTOMATUUECKON
OUMCTKM (hunbTpa

(9) PerynaTtop MOLYHOCTH BCACbIBaHUA
(10) Pyuka ans nepeHocku
(11) Kpennenue ans keiica L-BOXX
(12) BepxHssa yacTb nbinecoca
(13) CraxHan nexta
(14) KpenexHoe otBepcTve
(15) 3auenka ans uKcal1 BepxHei YacTu nbinecoca
(16) Koneco
(17) Hanpasnstowui ponuk
(18) Topmo3 HanpaBnAKLLIMX PONUKOB
(19) Kpennenwe kabens

(20) HanpasnsioLLue WKHbI ANA BbIABWKHOM Hanpas-
nAtoLLen Ckobbl

(21) 3agHaa obnactb fns xBata
(22) KombuHMpOBaHHaA LieTOYHaA HacaKa

(23) KombUHMpOBaHHbIX NepexoHUK NbineoTBoAa (Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTA)

(24) 3anupatolimit A3bIUOK KPbILLIKK (hUnbTpa
(25) Kpbilika unbTpa npenBaprTenbHOM OUNCTKU

(26) KHonka pa3bnokupoBKM hUnbTpa npeaBapuTenb-
HOM QUMCTKH

(27) BcacbiBatoLumi wnaHr

(28) M3orHyTan Hacaaka

(29) MnacTuKoBbIl MeLLIOK

(30) OtBepcTHe Ans NponycKaHWa Bo3ayxa
(31) Mnockuit cknaguatbli GUNbTP

(32) HaxxnmHas KHoMKa BCacbIBAIOLLETO LNaHra
(33) Mepexoaxuk PowerTool (nepeaHas uactb)
(34) NepexonHnk PowerTool (3aaHAsA yacTb)

(35) KHonka pa3bnokupoBkn KOMOMHUPOBAHHOM LIETOU-

HOW HacafKu

(36) [epxatenb GunbTp-MelKa U3 HETKAHOTO MaTepHa-

na’

(37) OUNLTP-MELLOK U3 HETKaHOrO MaTepHana”
(38) HaxwnMHas KHOMKa HanpaenAlLLen cKobbI”
(39) BblaBixHaA HanpasnatoLyas ckoba®

(40) Kpbillika nocKoro CKknaauaroro GunbTpa
(41) dunbTp NpenBapUTENbHONM OUNUCTKH

(42) [artumk yposHs

(43) Monnasok

(44) bnokupatop nonnaeka
(45) Maruut

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
DAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
NPHHAANEXHOCTEH CM. B Hallel NporpaMme NPUHaANEXHO-
cTen.

TexHHuecKue faHHble

Mbinecoc ana BnaxkHoi/cyxom y6opku GAS 400 A

ToBapHbI HOMep 3601 JMO0O..
HoMuHanbHoe HanpsaxeHue B 220-240
HomuHanbHas notpebnaemas Br 1200
MOLLHOCTb
YacrtoTa My 5060
06bem KoHTelHepa (bpyTTo) n 40
06bem HeTTo (cyxas ybopka) n 28
06bem HeTTo (chop XKuaKoCTEl) n 20
Makc. paspexenue”
- [binecoc rfa 220
- TypbuHa rMa 240
Makc. nponyckHas cnocobHocTs”
- [binecoc n/c 31
M3/u 111,6
- TypbuHa nfc 80
m3/u 288
Knacc nbinu L
Macca® KT 14,0
Knacc 3awmtbl S
CreneHb 3aLuTbl IPX4

A) M3MepeHo Np WnaHre otcoca @ 28 MM ¢ IMHON 4 M

B) Bec be3 kabens ans NoaKMoueHKA K CeTv 1 be3 wtencenbHom
BMNKH

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.

Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPAXXEHMA, a TAKXKE B CNeLrdrueckom na

CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXKHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBHi OKpYXxatoLeit cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLns NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMaTHUeCKOE BKmoueHueleleoueHue

HomuHanb- Makcumanb- MuHHUManb-
HOEe HanpA-  Has MoLy- Has MoLy-
XKeHue HOCTb HOCTb
080 220B 2100 Bt 100 Bt
020/0F0/ 220-240B 21008t 100 Bt
0KO/OEO
0LO 220-240B 1660 Bt 100 Bt
O0HO/ONO 220-240B 1000 Bt 100 Bt

YKkasaHue MakcHManbHo onycTMoi obLei notTpebnsemoi MoLHo-
CTW NOAKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

[ins apyrvx Mogienei B cCneuugrueckom UCMONHEHUH A KOHKPET-
HOI CTPaHbI 3TM AaHHbIEe MOTYT oTNuaTbeA. Moxanylicta, cobnto-
[faWTe AaHHble HA PO3€eTKe Nblnecoca.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus WyMOBOW HAarpy3KK OnpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 60335-2-69.

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 AABNEHHA Mbl-
necoca 0bbiuHo coctasnsaet 73 Ab(A). MorpellHocTb

K =2 nb. YpoBeHb LymMa BO BPeMS BbiNONHeHUs paboT Mo-
XeT NPeBbILLaTh yKasaHHble 3HaueHusA. Ucnonb3yiite cpep-
CTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W NorpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 60335-2-69:

a, < 2,5m/c%, K=1,5m/c’.

Cbopka

» Mepepn paboramu no TexobcnyKMBaHUIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3ameHe NpPUHaANEeXHOCTeH
UNK Nepef XpaHeHUeM U3BNeKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NPefioCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HEMpeAHa-
MepeHHOe BKMIOUEHHE Mblnecoca.

YcraHoBKa npuHagnexHocTeil ana
nbineypaanexus (cm. puc. A)

BcacbiBatowuit wnaHr (27) ocHalLeH CUCTEMON 3aXKUMOB
NS NOACOENMHEHNSA NPUHAANEXHOCTEN ANA NbineyaaneH1s
(komMbrHMpPOBaHHOTO NepexoaHUKa Nbineotsoaa (23), uso-
THyTOM Hacaakv (28), KOMOMHUPOBAHHOM LETOUHOM
Hacagku (22)).

YcTaHOBKa M30THYTON HacaAKH

- HapeHbTe u3orHyTyio Hacaaky (28) Ha BcacbliBaloLWi
wnaHr (27) Takum 06pa3om, uTobbl 06 HaXKMMHbIE KHOM-
kv (32) wnaHra 3adMKCUPOBANUC CO CMbILIMMbIM Lieny-
KOM.

- [InA CHATUA HacaaKW BOaBHTE HAXXMMHbIe KHOMKH (32)
BHYTPb M Pa3beIuHHTE eTanu.

YcTaHoBKa KOMOMHMPOBaHHOrO NEePeXoAHHKa
NbiNeoTBoAA

KoMb1HUpPOBaHHbIM nepexofHuK nbineotsoaa (23) coctont
13 nepexofHnka PowerTool (nepeanas uactb) (33) v nepe-
xoaHuka PowerTool (3aaHas uactb) (34).
KoMb1HUPOBaHHbIM NepexofHuK nbineotsoaa (23) come-
CTUM C aNIeKTPOMHCTPYMeHTamu Bosch.

Nepexoaxuk PowerTool (3agHas uactb) (34) bnarogaps
CBOEMY BHyTpeHHeMy (38,5 MM) 1 BHeluHemy (45 MM) aua-
METPaM MOXET TakXKe UCMONb30BaTbCA C 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTaMH [Ipyrux NPON3BOAUTENEHN.

Hacapnure nepexoaHuk PowerTool (nepeaHas uactb) (33) Ha
nepexonHuk PowerTool (3agHas uacTb) (34) 1 coeguHmuTe
0be yacTv nepexoaH1Ka BpalLeHUeM B NPOTUBOXOA APYT
npyry (cm. puc. B).

HapeHbTe KOMOMHUPOBAHHbIN NEPEXOAHUK

nbineotsoga (23) Ha BcacbiBaloLuit wnaHr (27) Takum 0b-
pa3oM, uTobbl 06e HaxMMHbIe KHoMKK (32) BcacbiBaloLLEro
LNaHra 3atMKCMPOBANCh CO CTIbILLMMbIM LLIEMYKOM.
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[N CHATMA BAABUTE HAXKUMHbIE KHOMKK (32) BHYTPb 1 CHU-
MHTE KOMOMHMPOBAHHbIM NEePEXOAHMK MbiNeoTBOAA CO BCa-
CbIBAIOLLErO LAHTa.

UTobbl pasbeanH1Tb 0be uacTv NepexoaHUKa, cHauana no-
BEPHUTE WX B NPOTUBOXOL AAPYT APYTY.

YcTaHOBKa KOMOMHMPOBAHHOW LWETOUHON HaCaAKH
HaneHbTe KOMBUHMPOBAHHYIO LETOUHYIO Hacaaky (22) Ha
BcacblBatowui wnar (27) Takium obpasom, utobbl 0be Ha-
XMUMHbIE KHOMKK (32) BcacbiBaIOLLErO LNaHra 3agMKcupo-
Ba/IMCb CO CTIbILLMMbIM LLENYKOM.

[InA CHATUA BOABMTE HAKUMHbIE KHOMKH (32) BHYTPb W pasb-
eauHUTE fIeTanu.

PerynupoBka KOMOMHUPOBaHHOM LETOUHOI HAaCaAKH
(cm. puc. C)

KoMbMHUPOBaHHY!IO LLIETOUHYIO HACAAKY MOXHO
“cnonb3osarb (22) B kKauecTse LeNeBoi HaCaaKkK1 UMM LLET-
KK.

Haxmute KHoMKy pa3bnokuposku (35) 1 caBUHBTE LETKY
Brepen, utobbl MCMOMb30BaTb KOMOUHMPOBAHHY!O LLETOY-
Hyt0 HacaaKy (22) B KauecTBe LETKH.

HaxmuTe KHonKy pa3bnokupoBku (35) v noTAHUTE LLETKY
Hasagl, uTobbl UCMONBb30BaTb KOMOMHUPOBAHHYIO LLETOYHYIO
Hacazky (22) B kauecTBe LieNeBoi HacaaKu.

MoHTaXx WwnaHra nbineyganexus (cm. puc. D)

HaneHbTe BcacbiBatolwuid wnakr (27) Ha natpybok ans
wnaHra (3) ¥ NoBepHUTE €ro Mo YacoBOW CTPENKe /10 yropa.
YkasaHue: /13-3a TpeHUs NbinK NP1 BCaCbiBaHWM Ha BCAChbl-
BalOLLEM LUNAHTe U NPUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTcs aneKTpo-
CTaTUUECKUH 3apAf, B pe3ynbTare Uero nofb3oBaTe/lb MOXET
UCMbITaTb CTAaTUUECKUH Pa3psf (B 3aBUCMMOCTH OT YCNIOBHIA
OKPYXKaIOLLIEH CPefibl U UyBCTBUTENBHOCTH TENa).

B ocHoBHOM Bosch pekomeHzyeT Ucnonb3oBarb aHTUCTATH-
UECKUi BCaCbIBAIOLLMH LNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCa-
CbIBaHMM MENKOW MbINK U CyXMX MaTepUanoB.

3akpenneHue BCacbiBaIOLLEro WAHra Ha nbinecoce (cm.
puc.E)

CMoTaiTe CMOHTUPOBAHHbIN BCacblBalOLLMIA WaHT (27) 1
ybepuTe ero B NpeyCMOTPEHHbIN ANA Hero oTcek. MoTaHuTe
0be cTxHble neHTbl (13) BBEpX M 3aLenuTe WX 3a Kpenex-
Hble oTBepcTuA (14).

YcTaHoBKa/u3BneueHue NNacTHKOBOro MeLiKa
(cyxas ybopka) (cm. puc. F)

OTkpoiite 0be 3atLenku (15) u CHUMUTE BEPXHIOK UaCTb
nbinecoca (12).

[ina cyxoi ybopKK ycTaHOBMTE NNACTMKOBbIN MeLlok (29) B
KoHTenHep (1).

Bnoxwte nnactukoBbli MeLok (29) B koHTerHep (1) npu-
€MHbIM OTBEPCTUEM BBEPX.

YbenuTech B TOM, UTO NNACTUKOBbIM MeLLOoK (29) NONHOCTbIO
NpHAeraeT K BHYTPEHHUM CTEeHKaM KoHTelHepa (1).
MoforHUTE 0CTaBLLUYIOCA YaCTb NACTUKOBOro Mellka (29) 3a
KpOMKY KoHTeiHepa (1). Cnenute 3a Tem, utobbl IMHKA yro-
pa NnacTMKOBOr0 MeLLKa HAX0ANUNACh HA KPOMKE KOHTEMHe-
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pa, a 0TBEPCTHA 1A NponycKaHua Bo3ayxa (30) octaBanuch

BHYTPH KOHTEMHEPA.

YcTaHOBMTE BEPXHIOK UacTb Nbinecoca (12) Ha MecTo 1 3a-

KpoliTe ee Ha 3alLenku (15).

» Cnepute 3a TeMm, uTo6bI Nbinecoc Bcerga bbin NNOTHO
3aKpbIT.

TepMETHUHO 3aKpbIBaWTe NIACTUKOBbIA MELLIOK, Npexae

yeM W3BNeKaTb ero. Bo3bMuUTE MELLIOK 32 BEPX W 3aTAHUTE

NeHTy, utobbl 3aBA3aTb €ro.

YcraHoBKa/u3Bneuenue (hunbTp-MeLLKa U3
HeTKaHoro matepuana (cyxoe BcacbiBaHue) (cm.
puc. G-H)

[ins cyxoro BcacblBaHWsA MaTep1anos, COOTBETCTBYIOLLMX
Knaccy nbiiv L, MOXHO YCTaHOBUTb (DMNbTP-MELLIOK U3 He-
TKaHoro Marepuana (37) (MpuHamNexXHoCTb).

Matepuanbi C rpaHUuHbIM 3HAUEHWEM 3KCMO3HULIMOHHOM [0~
3bl 2 1 Mr/m® (B COOTBETCTBMM C KNAaccom nbinu L) u Hixe
MOXHO COBUpaTh HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEHHEP.
YKasaHue: npu UCnonb3oBaHUK (DUNLTP-MELLIKA U3 HETKAHO-
ro MaTepuana BbiKouanTe yHKLMI0 aBTOMATUUECKON
OUMCTKH (1nbTPa (CM. , DYHKLMA aBTOMATUUECKOW/PYUHOH
OUMCTKM unbTpa (cM. puc. M), Ctpanuua 170).

4] NPEOYNPE- Mbinecoc conepXnT BpeaHyo ana
KOEHUE 370poBbA Nbinb. [poueaypbi ono-
POXXHEHUA U TeXobCnyKuBaHuA,
BKNIOUanA U3BNeUeHHe KOHTeHHepa ANnA Nbinu, pa3pelua-
eTcA NPOBOAUTb TONbKO CHNaMHK cneuuanucTos. Heobxo-
[MMO COOTBETCTBYIOLee 3aLUTHOE CHapsxeHue. He akc-
nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NoNnHoM  KaueCTBEHHO ycTa-
HOBNEHHOM (hunbTpylowei cuctembl. MHaue Bbl nogsepr-
HeTe 0MacHOCTU CBOE 3[10POBbE.
OtkpoyiTe 3alenku (15) 1 CHUMUTE BEPXHIOI0 UacTb
nbinecoca (12).
[InsA yCTaHOBKM (hMNbTP-MELLIKA U3 HETKAHOTO MaTepuana Ha-
nexbre ero (37) Ha aepxarens (36) v 3aTem BCTaBbTe
(hunbTp-Mellok (37) BmecTe ¢ fepxartenem (36) B
KoHTenHep (1).
[ins u3BneueHs 3aKpoiTe OTBEPCTHE 3aNONHEHHOTO
(hMNbTP-MELLIKA U3 HETKAHOTO MaTepuana, NoTAHYB 3a 3a-
wienky. CTAHWUTE repPMETUUHO 3aKPbITbI UNLTP-MELLOK W3
HeTKaHoro matepuana (37) ¢ aepxarens (36) v usBnexkute
€ro 13 nbinecoca.
YCTaHOBMTE Ha MECTO BEPXHIOH0 YacTb nbinecoca (12) u, 3a-
KpbiB ee Ha 3atienku (15), coenuHuTe TeM cambiM
koHTenHep (1) ¢ BepxHel yacTbio nbinecoca (12).

YcraHoeka keiica L-BOXX (cm. puc. 1)

[InA TPaHCMOPTUPOBKM MbiNecoca 1 /1A 3KOHOMUK MecTa

NP1 XpaHEHWN PUHAANEXHOCTEN NbINECOca /Ui anek-

TPOMHCTPYMEHTA Ha KPbILLKE MblNecoca MOXHO YCTaHOBUTb

Kenc L-BOXX.

3aKpenuTe BCacblBaOLLMI LWNAHT Ha Nbinecoce (cM. puc. E).

YcraHoBuTe kerc L-BOXX Ha kpennenus (11).

» He paboraiite nbinecocom, Ha KOTOPbIi YCTaHOBNEH
keic L-BOXX. LieHTp TAXecTH Takoro nbinecoca pacno-

NOXeEH CNULLIKOM BbICOKO. [blNecoc MOXET ONpPOKUHYTb-
cA. IT0 YUpeBaTo TPaBMaMK W NMOBPEXAEHUEM Mbinecoca.

» He nepeHocuTe nbinecoc 3a pyuKy yCTaHOBNEHHOTO
Kkeiica L-BOXX. lbinecoc cnuwiKOM TAXENbIH Ana pyuku
Kenca L-BOXX. 310 upeBato TpaBMamu 1 nNoBpexaeHuem
nbinecoca.

YcraHoBKa BblABHXXHOW HanpaBnsAoLen CKoobl
(npuHagnexHocTb) (cm. puc. J-K)

Yka3aHue: JeMOHTUPOBATH BbIABUXHYIO HANPABNAOLLYHO
ckoby HeBO3MOXHO. IpH YCTaHOBKE CNeauTe 3a NpaBUib-
HbIM PAcMonoXeH1eM HanpaBnsioLLEeH CKObbI.
OTUEHTPYHTE NONoXeHWe HanpasnsioLLei ckobbl (39)
nepeq yCTaHOBKOW C noMolLbto MeTok R (cnpasa) v L (cne-
Ba).

YcTaHoBHTe HanpasnatoLLyio ckoby (39) B Hanpasnsiolne
wWwHHbl (20).

MpuxmuTe HanpasnstoLyto ckoby (39) 10 MMHKKM ynopa Ta-
KUM 0bpa3om, utobbl ckoba 3ahMKCMpOBanach co CblLLu-
MbIM LLENYKOM.

Haxmute kHorky (38), uTobbl U3MEHHTD /IMHY HaNpPaBnAlo-
e ckobbl (39).

Pabora c MHCTpymeHTOM

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTponKe, 3aMeHe NPUHAANEKHOCTelH
MNM Nepes XpaHeHHeM H3BNeKaiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
ITa Mepa NpeoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HENpPeHa-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mblnecoca.

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbIBaiiTe HanpsxxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWKa MUTaHWA JOMHKHO COOTBETCTBOBATH aHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnmnuke nbinecoca.

» OcBefoMbTECh O ieHCTBYIOLMX B Bawei cTpaHe no-
NOXXeHUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPeANUCaAHNAX OTHOCH-
TenbHo 0bpalLeHna ¢ BpeaHoN AN 340P0BbA NbINbIO.

Mblnecoc MoXeT UCMoNb30BaTheA /1A CObMpaHuUA 1 oTcachl-

BaHWA CnemylolLux MaTepuanos:

- Tbinb € rpaHUUHbIM 3HAUEHHEM IKCMO3ULMOHHOM 03bl
> 1 mr/m®

He ucnonbayiTe nbinecoc Bo B3pbIBOOMACHbIX OMELLEHHUAX.

[ina obecneueHns onTMManbHOM MOLLHOCTM BCAcbiBaHUA

wnaHr nbineynanenus (27) sceraa fomkeH bbiTb NONHOCTbIO

pa3MOTaH C Kpbillku nbinecoca (12).

PerynupoBaHue MOLYHOCTH BCacbIBaHHA

C nomoLLbio perynatopa MoLHOCTH BcachiBaHus (9) MOXHO
NNaBHO PEryNMpPOBaTb MOLIHOCTb BCACbIBAHMA.
YcTaHaBn1BawTe perynaTop MOLLHOCTY BcacbiBaHus (9) Ha
MaKCMMYM MpH BbINONHEHWX PADOT B YCIOBUAX CUMBHOM
3anbINEHHOCTH.

YcTaHaBNMBaiTe PerynaTop MOLLHOCTH BcacbiBaHus (9) Ha
MOHWKEHHYI0 MOLYHOCTb MPH BbINONHEHWM PAbOT B YCNOBH-
AX HeOOMbLUIOW 3aNbINEHHOCTH U ANNA PETYIMPOBAHHS CHbl
MPUCAChIBaHNA MEXAY NOAKMOUEHHbBIM INEKTPOMHCTPYMEH-
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TOM W NOBEPXHOCTbIO 0bpabaTbiBaeMo aetanu (Hanpumep,
npu WKoBaHUK).

Po3eTka Ha nbinecoce
» Cobniogaiite foNycTUMYIO NPUCOEAUHAEMYIO MOLL-
HOCTb Ha nbinecoce. MpeBbllweHne MaKCUMaNbHO A0-
nyCTHMON NPUCOEAUHAEMOI MOLLHOCTH MOXXET NpUBe-
CTH K neperpys3ke nbinecoca. Cpaboraer npegoxpaHu-
TenbHbI BbiKNOuaTenb Apurarena. CaanTe nbinecoc
[INA PEMOHTA B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP
Bosch.
Ipu NOAKNKOUEHMM LUTENCENBHOM BUMKKM NMbNecoca K po3eT-
Ke 3NeKTPOCETH W €CNIU IMaBHbIM BbIKNOUATENb HAXOAUTCA B
nonoxeHuu 1, poeTka Ans aneKTPOUHCTPYMEHTOB (4) Haxo-
NIATCA NOA HanpsixeHueM. Po3eTKy Ha nbinecoce MOXHO Hc-
Monb30BaTh B KAUECTBE BHELIHErO UCTOUHKKA INEKTPONHUTA-
HWA, Hanp1Mep, Np1 paboTe ¢ cucTeMamu Nbineyaanexus. B
MoNoXeHUH 1+ aKTUBMPYETCA aBTOMATUUECKOe BKIoueHHe/
BbIKMtOUEHHe nbinecoca. MbiNecoc MOXHO BKMOUMT UCTaH-
LIMOHHO MOCPELCTBOM NOAKNIOYEHHOTO K HEMY 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Cyxoe oTcacbiBaHHe

CobupaH#ue nbineBbiX 0TNOXEHHUiH
ﬂl’lﬂ BKNIOYEHHUA Nbinecoca noBepHUTe rnas-
HbIl BbIKMtouatenb (2) B nonoxenue 1.

[Nl BLIKNIOUEHHA NbINecoca NoBepHUTE rMas-
HblW BbIKMtouarenb (2) B nonoxenue 0.

BcacbiBaHue nbinu, BO3HKUKaloLLel npu pabore ¢

NOAKNIOUEHHbIMHU 3NEeKTPOUHCTPYMeHTaMH (cM. puc. L)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHeE,
B NoMeLleH!H OMKHa 6bITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb BO3yx006meHa. 06paTuTe BHUMaHHe Ha
COOTBETCTBYIOLME NPEANUCAHHA, AeHCTBYOLWME B Ba-
wwen CTpaxe.

B nbinecoc BcTpoeHa posetka ans

3NeKTPOMHCTPYMEHTOB (4). K Helt MoXHO nofikniouath

BHELLHKME 3NEKTPOUHCTPYMEHTDI. [1pMMUTE BO BHUMaHKE

MaKCHUMarnbHO JONYCTUMYIO NOTPebnAemyio MOLWHOCTb NoA-

KMIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YcTaHoBUTE KOMOMHUPOBAHHbIM NEPEXOAHUK

nbineotsoga (23) (cm. puc. B).

BcTtaBbTe KOMOUHMPOBAHHbIM NEPEXoaHUK NbineoTsofa (23)

B NaTpybOK NbineyaaneHus aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

[nA akTMBaLMK AaBTOMATHUECKOTO BKNIOYE-

HUA/BbIKNIOUEHHA MbiNecoca NoBepHHTE rMas-

HblW BbIKMtouatenb (2) B nonoxexue 1+.

[N BKNIOUEHUsA NbiNecoca BKNIOUMUTE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, NOAKMKOUEHHDBIN K PO3ETKE ANA INeK-
TPOWHCTPYMeEHTOB (4). Mbinecoc 3anyckaeTca aBToMaThue-
CKHU.
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BbIK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTODbI 3aBEPLUNTb Nbine-
ypaneuue.
®yHKUKMA paboTbl Ha Bbibere Np1 aBTOMATHUECKOM BK/TIOYE-
HUK/BbIKMIOUEHUK 0becneunsaeT paboTy nbinecoca B Teue-
HWe oK. 15 ¢ nocne ero BbIKNIOUEHHS, uTODbI YAanuTh ocTar-
KV MbINK U3 BCACbIBAIOLLETO LUMAHTA.
[1ns BLIKNIOUEHHA NbiNecoca NoBepHUTE rMas-
HbIl BbIKMtouatens (2) B nonoxeuue 0.

Wcnonb3oBaHne cUCTEMbI NbiNeyaaneHus
(npunagnexHocTb)
MopcoeanHuTe CUCTEMY MblNeyaaneHus K BCa-
cbiBatoLlemy wnaHry (27).
[na ypaneHua nbiny uepes cucTemy nbine-
YAaneHus NoBepHUTE IMasHbIM
Bbiknouatenb (2) B nonoxenue 1.
Tp1CTaBbTe CUCTEMY MbiNEyAANEHsA K CTEHE W BKIIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT. Bnarofiaps BO3HUKAIOLLEMY pa3pexe-
HHIO CUCTEM MblNeyjaneHna aBTOMaTMUECKM NPUCOCETCA K
NOBEPXHOCTH CTEHbI.
BbIK/IOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U, COBMI0fIaA OCTOPOX-
HOCTb, OTBE[JUTE CUCTEMY MblNeyaaneH!s B CTOPOHY OT CTe-
Hbl.
[1ns BLIKNIOUEHHA NbiNecoca NoBepHUTE rMas-
HbIl BbiKMiouatenb (2) B nonoxenue 0.

BcacbiBaHue XuaKocTen

» He cobupaiite nbinecocom roptouue unu B3pbiBoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NH, Macno, CupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropsauyio, roplouyo
MNHW B3pbIBOONACHYI0 Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLLEeHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTHIO.
Mbinb, NApbl UMM XXUOKOCTY MOTYT 3aropeTbes U1 B30~
pBaTbCA.

» He pekomeHpyeTcA HCNONb30BaTh NbINECOC B Kaue-
CTBe Hacoca Ans Bofpbl. [1biecoc npefHasHaueH ans
BCACbIBaHWA BOfJHO-BO3AYLLIHOM CMECH.

Yka3zaHue: TpeboBaHus No cTeneHu unbTpaLmm (Mbinb

Knacca L) noateepxeHbl TONbKO /Al CyXOro nbineyaane-

HuA.

Mepep BcacbiBaHHEM XXUAKOCTEH

OnopoxHuTe KoHTenHep (1) v U3BNEKUTE NNACTUKOBbIN

metwok (29) (37).

MpoBepbTe AaTuMK ypoBHs (42) Ha OTCYTCTBHE 3arpA3He-

HWIA. TONbKO UMCTbIN AATUMK YPOBHA 0becneunBaeT aBToMa-

TUUECKOE OTKMIOUEHHE MbINEecoca NP1 NONHOM 3aroNHEHUH

KOHTelHepa (cM. ,OunCTKa aaTumka ypoBHs (CM.

puc. Q-R)“, Ctpanuua 171).

» [pu BnaxHoi y6opke HeobxoaMMO oTKNIOUATh aBTO-
MaTHUeCKyIo OUMCTKY UnbTpa.

HaxMu1Te KHOMKY BKMIOUEHHSA/BBIKNIOUEHNS aBTOMATUUECKON

OUUCTKM (rnbTpa (8) AnA aKTMBALMK PYUHON OUMCTKM

tunbtpa (cM. ,DYHKUMA pyuHOr ouncTku dpunbTpa”, CTpa-
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Huua 170). Mocne aToro aBToMaTHuecKas ouMcTka unbTpa

OymeT oTKNoUeHa U cBeTOAMOAHbIN MHaMKkaTop A (5) norac-

HeT.

CobupaHue xupkocTen

4] NPEAYNPE- Mpu BbIXOAE NEHbI HNH BOAbI U3

)KHEHME nbinecoca cpasy Bby"("lo‘la“Tve nbl-
necoc ¥ ONOPOXKHANTE KOHTEHHep.

MHaue nblnecoc MoXeT bbiTb NOBPEXAEH.

[1ns BKNIOUeHKA nbinecoca noBepHUTE rMaBHbIA BbIKMOUA-

Tenb (2) B nonoxenue 1.

Mbinecoc ocHalleH fatunkamu yposHs (42). Mpu goctmke-

HWM MaKCHManbHOr0 YPOBHs 3aN0NHEHUA MbiNecoc aBToMa-

TUUECKM OTKMIOUaeTCA U 0ba CBETOAMOAHBIX MHAMKATOPa A

(5) 1 M (6) omHOBPEMEHHO MUTaIOT EXXECEKYHHO. 3aluuTa

0T HenpeaHaMepEeHHOT0 BK/IOYEHWS aKTHBUPOBAHA U MOXET

ObITb A€AKTUBMPOBAHA 1-KPATHbIM BKIOUEHHEM/BbIKNIOUe-

HWeM nblnecoca.

YKasaHue: perynapHo npoBepanTe ypoBEHb 3aN0NHEHHUA U

CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTEMHEP.

[InA BbIKNIOUEHHA NbINECoca NOBEPHHTE MaBHbIN BbIKNIO-

yarenb (2) B nonoxexue 0.

BoabmuTe KoHTeiHep (1) 3a 3aHioto obnactb ans

xBata (21) 1 HaknoHwTe ero Bnepes, utobbl CIUTL CobpaH-

HYI0 XXMAKOCTb.

Mocne BcacbiBaHKsA XHAKOCTEN

lMocne KaXIoro BCachiBaHUA XMAKOCTEH OUMLLIaNTe JaTuMK

ypoBHA (42) (cM. ,,0uncTka fatumka ypoBHs (CM.

puc. Q-R)“, CtpaHuua 171).

[inA npefoTBpalleH1s 06pa3oBaHKA NAeCceHM Mocne BCachl-

BaHMA XUOKOCTEN:

- W3BnekuTe nnockui cknaguartbi dunbtp (31) v paite
€My KaK CNeflyeT NPOCOXHYTb.

- CHumHTE KpbiLKy nbinecoca (12), oTKpoiTe KPbILLKY
hunbTpa (40) v faTe obenm fieTanam Kak cneayet npo-
COXHYTb.

®yHKUNA aBTOMATHUECKOW/PYUHOIi OUHCTKH
¢unbtpa (cm. puc. M)

ABTOMaTHUECKaA OuMCTKa pUNbTPa

YKa3aHHe: BKNIoUeH1e aBTOMATUUECKON OUMCTKM (UbTpa
MPK BKMKOUEHHWM MbINECOCa YCTAHOBNEHO MO YMONUAHHIO.
CBeToanoaHbIM MHAnKaTop A (5) ropuT HENpepbIBHO.

IpK BK/TIOYEHHOM aBTOMATUUECKOH OUMCTKe (hMnbTpa nioc-
Kui cknaguarbiv dunbtp (31) ouniaetcs AByMS BO3AYLLUHbI-
MW YOApHbIMK BONHAMM Kaxble 15 ¢ (CnbleH Nynbcupyto-
LAWK Wym).

TpK perynapHoM UCMonb3oBaHUK (YHKLMK OUMCTKH
(hUnbTPa YBENUUMBAETCA CPOK ero Cyxobl.

[Ins BOCTUXEHUA ONTUMANbHOTO CPOKa CNyXbbl (UIbTPa Bbl-
KNiouaiTe aBTOMATUUECKYH0 OUNCTKY (OMNbTPA TONbKO B MC-
KNIOUMTENbHbIX CITyYasX, HanpuMep, NP1 BCaCbIBAHWM XU -
KOCTeH.

®yHKUMA pyuHOii OUNCTKHM hunbTpa

HaxMu1Te KHOMKY BKMIOUEHHSA/BbIKNIOUEHNS aBTOMATUUECKON
OUMCTKH (unbTpa (8) AN aKTUBALMKM PYUHOM OUMCTKM
thunbTpa. Mocne 3T0ro aBTOMaTUUECKas OuMUCTKa (hunbTpa
OyneT oTKNoueHa u CBETOAMOAHBIN MHAKKaTop A (5) norac-
HeT.

HaxMu1Te KHOMKY BKMIOUEHHSA/BBIKMIOUEHNS PYUHOM OUNCTKM
tunbTpa (7) AN aKTMBALMK PYUHOH OUNCTKM (hHUIbTPA.
Mnockui cknaguatbli dunbTp (31) oumiiaeTtcs AByMA BO3-
[DYLUHBIMM yAApPHBIMK BonHaMK1. CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP
M (6) 3aropaetcsa benbim ceToM Ha 2 ¢. Ecnv ceeToamoa-
HbI WHAMKaTop M (6) norac, MOXHO aKTUBUPOBATb Crieayto-
Lyt BO3AYLLHYIO YAAPHYHO BOMHY. [119 3TOr0 CHOBA HAXMMU-
Te KHOMKY BK/IOUEHWS/BbIKITIOUEHUSA PYUHOH OUMCTKH
tunbTpa (7).

YKa3aHue: 1Py PyUHO OUUCTKe (hUNbTPa YUHTbIBANTE, UTO
WHTEPBA/ BPEMEHM MEXTY HaXaTUAMM KHOMKHU LO/KEH CO-
cTaBnATb 2-3 c. MHOrokparHoe HenpepbIBHOE HaxaTtue
KHOMKM BKIIOUEHHSA/BBIKIMIOUEHHS PYUYHOM OUNCTKM

tunbTpa (7) NpUBOAKT K CpabaTbiBaHMIO 3aLMTHI NbiNecoca
OT neperpesa. 3aluuTa oT NeperpeBa aBTOMaTMUECKH OTKIHO-
UaeTcs uepes HeKoTopoe Bpems (CM. ,YCTpaHeH e Henc-
npasHocTen"”, CTpaHuua 172).

YT0bbI BBIKNIOUMTD PYUHYH OUUCTKY DUILTPA, HAXKMHUTE
KHONKY BK/IOUEHHUS/BbIKNIOUEHWS aBTOMATUUECKOM OUMCTKM
tunbTpa (8).

3arpAsHeHHbIN CHAPY)XW NNOCKUIM CKNaguaTtblid punbTp 06-
NafiaeT NonHoM PYHKLMOHANbHOCTbIO. PyuHas ouucTka
(h1nbTpa NyTeM €ro BbIXMOMbIBAHWS UMK MPOAYBKM HE TONb-
KO He TpebyeTcs, HO U MOXKET NOBPEANTb (UNbTP.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHUIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoinke, 3aMeHe NpPUHaaNeXHocTel
UNU Nepes XpaHeHHeM U3BneKaiTe BUIKY U3 PO3ETKH.
I7a Mepa NpeoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET HENPEHA-
MepeHHOE BKMIOUEHHE Mbinecoca.

» [ina obecneueHus kKauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@PIKHUTE NbINECOC H BEeHTUNALUOHHbIE NPOpe3u
B UMcTOTE.

» Mpu obcnyKMBaHUM U UKCTKE NbINECcoca oAeBaNTe Mbl-
ne3aLyuTHYH Macky.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHsTb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpatuaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aNeKTpoMHCTpymMeHToB Bosch.

Mpu TexobcnyxMBaHWM NONb30BaTENEM MbINECOC HEObXoau-

Mo pasobparb, OUMCTUTb M NPOBECTH paboTbl no Texobeny-

XMBaHUI0, He NOABEpPras Npu 3TOM OMacHOCTH 0bcnykuBato-

LM MepcoHan v Apyrvx niofien. Nepen pasbopkoi Heobxo-

[JMMO OUMCTUTb MbINECOC, UTOObI NPEAOTBPATUTH BO3MOXHbIE

onacHocTy. MomeLLeHKe, B KOTOPOM NPOBOAKTCA pasbopka

MbiNecoca, 40MKHO XOPOLLIO NpoBeTpHBaThbeA. [pu npoBese-

HWK paboT no TexobCnyXMUBaHNIO HOCUTE MHAMBUAYANbHbIE

cpeqcTBa 3awuThl. [Mocne npoBeaeHus pabot no Texobeny-
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XMBaHUI0 HeobxopMmo ybpaTb MecTo, rfie NPOBOAUNOCH TEX-
obcnyxmuBaHme.
MWHUMYM OAMH pa3 B rof Heobxoaumo, utobbl NPOU3BOAM-
TeNb UMW NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIN CMEeLMan1cT NPOBOAUIM
NMPOBEPKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HA NPEMET KauecTBa Cobu-
PaHuA MbINK, Hanp., NOBPEXAEHUA UNbTpa, repmMeThy-
HOCTb MbINEcoca U UCNPaBHOCTb KOHTPO/BHOMO YCTPOUCTBA.
B nbinecocax knacca L, HaxoauBLUKMXCA B 3arpASHEHHOM Cpe-
e, HeobX0MMO OUMLLATL BHELLHIOK NOBEPXHOCTb, a Takxke
BCe [€TaNy 3NMeKTPOUHCTPYMEHTA Uk 0bpabartbiBaTh uX rep-
MeTHKOM. Mpu npoBeaeHHu paboT no TexobCnyMBaHHIO U
PEMOHTHbIX PaboT Bce 3arps3HeHHbIe ieTarnu, KOTopble He-
Nb3A HaZYIeXalLMM 0DPA3oM OUNCTUTb, NOANEXAT YTUIN3A-
umu. Takue feTany HeobXoAMMO YTUNU3MPOBATH B HEMPOHHU-
LiaeMbIX MELLOUKaX B COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLIUMHU NONO-
KEHUAMM N0 YTUNU3ALMM TaKUX OTXO[0B.
- Bpewms oT BpemeHu NpoTMpaiiTe KOpNyc nbinecoca Bnax-
HOM TPANKOM.

OuKcTKa KOHTeHHepa

Bpems ot BpemeHu npoTupaiite koHteiHep (1) 0bbluHbIM,
HeabpasnBHbIM MOIOLLMM CPEACTBOM 1 JaBaTe eMY BbICOX-
HYTb.

OumcTKa/3aMeHa NNOCKOro CKnaguaroro (unbTpa

(cm. puc.N-0)

» pu 0OTKPbIBaHKUH KPbILWKH (hHUNbTPa BO3bMUTECH 32
3anopHYI0 NNaHKY U ybeauTech, 4To OTKPbITaA Kpbilu-
Ka hunbTpa 3achukcupoBanach B BEPTUKANbHOM NONO-
JeHuH. [Py BbiNaneHNH KPbILKK (OUNbTPa CyLecTBYeT
0MacHOCTb TPABMUPOBAHKA.

MOoLLHOCTb BCAcblBaHMA 3aBUCHT OT COCTOAHMA (UNbTPA.

[osToMy perynsapHo ouuLLaiTe hunbTp.

TMoBpexXaeHHbIN NNOCKWI cknaayatbin tunbTp (31) noane-

KWT HEMELIEHHOM 3aMeHe.

- TNoTAHWTE 32 3anupaloLLmii A3bIUoK (24) 1 oTBOaMTE
KpbILKy dunbTpa (40) BBEPX, NOKA OHA HE 3adhMKCHpPYeT-
CA B BEPTUKANbHOM MOMOXEHHWH.

- Bo3sbmuTe Nnockui cknaguarbii dunbtp (31) 3a nepe-
MbIUKW U U3BMIEKUTE €70 ABUKEHUEM BBEPX.

- YnanuTe nbinb U rpA3b, OCEBLUXE NPU U3BNEUEHWM NNOC-
Koro cknaguatoro cunbtpa (31), ¢ KpOMKM KpbILLIKK
KoHTeiHepa (1) BnaxHoi candeTkon.

- TInockui cknaguaTbli GUNbTP MOXHO NPOMBIBATb MOA
NPOTOYHOM BOAON.

- BcTaBbTe HOBbIM UMK OUMLLIEHHbIM MNOCKKI CKNafyatbli
unbTp (31) v ybenutech B ero HaneXXHoH U NPaBUbHOM
nocagke.

- 3akpoite KpbiwKy dhunbtpa (40) (BomkeH bbiTb CrbleH
XapaKTepHbIM LWENyok).

OumncTka (hunbTpa NnpeABapUTENbHOH OUHCTKH

(cm. puc.P)

» OunbTp NpeABapHTENbHOI OUMCTKH HeNb3dA NoaBep-
ratb BNaXKHOI OUNCTKe.

» He xBataitecb pyKoi CBepXy Mexay HanpaBnsaioLien
cK060# 1 NbinecocoMm, utobbl pa3bnokupoBaTh KpbIL-
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Ky hunbTpa npeaBapuTeNnbHON OUUCTKH. B NPOTUBHOM
Cryyae MOXHO 3aLeMHTb PYKY.
MoTAHMTe HanpaBnatoLyto ckoby (39) BBepx, utobbl obec-
MeumTb JOCTYN K KPbILLKE (hUNbTPa NPefBapUTENbHON
OUMCTKM C3afM.
HaxmuTe kHomKy pa3bnokupoBku (26) Kpbillku hunbTpa
npenBapuTENbHON 0UNCTKH (25) 1 U3BNEKUTE ee U3 OTCeKa
AnA hUnbTpa NpeABapUTENbHOM OYUCTKH.
W3BnekuTe (hunbTp NpeaBapuTenbHoM ounctku (41).
lMpounctute namenn unbTpa NPeABapUTENbHOM OUUCTKH
MATKOM LETKOMN.
YnoxuTe mnbTp NpeaBapuUTENbHONM OUNCTKN B
Kpbllwky (25).
MomecTHTe KpbILIKY (hUnbTpa NpeABapHTENbHON
oumcTku (25) B oTCEK AN PUNbTPA NPEABAPUTENBHON
OUMCTKM U CNIOXKUTE €ee.

OumcTKa faTunka ypoBHs (cm. puc. Q-R)

BbITAHWTE WITENCENbHYIO0 BUIIKY MbIECOCA U3 PO3ETKH 3/eK-
TPOCETH.

CHUMMTE BEPXHIOK UacTb Mbinecoca (12).

OnopoxHHTe KOHTeHHep (1).

MNepenguHbTe Nonnasok (43) unu cnerka nocTyuuTe no He-
MY, uT0bbl yaanuTh rpasb.

OuucTute nonnasok (43) markoi candeTkom.

Mpy HeobX0AMMOCTH MOXHO TaKXKe U3BMeuUb NonnasokK. [ns
3TOr0 HAXMUTE Ha bnokupartop (44) v u3snekute

nonnasok (43).

OuucTute MartuT (45) WeTKom.

YcTaHoBuTe nonnasok (43) obpatHo.

XpaHeHHe ¥ TPAaHCNIOPTHPOBKA

- Hamora#Te kabenb aneKTpoNUTaHKUA BOKPYT iepxarens
(19).

- BcTaBbTe NPUHAANEXHOCTH B NPEAYCMOTPEHHbIE [iNA HUX
Kpennexus.

- YbepuTe BcacbiBatoLLui WwnaHr (27) B NpenyCMOTPEHHbIN
[U1A HEro oTcek, CMoTaB ero. [0TAHUTe 0be CTAXHbIE
nenTbl (13) BBEPX M 3aLiENHUTE UX 3a KPENeXHbIe 0TBEp-
cTuA.

- YcraHoBuTe Keic L-BOXX Ha kpennenus (11).

- W3BnekuTe NNacTMKOBbIA MELLOK/(HUNbTP-MELLOK U3 He-
TKAHOro MaTep1ana, ecniv OH NOMHOCTbIO 3amONHEH.

- [lepeHocHuTe Nbinecoc TofbKO 3a PyUKy Ans
nepeHocku (10).

- Ybupalite nbinecoc Ha xpaHeHue B CyX0e NOMeLLieHHe C
POBHbIM MO/IOM W 3aLLMLLANTE €70 OT HECAHKLIMOHWPOBAH-
HOrO UCMONb30BaHMA.

- [lna dmkcaumu HanpasnatoLwmx ponukos (17) onyctute
T0pMO3 (18) BHHS.

- Yrobbl 0bneruntb TpaHCNOPTUPOBKY NMbINECOCa U CHU3KUTL
Harpy3ky Ha Cr1Hy, NONHOCTbIO ONOPOXKHANTE KOHTENHEP
UMK YTUNU3NPYITE NNACTUKOBbIM MELLIOK/(HUNbTP-MELLOK
13 HETKAHOro MaTepuana.

- Pasbnokupy#ite TOpMO3 HanpasnaioLLMx ponukos (18)
[NA NepefBUraHns UK NOATATMBAHMA Nbinecoca.
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- [ns nepenBuraHus Wnu NOATAMBaHWA nbinecoca ucnonb-  — [lepeHocs NbiNnecoc no CTyneHbkam, ybeautecs B oM,
3yiTe HanpaBnsoLLyto ckoby (39) ToNbKo B BbITAHYTOM UTO HENOCPEACTBEHHO NO3a/iM BAC HET APYrMX NN Ha
nonoxexuu. binecoc Henb3as NepeTackmBatb No Cnyyal, eCny NbiNecoc HEOXHAAHHO yNajeT.
NECTHWUHBIM NNoLLasiKkam (CTyneHbkam) 3a Hanpasnso- .

Llyto ckoby. [lns 3T0ro npefHasHaueHa pyuka Ans nepe- YctpaHeHue HencnpasHocTel
HOCKH.

Mpobnema

» B cnyuae Henonagku (Hanp., u3noma unbTpa) nbine-
COC HY)XXHO HeMeZNeHHO BbiKnouuTb. Mepepn nosTop-
HbIM BKNIOUEHHEM HY)XHO YCTPaHNTb HEeNONaaKy.

Cnocob yctpaHeHus

BcacbiBatoLas TypbuHa He 3anyckaet- [1poBepbTe WHYP MUTaHWA, WTENCENbHYI0 BUMKY, NPEAOXPAHUTENb, PO3ETKY 1A

CA.

9NEKTPOUHCTPYMEHTOB M IATUMKM YPOBHA (42).

[naBHbIA BbiKNouatenb (2) ycTaHoBNEH B NONOXEHME «aBTOMATMUECKOr0 BKNoue-
HUA/BbIKNIOYEHNAY.

YCTaHoBMTE MaBHbIA BbIKNouatenb (2) Ha cumBon «BcacbiBaHHe» UMW BKIOUUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOAKMIOUEHHDIN K PO3ETKE [i/1Al SNEKTPOUHCTPYMEHTOB (4).

BcacnbiBatowan Typ6|/IHa BbIK/tOYaeT-
cA.

[pw BNaxHow yoopke cBeToanofHble MHAMKaTopbl A U M 0IHOBPEMEHHO MUTaioT C
HU3KOM YacToTOM.

OnopoxHuTe KoHTeHHep (1).

TPy CyxoM BCaCblBaHWM CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbI A 1 M 0IHOBPEMEHHO MUFaloT C
BbICOKO/ UaCTOTON: aKTMBUPOBAHA 3all1Ta OT Neperpy3k1 PO3ETKH Ha Mblnecoce.

BbIK/IOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

[Tbinecoc BbIkntouaeTcA.

Meperpy3ka nbinecoca BCNEACTBUE NPEBbILIEHUA MAKCUMANbHOTO HANPSXEHUA Po-
3€TKM Ha NblNecoce: cpaboTan 3aluTHbIA NPeLoXpaHUTENb ABUraTeNs.

CpaTe NbiNecoc in1A PEMOHTA B aBTOPU30BaHHBIN CEPBUCHbIN LieHTp Bosch.

[ocne onopoXHEeHWA KOHTeNHepa
BCacblBaloLLan TypOKHa He BK/ouaeT-
Cfl CHOBA.

BbiKntoumTe Nbinecoc 1 noaoxauTe 5 ¢, 3aTemM CHOBA BKMIOUMTE €ro.

QuuCTHTE LETKO AaTUMKK ypOBHS (42), a Takke NPOCTPAHCTBO Mexay HumK (42).

MOLLHOCTb BCAacbiBaHMA CHAXAETCA.

YnanuTe 3acopeHus U3 BCachlBaloLLEH Hacafku, BCachiBatoLei Tpybku, BcacbiBalo-
wiero wnaxra (27) unu nnockoro cknaguatoro unstpa (31).

3aMeHuTE NNacTUKOBbIN Mellok (29)/bunbTp-MeLlok U3 HeTkaHoro Matepuana (37).

[paBHbHO 3adhMKCUPYHTE KPbILLKY (hunbTpa (40).

[paBHbHO YCTaHOBMTE BEPXHIOKD YacTb Nbinecoca (12) v sakpoite 3auienku (15).

3ameHuTe NNOCKMI cknaguatbii unbtp (31).

BbIxoa nbinv npyu BcacbiBaHUu

lpoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM NIOCKOT0 CKnaauaroro unbtpa (31).

3ameHuTe NAOCKMI cknaguatbi unstp (31).

ABTOMATUUECKOE BbIKMIOUEHHE (Bnax-
HaA ybopka) He cpabatbiBaer.

QuuCTHTE LETKOM AaTuMKK ypOoBHS (42), a Takke NPOCTPAHCTBO Mexay HumK (42).

TMoCTOAHHO NPOBEPATE YPOBEHb 3aNONHEHUS.

ABTOMaTMUECKas OUMCTKa (hunbTpa He
paboraer.

TepeKniounTECh B PyUYHOM PEXXMM, HAXAB KHOMKY BKMIOUEHWS/BbIKNIOUEHNS PYUHON
oumcTKM thunbtpa (7).

Ecnu npobnema coxpaHsetca, 0bpatuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHbIN
LieHTp Bosch.

He aKTuBHpyeTCA pyuHas ouucTka
(hunbTpa.

AKTUBMPOBAHA 3alLuTa OT NeperpeBa nbinecoca.

10-KpaTHOe HenpepbiBHOE HaXaThe KHOMKK BKMIOUEHHUA/BbIKMIOUEHNS PYUHON
OUUCTKM (hunbTpa (7) Bbi3Bano cpabaTbiBaHWe 3alluTbl OT Neperpesa. 3alluta ot
neperpesa aBTOMaTMUeCkK oTkntouaetca uepes 20 c.

30-KkpaTHoe HenpepbIBHOE HAXaThe KHOMKHW BKMIOUEHWSA/BbIKNIOUEHNS PYUHOM
0umCTKM (hunbTpa (7) Bbi3Bano cpabatbiBaHme 3aLLUTbl OT Neperpesa. 3alliuta ot
neperpesa aBTOMAaTUUECKH OTKIIOUAETCA Uepes 4 MuH.
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Mpobnema

Cnocob ycTpaHeHus

Ecnu npobnema coxpaHsercs, obpatutech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBHUCHIN

LeHTp Bosch.

ABTOMaTHueckas ouncTka dunbtpa He OBpaTUTECH B ABTOPUIMPOBAHHDIN CEPBUCHBIN LEHTP Bosch.

aAKTUBUPYETCA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3feneHnem
Aenatei M MH(opMaLLMIo MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 06asa-
TeNbHO yKa3biBaTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke uspenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHOM NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAsA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaiifieTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauusa
OTCFIy)KVIBLLIMe cBOW CPOK nblnecoc, NpUHaanexHoCcTn 1 yna-
KOBKY CrnefiyeT ciaBatb Ha 3KO/TOrMYECKKU UUCTYIO PELIUPKY-
NALUIO OTXOA0B.

He BbibpacbiBaliTe nbinecoc B bbIToBoM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBponelickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKHUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HeNpUrofiHbIe NbiNnecochl HeobxoaUMo CobUpPaTb OTAENBHO U
C[1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UMCTYIO NepepaboTky.

Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPABOTAHHbIE ANEKTPHYE-

CKHe U 3N1EKTPOHHbIE NPHUOOPBI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-

[EeMCTBHE Ha OKPYXKaIoLLYI0 CPefy M 3[0POBbe YenoBeka 1s-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLIECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana
BiACMOKTYBauiB
MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikM be3neku Ta
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA
eNEeKTPMUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo

BaKKMX CEPHO3HUX TPABM.

[obpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepexeHHA i

BKa3iBKH.

» Lie# nUNoCMOK He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPHUCTAHHA BIiTbMH i
0cobamu 3 obmexxeHumH
¢hi3HUHMMH, CEHCOpHUMHK ab0
po3ymoBMMH 3aib6HOCTAMM ab0
He[0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HaAHHAMM. |HaKLLEe MOXNKUBE
HenpaBUibHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebeaneka oaep)KaHHA TPaBM.

» [uBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He
NMOBUHHI rPaTuCA 3 MUTOCMOKOM.

» [loTpuMmyiiTecb ycix npaBun 6e3neku npu pobori 3
peuoBHHaMH, 1o 36MPaloTbCA NMNOCOCOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo ny6oBy THpCY, KaM'AHHKI
nun, asbecr. L|i peuoBUHU BBAXAIOTbCH

KaHLeporeHHUMU.
N NONEPE- B_uKopucTosyﬁTe MUNOCMOK NHwe
[PKEHHA nicnA OTPUMaHHA AOCTaTHbOI

iHchopmaLii ctocoBHO
BMKOPUCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, wwo 36upalotbes,
Ta ixHbOro 6e3neuHoro BUAANEHHA. PeTenbHuit
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IHCTPYKTaX 3MEHLLIYE PU3MK HEMPABMIIBHOTO KOPUCTYBAHHS
iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPABM.

[ NOMNEPE- Munocmok npusHaueHuit ana
ﬂ)KEHHﬂ 36upaumf cyxux r{latepianis, anpu
B)XXWBaHHI BiANOBiAHMX 3axopAiB -

TaKoX ANA BCMOKTYBaHHA PiguH. [10TpannaHHA pianH1 B

€NEKTPOIHCTPYMEHT NIABMLLYE PU3KK YPAKEHHA

€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcmoKTyiiTe NnMNOCMoKOM ropioyi abo
BUOYXOHebe3neuHi piguHK, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CMHUPT, PO3UMHHKKKU. He BcMoKTyliTe rapauuii
NUN, NUA, WO FOPUTB, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPUCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebesneka BUBYXy. IM1n, napy abo pinuHK MOXyYTb
3aropaTUca abo BUOyxaTH.

[ MNOMNEPE- BuKopHCTOBY#TE pO3€eTKY Nulue B
3a3HaueHMX B IHCTPYKLii 3

H)KEHHH eKcnnyarauii uinax.

I[N MNONEPE- HeraiHo BUMKHiTb NMNOCMOK NpH

ﬂ)KEHHﬂ BUTIKaHHi niHn abo Boaw i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLLe

MUNOCMOK MO3Ke NMOLIKOANTUCA.

» YBATA! lunocmok fo3BonA€TbecA 36epiratu nuwe B
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynapHo ouniyaiTe faTUUKK PiBHA PigUHU
Ta nepeBipANTe iX Ha HAABHICTb NOWKOAKEHb. BoHK
MOXYTb HEraTUBHO BMAIMHYTH Ha (DYHKLiOHANbHY
30aTHiCTb.

» AKIWO He MOXKHa 3an0birTH BUKOPUCTAHHIO NMNOCMOKA
Yy BONOroMy cepefioBHLLi, BAKOPUCTOBYITE NPUCTPi
3aXMCHOT0 BUMKHEHHS. BUKOPHCTaHHSA NPUCTPOIo
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxHoro pa3y nepef BAKOPHCTaHHAM nepeBipsaiiTe
NMNoCMoK, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiteca
NUNOCMOKOM Y Pa3i BUABNEHHSA NOLWKOMKeHb. He
PO3KpHMBaiiTe NMNOCMOK CAMOCTIHO, HOTO PEMOHT
[03BONAETbCA BUKOHYBaTH NULLE KBanihikoBaHOMY
nepcoHany i nuwe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTiH. [OWKOMKEHWI MUNOCMOK, LWHYP abo
wTencenb 3binbLuye PU3MK ypaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He nepeikmkaiite uepes WHyp Ta He CTUCKaWTe ioro.
He TarHiTb 3a WHyp, Wo6 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NUNOCMOK. MOLIKOKEHWH
enekTpokabenb 3binbLuye Hebeaneky ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» ButArHiTb WTENcenb 3 po3eTku, nepiu HiX BUKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepu HiX BifKNacTM NUNOCMOoK. L|i nonepemkyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM DE3NeKM 3MEHLLYIOTb PUBMK
BMMaJIKOBOrO 3arycKy NMNOCMOKa.

» Cnigkyiite 3a fo6poto BeHTUNALEI0 HAa pobouomy
micui.

» PeMOHT NMNoCcMoKa A03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLUE
KBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. Lium
3abesneuyeTbcs 36epexxeHHA NMNOCMOKOM 10ro
be3neuHux BNacTMBOCTEN.

N NONEPE- Hunocneox MiCTHTDb WIKiANWBUIA AnA
ﬂ)KEHHFI 37,0pOB’A NuN. I'Ipou.e.qypu
CMOPOXHEHHSA Ta TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs, BKNIOUalOuu BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXYyTb BAKOHYBaTH nuwe caxisui. HeobxigHe

BiAANOBiAHe 3axucHe cnopaaXeHHs. He ekcnnyartyiite

nUnocMok 6e3 NoBHOI Ta HaneXHo BCTAHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOi cUcTEMMU. IHaKLLe BU HapaxaTUMeTe Ha

HebeaneKy CBOE 300pOB'A.

» lepep ekcnnyaraluieto nepesipsiiTe 6e3foraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHH WNAHT, W06 nun He Mir
HEeHaBMHCHe BUCMNATHUCA. |HaKLe Bu MOXeTe BONUXHYTH
nvn.

» He cigaiitte Ha nunocmok. LM Bu MoxeTe nolukoauTi
NUNOCMOK.

» 06epexxHo NOBOAbTECA 3 MEPEXHUM LUHYPOM Ta
Bi\CMOKTYBaNnbHUM LINAHrOM. [HaKLle By MoxeTe
HapaswuTy iHWHKX ocib Ha Hebeaneky.

» He ouuwaiite NMNOCMOK Mig NPAMUM CTPYMEHEM
BoAu. [10TpannaHHA BOAM B KPULLKY NMNOCMOKa
306iMblLY€E PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mig’epHyiiTe NHNOCMOK 0 3a3€MNEHOT HaNeXHHUM
4KHOM Mepexi. B po3eTLi i B noforxyBaui Mae byt
CMpaBHWW 3aXMCHWN NPOBIf.

» He BMKOPHCTOBYIiTE rHi3A0 HAa NMNOCOCI Mif yac
Bonororo npubupanta abo y Bonoromy cepegoBuLLj.
ICHYE PU3KK KOPOTKOTO 3aMUKaHHA abo ypaxeHHs
€NeKTPUUHWM CTPYMOM Uepes3 KOHTAKT 3 BOAOH0.

Cumsonu

HaBeqeHi Huxue BKasiBKM MOXYTb 3HaA0bMTMCA Bam Npw
KOPMCTYBaHHi TMNOCMOKOM. Byfib nacka, 3anam’aTaiTe ui
CUMBO/H Ta iXHE 3HAUEHHA. [JOTPUMaHHA HaBEAEHMX
BKa3iBOK [J0NOMOe BaM NpaBunbHO Ta 6e3neyHo
KOPHMCTYBATHCA MUNOCMOKOM.

I MONEPEMXEHHA! Mpouutaiite BCi
|I |I BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku 1a

iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHA BKA3iBOK 3
TeXHiKK1 6e3neKu Ta iHCTPYKLii MoXe
NPU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaKKKX

CepHO3HUX TPABM.

Munocmok knacy L 3rigHo 3 IEC/EN
60335-2-69 s cyxoro
BifICMOKTYBaHHA LUKiANWBOro Ans
3[10POB’A UMY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKcnoaniitHoi aosu > 1 mr/m*
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA
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MONEPEMXEHHA! Munocmok MicTUTb
WKiZNWBKIA ANA 300POB’A NKA.
Mpoueaypu cNOpoXXHeHHA Ta
TeXHiuHoro ob6cnyrosyBaHHs,
BKINIOUaOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ana
nUny, MOXYTb BAKOHYBaTH NHLLe
¢axisui. HeobxiaHe BignosigHe
3axucHe cnopamkeHHsa. He
eKcnnyaryiTte NMNocMok 6e3 noBHoi Ta
HanexHo BCTaHOBMNEHOI
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMMU. [HaKLLE BU
HapaxaTumeTe Ha Hebesneky CBoe
3/10pOB'A.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

BcraHoBnIoBaTH He binblie 0AHOrO Keiica
L-BOXX.

Bara kefica L-BOXX pa3om 3
HaMoBHEHHAM He Ma€e NepeBuLLyBaTH
15kr.

He niggiwyiite nMNocMoK Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
MMNoCMOK He NPUCTOCOBaHUI N
nepeMileHHsA KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i MOLIKOMKEHHS.

He craBaiite i He cigaiiTe Ha NUNOCMOK,
a TaKoXX He BUKOPHUCTOBYHTE iOr0 B
AKOCTi APabUHK. |HaKLLEe NUNOCMOK
MOXXE NEPEKUHYTUCH i MOLIKOUTHCS.
IcHye Hebe3neka OTPUMaHHs TPaBM.

4

MANUAL

JU\
—

A

CBiTnOAIOAHNM iHOMKATOP PEXUMY
aBTOMATMYHOrO OUMLLEHHs pinbTpa

CBITNoAioAHWM IHAMKATOP PEXMMY
PYUHOrO OUMLLEHHs inbTpa

KHonka akTuBaLii pexxumy
ABTOMATMUHOTO OUMLLEHHA (inbTpa

KHonka akTuBaLii pexxumy pyuHoro
OUMLLIEHHs inbTpa

ABTOMaTHKa NYCKY Ta 3yNUHKKH
BCMOKTYBaHHS MUNy Bif NPaLiolunX

YKpaiHcbka | 175
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€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

MMNOCOC BMUKAETLCA ABTOMATUUHO i
3HOBY BUMMKAETHCA i3 BCTAHOBNEHOK
UaCoBOH 3aTPUMKOIO.

PoseTka nunococa nocTifHo
3HAXOAUTLCA Nifj HANPYTOH).

BUMKHEHHA
Po3eTka nMnococa BUMKHeHa.

BcmokTyBaHHA

BifCMOKTYBaHHS OCafpKeHOro nuny Ta
NUNY 3 BUTAXKHOI CUCTEMM.

Posetka nunococa noctinHo
3HAXOAUTLCA Nif HANPYIoH.

Min/Max

lnaBHe peryntoBaHHA NOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHA:

— MaKCUManbHa NoTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHS A1 BAKOPUCTAHHSA B
YMOBAX CHMbHOI 3aMWUNEHOCTI

~ 3HWXEHa NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA
QNS BAKOPUCTAHHA B yMOBaX
HEeBENWKOI 3anuneHoCTi i Ana
PErynoBaHHA NOTYXKHOCTI
BCMOKTYBaHHA MiX Mify’ €AHaHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i NOBEPXHEID
3aroToBKM (Hanp., nig yac
wnichyBaHHA)

Ha ubomy nunococi akTuBoBaHa
PEECTpaL|if AaHMX.

[laHi wono MakcMManbHo AoNyCTUMOI
CYMapHOi CMOXMBAHOI NMOTYXXHOCTI
Nify €AHAHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTA
(3anexHo Big kpaiku)

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, foTpuMyMTECA iNHOCTPALIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

lMunococ npusHaueHui 4na 36MpaHHs, BCMOKTYBaHHH,
nepeMmilLieHHA Ta BilOKPEMNEHHA HErOPKOUOro CYXOoro nuny
Ta HErOPHOUMX PianH. MMnococ NpoNLIOB NepeBipKy Ha
npeamet 3bupanHs nuny i Bignosigae knacy nuny L. Bix
NPUAATHUIA ANA NiABULLEHUX HABAHTaXXEHb NPK
npoceciiHoOMy BUKOPUCTaHHI, Hanp., AN PeMiCHULbKUX
pODIT, TPOMUCNOBOCTI | MaHCTEPEHD.

Munococ ana nuny knacy L arigHo 3 [EC/EN 60335-2-69
[N103BONEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLE ANA BCMOKTYBAHHA i
BiICMOKTYBaHHS LLUKiZNMBOrO AANA 3[0POB’A NKANy 3
rPaHUYHUM 3HAUEHHAM eKCMIO3MLiHOT 031 > 1 Mr/m>.
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BWKOpKMCTOBYIiTE BiICMOKTYBAY NuLLE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (yHKLU|ii 3HaxoaATbCA y Bac NoBHiCTIO Mif KOHTPOrEM i Bu
He Bbaua€eTe 0OMeXeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifNOBI[Hi BKA3iBKK.

(36) TpKmau HETKaHOTO MOMOTHAHOTO (iNbTPYBaNbHOMO
Milka®?

(37) HeTkaHuit NONOTHAHMUI (iNbTPyBanbHMi Milok”

(38) KHomka /1A BUCYBHOIO HaNPAMHOTO KPOHLLTeHa™

(39) BucyBHHit HANPAMHUIA KPOHILTEHH

(40) Kpuwwka nnackoro cknaguacroro ghinbTpa

(41) MonepepHii tinbTp

(42) [atuuk piBHA 3aN0BHEHHS

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCKNAETLCA Ha
30bpaXeHHs MMNOCMOKa Ha CTOPIHKaX 3 MIOHKaMMK.

(1) Emnictb

(2) FonoBHWit BUMKKAY
(3) Nig’eaHysau
(4) Po3setka anA enekTpoiHCTPyMeHTa

(5) CaitnomioaHuit iHaukatop A pexumy
aBTOMATMUHOTO OUMLLEHHA (iNbTpa

(6) CsitnogioaHuit inaukatop M pexxumy pyuHoro
OuMLLEHHs inbTpa
(7) KHonka akTuBaLjii pex1My PYUYHOrO OUMLLIEHHS

(43) Monnaseub
(44) ®dikcarop nonnasua
(45) Marnit

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CTaHAAPTHHI KOMMNEKT NocTaBKH. MOBHUA aCOPTHMEHT
NpMNagAA BH 3HalAeTe B HawWii nporpami npunapasn.

TexHiuHi pani

dinbTpa Munococ Bonororo ta cyxoro GAS 400 A
(8) KHonka aktBauii pexxumy aBTOMaTHUHOTO 1L
ouMLLEeHHs inbTpa ToBapHwit Homep 3601JM00..
(9) Perynatop noTy»HOCTi BCMOKTYBaHHs HomiHanbHa Hanpyra B 220-240
(10) MepeHocHa pykosTKa HomiHanbHa cnoxusaHa Br 1200
(11) KpinneHHs ans keiica L-BOXX noTyxHicTb
(12) Kpuwka nunococa Yacrota My 50-60
(13) Crpiuka nA nepeTAryBaHa Mictkictb emnocti (6pyrTo) n 40
(14) Otsip Ana kpinneHHs 0b'em HerTo (cyxnit) n 28
(15) 3amok KpULLKK TAococa 06'em HeTTo (pignHa) n 20
(16) Xonose koneco Makc. poapigpkerHs”
(17) MoBopoTHi ponukm - Munococ rMa 220
(18) ManbMo NOBOPOTHUX PONUKIB - Typbina rMa 240
(19) Tpumau kabento Makc. nponyckHa aparHicts”
(20) HanpsmHi Ans BUCYBHOTO HANPAMHOIO KPOHLUTEHHA - Munococ nfc 31
(21) 3apHa yacTHHa PyKOATKH M/rog 111,6
(22) KombiHoBaHa HacaaKa-LuiTka - Typbina n/c 80
(23) KomﬁinsaHMﬁ nepexigH1K [0 nunococa (ans w/ron 288
€NeKTPOIHCTPYMEHTY) Knac any ]
(24) bnokyBanbHuit A3MUOK KPHLLKK (inbTpa )
(25) Kpuiwka nonepeaHboro dinbtpa Bara KT 14,0
(26) Knonka po3bnokyBaHHs nonepeaHboro dinbTpa Knac axwcry @l
CTyniHb 3axucTy IPX4

(27) BcmoKTyBanbHuiA WwWnaHr

(28) BurHyTa Hacagka

(29) MnacTMKOBMIA MiLLIOK

(30) OrBip Ans BUBEAEHHS NOBITPA

(31) Mnackwit cknaguactuit inbTp

(32) KHonka BCMOKTYBa/bHOrO LuMaHra

(33) MepexinHuk PowerTool (nepeaHs uacTuHa)
(34) NepexinHuk PowerTool (3agHsa yacTuHa)

(35) KHonka po3bnokyBaHHs KOMOiHOBaHOI Hacamku-
LL|iTKK

A)  BMMIpPAHO NPH BiICMOKTYBaNbHOMY LiNaH3i @ 28 MM 3

[I0BXWHOI0 4 M

B) Bara be3 kabenio Ans nigknoueHHs 4o Mepexi Ta bea

LUTeNCeNbHOI BUKK

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CneundiuHOMY Ans KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPobY, yMOB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmaLljito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.
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ABTOMaTHKa MyCKY Ta 3yNHUHKH

3601 JMO... HominanbHa MakcumanbHa MiHimanbHa

Hanpyra MOTYXHICTb  MOTYXHiCTb
080 220B 2100 Bt 100 Bt
020/0F0/ 220-240B 2100Br 100 Br
0KO/OEO
0LO 220-240B 1660 Bt 100 Bt
OHO/ONO 220-240B 1000 Bt 100 Bt

[laHi oo MakcMManbHO JONyCTUMOT CyMapHOT CNOXKUBAHOI
NOTY)XHOCTI Nif€AHAHOrO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

[lnA iHWwwx Mofienen y cnewianbHOMY BUKOHAHHI iNA KOHKPETHUX
KpaiH Lji AaHi MOXyTb OyTH iHWKMMK. By/ib nacka, LOTPUMYHTECHA AAHUX
Ha po3eTLi TMNocMoKa.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BifinoBigHo

1o EN 60335-2-69.

A-3BaXKeHUI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€1eKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBKAo, CTaHoBUTb 73 AB(A).
Moxubka K = 2 1b. PiBeHb ymy npu poboTi Moxe
nepeBHLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTe HaByIWHUKK!
3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HANPAMKIB) i
noxubka K BuaHaueHi BignosigHo 4o EN 60335-2-69:

a, < 2,5m/c%, K=1,5m/c.

MoHTax

» BuTArHITb WTENcenb 3 Po3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUNLLEHHS,
HanalToOBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepu HiX BifKNacTH NMNOCMOK. L|i nonepemkyBanbHi
3aX0[I1 3 TEXHIKK De3NneKn 3MEeHLLYIOTb PUBHK
BUNAAKOBOrO 3anycKy NMNnocMokKa.

MoHTaX npunagan AnA BiACMOKTYBaHHA
(auB. man. A)

BcMokTyBanbHUi WwnaHr (27) oCHALLEHWI CUCTEMOID
3aTMCKauiB N NPUEAHAHHA NPUNaZAA A7 BUAANEHHS Nuny
(kombiHoBaHu# NepexinHuK Ao nunococa (23), BurHyTa
Hacagka (28), kombiHoBaHa HacafKa-LLiTKa (22)).

MoHTaX BUrHYTOi HacapKn

- HapiHbTe BUrHyTY Hacaaky (28) Ha BCMOKTYBanbHMUiA
winaHr (27) Tak, 1wob 06uaBi HaTUCKHI KHoMKK (32)
BCMOKTYBa/IbHOTO LW/aHra BifjuyTHO YBIMLLNK B
3aUenneHHs.

— [1nA 3HATTA HATUCHITb 0OMABI HAaTUCKHI KHOMKK (32)
BCEPEAMHY i 3HIMITb NeMEHTHU OfIH 3 OJHOTO.

MoHTax KoMbiHOBaHOro nepexigH1ka Ao nunococa

KombiHoBaHwi nepexifaHuk (23) 1o nMnococa cKnamaeTbes 3

nepexianuka PowerTool (nepeaHs uactuna) (33) Ta

nepexigHuka PowerTool (3agHa uactuHa) (34).

KombiHoBaHH# nepexifHuk 1o nunococa (23) cymicHuii 3

eneKkTpoiHCTpyMeHTamu Bosch.

MepexigHnk PowerTool (3aaHa uactuHa) (34) moxe
BUKOPUCTOBYBATHCA 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTAMM IHILIUX
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BUPODOHMKIB 3aBAAKK BHYTPILLHbOMY AiameTpy 38,5 MM i
30BHiLLHbOMY fjiameTpy 45 MM.

Nigkniouitb nepexigHuk PowerTool (nepenHs uactuta) (33)
1o nepexigHnka PowerTool (3anHs uactuHa) (34) i
3'e[HaNTe iX, NOBEPHYBLIM B NPOTUNEXHUX HANpPAMKax (AuB.
man. B).

HapninbTe koMbiHOBaHW# nepexiaHuk Ao nunococa (23) Ha
BCMOKTYBanbHWi WwnaHr (27) Tak, 106 0buaBi HaTUCKHI
KHOMKM (32) BCMOKTYBaNbHOrO LWNaHra BiguyTHO YBIMLIK B
3auenneHHs.

[InA LeMOHTaXy HAaTUCHITb KHOMKK (32) i 3HIMITb
KOMBiHOBaHM# nepexiaHMK Bifi BCMOKTYBaNbHOIO LNaHra.
[Inq Bin'eaHaHHA 060X NepexiaHuKiB nocnabTe 3'¢AHaHHS,
MOBEPHYBLUM iX Y NPOTUNEXHUX HANPAMKAX, | NOTATHITL
nepexiaHUKH B pi3Hi boku.

BcraHoBneHHA KOMGiHOBaHOT HACaAKH-LLiTKH

HapniHbTe koMbiHOBaHy HacaaKy-1LiTKy (22) Ha
BCMOKTYBanbHWi WwnaHr (27) Tak, 106 0buaBi HaTUCKHI
KHOMKM (32) BCMOKTYBANIbHOTO LUNAHra BifjuyTHO YBIALLINK B
3aUenneHHs.

[1nf 3HATTA HATUCHITb 0OMABI HATUCKHI KHOMKK (32) i 3HIMITb
€NeMEHTH OZMH 3 OfIHOrO.

BcTraHoBneHHA KOMOiHOBaHOT HaCAAKH-LLITKH

(aus. man. C)

KombiHoBaHa Hacaaka-LiTka (22) MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
AK LWiNMHHY HacaaKy abo WiTky.

HaTucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs (35) i nocyHbTe wWiTky
Brepen Ans BUKOPUCTAHHA KOMOIHOBaHOT HaCaAKH-LLITKK
(22) B akocTi wiiTkK.

HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHsA (35) i NOTAMHITH LWiTKY
Ha3aj AnA BUKOPUCTAHHSA KOMDiIHOBaHOT HacaKu-LLiTku (22)
B AKOCTI LLiNMHHHOI HacaKW.

MoHTaXX BCMOKTYBaNnbHOrO WNaHra
(auB. man. D)

HapiHbTe BincMOKTYBanbHHi WwnaHr (27) Ha nig’eaHysau (3)
i NOBEPHITb MOr0 32 CTPINKOK rOAUHHMKA 10 YNOpY.
BkasiBka: Uepes TepTs nuAy Np# BifiCMOKTYBaHHi Ha
Bi[ICMOKTYBaNbHOMY LNAH3i i NpUnaaai CTBOPIOETHCA
€NeKTPOCTaTUUHMI 3apAA, B PE3Y/bTaTi Uoro KOpUCTyBay
MOXXe BiouyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3aNeXHO Bif yMOB
HaBKOMMLIHBOrO CePeoBHLLA i UYTAWBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
AHTUCTATUUHWIA BiLCMOKTYBa/bHUIA WAAHT (Mpunaaan) npu
BiICMOKTYBaHHi pibHOro Nuny i cyxux matepianis.

KpinneHHs BCMOKTYBanbHOro IiNaHra Ha NMNoCcoci
(aus. man. E)

Hamorta#iTe 3ibpaHuit BCMOKTYBanbHuit Wwnawr (27) y Biacik
LA BCMOKTYBA/IbHOTO WaHra. [MoTArHiTb 061aBa CTAXHMX
pemens (13) Bropy i 3auenitb ix 3a 0TBOpPH ANA

Kpinnewus (14).
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BcTtaBnAHHA/BUHMaHHA NNAaCTUKOBOrO MillKa
(cyxe BigcmokTyBaHHA) (aus. man. F)

Binkpuitte 0bupsa samku (15) i 3HimiTh KpuLky (12)

nunococa.

[lnq cyxoro BiACMOKTYBaHHA BCTaBTe NNACTUKOBUH

Miwok (29) y emHicTb (1).

ToknagiTb NNacTUKOBM MiLlok (29) npuitManbHUM OTBOPOM

Briepen y emHictb (1).

lNepekoHaiTecs, 1o NNacTUKOBUIA MilokK (29) noBHicTio

NPUNArae o BHYTPILLHiX CTIHOK eMHoCTi (1).

OropHiTb PeLLITol NAcTMKOBOro Millka (29) kpai

emHocTi (1). MepekoHaitTecs, 1o 0bMexyBanbHa niHisa

MNacTUKOBOTO Milllka 3HAaXOAMTbCA Ha Kpato EMHOCTI, a

0TBOPU [iNA BUBEAEHHsS nosiTpa (30) 3anuiuaoTbea B

€MHOCTI.

3HOBY BCTaHOBITb KpHLLKY (12) nunococa i 3aMKHiTb

NUNOCOC 3aMKaMu KpinneHHs (15).

» Cnigkyiite 3a THM, 00 NUNOCMOK 3aBXAH OyB LWinbHO
3aKPUTHI.

3akpuBainTe NNACTUKOBUI MILLOK, MePLU HiX 1Oro BUAMATH.

TpuMaiiTe MiLLIOK pPa3oM y BEPXHiil YaCTHHi i 32 JONOMOroto

CTPIUKM 3aB'AXITb HOr0 BY3N10M.

BcTaBnAHHA/BUHMAHHA HETKAHOTO MONOTHAHOTO
¢inbTpyBanbHoro miwka (cyxe
BificMOKTyBaHHA) (auB. man. G-H)

[lnq cyxoro BiaCMOKTYBaHHA MaTepianis, L0 BiANOBIAAOTH
Kknacy nuny L, MOXHa BUKOPUCTOBYBATH HETKAHWM
MoNoTHAHMM inbTpyBanbHWi Miwok (37) (npunaaan).
Marepianu 3 rpaHHuHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULINHOT 103K
> 1 mr/m® (BiaNoBigHO 0 KNacy nuny L) i HuXUe MoXHa
361paTH NPAMO B EMHICTb.

BkasiBka: [1py1 BUKOPUCTaHHi HETKAHOTO MONIOTHAHOTO
(hinbTPYBaNbHOIO MilliKa BAMMKATE aBTOMaTUUHE
OuMLLEeHHs inbTpa (AMB. ,,ABTOMATUUHE/PYUHE OUMLLEHHS
tinbTpa (ouB. man. M)*“, Ctopika 180).

[ NOMNEPE- Hunocw!m( MICTHTb WKigNUBKI ana
ﬂ)KEHHFl 3[0pOB’A NUA. I'Ipou,eqypu
CMOPOXKHEHHA Ta TEXHIYHOTO
obcnyrosyBaHHsA, BKNIOYalOUW BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXYyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe
BifANOBiAHe 3axHCHe cnopaaXeHHA. He ekcnnyartyiite
nMnocMok 6e3 NoBHOI Ta HaNeXXHO BCTAHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HaKLLE BU HapaXXaTUMETE Ha
Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.
BinkpuitTe 3amku (15) i HiMiTb KpuLuKy nunococa (12).
LLlob BCTaBUTH HETKAHWI NONOTHAHWI iNbTPYBANbHAUI
Mmiwok (37), noknagite oro Ha Tpumay (36) i nomicTiTb
MitoK (37) 3 TpUMauem HETKaHOro NONOTHAHOTO
(hinbTpyBanbHoro Miwika (36) B emHicTb (1).
L1106 BMIHATM HETKAHWI NONOTHAHMI (hiNbTPYBaNbHU
MILLOK, 3aKpUITe MOro OTBIp, NOTATHYBLLM 32 3aMOK.
BWTATHITb 3aKPUTHI HETKAHWI MONOTHAHWI (iNbTPYBaNbHUM
MilioK (37) 3 TpMMaua HETKaHOro NONOTHAHOMO
(hinbTpyBanbHoro Milika (36) i BMAanith 1Horo 3 nMnococy.

3HOBY BCTAHOBITb Ha MicLie KpuLKy (12) nunococa i
nin'eaHanTe, 3akpuBLLM 3amMkK (15), emHicTb (1) 3 KpuLuKoto
nunococa (12) .

BcTtaHoBneHHs Keiica L-Boxx (aus. man. 1)

[lnA TpaHCcNOpTYBaHHA BiACMOKTYBaua i 1A eKOHOMIT MicLs
npv 3bepiraHHi Npunagaas BiaCMOKTyBaua i/abo
€NEKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPHLLKY BifICMOKTYBaua MOXHa
BCTAHOBWTH KeMc L-Boxx.

KpinneHHs BCMOKTYBaNbHOrO LfaHra Ha IMNococi (auB.
man. E).

BcTaHoBITh Kelic L-Boxx Ha kpinneHHsa (11).

» BiacmokTyBaHHA 3i BCTaHOBNEHUM Kelcom L-Boxx He
A03BONAETbCA. LieHTp Barv Takoro BiACMOKTyBaua
3HAXOAMTbCA 3aHAATO BUCOKO. [TMNOCMOK MOXe
NepekUHYTUCD. IcHye Hebesneka TpaBM i MOLIKOLKEHHS.

» He nepeHocbTe BiCMOKTYBay 3a pyuky
BCTaHoBReHoro keica L-Boxx. [Ina pyuku keiica L-Boxx
BiZICMOKTYBau 3aHaiTo BaXXKMi. IcHye Hebeaneka TpaBMm i
MOLLUKOKEHHA.

MoHTaX BUCYBHOI0 HaNPAMHOr0 KPOHLITEHHa
(npunapas) (aue. man. J-K)

BkasiBka: BuCyBHMI HanpAMHWN KPOHLUTENH He MOXHA
[eMoHTyBaTH. Mlig uac MOHTAXy nepekoHanTecs, Lo
BUCYBHWH HaNPAMHWI KPOHLUTENH BCTAHOBNEHUH
NPaBUNbHO.

[epen BCTAHOBNEHHAM BUPIBHANTE HAaNPAMHHUIA

KpoHwwTeiH (39) 3a gonomoroto mitok R (npasopyu) i L
(niBopyu).

BcTpomiTh HanpAMHKIA kpoHLwTerH (39) y HanpsamHi (20).
TPUTUCHITb HANPAMHKIA KpOHLWTENH (39) o 0bMexyBanbHOT
NiHii, AOKK HEe NOUyETe XapaKTepHe KNauaHHA.

HatucHiTb kKHonky (38), 11106 3MiHUTH AOBXHHY HANPAMHOTO
KpoHwwTerHa (39).

Pobota

» BuTArHiTH WTENcenb 3 po3eTKM, NepLu HiX BUKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuUHOro 06¢cnyroByBaHHA abo OuMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepL HiX BifAKNacTh NMNOCMOK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0M1 3 TEXHiKK Be3nekn 3MEeHLLYIOTb PU3MK
BMMa[IKOBOrO 3aryCKy NMNI0CMOKa.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui BincMOKTyBaua.

» [loBipaiiTecb NPo YUHHHI NONOXEHHA/3aKOHH CTOCOBHO
NOBOKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A NMUNOM, LLO
AitoTb y Bawii kpaiHi.

BincmokTyBau Moxe BUKOPHUCTOBYBATMCA ANsA 30MpaHHs Ta

Bi[ICMOKTYBAHHA HACTYMHWX MaTepiani:

— [1n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM €KCMO3ULHHOT 403K > 1 Mr/

M3
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He npautoiTe 3 BiLICMOKTYBaUeM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE
Hebesneka BUOYXy.

[ns 3abeaneueHHA MakcMMarnbHOI MOTYXKHOCT
BiCMOKTYBaHHs BiCMOKTYBaNnbHWM WnaHr (27) noBuHeH
ByTH 3aBXKM NOBHICTIO PO3MOTAHMI 3 KPULLKWA TMNOCMOKA
(12).

PerynioBaHHA NOTY>KHOCTi BCMOKTYBaHHA

PerynaTop notyHocTi BCMOKTyBaHHs (9) 103BONAE NaBHO
HanalToBYBATH Or0 MOTYXHICTb.

BCTaHOBITb perynatop noTy)KHOCTi BCMOKTYBaHHs (9) Ha
MaKCUManbHY MOTYXHICTb ANA poBOTH 3 BENUKUM
BUAINEHHAM NuAy.

BcTaHOBITb perynaTop NoTyHOCTi BCMOKTyBaHHA (9) B
MOMOXeHHA 3MEeHLIEHOT NOTYXXHOCTI AN POHOTH 3 HU3bKUM
piBHEM YTBOPEHHA NUNY Ta ANA PETYNIOBAHHA CUNK
BCMOKTYBAHHSA MiX MiKNOYEHUM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM i
NOBEPXHEI0 3ar0TOBKK (HanpuKna, nif yac wnidysaHHA).

Po3eTka nunococa
» [loTpumyiiTecb AONYCTUMOTO NiJKNIOUEHOTO
HaBaHTaXKEHHA Ha PO3eTKy nunococa. lMepeBuLieHHA
MaKCMManbHO JONYCTUMOTO NiAKNIOUEHOro
HaBaHTaXKeHHA MOXKe NPU3BECTH [0 NepeBaHTaXKeHHA
nunococa. AKTUBYETbCA 3aXHCHUI 3an06iKHNK
ABHUryHa. lepefaiTe NMNOCOC B aBTOPU30BaHHWK
cepBicHUi LeHTp Bosch.
AK TiNbKK LUTENCenbHa BUNKA NMN0COCA BCTABNAETLCA B
PO3ETKY i FONIOBHUIM BUMWUKaY 3HAXOAMTLCA B NONOXEHHI 1,
po3eTKa [i/19 eNeKTPOIHCTPYMEHTIB (4) 3HaXoaMTbCA Nif
Hanpyroto. Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AK 30BHILLHE
NiAKNIOUEHHA 10 NMNOCOCa, HanpUKnaz, npu poborTi 3
BUTXHAMM CUCTEMAMK. Y NONOXEHHI 1+ BMUKaeTbCA
aBTOMaTWKa MyCKy Ta 3ynMuHKK nunococa. NMnococ MoxHa
BMMKATW AUCTaHLIINHO 33 J0NOMOTO0 MiAKNIOUEHOro
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Cyxe BiACMOKTYBaHHA

BiscmokTyBaHHsA nuny, Wwo noocinas
LLlob yBiMKHYTH NUROCOC, NOBEPHITL
TONOBHUI BUMMKaU (2) y nonoxeHHs 1.

LLlob BAMKHYTH NUAOCOC, NOBEPHITb FONOBHUN
BUMMKau (2) y nonoxeHHs 0.

BincmokTyBaHHA nuny Bif npawiolounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (aue. Man. L)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTu 3abe3neueHa gocraTHa
KpaTHicTb NOBITPOOOMiHY, AKLO cNpaLboBaHe
NoBiTPA BifBOAUTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaWTe Ha
BiAANOBIAHI NnpunKcH, Wwo AitoTb y Bawii KpaiHi.

Y nunococ iHTerpoBaHa po3etka ans

enekTpoiHcTpymeHTiB (4). [lo Liei po3eTkn MoxHa

NiAKNOYMTH 30BHILLHIM €NEeKTPOIHCTPYMEHT. 3BaxanTe Ha
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MaKCMManbHO [ONYCTUMY CMOXWBaHY NOTYXXHICTb
nify’€AHAHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

BcTaHOBITb KOMOiIHOBaHHI NepexigH1K ansa nunococa (23)
(omB. man. B).

BcTpoMiTh KoMbBiHOBaHHI NepexigHuK ana nunococa (23) y
BUTXKHUIA NaTPyDOK €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlob yBiMKHYTH aBTOMaTHKY NyCcKy Ta

3YMUHKKM N1N0COCa, NOBEPHITb FONOBHUI

BUMMKau (2) y nonoxeHHa 1+.

LLlob 3anycTuTH nunococ, yBiMKHITb
NiaKNIUEHNI 1o po3eTku (4) enekTpoiHCTpyMeHT. Munococ
aBTOMATUYHO NOYMHAE NPALIOBATH.

BWMKHiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 106 BiACMOKTYBaHHA

NPUNUHUAOCD.

DyHKLiA aBTOMATMUHOTO NYCKY Ta 3yNMUHKHM Nicna poboti

NPOAOBXKYE NpaLtoBaTh 40 15 cekyHA nicna BAMKHEHHSA,

11106 BCMOKTATH 3a/IMLLIKW MUNY 3 BCMOKTYBaNbHOTO LUMaHra.
LLlob BUMKHYTH NMUNOCOC, NOBEPHITb FONOBHMI
BUMMKau (2) y nonoxeHHs 0.

BUKOPHCTaHHA BUTAXKHOI cucTemu (npunapas)
MigKntouiTh BUTSKHY CUCTEMY 10
BCMOKTYBa/bHOTO WnaHra (27).

LLlo6 BCMOKTaTH KN BULLE BUTAXKHOT
CHUCTEMH, NMOBEPHITb FONOBHUIA BUMMKaY (2) y

nonoxeHHa 1.

BcTaHOBITb BUTAXHY CHCTEMY binA CTiHM Ta YBIMKHITb

€NEKTPOIHCTPYMEHT. BUTAXHA CHCTEMA NPUEQHYETLCA

ABTOMATWUYHO 3aBAAKM Bifl' EMHOMY TUCKY.

BWUMKHITb eNEKTPOIHCTPYMEHT | 0BePEXHO 3HIMITb BUTSXHY

cUcTeMy 3i CTiHU.

LLlob BAMKHYTH NUNOCOC, NOBEPHITb FONOBHUN
BUMMKau (2) y nonoxeHHs 0.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUbyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNIUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#Te rapauni
1A, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BMKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebeaneka BubYyXxy. Mun, napu abo pinuHK MOXyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

» [MMnocMoK He AO3BONAETLCA BAKOPUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNu AnA Bogu. [TMNOCMOK NPU3HAUeHU ans
BifICMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMiLi.

BkasiBka: BuMmoru Wozio cTyneHto thinbTpadii (nun knacy L)

NiATBEPAXKEHI NMLLE ANA CYXOro BiICMOKTYBaHHSA.

Mepepn BONOrUM BifiCMOKTYBaHHAM

CnopoXHiTb eMHicTb (1) i BUMMITb NNacTUKOBUH Milok (29)
ab0o HeTKaHNi NONOTHAHMI (iNbTPYBaNbHKA MoK (37).
MepeBipTe AaTuMK PiBHA 3anoBHEHHS (42) Ha HaABHICTb
3a0pyaHeHb. TinbKK UACTUI JAaTUMK PiBHA 3aNOBHEHHA
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[03BONAE MUNOCOCY aBTOMATUYHO BUMUKATUCSA, KONU

€MHICTb 3anoBHeHa (AuB. ,,OuMLLIEHHA IaTUMKa PiBHS

3anoBHeHHs (auB. man. Q-R)*, CTopinka 181).

» Mip uac Bonororo npubupaHHa HeobXigHO BUMKHYTH
aBTOMaTHYHe OuMLeHHA (inbTpa.

HaTUCHITb KHOMKY aBTOMATMUHOTO OuMLLeHHs dinbTpa (8),

106 aKTUBYBATH PYUHE OUMLLIEHHS inbTpa (AuB. ,,PyuHe

ouMLLeHHs dinbTpa“, CTopiHka 180). Takum uMHOM,

ABTOMATUYHE OUMLLEHHS (inbTpa BAMMKAETbCA,

cBiTnogionHui ingukarop A (5) racHe.

36upaHHA piguH

[ NOMNEPE- HeraiiHo BAMKHITb NMNOCMOK NpH

IDKEHHA BUTIKaHHI niHK a§o BOAM i

CMOPOXKHITb EMHICTB. [HaKLe

NUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

LLlob yBiMKHYTH NMROCOC, NOBEPHITb FONOBHMI BUMUKAY

(2) y nonoxeHHs 1.

Munococ 0bnagHaHKi AaTUMKAMK PiBHA 3an0BHEHHS (42).

[pu AOCArHEHHI MaKCMManbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA

NUNOCOC aBTOMATUUHO BUMMKAETLCA, a [1BA CBITNOAIOAHI

inaukatopu A (5) i M (6) 6n1matoTb cuHXpOHHO 1 pa3 Ha

CeKyHAy. 3axuCT Bifi NOBTOPHOTO 3anyCcKy akTMBOBAHO, ane

1I0ro MOXHa [1eakTMBYBaTH, YBIMKHYBLLW/BUMKHYBLLX

nunococ 1 pas.

BkasiBka: PerynapHo nepeBipsiiTe piBeHb 3aNoBHEHHA |

BYACHO CMIOPOXHANTE EMHICTb.

LLlo6 BUMKHYTH NUMOCOC, NOBEPHITb FONOBHUI BUMUKAY (2)

y nonoxeHHs 0.

Tpumatouu emHicTb (1) 3a 3afHI0 UacTUHY pyKoATku (21),

NOBEPHITH ii BNepef, ob 3n1Tv piguHy.

Micna Bonororo npubupaHua

OuuwyanTe aaTunK pPiBHA 3aNOBHEHHA NICNA KOXHOMO

BOMOroro npubupanHa (42) (aus. ,0unLieHHA aaTumka

piBHA 3anoBHeHHA (auB. Man. @Q-R)“, CTopiHka 181).

Micns BONOroro BifICMOKTYBaHHs s 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NNICHABH:

- BwuimiTb Nnackuit cknaguacTuit dinbtp (31) i parite omy
[nobpe NpOCOXHYTH.

— 3HiMiTb KpHULLKY BiacMOKTyBaua (12), BinkpuiTe KpULLKY
hinbTpa (40) i narte obom AeTanam fobpe NPOCOXHYTH.

AsToMaTtnuHe/pyuHe ounweHHs dinbTpa
(aus. man. M)

ABTOMaTHUHe OuMLLeHHA (inbTpa

BkasiBka: ABTOMaTHUHE OUMLLEHHA inbTpa
BCTAHOBMIOETHCA 3@ YMOBUAHHAM Mif} Yac YBIMKHEHHA
nunococa.

Caitnomiogxuit inaukatop A (5) caitUTbeA beanepepBHO.
[if yac aBTOMATUUYHOTO OUMLLEHHA (INbTPA NNACKKI
cknanuacTui chinbtp (31) ouniiaeTbea KoxHi 15 cekyHa 2
CTPYMEHSMH NOBITPA (MyNbCYIOUNH LyM).

3a YMOBM PErynapHoOro BUKOPUCTaHHA OUMLLEHHS (inbTpa
36inbLUye ekcnnyaralifHui pecypc dinbTpa.

[1nf noCArHeHHs ineanbHOro TepMiHy cnyxou dinbtpa
BiAK/OYanTe aBTOMATUUHE OUMLLEHHA iNbTpa IuLe y
BUHATKOBHWX BUMAAKaX, HANPUKNag, Nif uac BONororo
npubupaHHa.

PyuHe ounieHHs dinbTpa

HaTUCHiTb KHOMKY aBTOMATUUHOTO OuHLLiEHHs dinbTpa (8),
11106 aKTUBYBATM PYUHE OUMLLEHHA (hinbTpa . TaKUM UMHOM,
ABTOMATUYHE OUMLLEHHS inbTpa BAMMKAETbCA,
cBiTnomionHui inaukatop A (5) racHe.

HaTUCHITb KHOMKY pyUHOTO ounLeHHs dinbtpa (7), wob
BWKOHATW PYUHe OuMLLieHHA dinbTpa. Mnackui cknaguactui
tinbTp (31) ounuLyeTbCA 2 CTPYMEHAMM NOBITPA.
Caitnogiogxuit inaukatop M (6) 3aroputbes binum
KONbopoM Ha 2 cekyHau. Konu ceitnogioaHui inankatop M
(6) 3racHe, MOXXHa 3anycKaTu HacTyMHUi CTPYMiHb NOBITPSA.
[1nf UbOro 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY PYYHOTO OUMLLIEHHA
tinbtpa (7).

BkasziBka: [1p1 pyuHoMy ounLeHHi inbTpa
nepeKoHanTeca, Lo iHTEPBa MiX KOXHUM HaTUCKAHHAM
KHOMKM CTAHOBMTb 2-3 CeKYHAM. AKLLO Kinbka pasis
6e3nepepBHO HAaTUCHYTH KHOMKY PYUHOTO OUMLLEHHSA
(hinbTpa (7), TMNOCOC aKTUBYE 3aXMCT Bif, NeperpiBy. 3axucT
B} NeperpiBy aBTOMAaTMUHO BUMMKAETLCA Uepes 1eAKni yac
(omB. ,.YcyHeHHsA HecnpaBHocTei”, CTopiHka 182).

LLlob akTMBYBaTH pyuHe OUMLLEHHA (iNbTPa, HATUCHITL
KHOMKY aBTOMaTUUHOTO OUMLLEHHA (hinbTpa (8).
3abpyaHeHNH 330BHi MNACKKi CKNafuacTui ginbtp
3aNMLLIAETHCA NOBHICTIO (DYHKLOHaNbHUM. OuHLiEHHS
MNACcKOro CKNaguacToro (inbTpa BpyuHy METOLOM
BWOMBaHHS abo NpoayBaHHA He TinbKK He NoTpibHe, a 1o
TOO X MOXeE NOLIKOAUTH (inbTp.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMILEHHA

» BuTArHiTb WTENCENb 3 PO3€TKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepu HiX BifKNacTM NUNOcMoKk. Lii nonepesxyBanbHi
3aX0M 3 TEXHiKK be3nekn 3MeHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMNoCcMoka.

» [lna aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
BiACMOKTYBau i BEHTUNALilHi OTBOPH B UUCTOTi.

» [ip uac 06cnyroByBaHHA Ta OUHLLEHHA NMNOCMOKA
BAAraiTe NMNO3aXMCHY MacKy.

AKLL0 Tpeba NoMIHATH Mifg’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

€NneKTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

Mpw TexHiuHOMY 0BCNyroBYBaHHiI KOPUCTYBaUEM

BiACMOKTYBau HeobXiAHO AeMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta

BMKOHAT1 MOXMMBI POHOTH 3 TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHA,

He Hapaxxalouu Npu LboMy Ha Hebesneky obcnyroBytoumit

nepcoHan Ta iHwux ocib. Mepea AeMOHTaXeM NUNocoC

Tpeba npouncTuTH, oD 3an0birth MoXnuBMM Hebenekam.

lpUMilLEHHS, B AKOMY IEMOHTYETLCA NMAOCOC, MOBUHHO

nobpe npogitptoBatucs. Min uac TEXHIUHOrO
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obcnyroByBaHHA BOAraiTe 0cobMCTe 3aXMCHE
cnopamkeHrHs. MMicna TexHiuHoro obenyroByBaHHs Tpeba
npubparty Mmiclie, fie 3aiACHIOBANOCA TEXHIUHE
obcnyroByBaHHs.

LLloHaiMeHLLE 0AMH pa3 Ha pik HeobxigHO, 106 BUPObHMK
abo B1BUEHa 0coba NPOBOAKMAK NepeBipKy NpUAagy Ha
npenmMeT 36MpaHHA KUY, Hanp., NOLIKOMKEHHA (iNbTpy,
LiNbHICTb BIACMOKTYBaua Ta CNPaBHICTb KOHTPONbHOMO
MPUCTPOIO.

Y BincMoKTyBauax knacy L, 1o 3Haxogunuca B

3abpyaHeHoMy cepeaoBuLLi, HeODXIAHO OUMCTUTH 30BHILLIHIO

MoBEpXHIO Ta BCi fieTani npunaay abo 06pobuty ix
repMeTMKoM. [pu TexHiuHOMY 0bCnyroByBaHHi Ta
PEMOHTHUX poboTax BCi 3abpyaHeHi aetani, Aiki He MoXHa
3a/10BiNbHO OUNCTUTH, HeoDXiaHO BUAANKTK. Taki eTani
HeobXiIHO BULANATH Y HENPOHUKHHUX Millleukax y
BiANOBIAHOCTI 0 UNHHUX NOMOXEHb LYOJI0 YCYHEHHS TaKUX
BiIXOAiB.
- Yac Big uacy npotupalite kopnyc NMNOCMOKa BONOroto
raHuipkoto.

OuMHLLEHHA EMHOCTI
Yac Big uacy npotupanTte eMHicTb (1) 3BUuaiHum,
Heabpa3nBHMM MUIOUMM 3aCODOM | 1aBaNTE i BUCOXHYTH.

OumLeHHA/3aMiHa nnackoro cknagyacroro ¢inbTpa

(oue. man. N-0)

» BiakpuBaioun KpUILKY thinbTpa, Bi3bMiTh ii 33
thikcaTtop i nepekoHaiiTecs, Lo BigKpUTa KPULLIKA
thinbTpa 3achikcyBanaca y BepTukanbHOMY
NONOXKeHHi. fKLLO KpULLKA (inbTpa Nafae, icHYe pUanK
TpaBMyBaHH.

MoTyXXHiCTb BCMOKTYBAHHA 3aN€XMTb Bifj CTaHy (inbTpa.

PerynapHo ouuuyite Qinbtp.

HeranHo 3amiHIoNTe NOLIKOMKEHUM NNACKMI CKNaauacTui

tinbtp (31).

— [loTarHiTb 3a bnokyBanbHuit A31UYoK (24) i NoBEPHITH

KpuLLKy thinbTpa (40) Bropy, A0KM BoHa He 3adikcyeTbeA

Yy BEPTUKaNbHOMY MOMOXEHHI.

- BisbMiTb nnackuit cknaguacTui tinbtp (31) 3a
nepeMUUKM | BUMMITb HOro, MOTAMHYBLUK Yropy.

- Bonoroto raHuipkoto Buganits nun i bpya, o ocigae npu
3HATTI NNackoro cknaguactoro dinbtpa (31) 3 kpato
emHocri (1).

- [lnackui cknaguacTui inbTp MOXHa NPOMUTH i
NPOTOYHOI BOLOHO.

- BcTaBTe HOBMI ab0 NPOYMLLIEHUI NNACKKI CKNAafuacTui
hinbTp (31), Npu LbOMY CRiAKY#HTE 3a HafiHOKW i
NPaBUbHOI0 NOCAAKOI0.

- 3aKpuitTe KpULLKY (hinbTpa (40) Tak, wWob nouyth
XapaKTepHe KnauaHHA.

OuMuLieHHA nonepeaHboro dinbTpa (aus. man. P)

» MMonepepwiii inbTp He AO3BONAETCA OUNILATH
BONOTrHM cnioco6om.

» He npocoByiite pyKy 3BepXxy Mixk HanpAMHUM
KPOHIUTEHHOM i NMNococomM, wob po3bnokyBatu
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KpULIKY nonepeAHboro dinbTpa. IHakile MoXHa
MPULLEMUTH PYKY.
MoTArHITb HAaNPAMHKI KpoHLWTeH (39) Bropy, Wob 33aay
BIAKPUTM OCTYN [0 KPHULLKM NONEPERHbOro (inbTpa.
HaTucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHs (26) Ha nonepeaHbOMY
(inbTpi (25) Ta BUAMITB 1OrO 3 BiACiKY.
BuiimiTb nonepeanin tinbTp (41).
OuMCTITb NNACTUHW NONEPEAHLOTO (iNbTPa M'AKOIO LLITKOIO.
TMoMmicTiTb Horo y KpuLKy nonepeaHboro dinbtpa (25).
MomicTiTb KpHLLKY NonepeaHboro dinbtpa (25) y Biacik
nonepenHbOro inbTpa i 3akpuiTe fi.
OuMuLIeHHA AaTuMKa PiBHA 3aN0BHeHHs (auB. man. Q-R)
BuTATHITL WTEncenb nunococa 3 po3eTKy.
3HiMiTb KpHLKY n1nococa (12).
CnopoXHiTb EMHIcTb (1).
MepewmicTitb nonnaeeub (43) abo 3nerka noctykaite no
HbOMY, 1100 BUAAnuTH bpya.
MpoTpitb nonnaseb (43) M’AKO raHuipKoKo.
3a noTpebu B1 TakOX MOXeETe 3HAT Nonnasewb. [ins uboro
HaTUCHITb Ha chikcatop nonnasuga (44) i sHimiTb ioro (43).
OumCTiTb MarHiT (45) 3a 4ONOMOTOHO L{iTKU.
3amiHitb nonnaseub (43).

36epiraHHsa i TpPaHCNOPTYBaHHA

— HakpyTiTb WHyp Ha KpinneHHs ang wHypa (19).

— BcraBTe npunagaas y npusHaueHi Ans Lboro TpUMauli.

- Hamoraiite 3ibpaHuit BCMOKTyBanbHUit WnaHr (27) y
BifICIK AN BCMOKTYBaNbHOTO LWNaHra. MoTarHite 0buasa
cTAxHUX pemens (13) Bropy i 3auenitb ix 3a 0TBOPU ANA
KpinneHHA.

- BcraHoBiTb keic L-BOXX Ha kpinnenHs (11).

— BUIMITb NNacTUKOBMIA MilLlOK/HETKAHWI NONOTHAHUM
hinbTPyBaNbHMIA MilLIOK, AIK TiNbKK BiH 3aMOBHUTLCA.

- [lepeHocbTe NUAOCOC NuLLe 3a pykoATky (10).

- 3bepiraiTe NUNOCOC y CYXOMY NPUMILLEHHI 3 PIBHOIO
NoBepPXHelo i 3abe3neyTe 1Oro Bif HE03BONEHOTO
BUKOPHUCTaHHSA.

- [Ina dhikcyBaHHsA HanpaAMHoro ponuka (17) onycTitb
rafbMo HanpAMHOro ponuka (18) aoHusy.

~ [lnA nonerwieHHs TPaHCNOPTYBaHHA MM0COCA Ta 3aXMCTy
HABKONMWLIHLOTO CepeaoBHLLA NOBHICTIO CMOPOXHITb
€MHiCTb ab0 yTUNi3yiTe BeCb NNACTUKOBUH MilllOK/
HeTKaHW# NONOTHAHWI (hiNbTPYBaNbHWUH MilLOK.

- Po3sbnokyitTe ranbMo HanpaAmHoro ponvka (18), wob
LUTOBXATH abOo TArHYTH NMMNOCOC.

— BMKOPHUCTOBYHTE TiNbKK BUCYBHUI HAaNPAMHHUIA
KpoHLTenH (39), 1106 WwroBxatu abo TArHYTH NUNOCOC.
lunococ He MOXHA TATHYTHM 3@ HAMPAMHUI KPOHLUTEHH
uepes CXOAWHKK. [1nA Lboro Cnif BUKOPUCTOBYBATH
crnewjianbHy pyKoATKY.

- [igHimaroum nunococ cxopaamu, nepekoHanTecs, LWo
no3ajy Bac HEMAE iHLIKX N0AEH Ha BUNAZOoK, AKLLO
NUNOCOC HeCMopiBaHO Braje.
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YcyHeHHs HecnipaBHoOCTEH » Y pasi HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomnexHs dinbTpa)
nunocmok Tpeba HeraitHo BUMKHYTH. Mepep,
NOBTOPHUM BMUKaHHAM Tpeba yCYHYTH HeCnpaBHiCTb.

Mpobnema YcyHeHHA
BcmokTyBanbHa TypbiHa He MepeBipTe WHYP XUBNEHHS, LUTENCeNb, 3anobixXHUK, PO3ETKY | AAaTUMKK PiBHA
3anycKaeTbCA. 3anoBHI0BaHHsA (42).

[ONoBHMIM BUMUKay (2) BCTAHOB/MEHO B NONOXEHHA «ABTOMATHKA MYCKY Ta 3YMUHKK».

BcTaHoBiTb ronoBHMit BUMUKau (2) Ha cuMBon «OuMLLEHHS MUNOCOCOM» abo
YBIMKHITb MigKNIOUeHNi 10 po3eTku (4) eneKkTpoiHCTPYMEHT.

BcmokTyBanbHa TypbiHa Mig uac Bonororo npubupaxHa ceitnogioaHi igukatopu A i M noBinbHO Ta CUHXPOHHO
BUMMKAETbCA. bnumarotb.

CnopoXHiTb emMHicTb (1).

Mip uac cyxoro npubupaHHs ceiTnogiofHi iHaukatopy A i M WBKUAKO | CUHXPOHHO
6nUMaloTb: CNpaLboBYE 3aXMCT Bif, NepeBaHTAXXEHHA PO3ETKM MUNOCOCA.
BUMKHEHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

M1N0COC BUMUKAETLCA. MepeBaHTaXEHHA MU0COCA YEPES NEPEBHLLEHHA MAaKCUMAbHOI HANPYrW PO3ETKM
NUNOCOCa: CNPaLbOBYE 3an0biKHUK 3aXUCTy ABUTYHA.

lepepaitte NMNOCOC B aBTOPHU30BAHHNI CepBiCHUI LeHTP Bosch.

[TicnA cnopoXXHEHHs EMHOCTI BUMKHITb nMnococ 3auekanTe 5 cekyHa, uepes 5 cekyHz 3HOB YBIMKHITb HOrO.
BCMOKTYBarbHa TypbiHa He OUMCTITb ATUMKM PIBHA 3arI0BHIOBaHHS (42), a TaKOX NPOCTIP Mix AaTuMKaMy piBHA
BMUKAEThCA. 3anoBHIOBaHHA (42) 3a JONOMOTOI0 LLTKA.

3MEHLLYETLCA NOTYXHICTb Bupanitb 3acMiueHHA 3i BCMOKTYBaNbHOI Hacafikv, BCMOKTYBanbHOI TPy6bH,
BCMOKTYBaHHS. BCMOKTYBanbHoro wnaxra (27) abo nnackoro cknaguactoro (hinbTpa (31).

3aMiHiTb NNACTUKOBMH MiloK (29)/HeTKaHWi NONOTHAHWI (iNbTPYBaNbHUM
Milok (37).

[paBKNbHO BCTAHOBITb KPHLLKY inbTpa (40).

[paBmIbHO BCTAHOBITb KpULLIKY N1nococa (12) i sakpuitte 3amku (15).

3aMiHiTb nnackui cknaguactui inbtp (31).

Min uac BinCMOKTYBaHHA 3 MMnococa  [lepeBipTe NPaBMNbHICTb BCTAHOBMEHHS NNAcKoro cknaguactoro dinbTpa (31).
PO3NITAETHCA NUN

3aMmiHiTb Nnackui cknaguacTui doinbtp (31).

ABTOMaTUUHE BUMKHEHHS (Bonore QuMUCTiTb JaTUMKK PiBHS 3aN0oBHIOBaHHA (42), a TAKOX NPOCTIP MiX aTuMKaMK PiBHA
BiCMOKTYBaHH#) He CMpaLbOBYE. 3anoBHIoBaHHA (42) 3a JONOMOTOIO LLiTKK.

[ocTilHO NepeBipATe piBeHb 3aNOBHEHHA.

ABTOMATHUHE OUMLLEHHA (hinbTpa He  MepeaiTb y PYUHU PEXIUM, HATUCHYBLIM KHOMKY PYYHOTO OuMLLeHHs dinbtpa (7).
npavoe.

AKLLO Npobnemy He yCyHYTO, 3BEPHITLCA 0 YNOBHOBAXEHOT CEPBICHOT CNyXbu
Bosch.

PyuHe OuLeHHs dinbTpa He 3ax1CT NMNOCOCa Bif NeperpiBy akTHBOBAHO.

MyCKAETbCA. . .
3anyCKaeTbC BesnepepBHe HATUCKaHHA KHOMKK pyuHOro ountlenHs dinbtpa (7) 10 pasis

NPU3BENO A0 CNPaLbOBYBAHHA 3aXMCTY Bif NeperpiBy. 3axucT Bia neperpisy
ABTOMATMUHO BUMMKAETbCA Uepe3 20 CekyHA.

beanepepeHe HaTUCKaHHA KHOMKK PyUuHOro ouuteHHs dinbtpa (7) 30 pasis
NP13BENO 0 CNpPaLboBYyBaHHA 3aXMCTY Bif neperpisy. 3aXMCT Bif NeperpiBy
ABTOMATUUYHO BUMUKAETHCA Uepes 4 XBUMUHH.

AKLL0 Npobnemy He yCYHYTO, 3BEPHITLCA 10 YTIOBHOBAKEHOT CEPBICHOI CYX6Ou
Bosch.

ABTOMaTMUHE OUMLLEHHA (inbTpa He  3BEPHITLCA 10 YNOBHOBaXEHOI cepBicHOI cnyxbu Bosch.
CrpaLboBYE.
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CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt malictepHi Bu oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a afpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKu
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

BincmokTyBau, npunazns i ynakosky Tpeba 3nasarv Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NePepobKy.

He BukupaaiTe nunocmok y nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo ao €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0/10 BifiNPaLbOBAHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUNagiB i ii nepeTBOPeHHs B HaLioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXXMBaHHSA NUNOCMOKK NOTPIOHO 3buparty
OKPEMO i 3[1aBaTh Ha EKONMOTIUHO YMCTY PeKynepaLio.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BINWUB HA
HaBKOMWLLHE CEPEe0BHLLE Ta 300POB’A MNOAMHM Uepe3
MOX/IMBY HAfABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.
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Eypa3m1 J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byibiM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHywwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl bysbinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbiKca, naiaanaHbaxbi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpli3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (1anaga)
naipanaHbaHpi3

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbIHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

— KM YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpi3

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyaH Cox eHimzi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

— caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKiapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAblM CanbliHagbl

Bosch Power Tools
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

HYCKaynapbl
II Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
|| Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, epT
Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
LeHe Hemece o KabineTrepi
LIeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
naWpanaHybiHa apHanmaraH. Kepi
mamaﬁ,u,a aypbiC naﬁ,uanaH6ay XoHe
bonaapl.
» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.
» Copbinatbit 3aTTek boibIHWA Kayinci3aik
» Lllamwar xaHe eMeH aFallblHbIH, Tac Hemece acbect
LWaHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTekTep kaHueporeH i bonbin
NECKEPTY
COpaTbIH 3aTTeKTep MeH onapAbl
[LYPbIC X010 TYPanbl KaXeTTi aKnapaTTbl anfFaHHaH COH,
197 OpbIHAAY OPbIHCHI3 NalAanaHy MeH xapakarTaHynapbl
asanTagpl.
LLlaHcopFbIl KypFak 3aTTekTepai
CYbIKTbIKTapAbl Aa COpyFa apHanfaH. CyNbiKTbIKTap TUIOI
TOK COFY KayniH apTTbipazbl.
CHAKTbI XKaHFbILL HEMECe XapbINFbILl
CYHbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaiifbl. bICTbIK, XaHbin
6onmaiigpl. LLiaHcopFbIWTbI Xapbiny Kayni 6ap
XaWnnapga nainganadyfa 6onmaigpi. LLlaH, by Hemece

Copfbiw yWiH Kayincisgik
KoHe eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKaNbIK
XeHe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
» byn waxcopfbiw 6bananapabix,
6inimi a3 agamaapppbii
XapakaTTaHynap Kayini namaa
bananap/biH, WAHCOPFbILLINEH
TEXHUKACbIHbIH OapnblK epexxenepiH CaKTaHbI3.
Tabbinagbl.
LLlaHcopFbIWTbI NaliaanaHy,
FaHa WaHCOPFbIWTbI NaiAanaHblKbi3. HyckaynbikTapabl
ECKEPTY Foll
JKOHe THUICTI lWapanap apKbinbl
» LllaHcopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnuprT, epiTkiwTep
TYPFaH HeMece XapbInFbill WaHAbl COpyFa
CYMBIKTBIKTAp TyTaHybl HEMECE Xapblnybl MyMKiH.

INECKEPTY Po3eTkaHbl Tek naifanaHy
HYCKaynbiFblHAA benrineHren

MaKcaTTapfa nanfanaHbiHbi3.

INECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3ananbi3. Kepi xaraaiaa WaHcopfblll

3aKbIMAaHybl MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! LLIaHCcOpFbIWTLI TEK ilLKi
benmeneppae cakray Kaxer.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! CyilbIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
Xy#eni Typae Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAaNMaFaHbiH
TeKcepiKi3. Kepi xarnanaa WaHcoprbiLl AypbIC icTemeyi
MYMKIiH.

» JneKTp Kypangbl binFanabl opTaja naiganaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTThl CaKTaHAbIPFbIL AXbIPATKbILWbIH
naiganaHbiKbi3. ABTOMATTb CAKTaH[bIPFbILL
XbIpATKbILLIbIH NakganaHy Tok COFy KayibiH TomeHaeTeqi.

» Op nailpanaHyfAaH anfbiH WAHCOPFbILWTHI, Kabenbai
JK9He aiblpAbl TeKcepiHis. Akayabl 6alikacaHbl3
LAHCOPFbIWTDI NaiganaH6anbi3. LLiaHcopFbILTDI
©3iHi3 aWwnaHbi3, OHbI TEK DiNiKTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKanbl 6enweKkTepmeH XeHAETiHi3.
3aKbIManfaH LWaHCOPFbILL, Kabenb XaHe aiblp INEKTP
TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipazbl.

» Kabenbpi 6acnanbl3 Hemece OHbI XKaHLIbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LWbiFapy Hemece
LIAHCOPFbILTBI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTnaHbI3.
3akpimpanFaH kabenb aneKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinFbiHbi peTTey, xababik benwekrepin
anmacTbipy Hemece LaHCOPFbILUTbI anbin KoloAaH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILLITbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA KON
bepmeiiai.

» JKyMbiC OPHbIHBIH, XaKCbl XKenaeTinyiHe ke3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbiwTbl Tk binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakrancbi3.

INECKEPTY Copfbil feHCayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WaHAbl XKyTafbl.
bocarty xaHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, ilWiHAe WaH )XUHAFbIL KOHTeHepAi Ta3anay

60MbIHILA XYMbICTapAbl MAaMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbiHAApFa opbiHAAyFa TanCbIpbIKbI3. THicTi

KOPFaHbIC XabAbiFbl KaxeT 6onagbl. COpFbILTbI TOMbIK

JKaHe MYKUAT eHri3inrex cysri xyieciucis

naiipananbanbi3. Kepixafaanza feHcaynblFbiHbi3Fa 3usH

Kenyi MyMKiH.

» [laiiganaHy anabiHAA COPFbIL WAAHITbIK aKayCbi3
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywwiH
COPFbILL LWINAHTbI LWAHCOPFbILKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLaHab! xyTbin Xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw ycTiHe 0TbIpMaHbi3. LLIaHCOPFbILWTHI
6y3YbIHbI3 MyMKIH.
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» Xeni kabeniH XaHe COpFbIL WNAHrbIH abainan
naipananbinbi3. OnapabiH e3re afamaapra auaH
KenTipyi MyMKiH.

» LllaHcopfbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFAH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHcoprbILw oFapFbl beniriHiH, iwiHe cy
Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH apTTbipafbl.

» LllaHcopFbIwTbl THICTi TOPTINNEH Xepre TyAbIKTanFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLL
Kabenbpe akaycbl3 KOPFaHbILL CbIM 6OMYybl KAXKET.

» LllaHcopFblwTarbl po3eTKaHbl biNFanfbl COPy Hemece
AbIMKbIN OpTaAa nanganan6anbi3. CyMeH xaHacy opblH
alFaH Xaffanaa, Kbicka TYMbIKTany HeMece TOK COFy kayni
TyblHOANAbI.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbILWTHI NakaanaHFaH keaae
MaHpI3abl 60nybl MyMKIH. benrinep MeH onapablH
MarblHACbIH XaTTan anbiHbl3. benrinepai aypbic TyCiHy
narganaHyLbifa WaHCOPFLILTHI AYPbIC dPi CEHIMAI
nanaanaHyra KemekTeceqi.

benrinep MeH onapAblH, MaFbIHaCbl
ECKEPTY! Bapnbik Kayincisgik
|I|I TEXHUKACbIHbIH, HYCKAyNapblH XaHe

ecKkepTnenepai oKbin WbIFbIHbI3.
Kayincisaik TexHUKacbIHbIH HyCKaynapblH
XOHe ecKepTnenepai caktamay Tok
COFYFa, 6PTKE XoHe/HeMeCe ayblp
XapaKaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 6oibiHwa L
KnacblHparbl LeKTik MaHi > 1 mr/m®
6bonraH AeHcaynblkKa 3UAHAbI WaHabl
KYPFaK CopyFa apHa/ifaH COpfbiLL

ECKEPTY! Copfbilu aeHcaynbiKKa 3usH
KenTipeTiH WaHabl XXyTaabl. Bocary
TN JKOHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT kepceTy
oeoe0 apeKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH,
JKUHaFbIL KOHTelHepAi Ta3anay
OOMbIHILA XKYMbICTapAbI
MaMaHAAHAbIPbINFaH KAciNopbIHAapFa
OpbIHAAYFa TanCbIpbIHbI3. THicTi
KOpPFaHbIC XababIFbl KaxkeT 6onaabl.
CopFbiLTbI TONbIK XKaHE MYKUAT
eHri3inreH cy3ri xyieciicis
naiiganan6anbi3. Kepixarnaina
[EHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KeNyi MYMKIH.
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Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHacbl

>

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

EH kebi bip FaHa L-BOXX LwepTiHis.

L-BOXX >xaHe iwwiHAeriCiHiH canmarbl
15 Kr-HaH apTbik bonMaybl THic.

LLIaHCOpFbILTDI, MbiCanbl,
TacbiMangay yiH KpaH inriwine
inmeH;3. LLIaHCOpFbILITHI KpAHMEH
KeTepyre bonmariapl. apakaTraHy xaHe
3aKbIM KenTipy kayni 6ap.

X

LLlaHcopFbIL YCTiHE OTbIPMaHbI3,
bacnanbl3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
KaFganaa WaHCopFbILL Kynaybl Hemece
3aKbiMaanybl MyMKiH. Xapakar any kayni
bap.

A

CyariHi aBTOMaTTbl TYpAE Tazanay
PEXMMIiHIH XapblK AMOATbI UHAMKATOPDI

CyariHi KONMeH Ta3anay pPeXUMIHiH,
apblK AMOATbI MHAMKATOPbI

CyariHi aBTOMaTTbI TYpAiE Ta3anay TyAMeci

CyariHi KonmeH Ta3anay Tyimeci

ABTOMaTTbI TYpAE icKe Kocy/ToKTaTy
KYPbINFbICHI

JKyMblIC icTen TypFaH anekTp
KypangapblHaH TYCETiH LWaHabl COpy
CopfbliLL aBTOMATTbI TYPAE KOChIMbIM,
6ipas yakpITTaH KewiH eLwin kanagpl.
CopfblLUTarbl po3eTka TypaKTbl Typae
KepHey acTblHAA.

Owipy
CopfblLUTaFbl PO3ETKA INEKTP
KyaTbIHCbI3.

Copy

TYCETiH LWaHabl XaHe COpbIN WbiFapy
XKYMECIHEH WaHAbl copy.
CopfblLTarbl po3eTka TypaKTbl Typae
KepHey acTblHfa.

Min/Max
Copy KyaTblH bipkanbinTbl peTrey:

~ LWAHHDbIH YNIKEH MeNLepi nanaa
6onarbiH XyMbICTapFa apHanfaH
MaKcUManbl Copy Kyatbl

~ LWaHHbIH a3blpak Kenemi narnga
BonatbiH XXyMbICTap YLLiH XaHe

Bosch Power Tools
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Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

KaIFaHFaH aNeKTP Kypanbl MeH
[naiblHnama beTi apacbiHarbl copy
KyaTblH peTTey YLiH (Mbicanbl,
axapnay KesiHzie) KonaaHbinaTbiH
a3aiTbiNFaH copy Kyatbl

[lepekTeppi xaTTamanay MyMKiHAiri byn

@ COPFbILUTA ICKe KOCbINFaH.

YKanfaHfaH aneKTp KypanblHbIH pyKcar
€TiNreH KOChINbIM KyaTbl Typabl
nepektep (enre baninaHbICTbI)

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH anfFbl DeniriHiH, CypeTTepiH
eCKepiHi3.

TaraibiHgany 0oMbiHLA KONAAHY

Copfbill TyTaHDaMTbIH KypraK LWaHabl XaHe TyTaHbanTbIH
CYMbIKTbIKTAp/bl XKMHAY, COpY, TacbiManaay xaHe benyre
apHanfaH. CopfbllTbIH WaH Tyablpy kabineTi Tekcepinin,
on L waH knacbiHa cakec keneai. On kacinopbiHaappa,
MblIcansl, WebepxaHanap/a, eHEPKaCINTe XaHe 3aybiTTapaa
naiaanaHyra KoMbINaTbiH aca XOFapbl TananTapFa cai
Kenepi.

IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapThl boiblHLLA L wwaH,
KnacblHAaFbl COPFbILITApAb TEK KapbINbICTbIH, LWEKTIK MaHi
> 1 mr/m® BonFaH xarnanaa AeHcaynbikka 3MAHAbI WaHbl
COpY YLLiH NaiaanaHyra bonagbl.

LLlaHcopFbIWTb TEK bapnbik KbiaMeTTep/i TonblK baranan,
LeKTeyCi3 opbIHAAN anaTbiH 6onFaHaa HeMece THiCTi
HYCKaynbIKTapbl anfaHHaH COH narganaHy kepek.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepcerinreH Kypamaac beniktepaiH Hemipnepi cypeTrepi
6ap betTepaeri WaHCOPFbILITLIH CHMNATTaMacblHa
HerisgenreH.

(1) KowteitHep

(2) bactbl axblpaTKblLL

(3) LLinaHr bexiTkitui

(4) 3nekTp KypanbiHa apHanFaH poseTka

(5) CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Ta3anay pexumiiy A
KapblK AUOATbI MHAMKATOPbI

(6) Cyarini konmeH Tasanay pexumixiy M xapbik
[QMOATbI MHAMKATOPbI

(7) CyariHi konmeH Tasanay Tyimeci
(8) CyariHi aBTOMaTTbI TYpAE Ta3anay TyMMeci
(9) Copy kyaTblH peTTeriLu

(10) TacbimManpay TyTKachbl

(11) L-BOXX natpoHbl

(12) CopfbllTbiH x0FapFbl beniri

(13) Taptnanbl Tacna

(14) BexiTkilw caHpinay

(15) CopfblLTbiH, X0FapFbl beniriHe apHanFaH XankpiL
(16) Xyripri neHrenek

(17) BafbiTtaybill PONKK

(18) bBarbiTTayblw PONUK TEXeETiLL

(19) Kabenb ycTafbiliibl

(20) Anmanbl-canManbl 6arbiTTaybllL KancblpMara
apHanFaH barbITTaybll WHHaNap

(21) Aptkbl ycTay aitMarbl
(22) Kypama Kpinak KoHblpMachi

(23) Kypama copy anantepi (anekTp kypanbiHa
apHanfaH)

(24) Cyari kaKnarbIHbIH XamnKplLL bICbIPMAChl

(25) AnpbiH ana Ta3apTy CY3riCiHiH kaknaFbl

(26) AnpbiH ana TazapTy Cy3riciHiH KynbintaH bocary
TYMMECI

(27) Coprbiw wnaHr

(28) Kucaitran KoHbIpMa

(29) MnacTuk kan

(30) Aya etkisy caHbinaybi

(31) Xannak katnapnbl cyari

(32) Copfblu WnaHriHiK batbipMachl

(33) PowerTool anantepi (angbiHgbl benik)

(34) PowerTool apantepi (apTkbl benik)

(35) Kypama KpiniaK KoHfbIpMachIHbIH, Ky/binTaH bocary
TYMMECi

(36) TokbiMa Cy3ri KabblHbIH YCTaFblLLbl*

(37) TokpiMa cy3ri Kabbl

(38) BarbiTtaybilll KancbipMaHblH baTbipmMach!®

(39) Anmanbi-canmanbl bafbiTraybil Kancbipma®

(40) Kannak katnapnbl Cy3riHiH Kaknasbl

(41) AnpbiH ana TasapTy cyarici

(42) TonTbipy AeHrewiHiH aatuuri

(43) Kantkpl

(44) Kantkbl Kynnbl

(45) Maruut

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAbl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3AiH kepek-Kapakrap
6araapnamacbiHaH Tabacbis.

)

)

TexHuKanbIK ManiMmeTTep

blnFanpapl/KypFaK Tazanayfa GAS400A
apHanfaH WaHCOopPFbiL

OHiM HeMmipi 3601JM00O..
HomuHangab! kepHey B 220-240
HomuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 1200
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blnFanpapi/KypFaK Tazanayfa GAS400A
apHanFaH WaKCopFbill
XKuinik My 50-60
KoHTeiHep kenemi (bpyTto) n 40
Tasa kenemi (Kyprak) n 28
Tasa kenemi (CyMbIKTbIK) n 20
Makc. Bakyym”
— LaHcoprbiw rfa 220
- TypbuHa rMa 240
Makc. eTkisy kenemi”
- LaHcoprbiL nfc 31
m®/caF 111,6
- TypbuHa nfc 80
M°/car 288
LLlaH knacbl L
Canmarbl® Kr 14,0
KopraHbic knacbl ©ll
KopraHbIC Aapexeci IPX4

A) @ 28 MM xaHe Y3bIHAbIFbI 4 M COPY LUNAHTBIMEH BNLUENTEH

B) Keninik Kyart CbIMbIHCbI3 )X8He KyaT alllaCbIHCbI3 Canmarbl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinpaFaH 3aHaap byn ManimMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUIa aknapatTbl MblHa MeKeHkar boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKacbl

3601 JMO ... Homunanabl Makcuman- MuHuMangpbi
KepHey Abl KyaT Kyar

080 220B 2100 Bt 100 Bt

020/0F0/ 220-240B 2100Br 100 Bt

0KO/OEO

0LO 220-240B 1660Bt 100 Bt

O0HO/ONO 220-240B 1000Bt 100 Bt

YKanFaHFaH aneKTp KypanblHbIH PYKCaT eTinreH KochinbiM KyaTbl
Typanbl ManimeTTep.

Enre ToH backa ynrinepzie ocbl MaH[EP e3reLueneHyi MyMKiH.
LLlaHCOpFbILLTLIK po3eTKaCbIHAaFbI MaMMETTEpre Ha3ap ayAapblHbl3.

Lybin xxaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 60335-2-69 boliblHILIA eCcenTenreH wybin
3MMUCCHUACHIHBIH KOPCEeTKILLTEPI.

CopfbllTbIH aMnnuTyaa boMblHILA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbiCbIM fieHreli apeTte 73 ob(A) kypaiabl. K

nencispiri = 2 ab. LLybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamaaaH acbin KeTyi MymMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHapichl) xoHe K gonciaairi, EN 60335-2-69 bolibiHwa
€CENTeNreH:

a, < 2,5m/c’, K=1,5m/c’.
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MoHTaxxgay

» KypbinFbiHbl petTey, xabpabik benwexrepix
anMacTbipy HEMece LWAHCOPFbILUTbI anbin KOAAH
anpblH aibipAbl PO3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CaKTbIK
Luapachl WAHCOPFbILUTbIH BaiKaycbl3 KOCbINybIHa Kon
bepmenpi.

Copy Kepek-)XapaKTrapblH OpHaTy

(A cypeTiH KapaHpblI3)

Copfbilu wnaHr (27) copy kepek-xapafbiH (Kypama copy
anantepi (23), kucairaH koHabipma (28), kypama Kpiniiay
KoHabipmachl (22)) xanrayra MyMKiHAiK bepeTiH KbICKbILL
KyheciMeH xabablKTanFaH.

KucaiifaH KOHAbIpMaHbl MOHTaXKAAY

- KucaiiFaH koHabipMaHbi (28) coprbil wnaHrire (27),
COPFbILL WNAHTiHiH ap baTbipMachl (32) wepty
NbIObICbIMEH TiPENTeHLLE eHri3iHj3.

- benuwexTey ywiH batbipmanapabl (32) iwke backin,
Kypampaac bentiekTepiH axblpaTbiHbI3.

Kypama copy aganTtepii MOHTaXxaay

Kypama copy apanTepi (23) PowerTool anantepiHeH
(anabinFbl 6enik) (33) xoaHe PowerTool agantepiHeH (apTkbl
benik) (34) Typaabl.

Kypama copy apantepi (23) Bosch anektp Kypanaapbimen
yrnecimai.

PowerTool agantepiH (apTkbl 6enik) (34) 38,5 MM iLuki
nnameTpi MeH 45 MM CbIPTKbl IMaMETPiHIH apkacblHaa backa
eHAipyLWinepaiH aNeKkTp KypanaapbiMeH bipre naiaanaxyra
bonaabil.

PowerTool agantepi (anabigbl benik) (33) PowerTool
apantepiHe (apTkpl benik) (34) ewrisin, exi anantepai bip-
bipiHe Kapama-Kapcbl bypay apKbinbl bannaHbICTbIPbIHbI3
(B cypertiH KapaHpi3).

Kypama copy apantepi (23) coprbitl wnawrire (27),
COpFbIL WNAHTiHiH ap baTbipmacs (32) wepTy AbibbicbIMEH
TipenreHLue eHrisixi3.

BenwekTey ywix batbipmanapabl (32) iwke bacbin, kypama
COpY ananTepiH COPFbILL LWNAHTIAEH CYbIPbIN anblHbi3.

Exi ananTeppi axbiparty ywi bip-6ipiHe kapama-kapcbl
barbiTneH bypay apKbinbl KOCbIbIMAbI 60caTbIHbI3 Aa,
ananteppi benwexTeHis.

Kypama Kbinwak KoHAbIpMacblH MOHTaXAay
Kypama Kbintiuak KoHabipMachiH (22) copfbil WwnaHrire
(27), coprbiw WwnaHriHiK ap batbipmacsl (32) wepty
NbIDbICbIMEH TIPENTEHLLE EHri3iHi3.

BenwekTey ywix batbipmanapgpl (32) iwke bacbin,
Kypamzac beniueKTepiH axblpaTbiHbI3.

Kypama Kbinwak KongbipmacbiH pettey (C cypeTtin
KapaHbi3)

Kypama Kbintiak KoHabipMacbiH (22) Kybic KOHAbIPMAChI
peTiae naiganaHyra bonagpl.

Bosch Power Tools
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Kypama Kbintiak KoHabipMachiH (22) Kbinwak petiHge
nainanaHy yiiH KynbintaH bocary TyimeciH (35) bacbin,
KbINLLAKTbI a/1Fa KbIKbITbIHBI3.

Kypama Kbiniuak KoHabpMacbiH (22) Kybic KoHgbIpMach
peTikfe naiaanaxy yiiH Kynbintax bocary Tyimecit (35)
bacbin, KbiNlaKTbl apTKa TapThbiHbI3.

Copfbiw WNAHTiHi MOHTaXKAAY

(D cypeTiH KapaHplI3)

CopfblLll WwnaHriHi (27) wnaHr KpickbitbiHa (3) canbin, oHbl
carart TiniHiH barbITbIMeH TipenreHie bypaHpl3.

Hyckay: Copyzaa copy WiaHrblHAa XaHe xabablKTapblHaa
LuaH, yAKenici apKbinbl aNeKTP 3apAa naiza bonaabl, oHbl
naiaanaHyLUbl CTaTUKanblK TOK aXblpanybl apKbinbl ce3yi
MYMKiH (KOpLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe eHe cesimpiriHe
GarnaHbICTbl).

YKannbl petre Bosch aHTUCTaTUKanbIK COpy LWNAHTIH
(»xababik) Manfa WaH Hemece KypFak Matepyaniap/bl
copyAa naiganaHyspl yCbiHafbl.

CopFbIL WNAHTiHi COPFbIIKA bekiTy

(E cyperTiH KapaHpbi3)

MoHTaxaanFaH copfbilll WAaHriHi (27) copfbiLl WwAaHrire
apHarFaH benimre opaHpl3. Ei TapTnanbl Tacnatbl (13)
OFapbl Kapa TapTbin, onapbl bekiTkiw

caHpinaynapra (14) inin KoMbIHpI3.

MnacTuk KanTbl eHrisy/wbiFapy (Kyprak copy)

(F cypeTiH KapaHpbI3)

Exi »ankpitwTbl (15) alwbin, COPFbILLTHIH KOFapFbl

Benirin (12) anbin TactaHpi3.

Kyprak copy yLWiH nnactuk kantbl (29) koHteliHepre (1)

CanblHbI3.

Mnactuk KanTbl (29), TONTLIPY CaHblNaybiH XOFapbl KapaTbIm,

KoHTenHepre (1) canbiHpia.

Mnactuk KanTbiH (29) koHTerHepaiH (1) iwki

KabblpFanapblHa TONbIKTal XaublnFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

Mnactuk kanTbiH (29) KanFaH benirid koHTerHep (1)

KMETTHEH KaFblHbI3.TNACTUK KamnTblH LEKTIK Cbi3biFbl

KOHTEHHEp XHeriHfe OpHanackaHbiHa XaHe aya eTKisy

caHpinaynapbl (30) KoHTeiHep/e KanFaHblHA KO3 XKETKI3iHi3.

CopfblLLTbIH XoFapFbl 6eniriH (12) KaiTa canbin, COPFbILLTHI

xankblwtapmer (15) kabbiHbli3.

» CopfbllTbIH apAaNbIM AYPbIC XKabbinFaHbiHa K63
KeTKi3iHi3.

MnacTuk KanTbl WblFapmMac OYpbIH OHbI XabbiHbI3. KanTbiH

KOFapFbl XarblH 6annaHbICTbIPbIN, KanTbl bainay yiix

TacnaHbl NanganaHbiHpi3.

TokbiMa cy3ri KabbiH eHrisy/wbiFapy (Kyprak
copy) (G-H cypeTtTepiH KapaHbi3)

L WwaH KnacblHa CalKec KeneTiH 3aTTekTepai Kyprak copy
YLWiH ToKpIMa cy3ri kabblH (37) (kepek-xapak) naiaanaHyra
bonaabil.

LLlekTik MaHi > 1 mr/m® bonaTblH Hemece 6onMaiTbIH

3artekTep (L WwaH knacbl DonbIHLIA) COpbINCa, KOHTEHHepre

Tikene# copyra bonagpl.

Hyckay: TokbIMa cy3ri kabblH naiganaHy KesiHae cyariHi

aBTOMATTbl TYpAe Tazanay (yHKUMACIH OLLipiHi3 (KapaHbi3

,CY3riHi aBTOMaTTbl TypAie/KONMeH Tasanay

(M cypeTiH kapaHbI3)“, bet 190).

INECKEPTY CopfbliL ieHCAyNbIKKA 3UAH
KenTipeTiH WaHAbl XKyTafbl.

Bocary xaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHBIH, iliHAE WaH )XWHAFbILW KOHTEHepAi Tasanay

60MbIHLWIA XXYMbICTapAbl MAMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbiHAApFa opbiHAAyFa TancbipbIKbi3. THicTi

KOPFaHbIC XababiFbl KaXkeT 6onaabl. COpFbITbI TONbIK,

JKaHe MYKUAT eHri3inreH cysri xyieciicis

naiifananbanbi3. Kepixaffanza feHcaynblFbiHbi3Fa 3UsH

Kenyi MyMKiH.

KankbiwTtapabl (15) alwibin, COPFbILTHIH XXOFapFbl

enirin (12) anbin TacTaHpi3.

EHri3y yiwiH ToKbIMa cy3ri kabbiH (37) TokbIMa Cyari

KabblHbIH yCTafbllbIHA (36) XanFan, ToKbIMa Cy3ri

KabblH (37) ycTarbilibiMeH (36) bipre konTeiHepre (1)

CanbiHbI3.

LLbiFapy ywiH ByKin ToKbIMa Cy3ri kabbiHbIH CaHblnayblH

KaNKblLWbIHAH TApTy apKblnbl XabbiHpi3. XabbinFaH TokpiMa

cyari kabbiH (37) TokbIMa Cy3ri KabblHbIH YCTaFblllbiHaH (36)

TapTbiN anblHbI3 1a, COPFbILITAH WbIFAPbIHBI3.

CopfblLTbIH X0FapFbl 6eniriH (12) kaiTagaH opHatbin,

xankplwTtapAbl (15) xaby apkbinbl koHTerHepai (1)

COPFbILLITHIH XXOFapFbl benirimen (12) 6ainaHbiCTbIPbIHbI3.

L-BOXX weprty (I cypeTiH KapaHpbi3)
LLlaHCOpFbILLITHI TAChIMANAAY XaHe LIaHCOPFbILL KepekK-
apaKTapblH XaHe/HeMece aNeKTp KypanblH 60C OpblHAbI
YHeMZEen cakTay YLLiH LaHCOPFbILLTBIH XoFapFbl beniriHge
L-BOXX wepTtyre bonagpl.

CopfblLLl LWNAHTiHi CopFbiLliKa bekiTiHi3 (E cypeTiH KapaHpi3).

L-BOXX kopabblH bekiTkiwTepre (11) KOHAbIPbIHbI3.

» L-BOXX weprtinrenpe wak, copyra 6onmaiifbl.
LLlaHCOpFbILL CanMaFbl XOFapbl XbIMKbITbINAMbI.
LLIaHcopFbIL Kynaybl MyMKiH. KapakatTaHy MeH
3aKbIMpaHy kayni bap.

» LllancopfbiwTbl weprtinreH L-BOXX TyTkacbiHaH
KeTepMmeHi3. LLlaHcoprbil L-BOXX TyTKachl ylLiH eTe
ayblp bonbin Tabbinazbl. XXapakartaHy MeH 3aKbIMaaHy
Kkayni bap.

Anmanbi-canmanbl 5anITTGYbIlI.I KancbipMaHbl
MOHTaXaay (Kepek-xapak)

(J-K cypetTepiH KapaHpi3)

Hyckay: anmanbi-canmanb barbiTraybili KancbipMaHb
DenLekTey MyMKiH emec. MoHTaxaay KesiHze barbiTraybiLi
KarcblpMaHblH AYPbIC TypanaHFaHbiHa KO3 XKETKI3iHi3.
BarbiTTaybiw KancbipManbl (39) eHrisy anabiaa R (oH xak)
xaHe L (con xak) benrinepi bobiHILIA TypanaHpi3.
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BarbITTaybiw KancbipMabl (39) barbiTraybit

wnHanapra (20) eHri3iHi3.

BarbiTTaybiw KancbipMaHbl (39) LwekTiK Cbi3blKka fAeHiH
TOMEH Kapai WepTy AblbbICbIMEH TIDENTEHLLE UTEPIHI3.
BarbiTTayblw KancbipMaHbiH (39) y3blHabIFbIH 63repTy YLiH
batbipMaHbl (38) bacblHbI3.

Mainpanany

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anmacTbipy Hemece LWaHCOPFbILTbI anbin KolofaH
anpbiH afbIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbi3. OCbl CAKTbIK
Luapachl WaHCOPFbILITbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA XON
bepwmengai.

NaiiaanaHyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
LLIAHCOPFbILLTHIH 3aYbITTbIK TAKTAMLLACIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KaXeT.

» EniHi3ge peHcaynbikka 3uanAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONAaHbINaTbIH epexe/3axaap Typanbl ManiMeT
anbiKbi3.

LLlaHcOopFbILTI TOMEHAEr MaTepHUanaapabl LWaHCoOPY YLWiH

narpganaHyra bonagpl:

- 3kcnoanuua weri > 1 mr/m° GonatblH Waxabl copy

LLlaHcopFbILWTHI eLKalLaH Xapbiny kayni bap benmenepae

nanpanaHbaHpi3.

OHTainbl copy KyaTblH KaMTaMachbl3 €Ty YLLiH COpPFbILL

wnaHrixi (27) waxcopfbiw xofaprbl 6eniriveH (12) Tonbik

abIHbI3.

Copy KyatblH peTrey

Copy kyaTblH peTTeriw (9) copy KyaTblH bipkanbinTbl
peTTeyre MymMKiHAik bepeni.

Copy kyaTblH peTTeriwTi (9) WwaH ken naiga bonarbix
KYMbICTap YLLIiH MaKCUManfbl IeHreire OpHaTbIHbI3.

Copy KyaTblH peTTeriwTi (9) WwaHHbIH a3blpak kenemi nariaa
OonaTbiH XYMbICTap YLLH XaHE XanfaHFaH aNeKTp Kypanbl
MeH faibliHaama 6eti apacbiHAaFbl COPY KyaTblH peTTey yLuiH
(Mblcanbl, axapnay KesiHge) asauTbinFaH Copy KyaTbiHa
apHa/iFaH No3uLMAFa OPHATBIHbI3.

CopfblwTaFbl po3eTka

» CopfblliTaFbl Po3eTKaHbIH, PYKCAT €TiNreH KoCbibIM
KyaTblH eckepiHi3. Makcumangpl pykcar eTinren
KOCbINbIM KyaTbIHaH acbipblnca, COpFbIlKA WWaMajaH
apTbIK XKYKTeMe Tycyi MyMKiH. KO3FanTKbILTbIH,
KOPFaMTbIH CaKTaHAbIPFbILUbI iCKe KOCbINagbl.
CoprbiwTbl ekinetTi Bosch Kbi3MeT kepceTy opTanbiFbiHa
XibepiHia.

COopFbILTBIK KEeNiNiK awackl po3eTkara canblHbiMn, 6acTbl

KbIPATKbILW 1 NO3UUMACHIHAA TYPFAHAA, INEKTP

KypanfapblHa apHarnfaH po3eTka (4) kepHey acTbiHaa

6onagpl. OHbl COPFbILLTAFbI CHIPTKbI TOK KO3iHiH KOCHINbIMbI

peTiHae nainanaHyra bonagpl (Mbicanbl, COpY XyHenepimeH

KYMbIC icTereH keage). 1+ nosuumMACbIHAA LWAHCOPFbILITHIH

aBTOMATTbl TYPAE iCKe KOCY/TOKTaTY KYPbINFbICHI iCKe
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Kocbinazbl. YanfaHfaH 3neKTp Kypanbl apKpi/bl COPFbILLTbI
KalbIKTaH KocyFa bonagpl.

Kyprak copy

YKuHanfaH wanabl copy

CopfblwuTbl KOCY YLLiH HAaCTbl aXKblPATKbILLTbI
(2) 1 nosuumAcbIHa bypaHpi3.

CopfblwThbl ewWipy YLuliH 6aCTbl aXbIPaTKbILTHI
(2) 0 nosuumACbIHa bypaHbi3.

JKyMmbic icTen TypFaH aneKTp KypangapbiHaH WbIKKaH

wanabl copy (L cypeTiH KapaHpi3)

» Aya 6enmere KailTbin opanca, 6enmepe xeTkinikti aya
anmacy gapexeci 6onybl kepek. Tuicti 3anaapra
Ha3ap ayAapblHbi3.

CopfblLKa 3NEKTP KypanaapbiHa apHanfaH poseTka (4)

KipikTipinreH. byn po3eTkara cbIpTKbl 3NEKTP KypanblH

xanrayra bonagpl. XanraHraH anekTp KypanbiHbiH,

MaKcuManbl PyKcart eTinreH KochlnblM KyaTbiHa Ha3ap

ayfapblHbI3.

Kypama copy apantepit (23) moxTaxaay (B cypeTiH

KapaHpia).

Kypama copy afantepit (23) anekTp KypanbiHblH COpY Kente

KyOblpblHa XanFaHbl3.

CoprbillTbiH aaBTOMaTTbl TypAe icke Kocy/
TOKTaTy KYPbINFbICbIH KOCY YLUiH 6acTbl
QXbIPATKbILWTHI (2) 1+ No3uuMACbIHA bypaHbi3.
CopfblWTbl KONAAHbICKA E€HI3Y YLLiH
poseTkara (4) xanfaHfaH aNeKTp KypasblH KOCbIHbI3.

CopfbiLL aBTOMATTbI TYPAE iCKe KoCbinagbl.

CopyAbl TOKTATY YLUiH 3NEKTP Kypa/blH 6LUiPIHi3.

ABTOMaTTbI Typ/€ iCKe KOCY/TOKTATy KYPbINFbIChI COPFbILL

LWNaHriae KanFaH WaHabl Copbin WbiFapy YLWiH eH kebi

15 ceKkyHA KOCbIMLLA XYMbIC iCTeMI.

CopfblWTbl ewwipy yLiH 6acTbl AXKbIPATKbILITHI
(2) 0 nosuumACbIHa bypaHbI3.

Copbin wbiFapy XyieciH (kepek-xapak) naiganaHy
CopbIn WblFapy XYHeciH COpFbiLL
wnaHrire (27) xanfaxpls.
LLlanapbl copbin wbiFapy XyhHeciHeH copy
yLwin 6acTbl axXblpaTKpiWThl (2)
1 nosuumAcbiHa bypaHpi3.
Copbin LWblFapy XyHeciH kabbipFazia ycTan Typbin, anexkTp
KypanblH KOCbIHbI3. Maitaa bonatbiH kepi KbICbIM apKbinbl
COpbIN WbIFapy xyieci 63 beTiHlue xabbicagbl.
INeKTp KypanblH eLWipin, copbin WbiFapy y1eciH abainan
KabbipFaaaH anbiHpi3.
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CopfblWTbl ewwipy yLliH b6acTbl
KbIPaTKbILWTHI (2) 0 No3uLMACbIHA bypaHbi3.

blnfan waHcopy

» LllaHcopfbiwneH 6eH3uH, Mait, cnuprT, epiTkiwTep
CHUAKTBI XKaHFbILI HEMECE XapbINFbill
CYMbIKTbIKTapAbl copyFa bonmaipl. blcTbik, XaHbin
TYPFaH HEMeCe XKapbiNFbill WaHAbl COpYFa
6onmaiigpl. LLiaHcopFbIWTDI Xapbiny Kayni 6ap
»aiinappa naipanadyra 6onmaiigbl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHybl HEMECE Xapblnybl MyMKiH.

» LLlaHcopFbilTb COPFbI PeTiHAE NaiAanaHyFa
6onmaiiapbl. LLlaHcopFbilWw aya xaHe Cy KocnacblH CopyFa
apHanfaH.

Hyckay: OTKi3y fieHreiine KoMbinaTtbiH Tanantap (tasanay

Knacbl L) kyprak copy dyHKLMACHI YLLIiH FaHa pacTanfbl.

blnfan waHcopy angbiHAa

KonTeiHepai (1) 6ocaTbiHpi3 xaHe nnacTvk kanTbl (29)

Hemece TOKbIMa cy3ri KabbiH (37) WwibiFapblHbI3.

TonTbipy AeHreniHiH gatumringe (42) nactaxraH xepnepmix

bap-ofblH TEKCEPIHi3. TeK Ta3a TONTbIPY A€HTeMiHiH AaTumri

KOHTEMHEPAIH TONbIK TONTbIPY IEHreriHe XKETKEH Ke3ze

COPFbILITHI ABTOMATTHI TYPAE BLIIpYre MyMKiHAiK bepesi

(kapaHpi3 ,, TONTbIPY IEHreMiHiH AaTumriH Tasanay

(@-R cypeTTepiH kapaHbi3)“, ber 191).

» blinfangbl copy Kesinpe cy3riHi aBTomMaTTbl Typae
Tasanay (hyHKUHUACHI aXblpaTbinFaH 6onybl Kepek.

CyariHi konMeH Tasanay (kapaHpi3 ,,Cy3riHi KonmeH Tasanay”,

Bet 190) hyHKUMACHIH iCKe KOCY YLLIH Cy3TiHi aBTOMAaTTbl

Typae Tasanay TyimeciH (8) bacbiHbi3. Ocbinaiia cyariHi

aBTOMATTbl Typfie Ta3anay yHKLMACHI aXblpaTbinbin, A

XapblK AUOATbI MHAMKATOPbI (5) coHeni.

CyiibIKTbIKTapAbl copbin any

[ ECKEPTY Kebik Hemece cy biKca

LWaHCOpPFbIWTHI GipaeH ewipin,

KOHTeMHepiH Ta3ananbi3. Kepixaraaiaa WaHCopFbiLl

3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

CopFbILTbI KOCY YLLiH bacTbl aXblpaTKbiThl (2)

1 nosuuuAcbiHa bypaHpi3.

Copfblll TONTbIPY AEHTeHiHiH gaTunkTepimeH (42)

abablktanFaH. Makcumanabl TONTbIPY bUiKTiriHe XeTkeH

XaFfanaa, CopFblll aBTOMATTh Typae otwin, A (5) xeHe M

(6) mereH xapblk AMOATAPbIHbIH eKeyi fie cekyHabiHa 1 peT

6ip yakpITTa XbinbinblkTanabl. Kaita icke KocbinyaaH

KOpFaHbIC iCKe KOCbINbIM, OHbl COPFbILLTHI 1 peT Kocy/eLwipy

apKbinbl axblpaTtyFa bonagpl.

Hyckay: TonTbipy fieHremiH xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3

XoHe KOHTeMHepai aep Kesiae bocatbiHpi3.

CopFbIWTbI ewWipy yLuiH 6acTbl axbIpaTKpILWTHI (2)

0 nosuumscbiHa bypaHbi3.

KonTeiHepai (1) apTkpl ycTay aiMarbiHaH (21) yctan anbin,

CYMbIKTBIKTbI aFbl3Y YLUiH anfa KanblpbIHbI3.

binFanabl copFaHHaH KeWiH

Op bInFanabl COpFaHHaH KeHiH TONTbIPY AEHreMiHiH JaTumriH

(42) tazanaHpi3 (kapaHpbi3 , TONTbIPY AEHrEeMiHiH 4aTUnriH

Ta3anay (Q-R cypetTepit KapaHpi3)“, bet 191).

binFanzibl WaH copraHHaH KewiH 3eH bacyablH anabiH any

YLWiH:

- Xannak katnapnbl cyariHi (31) wwbiFapbin, OHbI XaKcbinan
KenTipiHi3.

- LlaHcopFbILTbIH XoFapFbl benirid (12) anbin, cyari
KkanTamacbiH (40) albiHbI3 XaHe ekeyiH Ae xaKcbinan
KenTipiHi3.

Cy3riHi aBTOMaTTbl TYpAe/KONMeH Ta3anay

(M cyperiH KapaHbi3)

Cya3riHi aBTOMaTTbl TYpAE Tasanay

Hyckay: cy3riHi aBTomartTbl Typzie Tazanay yHKLMAC
COPFbILUTbI KOCKAH Ke3fe afienKi borbIHLLIA OpHaTbINbIN
Typagbl.

A xapblk AMOATBI MHAKKATOPbI (5) Y3AIKCi3 XKaHbIN Typadbl.
CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Ta3anay kesiHae Xannak Karnapnbl
cyari (31) 15 cekyHp calibiH 2 aya afFblHbl apKbi/ibl
TasanaHagbl (COFbIN TYPaTbIH LUIY).

CyariHi Tazanay hyHKUMACHIH XYHeni Typae naiaanaxy
apKacblHza Cy3riHiH naiganaHy Mepsimi y3apagbl.
Cy3riHiH OHTaiNbl NanaanaHy MepsimMiHe KON XeTKisy yLiH
Cy3riHi aBTOMaTTbl TypAe Tazanay yHKLUMACHIH TEK epeKLue
Xarganaa eLwipiia, Mbicanbl, binFangbl copy KesiHge.

CyariHi KonmeH Ta3anay

Cy3riHi KonmeH Tazanay yHKLUMACHIH iCKe KOCY YLLiH Cy3riHi
aBTOMATTbI TYPAE Tasanay TyiMeciH (8) bacbiHpi3.
Ocbinaniua cy3riHi aBToMaTTbl Type Tazanay thyHKLMACh
XbIPaTbI/bIN, A XapblK AMOATHI MHAKKATOPbI (5) ceHei.
Cy3riHi KonMeH Ta3anay apeKeTiH OpbIHAAY YLUiH CY3TiHi
KONMeH Tasanay TyimeciH (7) 6acbiHpi3. XXannak katnapnbl
cy3ri (31) 2 aya afbiHbl apKbi/bl TazanaHazbl. M xapbik
QMOATbI MHAMKATOPbI (6) 2 CeKyHA aK TYCMEeH XaHbin Typafbl.
M apblk AMOATbI MHAKMKATOPbI (6) CoHreHme, Keneci aya
afblHbl LWbIFAPbINYbI MyMKIH. ON YLUiH CY3riHi KONMeH Tazanay
TyiMeciH (7) kaiTagaH bacbiHbi3.

Hyckay: cy3riHi KonMeH Tasanay kesiHae TyimeHi ap bacy
apacblHAaFbl yaKbIT apanbiFbiHbIH 2-3 CEKYHA Kypaybl Kepek
eKeHIiriH eckepinia. CyariHi KonmeH Tazanay Tyrimeci (7)
bBipHelue peT KarTa-KaiTa bacbinca, COpFbILLTbIH KATTbl
Kbl3yfiaH KOPFaHbIChI icke Kocbinagbl. KatTbl Kbi3ynaH
KopraHbIC bipa3 yakplTTaH KeiH aBTOMaTTbl TYpAe ewwipineni
(kapaHpI3 ,AkaynblKTapfbl xot“, bet 192).

Cy3riHi KonmeH Ta3anay yHKUWACHIH eLwipy YLLiH Cy3TiHi
aBTOMATTbl TYPAe Tasanay TyiMeciH (8) bacbipi3.

beTi nactaHFaH xannak katnapnbl Cy3ri TONbIKTan )XyMbICKa
kabineTTi. XXannak Katnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypnen
Ta3apTy KEPEK EMEC XoHE MYHal dPEKET HOTUXKECIHAE
Cy3rire 3aKbIM TUIOi MYMKIH.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKaHe Tasanay

» KypbinFbiHbl peTTey, xabablk 6enwekrepit
anmacTbipy Hemece LIAHCOPFbILITbI anbin KOIOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafiaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
LUapachl WaHCOPFbILUTbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA XON
bepmeiigi.

» [lypbIc XaHe ceHimaj icTeyi YILiH WaHCopPFbill NeH
JKenAeTKill caHblnaynapbiH Ta3a yCTaHbi3.

» LllaHcopFbIlwTbl KYTY HeMece Ta3anayfa WaHTYTKbIW
MacKacblH KHiH3.

Erep bainaHbic cbIMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy OpTanbiKTapbiHAa

XKyprisinyi Tvic.

MarpananyLubl TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTyi YLLUiH,

COpFbILLTHI beniuekTey, Ta3anay XaHe OFaH MyMKIHAIriHLIe

Kbl3MeT KepCeTy KepeK, TeK OCbl XXafaanaa KbiameT

KepceTyLli MamaHzap MeH backa TynFanapra Kayin TeHbenpi.

blkTMMan Toyekenaepre xon bepmey YLUiH COPFbILLTbI

benwekTey anabiHaa Ta3anay kepek. CoprbiluThl beniexTey

KYMbICbI ©TKI3ineTiH benme xaKkcbl XXenaeTinyi Kepex.

TexHWKanbIK KbI3MeT KepceTy KesiHae eke KopFaHbC

KabbIFbIH KMiHi3. TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETKEHHEH KeMiH

TeXHUKaMbIK KbI3MET KepceTy aiiMarblH Ta3anay Kepek.

KbinbiHa kem fierenae bip pet eHaipyLLi HemMece TanchipbIC

anFaH TyNFa Cy3riHiH 3aKbIMAANYbl, COPFbILLTHIH,

CaHplNayCbl3fbIFbl )aHe HaKbinay KypbInFbIChIHbIH XKYMbIChI

CHAKTBI LIAHFa KaTbICTbl TEKCEPY XYMbICTApbIH OPbIHAAYbI

KaXeT.

Kip aiHanaga TypraH L knacblHgarbl COpFbILUTapAbIH CbIPTbI

XoHe bapnblk arperat 6enikTepiH Tasanay xoHe

repMeTUKINEH eHaey KaxeT. TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

KoHe XOHAEY XKyMbICTapblH OpbIHAAY Ke3iHge

Ta3anaHbanTbiH beniktepai anbin Tactay kepek. byn

BenikTepai 6Tki30eNTiH KanTapaa KanablKTap/bl ot

BoiblHLLa KonAaHbINATbIH 3aHAAPFa cay TacTay Kepek.

~ CopfblLWTbIH KOPNYCbIH Me3rin-Me3rin AbIMKbiN
LwybepekneH Tasanan TypbiHbI3.

KouTeiiHepai Ta3ananbi3

KonTeiHepai (1) craHgapTTbl bickanaHbaiTbiH Tazanay
KypanbiMeH Ta3anan KenTipiHi3.

)Kannak katnapnbi cy3riHi Tazanay/anmactbipy

(N-0O cypetTepiH KapaHpbi3)

» Cya3ri KanTamacbiH aly Ke3iHae Xankbii
bICbIPMaCbIHaH YCTan anbiHbI3 X3He allbIK, Cy3ri
KanTaMacblHbIH TiK Kyiiae bekiTinreHiHe ke3
XKeTKi3iHi3. Cy3ri kanTamachl KynaraH xaraanga,
Xapakar any kayni TybiHAakabl.

Copy KyaTbl cy3ri ky/iHe barnaHbicTbl bonaabl. CoHAbIKTaH

CY3riHi Xy1eni Typae Tasanan TypbiHbI3.

3aKblMpanfaH xannak karnapnbi cyarini (31) aepey

anMacTbIPbIHbI3.
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— XKankpitu bicbipMaHbl (24) TapTbin, cyari kaknarbiH (40)
TiK KyHze TipenreHLue Xorapbl KakbipbIHbI3.

- Xannak katnapnbl cy3riHi (31) kankacbliHaH ycTan,
XOFapbl Kapa WbIFapbIn anbiHbI3.

- annak katnapnbl cyarii (31) weirapy kesiHae TyceTiH
LaH MeH Kipgi binFanfbl WwybepekneH koHternHepaiH (1)
XMETIHeH KeTipiHi3.

- JKannak kaTnapnbl Cy3riHi aFblHAbI Cy aCTbIHAA WatoFa
bonagpl.

- )KaHa Hemece Ta3anaHraH annak Katnapnbl cy3riHi (31)
canbin, oHblH bepik XaHe ypbIC OpHATbINFaHbIHA K63
KeTKI3iHj3.

- Cyari kaknarbiH (40) wepTy AbIObICbIMEH TipeNreHLle
abblIHbI3.

AnpbiH ana TasapTy cy3rici Tasanay (P cypertid

KapaHbi3)

» AnpblH ana TasapTy cy3riciH Ta3anayra 6onmainpgbl.

» AnpblH ana Ta3apTy cy3riciHiH KaknarbiH 6ocary ywiH
baFbITTaybIW KancbipMa MeH COpFbILI apacbiHa
YCTiHeH Kon cyKnaHbi3. KobiHbI3[bl KbICbIN anyblHpi3
MYMKiH.

BarbiTTayblw KancbipMatbl (39), angbiH ana TazapTy cyarici

apTTaH KomxkeTiMai bonFaHLwua, XXorFapbl Kapai TapTblHbI3.

AnfibiH ana Ta3apTy Cy3rici KaknarbiHbiH, (25) KynbinTau

bocary TyimeciH (26) bacbin, KaknakTbl anabiH ana TasapTy

Cy3riciHiH 6eniMiHeH anbin TacTaHpl3.

AnfibiH ana TazapTy cyariciH (41) welFapbin anbiHbia.

AnpiblH ana Ta3apTy CY3riCiHiH NnacTMHaNnapblH XXyMcakK

LwybepekneH Tasanapi3.

AnfibiH ana Ta3apTy CY3riCiH OHbIH Kaknarbl (25) iwwiHe

CanbiHbI3.

AnfibiH ana Ta3apTy Cy3riCiHiH kaknarbiH (25) anabiH ana

Ta3apTy cyariciHiK benimie canbin, xabbiHpI3.

TonTbIpy feHreniHiK AaTunriH Tasanay

(Q-R cypetTepiH KapaHbi3)

COpFbILITbIK XENiNiK alacblH PO3eTKafiaH CybIPbIM anblHbI3.

CopFbILITbIK XOFapFbl benirid (12) wbiFapbin anbiHpi3.

KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

Kipai KeTipy yLiH KanTKblHbl (43) XKbIMKbITbIHbI3 HEMECe

asfaHTau KafblHpl3.

KanTkpiHbl (43) xKymcak wybepekneH TazanaHpia.

Kaxet bonca, KanTkblHbl anbin Tactayra aa bonaabl. byn

peTTe KynbinTbl (44) backin, KanTkpiHbl (43) WeiFapbin

ablHbI3.

MarHuTTi (45) KbinwakneH TasanaHpl3.

KanTkbibl (43) KaiTagaH opHaTbiHbI3.

Cakray XaHe TacbiMangay

- Xeninik kabenbpi kabenb ycTarbilibiHa (19) opaHbl3.

~ Kepek-xapaKTbl ©3iHiH apHanbl yCTarblLUTapbiHa
CanblHbI3.

- MoHTaxganfaH CopfbiLl WAaHriHi (27) copFbill WwnaHrire
apHanfaH benimre opaHbI3. Eki Taptnanbi TacnaHbl (13)

Bosch Power Tools
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JKOFapbl KapaK TapTbin, onapabl bekiTKil caHpinaynapra
inin KoMbIHpI3.
L-BOXX kopabbiH bekiTkituTepre (11) KOHAbIPbIHbI3.

TnacTuK KanTbl/TOKbIMA Cy3ri Kabbl TONbIM KA/ca, OHbl
LIbIFAPbIN ANbIHbI3.

CopfbILTbl TeK TyTKacbiHaH (10) yctan TacbiManaaHbis.
CoprblwTbl Teric 6eTTi, Kyprak benMere Konbin, OHb
pyKcaTchi3 naifanaHyfaH KopFaHbi3.

BarbiTTaybii ponukTepi (17) 6ekity yiwiH barbiTraybilu
ponuk Texeritin (18) 6acblHbi3.

CoprblLLTbI OHaW Bpi apKaHbl3Fa 3UAHCHI3 TaCbIManaay
YLLIH KOHTEMHepAi ToNbIKTal bocaTbiHpi3 Hemece bykin

MNACTHK KAMTbl/TOKbIMa Cy3ri KabbiH Kaere XaparbiHbi3.

COPFbILUTBI XXbIMKbITY HEMECE TApTy YLLiH baFbITTaybiLL
ponuk TexeriliH (18) KynbinTaH 60caTbiHbi3.

— COpFbILUTBI XKbIMKbITY HEMECE TapTy YLLiH TeK

LblFapbinFaH barbiTTaybll Kancbipmatbl (39)
nanpanaHbitpi3. CoprbilTbl bacnangak ycTiHae
barbiTTayblLL KancblpMacbiHaH ycTan cyipeyre
6onmaiigpl. On yLwiH TacbiMangay TyTKacblH NanaanaHy
KepeK.

CoprbilwTbl bacnanaak ycTiHae TacbiManaaraH kesae
OHbIH KYTNereH Kynay xarnarblH eckepe oTbipbin, backa
aamaapablH Typa apTblHpl3aa TypMaraHbliHa ke3
KETKI3iHi3.

AkaynbiKTapAbl XO0I0
» Erep akaynbik naiaa 6onca, (Mbicanbli, cy3ri

6y3binFaH bonca) WaKCOPFLIWTLI fepey oLwipy Kepek
bonappi. Kaiita icke KocyiaH anfibiH akaynblKTbl )00
Kepek.

Macene LWewimi

Copy TypbuHachl KyMbiC icTemer Typ. XKeninik kabenbi, )eninik awaHbl, CaKTaHbIPFbILLThI, PO3ETKaHb! XaHE TONTbIPY
NeHreinin gatunktepiH (42) Tekcepinis.

BacTbl axbipatkpitl (2) "ABTOMATTbI TYp/E iCKe KOCY/TOKTATy KYPbINFbIChI" KYHiHAE.

BacTbl axbipatkpiwTl (2) "Copy" benriciHe opHaTbiHbI3 Hemece po3eTkara (4)
KanfFaHFaH aNeKTP KypanbiH iCKe KOCbIHbI3.

Copy TypbuHacs! eluep;.

binFanabl copy ke3singe A xaHe M apblk AMOATHI MHAKKATOpNapbl basy api bip
YaKbITTa XKblMbINbIKTAWAbI.

KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

Kyprak copy kesiHze A xaHe M apblK AUOATH MHAWKATOPNAPbI Xblnaam api bip
YaKbITTa XbiMbINbIKTAWAbI: COPFbILUTAFbI PO3ETKAHbIH, KaTTbl KbI3YaH KOPFAHBICHI icKe

KOCbINFaH.

INeKTP KypanblH 6LIPiHi3.

Copfbiw ewwepi.

CopfbllWTarbl PO3ETKaHbIH MaKCMMaAbl KepPHEYiHeH acbipy cebebiteH coprbilka

LIaMajiaH apTblK JKYKTEMEHIH TYCYi: KO3FaNTKbILITbIK KOPFaiTbiH CaKTaHAbIPFbILLbl iCKE

KOCbInAbl.

CopfbiwTbl kinetTi Bosch Kbi3MeT kepceTy opTanbifbiHa XibepiHia.

Copy TypbuHacbl KOHTEMHEP
bocaTbinFaHHaH KeMiH e XXYMbIC
icTemen Typ.

CoprblWTbl ewWipin, 5 cekyHA KYTiHi3, 5 CeKyHATaH KeliH KaiTa KOCbIHbI3.

TonTblpy AeHreiniy gatunkTepiH (42) xeHe gatunktepmin (42) 6oc opHbIH
KbiNLLAKMNEH Ta3anaHpl3.

Copy KyaTbl TOMeHAENI.

Copy canTamacblH, copy KyOblpbIH , COPFbILL LWNaHriHi (27) Hemece xannak Katnapbl

cyariHi (31) uHanbin KanfaH KipaeH TasapTbiHbl3.

IMnacTuk kanTbl (29)/TokbiMa cy3ri KabbiH (37) anmMacTbipbiHbI3.

Cyari kaknarbiH (40) aypbic bekiTiHi3.

CopfblLTbIH XoFaprbl 6eniriH (12) gypbic OpHaTbIM, XankblwTapfbl (15) xabbiHbi3.

YKannak katnapnbl cy3riHi (31) anmacTblpblHbI3.

LLlaH copy KeaiHae LaH LWblFbin XaTblp Mannak katnapnbl cyariHiH (31) AypbIC OpHATbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

YKannak katnapnbl cy3riHi (31) anmMacTbipblHbI3.

ABTOMATTbI TYPAE BLUIPY KYPbINFbICH!
(binFanmpl copy) XyMbIC icTeMel Typ.

TonTblpy fieHreninin gatunkTepiH (42) xeHe atunktepaix (42) 6oc opHbIH
KbiNILAKNEH Ta3anaHpl3.

TonTblpy AieHreriH xyieni Typae bakpinabl3.

CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Tazanay
(hYHKLMACHI XXYMBIC icTeMer Typ.

aYbICbIHbI3.

CyariHi KonmeH Tasanay TyimeciH (7) bacy apkbinbl KonMeH backapy pexumiHe

Macene wetwinmece, ekinetti Bosch KpiaMeT KepceTy opTanblfbiHa XxabapnachiHbl3.
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Macene Lllewimi

Cya3riHi KonMeH Tasanay MYHKLUUACbIH - COPFbILITBIK, KATTbl Kbl3y4aH KOPFaHbIChI iCKe KOChINFaH.

icKe Kocy MyMKiH emec.

CyariHi konmeH Tasanay Tyimeci (7) 10 peT kaiTa-KaitTa bacbifibin, KaTTbl Kbi3yaaH

KOPFaHbIC icke Kocbingbl. KatTbl KbidyaaH KopraHbic 20 ceKyHATaH KeriH aBToMaTTbl

TYpAe ewipineai.

CyariHi konmeH Tasanay Tyimeci (7) 30 peT kaiTa-KaitTa bacbifibin, KaTTbl Kbi3yaaH
KOPFaHbIC icke Kocbinabl. KaTTbl KbI3yaaH KOPFaHbIC 4 MUHYTTaH KeHiH aBTOMATTbI

Typae ewwipinepi.

Macene wewwinmece, exinetti Bosch KbiaMeT KepceTy opTanbiFbiHa XxabapnachlHbi3.

Cy3riHi aBTOMaTTHI TYpAE Ta3anay
(DYHKLMACHI iCKE KOCHIMAADI.

OkinetTi Bosch KblameT kepceTy opTanblfblHa XabapnacbiHpi3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMEj XeHLeY XaHe OFaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAai-aK Kocankpl
bentekTep Typanbl cypakTapra xayan bepesi. Kypamaac
benekTep boMbIHLLIA KeCKiH MEH KocanKsl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ai 6oMbiHIIA
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
OnappblH KepeK-xapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbi3Fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypasnblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpU3aLUANaHFaH KbI3MET KepCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLIA
3aHMeH KyzLanaHagbl.

Kasakcran

TyTbIHyLIbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCETy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK )XoHE 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXalnapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary
LLlaHCOPFbILITBI, OHbIH, XabablKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLLAFraH OpTaHbl KOPFanTbIH KSJEre Xapary OpHblHA
TanchbIpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILWTI Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INeKTP XoHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe MeMNEeKeTTik 3aHaapFa caikec
naiaanaHyfa xapamcbI3 3neKTp kypanaapbl benek
KWUHAMbIM, KaJere Xaparbinybl KAKET.

Kate )onmeH kafiere xaparblnFaH ecKi aNeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapAblH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana
Instructiuni de siguranta pentru
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|||| siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta

aspiratoare
indicatiilor de sigurantd poate provoca
vederea utilizarilor viitoare.
persoane cu capacitati fizice,
si cunostinte. In caz contrar existd
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pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza sa fie aspirate.

» Nu aspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considerd a fi
cancerigene.

[ AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atenta diminueaza
posibilitatea manevrdrii gresite si riscul de ranire.

[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

[N AVERTIS- Utilizati priza numai in scopurile
specificate in instructiunile de

MENT folosire.

[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

MENT acesta se scurge spuma sau apa si

goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numai in
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
intrebuin;area unui intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de cdtre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.

Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

pentru sanatate. Operatiile de

MENT O

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Racordati aspiratorul la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.

» Nu utiliza priza de la aspirator la aspirarea umeda sau
intr-un mediu umed. in urma contactului cu apa, exista
pericolul de producere a unui scurtcircuit sau de
electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

1609 92A91K](24.01.2024)
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Simbolurile si semnificatia acestora
II AVERTISMENT! Citeste toate
|| || indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sanatate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m®
AVERTISMENT! Aspiratorul contine
pulberi nocive pentru sanatate.

200, Executarea operatiilor de golire sia
o0eoeo0 lucrarilor de intretinere, inclusiv

indepartarea recipientului de

colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu utiliza
aspiratorul daca sistemul de filtrare al
acestuia nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, iti vei
pune in pericol sanatatea.

inclichetati maximum un L-BOXX.

Greutatea L-BOXX-ului cu tot cu continut
max. 1L-Boxx  ny trebuie s depdseascd 15 kg.

max. 15 kg

Nu agata aspiratorul de un carlig de
macara, de exemplu, in vederea
transportului. Aspiratorul nu este
adecvat pentru transportul cu macaraua.
in caz contrar, exista pericolul de ranire si
deteriorare.

Nu folosi aspiratorul pe post de scaun,
scara sau treapta. Aspiratorul se poate

rasturna si deteriora. Exista pericolul de

ranire.

JU\ JH\
—

Ao MANUAL

A

Indicator cu LED-uri pentru modul de
curatare automata a filtrului
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Simbolurile si semnificatia acestora

Indicator cu LED-uri pentru modul de
curdtare manuala a filtrului

e Buton pentru curatarea automatd a
o filtrului
,@, Buton pentru curatarea manuala a filtrului

Pornirea/Oprirea automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
electrice aflate in functiune;

aspiratorul porneste automat si se
opreste dupa un interval de timp
temporizat.

Priza de la aspirator se afld permanent
sub tensiune.

Deconectarea
Priza de la aspirator nu este alimentatd
electric.

Aspirarea

Aspirarea depunerilor de praf si
pulberilor din sistemul de aspirare.
Priza de la aspirator se afla permanent
sub tensiune.

Min/Max
Reglarea progresiva a puterii de aspirare:

- putere maxima de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere masiva
de praf

- putere de aspirare redusa pentru
aplicatii de lucru cu producere redusa
de praf si pentru reglarea puterii de
aspirare dintre scula electrica
conectatd si suprafata piesei de
prelucrat (de exemplu, in timpul
slefuirii)

Protocolarea datelor este activata la
acest aspirator.

Indicarea puterii maxime de conectare
admise a sculei electrice racordate
(specifica tdrii de utilizare)

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Bosch Power Tools
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Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile si lichidelor
neinflamabile. Aspiratorul este verificat din punct de vedere
al tehnicii de filtrare a prafului si corespunde clasei de
pulberi L. Acesta este adecvat pentru un grad ridicat de
solicitare specific utilizarii profesionale, de exemplu, in mica
si marea industrie si in ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
dacd ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) intrerupétor general

(3) Sistem de prindere a furtunului
(4) Priza pentru scula electrica

(5) Indicator cu LED-uri A pentru modul de curdtare
automata a filtrului

(6) Indicator cu LED-uri M pentru modul de curatare
manuala a filtrului

(7) Buton pentru curdtarea manuala a filtrului
(8) Buton pentru curdtarea automata a filtrului
(9) Regulator al puterii de aspirare

(10) Maner de transport

(11) Prindere L-BOXX

(12) Partea superioara a aspiratorului

(13) Bandd de tractiune

(14) Orificiu de fixare

(15) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(16) Roata libera

(17) Rold de directie

(18) Franarole de directie
(19) Suport pentru cablu

(20) Sine de ghidare pentru manerul de ghidare
extensibil

(21) Zona de prindere posterioara
(22) Duza cu perie Combi

(23) Adaptor Combi pentru aspirare (pentru scula
electrica)

(24) Clapeta de inchidere a capacului de filtru
(25) Capac de prefiltru

(26) Buton de deblocare a prefiltrului

(27) Furtun de aspirare

(28) Duzd cu cot

(29) Sacdin plastic

(30) Orificiu de evacuare a aerului

(31) Filtru-burduf plat

(32) Buton de pe furtunul de aspirare

(33) Adaptor PowerTool (partea anterioara)
(34) Adaptor PowerTool (partea posterioard)
(35) Buton de deblocare pentru duza cu perie Combi
(36) Suport pentru sacul de filtrare din pasld”
(37) Sac defiltrare din pasla®

(38) Buton de pe manerul de ghidare®

(39) Maner de ghidare extensibil®

(40) Capac de filtru-burduf plat

(41) Prefiltru

(42) Senzor de umplere

(43) Plutitor

(44) Sistem de blocare a plutitorului

(45) Magnet

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in

gama noastra de accesorii.
Date tehnice
Numdr de identificare 3601 JM00..
Tensiune nominald \ 220-240
Putere nominala W 1200
Frecventd Hz 50-60
Capacitate rezervor (brutd) | 40
Volum net (uscat) | 28
Volum net (lichid) | 20
Subpresiune maxima”
- Aspirator hPa 220
- Turbina hPa 240
Debit volumic maxim”
- Aspirator I/s 31
m®/h 111,6
- Turbina I/s 80
m*/h 288
Clasa de pulberi L
Greutate® kg 14,0
Clasa de protectie S

1609 92A91K](24.01.2024)
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Aspirator universal GAS400A

Tip de protectie IPX4
A) médsuratd cu un furtun de aspirare @ 28 mm si lungimea de 4 m

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Sistem automat de pornire/oprire

Tensiune Putere Putere
nominala maxima minima
080 220V 2100 W 100W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100 W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice
racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de
utilizare. Va rugam sa respectati specificatiile privind priza aferente
aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 73 dB(A). Incertitudinea
K = 2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati
imaginea A)

Furtunul de aspirare (27) este dotat cu un sistem de
prindere cu clips care permite conectarea accesoriilor de
aspirare (adaptorul Combi pentru aspirare (23), duza cu
cot (28), duza cu perie Combi (22)).

Montarea duzei cu cot

- impinge duza cu cot (28) pe furtunul de aspirare (27)
pana cand cele doua butoane (32) de pe furtunul de
aspirare se fixeaza sonor.

- Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (32)
si dezasambleaza componentele.
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Montarea adaptorului Combi pentru aspirare

Adaptorul Combi pentru aspirare (23) este alcatuit din
adaptorul PowerTool (partea anterioara) (33) si adaptorul
PowerTool (partea posterioara) (34).

Adaptorul Combi pentru aspirare (23) este compatibil cu
sculele electrice Bosch.

Datorita diametrului interior de 38,5 mm si diametrului
exterior de 45 mm, adaptorul PowerTool (partea
posterioara) (34) poate fi utilizat si pentru sculele electrice
de la alte marci.

Fixeaza adaptorul PowerTool (partea anterioara) (33) pe
adaptorul PowerTool (partea posterioara) (34) si
conecteaza cele doud adaptoare rasucindu-le in sensuri
opuse (consulta imaginea B).

Impinge adaptorul Combi pentru aspirare (23) pe furtunul
de aspirare (27), pana cand cele doud butoane (32) ale
furtunului de aspirare se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (32) si
scoate adaptorul Combi pentru aspirare de pe furtunul de
aspirare.

Pentru decuplarea celor doud adaptoare, desfa conexiunea
rotind adaptoarele in sensuri opuse si dezasambleaza
adaptoarele.

Montarea duzei cu perie Combi

Impinge duza cu perie Combi (22) pe furtunul de

aspirare (27) pana cand cele doua butoane (32) de pe
furtunul de aspirare se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (32) si
dezasambleaza componentele.

Reglarea duzei cu perie Combi (consulta imaginea C)
Duza cu perie Combi (22) poate fi utilizata ca duza pentru
rosturi sau ca perie.

Apasa butonul de deblocare (35) si impinge peria spre
inainte, pentru a utiliza ca perie duza cu perie Combi (22).
Apasa butonul de deblocare (35) si trage peria spre inapoi,
pentru a utiliza ca duza pentru rosturi duza cu perie

Combi (22).

Montarea furtunului de aspirare (consulta
imaginea D)

Asaza furtunul de aspirare (27) pe sistemul de prindere a
furtunului (3) si rasuceste-1in sens orar, pana la opritor.
Indicatie: Din cauza frecarii prafului in furtunul si accesoriile
de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare
electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).

Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine si materialelor uscate.

Fixarea furtunului de aspirare la aspirator

(consulta imaginea E)

infasoara furtunul de aspirare montat (27) in
compartimentul destinat acestuia. Trage in sus cele doua
benzi de tractiune (13) si agata-le in orificiile de fixare (14).

Bosch Power Tools
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Montarea/Demontarea sacului din plastic
(aspirare uscata) (consulta imaginea F)

Deschide ambele sisteme de blocare (15) si scoate partea

superioara a aspiratorului (12).

Pentru aspirarea uscatd, introdu un sac din plastic (29) in

rezervorul (1).

Introdu sacul din plastic (29) cu orificiul de umplere orientat

insus in rezervorul (1).

Asigurati-va ca sacul din plastic (29) se sprijina in totalitate

pe peretii interiori ai rezervorului (1).

Trece partea ramasa a sacului din plastic (29) peste

marginea rezervorului (1). Asigura-te ca linia de oprire a

sacului din plastic se afld pe marginea rezervorului si ca

orificiile de evacuare a aerului (30) raman in rezervor.

Asaza laloc partea superioard a aspiratorului (12) si inchide

aspiratorul cu sistemele de blocare (15).

» Asigura-te ca aspiratorul este inchis intotdeauna
ferm.

inchide sacul din plastic inainte de a-l extrage. Strange sacul

in partea superioara si utilizeaza banda pentru a innoda

sacul.

Montarea/Demontarea sacului de filtrare din
pasla (aspirare uscata) (consulta imaginile G-H)

Pentru aspirarea uscata a substantelor din clasa de
pulberi L, poti utiliza un sac de filtrare din pasla (37)
(accesoriu).
Dacd se aspira substante fard sau cu o valoare limita de
expunere > 1 mg/m? (corespunzitor clasei de pulberi L), se
poate aspira direct in rezervor.
Observatie: Atunci cand utilizezi un sac de filtrare din pasld,
dezactiveaza curatarea automata a filtrului (vezi ,Curatarea
automata/manuald a filtrului (consultd imaginea M)*,
Pagina 200).
[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive
pentru sanatate. Operatiile de
MENT AL O

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.
Deschide sistemele de blocare (15) si scoate partea
superioara a aspiratorului (12).
Pentru montare, asaza sacul de filtrare din pasla (37) pe
suportul acestuia (36) si introdu sacul de filtrare din
pasla (37) impreuna cu suportul acestuia (36) in
rezervor (1).
Pentru demontare, inchide orificiul sacului de filtrare din
pasld plin tragand de sistemul de blocare. Scoate sacul de
filtrare din pasla inchis (37) din suportul acestuia (36) si
extrage-l din aspirator.

Asaza la loc partea superioara a aspiratorului (12) si
racordeaza, prin inchiderea sistemelor de blocare (15),
rezervorul (1) la partea superioara a aspiratorului (12).

inclichetarea L-BOXX-ului (consultati imagineal)

Pentru a transporta aspiratorul si pentru a depozita facand
economie de spatiu accesoriile aspiratorului si/sau scula
electrica, puteti inclicheta un L-BOXX de pe partea
superioara a aspiratorului.

Fixeaza furtunul de aspirare la aspirator (consulta

imagineaE).

inclicheteaza L-BOXX-ul (11) pe sistemele de prindere.

» Nu aspirati cu L-BOXX-ul inclichetat. Centrul de
greutate al aspiratorului se deplaseaza in sus. Aspiratorul
se poate rasturna. in caz contrar, exista pericolul de
ranire si provocare de prejudicii materiale.

» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de
transport al L-BOXX-ului inclichetat. Aspiratorul este
prea greu pentru a fi tinut de manerul de transport al L-
BOXX-ului. in caz contrar, existi pericolul de ranire si
provocare de prejudicii materiale.

Montarea manerului de ghidare extensibil
(accesoriu) (consulta imaginile J-K)

Observatie: Manerul de ghidare extensibil nu poate fi
demontat. La montare, acorda atentie alinierii corecte a
manerului de ghidare.

Inainte de montare, aliniaza manerul de ghidare (39) cu
ajutorul marcajelor R (dreapta) si L (stanga).

Introdu manerul de ghidare (39) in sinele de ghidare (20).
Apasa in jos manerul de ghidare (39) pana la linia de oprire,
pana cand manerul de ghidare se fixeaza sonor.

Apasa butonul (38), pentru a modifica lungimea manerului
de ghidare (39).

Functionarea

» inainte de aintretine sau curta aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare cu energie
electrica trebuie sd corespunda cu datele de pe placuta
cu date tehnice a aspiratorului.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limita de expunere > 1 mg/m?*

i principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.
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Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa
derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (27) de pe
partea superioara a aspiratorului (12).

Reglarea puterii de aspirare

Poti regla progresiv puterea de aspirare prin intermediul
regulatorul puterii de aspirare (9).

Pentru aplicatii cu producere masiva de praf, regleaza
regulatorul puterii de aspirare (9) la puterea maxima de
aspirare.

Pentru aplicatii de lucru cu producere redusa de praf si
pentru a regla forta de aspirare dintre scula electrica
conectatd si suprafata piesei de prelucrat (de exemplu, in
timpul slefuirii), regleaza regulatorul puterii de aspirare (9)
in pozitia pentru o putere de aspirare redusa.

Priza de la aspirator
» Tine cont de puterea de conectare admisa a prizei de
la aspirator. Depasirea puterii racordate maxime
admise poate duce la suprasolicitarea aspiratorului.
Siguranta de protectie a motorului se declanseaza.
Trimite aspiratorul la un centru de service
autorizat Bosch.
Imediat ce fisa de retea a aspiratorului este introdusa in priza
si intrerupatorul general se afla in pozitia 1, priza pentru
sculele electrice (4) se afla sub tensiune. Aceasta poate fi
utilizatd ca racord de curent extern al aspiratorului, de
exemplu, in timpul lucrului cu sisteme de aspirare. In
pozitia 1+, sistemul de pornire/oprire automata a
aspiratorului este activat. Aspiratorul poate fi pornit de la
distanta prin intermediul sculei electrice conectate.

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi
Pentru a porni aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 1.

Pentru a opri aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 0.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea L)

» incaperea trebuie sa fie aerisita cu regularitate in
cazul in care aerul uzat este recirculat in interiorul
acesteia. Respectati reglementarile nationale
corespunzatoare.

In aspirator este integraté o priza pentru scule electrice (4).

La aceasta priza poti conecta o scula electrica externa. Tine

cont de puterea racordata maxima admisa a sculei electrice

conectate.

Monteaza adaptorul Combi pentru aspirare (23) (consulta

imaginea B).

Introdu adaptorul Combi pentru aspirare (23) in racordul de

aspirare al sculei electrice.
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Pentru conectarea sistemului de pornire/
oprire automata a aspiratorului, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 1+.
Pentru punerea in functiune a aspiratorului,
porneste scula electrica conectatd la priza (4). Aspiratorul
porneste automat.
Pentru a incheia procesul de aspirare, opreste scula
electrica.
Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate
continua sa mai functioneze pana la 15 secunde, pentrua
aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.
Pentru a opri aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 0.

Utilizarea sistemului de aspirare (accesoriu)
Racordeaza sistemul de aspirare la furtunul de
aspirare (27).
Pentru aspirarea pulberilor prin intermediul
sistemului de aspirare, roteste intrerupatorul
general (2) in pozitia 1.
Tine sistemul de aspirare pe perete si porneste scula
electrica. Datoritd subpresiunii generate, sistemul de
aspirare adera automat.
Opreste scula electricd si indeparteaza cu atentie sistemul
de aspirare de pe perete.
Pentru a opri aspiratorul, roteste
intrerupatorul general (2) in pozitia 0.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi L) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

inainte de aspirarea umedi

Goleste rezervorul (1) si scoate sacul din plastic (29) sau

sacul de filtrare din pasla (37).

Verificd daca senzorul de umplere (42) prezintd impuritati.

Numai un senzor de umplere curat permite deconectarea

automata a aspiratorului atunci cand este atins nivelul maxim

de umplere al rezervorului (vezi ,Curatarea senzorului de

umplere (consulta imaginile @-R)*, Pagina 201).

» intimpul aspirarii umede, curatarea automata a
filtrului trebuie sa fie dezactivata.

Apasa butonul pentru curatarea automata a filtrului (8),

pentru a activa curdtarea manuala a filtrului (vezi ,Curétarea

Bosch Power Tools
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manuala a filtrului®, Pagina 200). Curatarea automatd a
filtrului este, astfel, dezactivata, iar indicatorul cu LED-
uri A (5) se stinge.

Aspirarea lichidelor

INAVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din
acesta se scurge spuma sau apa si
MENT goliti rezervorul. in caz contrar
aspiratorul se poate defecta.

Pentru a porni aspiratorul, roteste intrerupatorul

general (2) in pozitia 1.

Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de

umplere (42). Cand este atins nivelul maxim de umplere,
aspiratorul se deconecteazd automat, iar cele doua
indicatoare cu LED-uri A (5) si M (6) se aprind intermitent si
simultan o data pe secunda. Protectia la repornire este
activata si poate fi dezactivata prin pornirea/oprirea o data a
aspiratorului.

Observatie: Verifica periodic nivelul de incarcare si goleste
cu regularitate rezervorul.

Pentru a opri aspiratorul, roteste intrerupatorul general (2)
in pozitia 0.

Apuca rezervorul (1) de zona de prindere posterioara (21) si
roteste-| spre inainte pentru a scurge lichidul.

Dupa aspirarea umeda

Curdtd senzorul de umplere (42) (vezi ,Curdtarea senzorului

de umplere (consulta imaginile @Q-R)*, Pagina 201) dupa

fiecare aspirare umeda.

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Extrageti filtrul-burduf plat (31) si lasati-| sa se usuce
bine.

- Scoateti partea superioara a aspiratorului (12),
deschideti capacul filtrului (40) si lasati-le pe amandoua
sa se usuce bine.

Curatarea automatd/manuala a filtrului
(consulta imaginea M)

Curatarea automata a filtrului

Observatie: Curatarea automata a filtrului este setatd in
mod standard la pornirea aspiratorului.

Indicatorul cu LED-uri A (5) este aprins continuu.

Tn cazul curatarii automate a filtrului, filtrul-burduf plat (31)
se curata o data la 15 secunde prin 2 socuri de aer (zgomot
pulsatoriu).

Curatarea regulata a filtrului duce la cresterea durabilitatii
filtrului.

Pentru a obtine o duratd ideala de viata a filtrului,
dezactiveazd curatarea automata a filtrului numai in cazuri
exceptionale, de exemplu, la aspirarea umeda.

Curatarea manuala a filtrului

Apasa butonul pentru curatarea automata a filtrului (8),
pentru a activa curdtarea manuala a filtrului. Curatarea
automata a filtrului este, astfel, dezactivata, iar indicatorul
cu LED-uri A (5) se stinge.

Apasa butonul pentru curatarea manuald a filtrului (7),
pentru a efectua curatarea manuala a filtrului. Filtrul-burduf
plat (31) se curdta prin 2 socuri de aer. Indicatorul cu LED-
uri M (6) se aprinde in alb timp de 2 secunde. Cand
indicatorul cu LED-uri M (6) se stinge, poate fi declansat
urmatorul soc de aer. Pentru aceasta, apasa din nou butonul
pentru curatarea manuald a filtrului (7).

Observatie: in cazul curatarii manuale a filtrului, asigura-te
caintervalul de timp dintre fiecare apasare a butonului este
de 2-3 secunde. Apasarea continud si repetata a butonului
pentru curatarea manuald a filtrului (7) duce la activarea
protectiei la supraincalzire a aspiratorului. Protectia la
supraincdlzire se dezactiveaza automat dupa un anumit
interval de timp (vezi ,Remedierea defectiunilor,

Pagina 201).

Pentru a dezactiva curdtarea manuala a filtrului, apasa
butonul pentru curatarea automata a filtrului (8).

Un filtru-burduf plat murdar numai superficial este complet
functional. Curatarea manuala a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesara, putand chiar provoca
deteriorarea filtrului.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

in cadrul lucrérilor de intretinere efectuate de cétre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut

in masura in care astfel de operatii pot fi executate de catre
acesta, fara a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare, aspiratorul ar trebui curatat
pentru a se preveni eventualele situatii periculoase.

Incaperea in care se demonteaza aspiratorul trebuie s fie

bine aerisita. in timpul lucrérilor de intretinere poarta

echipament personal de protectie. Dupd efectuarea
lucrarilor de intretinere ar trebui sa se curete zona in care
aceste lucrari au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producatorul sau o

persoana instruitd de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de exemplu, sa verifice daca exista filtre
deteriorate, dacd aspiratorul este etans si daca
echipamentul de control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care au fost utilizate intr-un

mediu cu impuritati, atat exteriorul, cat si componentele
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masinii ar trebui curdtate sau tratate cu produse de

etansare. In cursul efectuarii lucrarilor de intretinere si de

reparatii, toate componentele murdare care nu au putut fi
curdtate corespunzdtor vor trebui eliminate. Astfel de piese
trebuie eliminate in saci impermeabili, in conformitate cu
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel de
deseuri.

- Curatd din cand in cand cu o laveta umeda carcasa
aspiratorului.

Curatarea rezervorului

Stergeti cu regularitate rezervorul (1) utilizand substante de

curatare neabrazive disponibile din comert, iar apoi lasati-|

sd se usuce.

Curitarea/inlocuirea filtrului-burduf plat

(consulta imaginile N-0)

» Prinde capacul filtrului atunci cand deschizi clapeta
de inchidere si asigura-te ca capacul deschis al
filtrului se fixeaza in pozitie verticala. in cazul caderii
capacului filtrului, exista pericolul de ranire.

Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,

curata cu regularitate filtrul.

Inlocuieste imediat filtrul-burduf plat deteriorat (31).

- Trage clapeta de inchidere (24) si roteste capacul
filtrului (40) in sus, pana cand acesta se fixeaza in pozitie
verticald.

- Prinde filtrul-burduf plat (31) de maner si extrage-|
tragandu-lin sus.

- Cand extragi filtrul-burduf plat (31), indeparteaza cu o
lavetd umeda depunerile de praf si murdarie de pe
marginea rezervorului (1).

- Filtrul-burduf plat poate fi clatit sub jet de apa.

- Introdu un filtru-burduf plat nou sau filtrul curatat (31),
avand grija ca acesta sa aiba o pozitie sigura si corecta.

~ Inchide capacul filtrului (40) astfel incat sa se fixeze
sonor.

Curatarea prefiltrului (consultd imaginea P)
» Prefiltrul nu trebuie curatat ud.
» Nuintrodu mana de sus intre manerul de ghidare si

aspirator pentru a debloca capacul prefiltrului. in caz
contrar, mana ta ar putea ramane blocatd.
Trage in sus manerul de ghidare (39), pana cand capacul
prefiltrului este accesibil din spate.
Apasa butonul de deblocare (26) al capacului
prefiltrului (25) si extrage-l din compartimentul prefiltrului.
Extrage prefiltrul (41).

Curata prin periere lamelele prefiltrului utilizand o perie
moale.

Introdu prefiltrul in capacul de prefiltru (25).

Introdu capacul de prefiltru (25) in compartimentul
prefiltrului si inchide-l prin rabatare.
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Curatarea senzorului de umplere

(consulta imaginile Q-R)

Scoate din priza fisa de retea a aspiratorului.

Scoate partea superioara a aspiratorului (12).

Goleste rezervorul (1).

Scutura plutitorul (43) sau bate-l usor, pentru a indeparta
murdaria.

Curata plutitorul (43) utilizand o laveta moale.

Daca este necesar, poti scoate plutitorul. Pentru aceasta,
apasa sistemul de blocare (44) si extrage plutitorul (43).
Curata magnetul (45) utilizand o perie.

Introdu la loc plutitorul (43).

Depozitarea si transportul

~ infasoara cablul de alimentare electrica in jurul suportului
pentru cablu (19).

- Introdu accesoriile in suporturile prevazute pentru
acestea.

- infasoara furtunul de aspirare montat (27) in
compartimentul destinat acestuia. Trage in sus cele doua
benzi de tractiune (13) si agata-le in orificiile de fixare.

- Inclicheteaza L-BOXX-ul (11) pe sistemele de prindere.

- Scoate sacul din plastic/sacul de filtrare din pasla imediat
ce acesta s-a umplut.

~ Transporta aspiratorul tinandu-I de manerul de
transport (10).

~ Depoziteaza aspiratorul pe o suprafatd plana dintr-o
incdpere uscata si asigura-l impotriva utilizarii
neautorizate.

- Pentru fixarea rolelor de directie (17), apasa frana rolelor
de directie (18).

- Pentru un transport mai usor si mai sigur al aspiratorului,
goleste complet rezervorul sau elimind in mod ecologic
sacul din plastic/sacul de filtrare din pasla daca acesta
este plin.

- Deblocheaza frana rolelor de directie (18) pentru a
impinge sau trage aspiratorul.

- Pentruimpingerea sau tragerea aspiratorului, utilizeaza
numai manerul de ghidare extins (39). Aspiratorul nu
trebuie sa fie tinut de manerul de ghidare pentru a fi tras
peste podestele de scard. Pentru aceasta, trebuie sa fie
utilizat manerul de transport.

- Atunci cand tragi aspiratorul pe scari, asigura-te ca nu se
afla nicio persoand direct in spatele tau, in cazul in care
aspiratorul este lasat sa cada in mod neasteptat.

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.
inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intéi
sa remediati defectiunea.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste.

Verifica cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de umplere (42).

Intrerupétorul general (2) se afla in pozitia ,Pornire/Oprire automata”.
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Problema Remediere

Adu intrerupatorul general (2) in dreptul simbolului ,Aspirare” sau porneste scula
electrica conectata la priza (4).

Turbina de aspirare se opreste. in timpul aspirérii umede, indicatoarele cu LED-uri A si M se aprind intermitent, lent si
simultan.

Goleste rezervorul (1).

in timpul aspirérii uscate, indicatoarele cu LED-uri A si M se aprind intermitent, rapid
si simultan: protectia la suprasarcind a prizei de la aspirator este activata.

Deconecteaza scula electrica.

Aspiratorul se deconecteaza. Suprasolicitarea aspiratorului din cauza depasirii tensiunii maxime a prizei de la
aspirator: siguranta de protectie a motorului este declansata.

Trimite aspiratorul la un centru de service autorizat Bosch.

Turbina de aspirare nu reporneste Opreste aspiratorul si asteapta 5 secunde; dupd 5 secunde, reporneste aspiratorul.

dupé golirea rezervorului. Curéta cu o perie senzorii de umplere (42), precum si spatiul dintre senzorii de
umplere (42).
Puterea de aspirare scade. Elimina infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare, furtunul de aspirare (27)

sau din filtrul-burduf plat (31).
Inlocuieste sacul din plastic (29)/sacul de filtrare din pasla (37).
Fixeaza corect capacul filtrului (40).

Asaza corect partea superioara a aspiratorului (12) si fixeaza sistemele de
blocare (15).

Inlocuieste filtrul-burduf plat (31).
Evacuarea prafului la aspirare Verifica daca filtrul-burduf plat (31) este montat corect.
inlocuieste filtrul-burduf plat (31).

Sistemul automat de deconectare Curdtd cu o perie senzorii de umplere (42), precum si spatiul dintre senzorii de
(aspirare umeda) nu reactioneaza. umplere (42).

Verificd in permanenta nivelul de umplere.

Curatarea automata a filtrului nu Comuta la modul manual prin apasarea butonului pentru curatarea manuald a
functioneaza. filtrului (7).

Daca problema persistd, contacteaza un centru de service autorizat Bosch.

Curatarea manuala a filtrului nu poate  Protectia la supraincalzire a aspiratorului este activata.

fi declangatd. Apasarea continud de 10 ori a butonului pentru curatarea manuala a filtrului (7) a

declansat protectia la supraincalzire. Protectia la supraincalzire se dezactiveaza
automat dupd 20 de secunde.

Apasarea continud de 30 de ori a butonului pentru curatarea manuald a filtrului (7) a
declansat protectia la supraincalzire. Protectia la supraincalzire se dezactiveaza
automat dupa 4 minute.

Dacd problema persista, contacteaza un centru de service autorizat Bosch.

Curatarea automatd a filtrului nu este  Contacteaza un centru de service autorizat Bosch.

declansata.
Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
consultanta clienti pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si

accesoriile acestora.

Incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la
un centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnrapcku

YkasaHua 3a be3onacHa paborac
npaxocMyKauka
Hpouetere BHUMaTENHO BCUUKHK YKa3aHUA U

II MHCTPYKUMH 3a 6esonacHocT. [ponycku npu
CMa3BaHETo Ha MHCTPYKLMWTE 3a HesonacHoCT
W yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ia MMar 3a noc-

neacTeue TOKOB yaap, noxap I/I/I/U'IVI TEXKHK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocmyKauka He e npeg-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe OT fiela U
NULA C OrpaHHueHn hU3HUECKH,
CEeH30PHH UNK AYLWEBHH cnocob-
HOCTH UNU nuua 6e3 AoCTaTbuHO
3HaHMA ¥ ONKT. B NpoTnBeH cnyuan
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CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMpaBuA-
HO NON3BaHe W TPYA0BH 3N0MNONYKH.

» KoHTponupaiite geyara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue AeLa HAMa Ja urpant
C NpaxocMyKaukara.

» CnasBaiite BCUUKH Npeanucanua 3a besonachcor 3a
M3CMYKBaHHTE BelyecTBa.

» He 3acmyksaiite npax ot bykoBa unu gbboBa sbpBe-
CHMHa, Npax 0T KAMEHHW MaTepuanu unu asbecr. [paxo-
BeTe OT Te3W MaTepuany ca KaHLeporeHHH.

4] "PEﬂy"PE)K' WU3non3BaiTe npaxocMmyKaukara

€aMo aKo cTe NONYYUNH JOCTaTby-

DEHUE

HO HHhopMaLua 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKauKara, 3a MaTepHanuTe, KOUTO Lie ce U3-

CMYKBaT M 3a TAXHOTO be3onacHo oTcTpaHABaHe. 3ano03-

HaBaHETO C beHKLLMI/ITe Ha NpPaxoCMyKayKaTa Hamanasa

rpeLIKuUTe NPpK NON3BaHETO UM, KAaKTO M OMACHOCTTA OT Hapa-

HABAHUA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukara e nogxoasia

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXHu Ma-

Tepuanu u upe3 NoAXoAALLY MepPKU
¥ 32 H3CMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHMKBAHETO Ha TEUHOCT
yBen1uaBa onacHOCTTa 0T TOKOB yaap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocmykaukara necHo3ananumu
MNH B3PMBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pastesoputenu. He 3acmykBaiite ropeiuu,
necHo3ananMMu WNK eKCNNo3uBHM npaxoBe. He pa6o-
TeTe C NpaxocMyKauKara B NOMeLEHHsA C NOBHLIEHa
OMacHOCT OT eKCNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe UK Tey-
HOCTMTE MOraT [ia Ce Bb3NNaMeHAT UMK 2 eKCMoAMpaT.

4] nPE,u,ynPE)K- W3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a

NEHUE npeaBUAeHNTE B PbKOBOACTBOTO

3a eKcnnoarauus Lenu.

4] NPEAYNPEX- AKo 3anouHe a U3nNK3a NAHA UNK

NEHUE BOAQ, He3abaBHO U3KNIOUeTe npa-

XOCMYyKauKaTa U U3npa3HeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyyai npaxocMyKaukata Moxe fia

Obae noBpeaeHa.

» BHUMAHUE! CknapgupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAGBa Aa cTaBa CaMo B 3aKPUTH NOMELLEHUA.

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite ceH3opuTe 32 HUBO Ha MbA-
HeHe 3a TeYHOCTH PeflOBHO M NPOBepsABaiiTe, Aanu He
ca noBpeAeHu. B npoTuBeH cnyual GyHKLMATa MOXe f1a
ce yBpeau.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukara
BbB BNaXXHa cpefa, H3Non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansABa ONacHOCTTa OT
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» BuHaru npeay non3eaHe npoBepsBaiTe Npaxocmy-
Kaukara, 3aXxpaHBawusa kaben u wencena. He usnons-
BailTe NpaxocMyKaukara, ako yCTaHOBUTE NOBPeAH.
He ce onuTBaiTe camu Aa oTBapATe NpaxocMyKaukata
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M AonycKaiTe PpeMOHTH Aa 6bJaT H3BbPLUBAHKU CaMO OT
KBanM(MUUPaH1 TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrHHaANHK pe3epBHU yacTH. MoBpeau B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u wencena BOAAT A0 YBENUYE-
Ha OMAcHOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaiiTe UNu He NPUTUCKAITE 3aXpaHBaLLUA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a aa usBagute wencena
OT KOHTaKTa UNK1 Aa NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefeHH 3axpaHBalLy Kabenu yBenuuasar pucka ot To-
KOB yAap.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE UK
/a NouMCTBaTe NPaxoCcMyKaukara, NnpeAu H3BbpLuBaHe
Ha HaCcTPOWMKM No ypepsa, CMAHA Ha aKcecoapH WNK oc-
TaBAIHe Ha NpaxocMyKauKaTa, u3BaxxaaiiTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npefoTepartaea
BK/IOYBAHETO HA NPAXOCMYyKauKarta no HeBHAMaHHe.

» OcurypsBaiite fo6po npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukKarta fa bbae
M3BbpIUBaH CaMO OT KBaNnU(ULMPaH NepPCcoHan u ¢ u3-
non3BaHe Ha OPUrHHANHU pe3epBHU YacTu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMK1Te, ocurypssalm beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

N HPE,U,YHPE)K- MpaxocMykaukaTa cbabpxa Bpe-

HEHME Aetl 3a 3gpaBeto npax. Boanaraiite

AeNHOCTHUTE N0 U3Npa3BaHe U Noj-

[PbXKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbbupaTenHna KoOHTeN-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alyuTHO 06opyaBaHe. He nanonsgaire npaxoc-

MyKauKarta 6e3 uAnocTHa U BHUMaTeNHo nocTaBeHa dun-

TbpHa cucTeMa. B NpoTuBEH Cnyuait 3acTpaluaBarte 3apase-

TO CH.

» lpeau BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHLT € B U3-
pAAHo cbeTosHue. Mpy ToBa He e MOHTHPaiHTe WNaHra
0T NPaxocMyKaukKara, 3a fia He U3najHe HeBONHO
npax. B npoTuBeH cnyuai cblyecTByBa onacHOCT OT
BAMLLBaHE Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. Moxete fa A
noBpeauTe.

» bbaerte BHUMaTENHH NpU NON3BaHe Ha 3aXPaHBaLLUA
kaben u wnaxra. MoxeTe No HEBHUMaHKe ia Cb3aaaeTe
OMaCHM CUTyaLIMu 3a ipYrv N1La.

» He nouncrBaiiTe npaxocMmyKaukara ¢ AUPeKTHa BOAHA
cTpyA. [POHMKBAHETO Ha BOA B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBenuuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BkniouBaiiTe npaxocMyKaukata camo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLLy MpeXH. KOHTAKTLT M eBeHTYan-
HO MON3BaH yAbMKUTENEH 3axpaHBaly kaben TpabBa aa
MMaT U3NpaBeH NpeanaseH NPOBOAHMK.

» He u3non3paiite KOHTaKTa BbpXy NpaxocMyKaukara
NpY MOKPO CMYyUY€eHe UMK BbB BaXKHa cpeaa. KOHTaKTbT
C BOJ1a KpHE PUCK OT KbCO CheIMHEHWE UMW TOKOB yaap.

CumBonu

CvMBONMTE NO-[oNY Morat Aa bbaar BaxH 3a npasunHara
eKcnnoarauus Ha Bawara npaxocMykauka. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/IUTE W 3HAUEHHETO UM. [TPABMIIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOMHTE Lie B1 noMorHe aa nonasare npaxocmy-
Kaukara no-nobpe 1 No-curypHo.

I NMPEQYNPEXXAEHUE! MNpoueTeTe BHU-
|| lI MaTenHo BCHUKH YKa3aHHUA U HHCTPYK-

uuu 3a 6eonacHocr. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a beso-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar
[a MMaT 3a nocneacTe1e TOKOB YAap, no-

Kap W/Unu TEXKN TPaBMHU.

lMpaxocmykauka oT NpaxoBu Knac L cbr-
nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OMacHU 3a 34PaBeTo NPaxo-
Be C PaHNYHa CTOMHOCT Ha eKCno3nuuA
>1mg/m®

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta CbAbpXKa BpefeH 3a 3gpaBeTo npax.
Bbanaraiite geifHoCcTUTe No U3Npa3Ba-
He W NOAAPBIKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO
Ha cbbuparenHua KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e
CbOTBETHOTO 3alUTHO 06opyABaHe. He
M3non3BaiiTe NpaxocMyKkaukara 6e3
LANOCTHA U BHUMATENHO NOCTaBeHa
¢unTbpHa cucTema. B npoTuBeH cnyuai
3acTpaluaBare 3[paBeTo CH.

3aKkauate MakCHMyM Camo BbpXy eHO
L-BOXX.

Ternoto Ha L-BOXX 3aefiHO CbC ChabpKa-
HWeTo He buBa ia npeBuwasa 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

®
X

He 3akauaiiTe npaxocMyKaukara 3a
KpaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHCNopTHpa-
He. MpaxocMyKaukata He MOXe fia ce
npeHacs ¢ KpaH. Mma onacHocT oT Hapa-
HABaHe W NoBpesa.

He capaiite u He cTbnBaliTe BbPXY Npa-
XocMyKaukara. [lpaxocMykaukara Moxe
[ia Ce HaKMOHM W [ia ce noBpepy. ChluecT-
BYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

o

MANUAL

A

CBeTo/IMofeH HHAMKATOP 3a aBTOMATHy-
HO NOYMCTBAHE Ha PUNTbPa
M

CBeToanoeH MHAMKATOP 3a PbUHO MO~
UMCTBAHE Ha (*JVII'Ipra

BYTOH 33 aBTOMATMUHO NOUKCTBaHE Ha
untbpa

BYTOH 3a pbuHO NOUMCTBAHE Ha hUNTbPA

ABTOMaTMUHO BKNIOUBaHE M U3KNIOUBa-
He

N3cmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTeln
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH;

npaxocMyKauKara Ce BK/iouBa aBToMa-
THUHO U Ce U3KNI0YBA C BPeMeBO 3abaBs-
He.

KOHTaKTbT BbpXy NpaxocMykaukara e
NePMaHEHTHO MOJ HANPEXEHHE.

WUskniouBane
KOHTaKTBLT BbpXy NpaxocMykaukata e be3
TOK.

Cmyuene

M3cMykBaHe Ha OTNOXeH! NpaxoBe 1
npaxoBe OT acnMpaLMoHHaTa CUCTEM.
KOHTaKTBbT BbpXy NpaxocMyKaukara e
NepMaHEHTHO MOJ] HanpeXeHKe.

Min/Max

BeacTeneHHo perynupaxe Ha cunara Ha
U3CMyKBaHe:

- MaKCMManHa CMyKatenHa MOLHOCT 3a
NPUNOXEHWUsA C ronAMo 0bpasyBaHe Ha
npax

- HamaneHa cMykatenHa MOLLHOCT 3a
NPUNOXEHUs C Manko obpasyBaHe Ha
npax 1 3a perynupaxe Ha 3acMyKBa-
LiaTa cuna Mexay CBbP3BaHHA enexT-
POMHCTPYMEHT M NOBbPXHOCTTA Ha fle-
TaKna (Hanp. npu wnardaxe)

[TpOTOKONMPAHETO Ha JaHHM € aKTUBHpPa-
HO B HacCToALLaTa NPaxoCMyKauka.
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEeHHEe

[laHHW 32 JonyCcTMMATa MOLLHOCT Ha
CBbP3BaHe 3a eNEKTPOMHCTPYMEHT (Cre-
LMDHYHH 32 OTAENHUTE [IbPXKaBH)

OnucaHue Ha NPoAyKTa U AeHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)KeHMFITa B NpefHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

lpaxocMykaukata e npeaHasHaueHa 3a cbbupaHe, 3acMyK-
BaHe 1 U3XBbP/AHE HA HEropMMa Cyxa npax v HeropUMK Teu-
HOCTH. [TpaxocMykauKaTa e U3nuTaHa 1 cepTuduLmMpaHa u
CbOTBETCTBA Ha NPOTUBONPaxoB knac L. Ta e noaxoasiua 3a
NOBMLLEHNUTE HAaTOBAPBAHKA NPU NPOheCHOHaNHO NoN3Ba-
He, Hanp. B 3aHAaATUMICKM U UHOYCTPUANHM LiexoBe W pabo-
TUNHULM.

lpaxocMyKaukuTe 0T Npaxosu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3Bar camo 3a 3aCMyKBaHe
1 U3CMYKBaHE Ha OMacHM 3a 34PaBeTo NPaxoBe C rpaHUuHa
CTOMHOCT Ha exkcnoauumsa > 1 mg/m®.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukara camo Cnef KaTo cTe ce 3a-
Mo3Hau 1 MOXeTe fia U3non3sate 6e3 orpaHUUeH!s BCUUKK-
T€ U (DYHKLWW UNK CTE NONYUMNU CbOTBETHUTE YKa3aHHA 3a
TOBA.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha NpaxocMykaukara Ha rpagpMuHuTE CTPAHULM.

(1) KowteitHep

(2) naBeH npeskntouBaren

(3) LLyuep 3a wnara

(4) KoHTaKT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT

(5) CeetoguomeH MHAMKATOP A PEXHUM aBTOMATUUHO NO-
UMCTBaHE Ha (hUNTbpa

(6) CeetoguomeH uHaukatop M pexum PbyHO NOUKCT-
BaHe Ha (hunTbpa

(7) BbyToH 3a pbuHO NOUKCTBAHE Ha (hUNTbPa
(8) ByToH 32 aBTOMATMUHO NOUMCTBAHE HA HUNTbPA
(9) Perynarop Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe

(10) PbkoxBartka 3a npeHacaHe

(11) L-BOXX npucTaBka

(12) Kanak Ha npaxocMmyKkaukara

(13) Warternsawa neqta

(14) OtBop 3a 3akpenBaHe

(15) Ckobv 3a 3axBalljaHe Ha Karnaka Ha NpaxoCcMyKauka-
Ta

(16) BopeLwo koneno
(17) Ynpaensgaiio konenue
(18) Cnupauka Ha ynpaBnsBalLuTe Konenua
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(19) [bprxau 3a 3axpaHBalusA kaben

(20) HanpaBnsBaly LWKXHK 33 TENECKONWYHATA BOAELLA
ckoba

(21) 3agHa 30Ha Ha xBallaHe
(22) KombuH1paHa f1103a ¢ uetka

(23) KombuH1paH apanTep 3a npaxoynassaHe (3a enexr-
POMHCTPYMEHT)

(24) 3arBapALLo e3nue Ha YUNTbPHHUA Kanak
(25) Kanak Ha npeadvntbpa

(26) byToH 3a oTKNlOUBaHe Ha NpeadUNTLPA
(27) LnaHr Ha npaxocMykaukaTa

(28) W3BuTa arosa

(29) Mnactmacosa Topba

(30) OtBop 3a NponyckaHe Ha Bb3AyX

(31) Mnocbk duntbp

(32) Konue Ha wwnaHra Ha npaxocMykaukata
(33) PowerTool anantep (npegHa yacr)
(34) PowerTool apantep (3agHa yact)

(35) byToH 3a oTKNIOUBaHe KOMOMHUPaHa [1t03a C UeTKa
(36) [bpau 3aTopba c huATbp ot hnc?
(37) Topba ¢ duntbp ot hanc?

(38) Konue Bopeua ckoba®

(39) Teneckonuuwa Bofelja ckoba®

(40) Kanak Ha nnockus HarbHaT UnTbp
(41) NpendunTbp

(42) [laTumk 3a CbCTOAHMETO Ha Mb/IHEHE
(43) Monnaebk

(44) 3akniousaHe nonnasbk

(45) Maruut

a) W3o0bpaseHuTte Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMI-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTe NpucnocobneHns Moxere Aa HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbIHKTENHH NpHCNoCcobneHus.

TexHuuecku AaHHU

Mpaxocmykauka 3a MOKpo/ GAS400A
CYyX0 cMyueHe

KartanoxeH Homep 3601JM0O..
HoMWHanHo HanpexeHue \ 220-240
HomuHanHa KoHcymMmupaHa MoLL- W 1200
HOCT

YecroTta Hz 50-60
06em Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 40
HeTteH obem (cyx) | 28
HeteH obem (TeuHoct) | 20
Makc. Bakyym”

- [lpaxocmyKauka hPa 220
- TypbuHa hPa 240

Mpaxocmykauka 3a MoKpo/ GAS 400 A
CyX0 cMyueHe
Makc. KonMUecTBo Ha npoTuuaxe”
- lpaxocmykauka I/s 31
m®/h 111,6
- TypbuHa I/s 80
m*/h 288
[paxoB. Knac L
Terno® kg 14,0
Knac Ha 3aluuTa €l
Bun 3awmta IPX4
A) M3MepeHo C LWNaHr Ha NpaxocMyKaukara @ 28 mm v 4 m Abmxu-
Ha

B) Terno 6e3 mpexosu NpoBoAHKK 1 be3 wencen

[laHHuTe Baxar 3a HoMUHanHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeH!e 1 NPy cneLudUUHI 33 OTAENHN U3MbIHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cropes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombaHUTENHa MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

ABTOMaTHUeH cTapT/cnupaHe

3601JMO... HomuHanHo MakcumanHa MuHumanHa

HanpeXeHne MOLHOCT MOLLHOCT
080 220V 2100 W 100W
020/0FO/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0L0 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V 1000 W 100W

[laHHW 3a fonycTMMaTa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHe 3a eNeKTPOMHCTPY-
MEHT.

Mpu apyrv cneyndrUuHK 3a CTpaHUTE MOLENM Te3u CTOHHOCTM MoraT
[1a ce OTKNoHABAT. MonA, cna3eaTe AaHHUTE BbPXY Luencena Ha npa-
XOCMyKauKkara.

Uudopmauua 3a H3MbuBaH WyM U BHGpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHHMILETO A Ha 3BYKOBOTO HansAraHe Ha LWyma, reHepupan
OT NpaxocMyKaukara, obukHoseHo e 73 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 2 dB. HUBOTO Ha Wwym npy paboTa Moxe fa npe-
BMLUW NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

ITbNHUTE CTOMHOCTH Ha BUBpaLMKTE a,, (BEKTOPHaTa cyma 1o
TPHTe HanpaBsnexus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s.

MoHTtupaHe

» Mpepy fa M3BbPLIBaTE TEXHUUECKO 06CNY)KBaHe HNK
[a NoYKCTBaTe NpaxocMyKaukara, Npean U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 ypeAaa, CMAHA Ha aKCecoapH MK oc-
TaBAiHe Ha NpaxocMyKauKaTa, u3BaXxaaiiTe kabena or
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa NpefoTBpaTaBa
BK/IOUBAHETO HA MPaxoCcMyKaukata o HeBHUMaHHe.
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MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 32 CMyUueHe
(8. cour. A)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukata (27) e cHabgeH ¢ Knunc cuc-
Tema, C KOATO NPUHAMNEXHOCTUTE 3a CMyueHe (KoMBUHUpaH
afanTep 3a npaxoynaesaHe (23), u3suta gio3a (28), kombu-

HWpaHa ato3a ¢ ueTka (22)) morar fia ce CBbp3Bar.

MoHTupaHe Ha H3BHTa Al03a

- Bkapaitte usButata f103a (28) Ha wnawra (27) fokaro
nBata bytoHa (32) Ha WwnaHra ce 3axBaHar C npuLLpakBa-
He.

- 3a[ieMOoHTUpaHe HaTucHeTe byToHuTe (32) HaBbTpe U U3-
TerneTe ey oT APYr KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha KOMOHHHPaH afanTep 3a NpaxoynaBaHe
KombuHupaHuAaT ananTep 3a npaxoynaesHe (23) ce cbeton
ot PowerTool apantep (npeaHa uacr) (33) u PowerTool
anantep (3agHa uact) (34).

KombuHupaHuaT anantep 3a npaxoynaesHe (23) e cbBMec-
TUM C €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha Bosch.

PowerTool agantepst (3agHa uact) (34) moxe fa ce U3nons-
Ba NOpafy CBOA BbTPELLEH MaMeTbp 0T 38,5 mm U BbHLLEH
[ZMameTbp oT 45 mm 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha APy Npo-
U3BOMUTENM.

MbxHete PowerTool anantepa (mpeaHa uacT) (33) B
PowerTool anantepa (3agHa uact) (34) 1 cBbpxKeTe ABaTa
afanTepa upes BbpTeHe euH cpeLly apyr (BX. cur. B).
Bkapaitte koMbuHMpaHa anantep 3a npaxoynassue (23) Ha
LINaHra Ha npaxocMykaukata (27) aokato aBara

byToHa (32) Ha WwnaHra He ce 3axBaHar C NpHLLpaKkBaHe.

3a ieMoHTHpaHe HaTucHeTe byToHuTe (32) HaBbTpE W U3Ter-
nete kKOMOMHMUPAHWA afanTep 3a NpaxoynaBsHe OT LWNaHra
Ha NpaxocMyKaukara.

3a pa3kauaHe Ha ABarTa aantepa paxnabere CBbp3BaHETO
upes BbpTeHe euH CpeLly ApYr U U3TerneTe afantepute
eQH OT Aipyr.

MoHTHpaHe Ha KOMOMHUPaHa [l03a C YeTKa

IbxHeTe KoMBUHWpaHaTa f1103a ¢ yetka (22) Ha wnaHra Ha
npaxocMykaukara (27) nokaro nsata byToHa (32) Ha wnaH-
ra He Ce 3axBaHar C NpuLLpaKBaHe.

3a 1IEMOHTHPaHe HaTucHeTe byToHuTe (32) HaBbTPE W UaTer-
NIETe efMH OT APYT KOMMOHEHTUTE.

PerynupaHe Ha KoMGUHMpaHaTa Al03a C ueTka

(Bx. cpur. C)

Mo>xxeTe aa M3non3eare KoMbHUHMpaHaTa fjto3a ¢ ueTka (22)
KaTo [1t03a 3a (hyrut Unu yeTka.

HatucHete byToHa 3a oTkntouBaHe (35) 1 n3byTaiite uetkata
Hanpez, 3a ia M3non3sare KOMbUHMPaHaTa Ao3a C

yeTka (22) kato ueTka.

HartucHete byToHa 3a oTkniousaHe (35) 1 nsbytaiite yetkata
Hasajl, 3a fia M3nonaBeare KOMbUHMpaHaTa ato3a ¢ ueTka (22)
KaTo /11032 3a (hyru.
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MoHTHpaHe Ha WNaHr Ha NpaxocMyKaukara (Bx.
¢ur. D)

MocTasete WnaHra Ha npaxocMykaukara (27) va uyuepa (3)
1 T 3aBbPTETE M0 MOCOKA Ha YaCOBHMKA [10 YNOp.
Ykasanue: BcneacTere Ha TpUeHeTO Ha npaxa B LnaHra 1
[N103UTE N0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBa enekTpocTaTMueH
3apAfl, KOUTO NOTPEOUTENAT MOXe fia YCETH Mg hopmata Ha
CcTaTuueH pa3psAa (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
pabota M MHAMBHMAYaNHATA YyBCTBUTENHOCT).

Kato uano Bosch npenopbuBar aHTUCTATMUEH LINAHT Ha npa-
XOCMYyKaukara (MpuHaANexHoCT) Npu CMyyeHe Ha P1HK npa-
XOBE M CYXW MaTepHani.

3akpenerTe LWNaHra Ha npaxocMyKaukara KbM
npaxocmykaukata (Bx. ¢ur. E)

HamoTaitTe MOHTMPAHKA WNAHT Ha NpaxocMykaukara (27) B
OTZIENEHHETO 3a WnaHra. U3Ternete aBete neHtu (13) Haro-
pe 1 rv 3aKauete B OTBOPHTE 3a 3akpensaHe (14).

MocraBaAHe/cBansAHe Ha NnacTMacoBaTta Topba
(cyxo cmyuene) (Bx. cur. F)

OTBopete ABeTe ckobu (15) 1 cBaneTe ropHaTta uacT Ha

npaxocmykaukara (12).

3a cyxo cMyueHe nocTaBeTe nnactMacosa Topba (29) B

KoHTenHepa (1).

MocTaBete nnacTmacosata Topba (29) B koHTelHepa (1) ¢

0TBOpA Hanpe.

YBeperTe ce, ue nnactMacosara Topba (29) e Bna3bn Uauano

B KoHTelHepa (1).

lpexBbpneTe ocTaHanara yact oT nnacTMacoBara

Topba (29) npe3 pbba Ha koHTelHepa (1). BHumaBaiiTe 3a

TOBA, OrpaHUUUTENHATA IMHKA HA NnacTMacoBata Topba fa

ce HamMupa Bbpxy pbba Ha KoHTelHepa 1 0TBOPHTE 3a NPo-

nyckaHe Ha Bb3ayx (30) fa ocTaBat B KOHTEMHepa.

lMocTaBeTe ropHara uacT Ha npaxocMykaukara (12) obparHo

11 3aTBOpETE NMPaxoCMyKaukata cbe 3aTBapsAHuaTa (15).

» BHuMaBaiiTe npaxocMyKauKaTa BUHaru aa e fjobpe
3aTBOpEHa.

3atBopeTe nnacTMacoBara Topba, npefu fa f U3Baxaare.

XBaHete Topbata 0Trope W U3NoN3BaiTe NeHTa, 3a 4a fl 3a-

BbpXeTe.

MocraeaAHe/cBansAHe Ha Topbarta ¢ hunTLp OT
tnuc (cyxo cmyuene) (Bx. chur. G-H)

3a CyXxo CMyueHe Ha npaxose oT knac L Moxete fja u3nons-

Bate Topba ¢ puntbp o1 dhnnc (37) (npuHaanexHocT).

AKo ce 3acMyKBaT BelLecTBa be3 unu ¢ rpaHuuHa CTORHOCT

Ha uanaraxe > 1 mg/m® (cbrnacko knac npax L), Moxe fa ce

CMyuYe IMPEKTHO B KOHTENHEPA.

Ykasauue: [1pu 13nonasaHe Ha Topba ¢ hunTbp oT rnc ns-

KNIOUBaiTE aBTOMATMUYHOTO MOUNCTBAHE Ha (hUNTbpa (BX.

,ABTOMATMUHO/PbUHO NOYMCTBAHE HA HUNTbPA

(B. cour. M)“, Ctpanuua 210).

) NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukata cbabpxka Bpe-

HEHME Aetl 3a 3gpaBeTo npax. Boanaraiite
[[efHOCTHTE N0 U3Npa3BaHe K nop:
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LPbXKa, BKN. 0TCTPaHABaHETO Ha CbbupaTenHna KoHTen-
Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucTi. Heobxoaumo e cbot-
BETHOTO 3aluTHO 06opyaBaHe. He u3non3eaiite npaxoc-
MyKaukaTta 6e3 uAnocTHa U BHHMaTeNHo nocTaBeHa dun-
TbpHa cucTeMa. B npoT1BeH cnyyai 3acTpallaBare 3apaBe-
TO CH.

OTBOpeTe 3atBapAHMATa (15) 1 M3BaaeTe ropHaTa yacT Ha
npaxocMykaukara (12).

3a nocraBsAHe MbxHeTe Topbarta ¢ puntbp ot dnunc (37) B
[bpxaua Ha Topbara (36) 1 nocraseTe Topbara ¢ UNTLP OT
tnuc (37) c abpxaua (36) B KoHTeiHepa (1).

3a cBanfaHe 3aTBOPETE OTBOPA Ha Mb/HaTa Topba ¢ hUnTbp
0T (h/IMC Upe3 U3TErNAHE Ha 3aTBapAHETO. MaTerneTe 3aTBo-
peHarta Topba ¢ dpuntbp ot duc (37) ot gbpxkaua (36) 1 a
“3KapaiTe 0T NpaxocMyKaukara.

MocTaBeTe 0bpaTHO ropHata yacT Ha npaxocmykaukara (12)
11 CBbPXKETE Upe3 3aTBapsHe Ha 3aTBapAHuATa (15)
KoHTerHepa (1) ¢ ropHarTa uacT Ha npaxocmykaukara (12).

Oteoperte L-BOXX (Bx. chur. 1)

3a TpaHcnopTUpaHe Ha NpaxocMyKaukata 1 3a NecTALLo MAC-

TO CbXpaHeH|e Ha NPUHALNEXHOCTUTE U/UNK eNEKTPOUHCT-

pYMeHTa MoXeTe ia 3aKauuTe BbPXy ropHaTa uacT Ha npa-

XocMyKaukara L-BOXX.

3akpenerTe LWNaHra Ha NpaxocMyKaukara BbpXy Npaxocmy-

Kaukata (BX. pur. E).

Mputuckete L-BOXX Bbpxy npucbeanHaBaqusata (11).

» He cmyuere cbc 3akaueHa L-BOXX. Toukara Ha TexecT-
Ta Ha NpaxoCcMyKaukara ce NpeMecTBa Harope. Mpaxoc-
MyKaukata MoXe fia ce npeobbpHe. MMa onacHoCT oT Ha-
paHsBaHe v noBpesa.

» He HoceTe npaxocmyKaukaTa 3a ApbXKaTa Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. [Tpaxocmykaukara e TBbp/ie TexKa 3a
[pbxkata Ha L-BOXX. Mma onacHocT oT HapaHsABaHe 1
nospeaa.

MoHTHpaHe Ha TenecKonuyYHa BogeLLa ckoba
(npuxagnexHocT) (BX. ur. J-K)

Yka3zaHue: TeneckonuuHara Bofieliia ckoba He Moxe aa ce
NeMOHTUpa. BHUMaBaliTe Npy MOHTaXa 3a NPaBMNHOTO NOA-
paBHABaHe Ha BojellaTa ckoba.

MoppasHeTe Bofellata ckoba (39) npeau nocTaBAHETO C Mo-
MolLTa Ha MapkupoBkata R (BaacHo) u L (BnABo).
MocTaBete Boaelyata ckoba (39) B HanpasnABalLmuTe

wiHK (20).

HatucHete Bopelara ckoba (39) o orpaHuumTtenHara nu-
HWA HaZoNy, [1OKATO BOZelLaTa ckoba npuilpaka.
HatucHete konueto (38), 3a 1a NPOMEHHTE AbMKKHATA HA
BoeLyara ckoba (39).

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UNK
[ia NouNCTBaTe NpaxoCMyKauKarta, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOWKHM NO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKara, U3BaXpganTe kabena or

KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa MApKa npefoTBparaBa
BKMKOYBAHETO Ha NPaxoCMyKauKata no HEBHUMaHHUe.

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CbobpassaBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHWETO Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA HA JaHHWTE, U3NUCaHU Ha Tabenkara Ha npa-
XOCMyKauKkara.

» Undopmupaiite ce 3a BanuaHUTe HOPMaTHBHHU AOKY-
MEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHH 3a 3apaBeTo
npaxoBe BbB Bawara ctpana.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NPaxoCMyKaukara 3a 3aCMyK-

BaHe Ha CNefiH1Te MaTepuani:

- TpaxoBe C rpaHMuHa CTORHOCT Ha ekcnoanuma > 1 mg/m®

He ce ponycka U3non3BaHeTo Ha NpaxocMykaukata B nome-

LLeH1A C NOBHLLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3WH.

3a/1a 0OcurypuTe onTUManHa cTeneH Ha 3acMykBaHe, TpAbea

BWHArM Hamb/HO [ia pa3BuBarte WnaHra (27) ot ropHara yact

Ha npaxocmykaukara (12).

PerynupaHe Ha cunata Ha 3acMyKBaHe

Upes perynaropa Ha MOLLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (9) moxete
[a perynupare be3cTeneHHo cunarta Ha 3aCMyKBaHe.
Hactpofite perynatopa Ha MOLHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (9) 3a
MPUNOXEHWSA CbC CUIHO 3anpaluaBaHe Ha MakcUManHa MoL-
HOCT Ha 3aCMyKBaHe.

HacTpoiite perynatopa Ha MOLHOCTTa Ha 3acMykBaHe (9) 3a
NPUNOXeHUs Cbe cnabo 3anpaluaBaHe v 3a perynupaxe Ha
CcMnarTa Ha 3aCMyKBaHe MeXay CBbP3aHA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT 1 NOBbPXHOCTTA Ha ieTaina (Hanp. nNpy Wwnardgaxe) Ha
Mo3uLMATA 32 PeflyLuMpaHa MOLHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

KoHTakT BbpXY Nnpaxocmykaukara
» CnbniopaBaiite fonycTHMara MOLLHOCT Ha NPUCbEAH-
HAABaHe Ha KOHTaKTa BbpPXy npaxocMykaukara. lpesu-
LIaBaHeTO Ha MaKCUManHo AONYCTUMAaTa MOLHOCT HA
npucbeAuHABaHe MOXe Aa oBeie 10 NpeToBapBaHe
Ha npaxocmykaukara. llpegna3utenar 3a 3awura Ha
MOTOpa ce aKTMBMpA. M3nparteTe npaxocMyKaukata B
0TOPU3MPaH KNMEHTCKHU cepBi3 Ha Bosch.
Koraro wencensbt Ha npaxocMyKaukaTa e MbXHaT B KOHTaKTa
W FNaBHWAT NPEBK/IOYBATEN € Ha MO3ULKMA 1, KOHTaKTbT 33
eNeKTPOUHCTPYMeHTH (4) e noa Hanpexexue. Toi Moxe Aa
Ce U3M0oN3Ba KaTo BbHLUHO CBbP3BAHE 32 eNEeKTPUUECTBO
BbpXY NPaxocMyKaukara, Hanp. np1 pabota ¢ npaxoynosu-
TeNHU cucTeMu. Ha nosuuma 1+ cTapt/cTon aBTOMarMKara Ha
npaxocMyKaukara e akTUBMpaHa. Upes CBbp3aH1A enekTpo-
MHCTPYMEHT NpaxocMyKaukata MOXe a Ce BK/OUBA JUCTaH-
LIMOHHO.

Cyxo cmyueHe

U3cMyKBaHe Ha HaTpynaHu Npaxose
3a BKNiouBaHe Ha NpPaxocMyKaukKara, 3aBbp-
TeTe MaBHUA NpeBKntousaten (2) Ha nosu-
unAal.
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3a U3KNuBaHe Ha NPaXxoCcMyKauKara, 3a-
BbpTeTe MaBHWA NpeBktouBaten (2) Ha nosu-
ums 0.

WUscmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

eNeKTPOUHCTPYMeHTH (BX. cur. L)

» Korato npemuHanuaT Bb3gyx nonaga obparHo B nome-
LieHHeTo, TPABBa Aa 6bAe 0OCHrypeHo fOCTaTbUHO UH-
TeH3HBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3fyXa B Hero. CnasBaiite
BanMAHWTE HaLHOHANHM HOPMATHBHHU Pa3nopenou.

B npaxocMykaukarta e BrpafieH KOHTaKT 3a

€NeKTPOMHCTPYMeHTH (4). B T031 KOHTAKT MOXETE Aia BKNHO-

UnTE BbHLLEH eNEKTPOMHCTPYMEHT. CnasBalTe nocoueHara

CTOWHOCT 32 MaKCMManHaTa MOLHOCT Ha BK/IOUEHHS B KOH-

TaKTa eNeKTPOMHCTPYMEHT.

MoHTHpaiiTe KoMOMHWpPaHKA ananTep 3a npaxoynassHe (23)

(BX. (our. B).

Bkapaitte KoMbuHMpaHuA aanTep 3a npaxoynassHe (23) B

LyLiepa 3a NpaxoynaBAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

3a BKMIouBaHe Ha CTapT/cTon aBTOMaTHKaTa
Ha NPaxoCcMyKauKkara 3aBbpTeTe rMaBHuA
npeskniousaten (2) Ha noauuua 1+.
BkntoueTe 3a BbBeXAaHe B eKCMoaTalys Ha
npaxocMyKauKaTta CBbP3aHWA KbM KOHTaKTa (4) enektpo-

MHCTPYMeHT. [TpaxocMyKauKaTa ce BK/0YBa aBTOMATUUHO.

M3KknioueTe enekTPOMHCTPYMEHTA, 3a 1a NPpeKpaTHTe U3-

CMYKBaHeTo.

DyHKUMATA 32 JOMbAHUTENEH X0/, HA CTApT/CTON aBTOMaTH-

KaTa npofbmKaBa 10 15 cekyHau, 3a ia Ce U3cMyuart ocTa-

TbUHWTE NPAxXoBe OT LLMIaHra Ha NPaxocMyKaukara.

3a U3KNIUBaHe Ha NPaXoCMyKauKarta, 3a-
BbpTeTe MaBHWA NpeBkntouBaten (2) Ha noau-
ums 0.

WUsnon3sBaHe Ha cucTeMaTa 3a NpaxoynaBaHe
(npunagnexHocrt)
CBbpkeTe CUCTeMaTa 3a NpaxoynaBAHe KbM
LINaHra Ha npaxocmykaukara (27).
3a u3cMyKBaHe Ha paxoBe upe3 cucTemara
3a npaxoynaBsiHe 3aBbpTeTe [MaBHKUA
npeskntousaten (2) Ha noauuua 1.
3afpbXTe cMCTeMara 3a npaxoynasaHe KbM cucTemara u
BK/IOUETE eNEeKTPOUHCTPYMeEHTa. Upes 0bpasyBaliys ce Ba-
KYyM CHCTeMaTa 3a paxoynaBAHe npunensa CaMoCTOATeN-
Ho.
M3KnioueTe enekTpOMHCTPYMEHTA U BHUMATENHO CBaneTe
CcuCcTeMata 3a paxoy/aBaHe oT CTeHaTa.
3a H3KNIUBaHe Ha NPaXoCcMyKauKara, 3a-
BbpTeTe MaBHWA NpesKktousaten (2) Ha nosu-
una 0.

Mokpo cMyueHe

» He 3acmykgaiiTe ¢ npaxocmyKaukata necHosananumu
MNH B3PUBOONACHH TEYHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
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ankoxon, pasteoputenu. He sacmyksaiite ropeiyy,
NecHo3ananuMu U1 eKCnNo3nBHHU npaxose. He pabo-
TeTe ¢ NpaxocMyKauKata B NOMeLLEHHUs C NOBHULLIEHA
ONacHOCT OT eKCNNO3uM. IpaxoBeTe, NapuTe Unu Tey-
HOCTMTE MOraT fia Ce Bb3NNaMEHAT UK 12 eKCTINOAMpaT.

» He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukarta
KaTo BoAHa nomna. [IpaxocMykaukara e npeaHasHaueHa
32 3aCMyKBaHe Ha Bb3AYLUIHU X BOAHW CMECH.

YkasaHue: 3UCKBaHKATa KbM CTEMNEHTa Ha MPOMYCKIMBOCT

(knac Ha npax L) ca AokasaHu Camo 3a Cyx0 CMyUeHe.

Mpean Mokpo cmyueHe
M3npasHeTe koHTeitHepa (1) v oTcTpaHeTe nnacTMacoBata
Topba (29) unu Topbara ¢ punTbp ot hnuc (37).
MpoBepeTe ceH3opa 3a cTeneHTa Ha 3anbneaHe (42) 3a 3a-
MbpcABaHKA. CaMo UMCT CEH30p 3a CTeNeHTa Ha 3anb/iBaHe
No3BONABA ABTOMATMUHO U3K/IOUBAHE HA MPaxocMyKaukata
MPH [[OCTUraHe Ha MbHa CTENeH Ha 3amb/iBaHe Ha KOHTenHe-
pa (BX. ,[louncTBaHe Ha CEH30pa 3a CTeNeHTa Ha 3ambBaHe
(Bx. cour. Q-R)*“, CtpaHuua 211).
» pu MOKpO CMyueHe aBTOMaTHUHOTO NOYMCTBaHE Ha
¢hunTbpa TPAOBa fia € AeaKTUBMPAHO.
HatucHete byToHa 32 aBTOMATUUHO NOUMCTBAHE Ha
tuntbpa (8), 3a 12 aKTMBMpaTe PbUHOTO MOUKUCTBAHE HA
tuntbpa (BX. ,PbuHO NOUMCTBaHE Ha hUNTbpa“, CTpaHu-
1a 210). ABTOMaTMUHOTO MOYMCTBAHE Ha (PUNTbPA TaKa ce
[leaKTUBMpPA U CBETOAMOAHUAT UHanKaTop A (5) yracsa.
3acmyKBaHe Ha TeUHOCTH
A NPEQYNPEX- AKo 3anouHe ja U3NK3a NAHa HAH
IEHUE BOAa, He3abaBHO U3KNloUeTe Npa-
XOCMYKauKaTta ¥ 3npasHeTe KOH-
TeliHepa. B NpoTMBeH Cyuail npaxocMykaukara Moxe fa
bbae noBpeneHa.
3a BKNIouBaHe Ha NpaxocMyKauKara, 3aBbpTeTe [MaBHuA
npeskntousarten (2) Ha nosuuua 1.
lpaxocMyKaukaTa MMa CeH30PHM 3a CTENeHTa Ha
3anbnBaHe (42). Ako MakcHMarnHaTa BACOUMHA Ha 3amb/Ba-
He e [IOCTUrHaTa, NPaxoCcMyKaukaTa aBTOMaTMUHO Ce U3K-
N0UBa M BaTa CBETOAMOAHM MHankaTopa A (5) 1 M (6) 3a-
noyBar fja MUraT efHOBPEMEHHO N0 BEAHBX B CEKyHAA. 3a-
LyMTaTa cpelly NOBTOPHO BK/IOUBAHE € aKTUBMPaHa U MoXe
[ Ce 1eakTMBMPA UPe3 eHOKPATHO BKIOUBAHE/U3K/I0UBA-
He Ha npaxocMyKaukara.
Ykasanue: [poBepsBaTe HUBOTO Ha 3arb/iBaHe PEAOBHO U
CBOEBPEMEHHO M3Mpa3BaiiTe KoHTelHepa.
3a M3KNUBaHe Ha NPaX0CMyKauKata, 3aBbpTeTe [MaBHuA
npeskntouBaten (2) Ha noauuus 0.
XBaHete KoHTelHepa (1) B 3agHata 30Ha 3a xBatlaHe (21) u
ro 3aBbpTeTe Hanpef 3a U3npasBaHe Ha TEeUHOCTTA.

Cnep MOKpO cMyueHe

Cnep BCAKO MOKPO CMyUeHe NMOUMCTBalTe CeH30pa 3a CTe-
neHTa Ha 3anbnaaHe (42) (Bx. ,MouncTBaHe Ha ceH3opa 3a
cTeneHTa Ha 3ambiBaHe (Bx. dur. @-R)“, Ctpanuua 211).
3a u3bsAreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH Cnef MOKPO CMyuye-
He:
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- WsBagete nnockua duntbp (31) 1 cbo ro ocTaseTe aa
M3CbxHe fobpe.

- CBarneTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12), otso-
peTe kanaka Ha dunTbpa (40) v rv ocTaBeTe a U3CbXHAT
nobpe.

ABTOMaTHUHO/PbUHO NOYUCTBaHE Ha (PUNTbPA
(8. cour. M)

ABTOMaTHUHO NOYMCTBaHE Ha (hUNTLPa

Yka3saHue: ABTOMaTMUHOTO NOUKUCTBaHE Ha (PUNTbPA € HacT-
POEHO MO CTaHAAPT NPH BKIKOUBAHE HA MPaxoCMyKauKara.
CeetoguoaHHAT uHaukatop A (5) cBeTBa NOCTOAHHO.

lpy aBTOMaTMUHOTO MOUMCTBAHE Ha MNTbPA NNOCKUAT Ha-
rbHaT dounTbp (31) ce nouncTaa Ha Bceku 15 s upes 2 Bb3-
AYWHK CTPYH (MyncupalL Wwym).

lpw pesoBHO M3Non3BaHe Ha UNTLPHOTO MOUUCTBAHE Ce
yBeN1uaBa ekCrnoaraLMoHHUAT XKMBOT Ha (unTbpa.

3a nocTuraHe Ha ueanHo Bpeme Ha pabota Ha hunTbpa, ae-
aKTUBMPaiTe aBTOMATUUHOTO MOUNCTBAHE Ha (hMNTbpa camo
NPy U3KNIOUeHKe, Hanp. NPU MOKPO CMyUeHe.

PbuHo nouucTBaHe Ha unTbpa

HatucHete byToHa 32 aBTOMATUUHO NOUMCTBaHE Ha

tuntbpa (8), 3a Aa aKTMBMPaTE PHUHOTO MOUNCTBAHE Ha
(hunTbpa. ABTOMAaTMUHOTO NMOUUCTBAHE Ha (hMNTbpa Taka ce
[N€aKTUBMPA U CBETOAMOAHMAT nHaukatop A (5) yracsa.
HatucHeTe byToHa 3a pbuHo nouucTBaHe Ha untbpa (7), 3a
[1a U3BbPLIMTE PbUHOTO NOYMCTBAHE HA (HUNTbPA. [NOCKMAT
HarbHaT (ounTbp (31) ce nouncTBa upes 2 Bb3AYLLIHU CTPYH.
CseToanoaHUAT uHaukatop M (6) ceeTsa 3a 2 s B bano. Ko-
raTo CBETOAMOAHUAT MHAKUKatop M (6) yracHe, Moxe fia ce
aKTUBMpa CNefBalliaTa BbaayllHa cTpys. HatucHeTe 3a uenta
DyTOHa 3a pbUHO NoUKCTBaHE Ha hunTbpa (7) 0THOBO.
Yka3zaHue: Vimaiite npeBua npu PbUHOTO MOUMCTBAHE Ha
(h1NTbpa, ue BPEMEBOTO PA3CTOAHWE MEXY BCAKO HATUCKA-
He Ha byToH TpsbBa aa e 2-3 s. MHOrOKpaTHOTO NOCTOAHHO
HaT1CKaHe Ha byToHa 3a PbUHO NouKcTBaHe Ha unTbpa (7)
BO/M [10 aKTUBMPAHE Ha 3aluuTaTa OT NperpsiBaHe Ha npaxoc-
MyKaukata. 3alyurarta oT nperpABaHe ce 3K/UBa aBToMa-
TWUHO CNej U3BECTHO BpeMe (Bx. ,0TCTpaHsABaHe Ha noBpe-
nn®, Ctpanuua 211).

3a f1a U3KouKTE PHUHOTO MOUMCTBAHE Ha PUNTbPa, HATUC-
HeTe byTOHa 32 aBTOMATUUHO NMOYMCTBaHE Ha unTbpa (8).
ToBbPXHOCTHO 3aMbPCEH NNOCHK (DUATHP € HAMbIHO (hYHK-
LioHaneH. PbUHO NOUMCTBAHE HA NNOCKMA HarbHaT PUNTHP
upes U3TyrNBaHe Uiy 0bAYXBaHe He e HYXHO W (UNTbPBT A0~
pY MOXE Aia Ce NOBPeau Taka.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepu fa MsBbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe HNK
[ia NounCTBaTe NpaxoCMyKauKata, npeau U3BbpLuBaHe
Ha HAaCTPOWKHM MO ypeaa, CMAHA Ha aKCecoapH UMK oc-
TaBAHe Ha NpaxocMyKauKara, u3Baxgante kabena or

KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTeparasa
BK/TIOUBAHETO HA MPaXxoCMyKayKata no HeBHUMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, NoaAbLP-
XaliTe NPaxocMyKauKaTa U BeHTHNALMOHHUTE H OTBO-
Y UHCTH.

» [pu TexHuuecko obcnyxBaHe U NOUYMCTBAHE Ha Npa-
XocMyKaukara paboteTe ¢ fuxaTensa macka.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa J1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymMeHTa.

Ipw TexHMUECKo 0bcnyxBaHe OT NoTPeOUTENs NPaxocMy-

Kaukata TpAbBa ja bbae pasrnobaBaHa, NouncTBaHa 1 0bc-

NyXBaHa, OKONKOTO € Bb3MOXHO, 6e3 Npu ToBa Aa bbae

3acTpallaBaHo 3paBeTo Ha 0bcnyxBaLoTo uue. MNpeau

pa3rnobsaBaHe NpaxocMykaukara TpabBsa aa bbae nouncraa-

Ha, 3a fia bbAaT NpefoTBPATEHN EBEHTYaNHK OMacHOCTH. Mo-

MELLEHKETO, B KOETO NPaxoCMyKauKara ce pasrnobsea,

TpAbBa aa bbae Aobpe npoBeTpABaHO. Mo BPEME Ha PEMOHT

HOCeTe NIMUHO 3alLMTHO 0bopyaBaHe. CNef TEXHUUECKOTO

obcnyxsaHe paboTtHata nnowaaka Tpabea fa bbae nouncre-

Ha.

He no-psaKo OT BeAHbX rofMLLIHO TPAOBa [1a ce M3BbPLLBA

npoBepka 0THOCHO NPOTMBONpPaxoBaTa 6e3onacHoCT oT

NpefCTaBUTEN HA NPOU3BOAMTENA UMK KBANU(ULIMPAH TeX-

HHK, Hanp. 3a eBEeHTYaNnH1 NoBPeau Ha PUNTbPa, Hemponyc-

KNWBOCT Ha NPaxoCMyKauKaTa 1 NPaBUIHOTO (YHKLMOHKUPA-

He Ha KOHTPOMHMA MOoaYN.

Mpw npaxocMykauku ot knac L, kouTo ca pabotunu B CHIHO

3amMbpceHa cpefa, TpAbBa a ce U3BbpLLBA MOUNCTBAHE OT-

BbH, KaKTO M Ha BCUUKM MOZLYNM UK TPETUPaHE CbC Cpepc-

TBa 3a yNNbTHABaHE. [1pU U3BbPLLBAHETO HA TEXHUUECKO 00-

CMY)XBaHe UMW PEMOHT BCUUKM 3aMbPCEHU ATANNH, KOUTO

He MoraT fia ObaaT MOUNCTEHH B A0CTaTbuHa CTeNeH, TpAbaa

na 6baat U3XBbPNAHK M 3aMEHsAHM C HOBH. Tak1Ba AeTannu

TpA6Ba Aa 6baaT NoCTaBAHM B HEMPOMYCKaLLM NUKOBE B Cb-

OTBETCTBME C BaNWAHUTE HOPMATUBHU IOKYMEHTH 32 U3XBbP-

NAHE Ha CbOTBETHUTE OTNAAbLI.

~ [lep1ognuHO NOUMCTBaNTE KOPMYCA HA MPaxocMyKauKarta
C BNaXHa Kbpna.

MouncTBaHe Ha KOHTelHepa

MeproanuHo U3MuBaiTe KoHTelHepa (1) ¢ 0bukHOBEH no-
UWCTBALL Npenapar, B KOWTO HAMA TBbPAM YaCTHLM U 10 OCTa-
BANTE 12 U3CbXHE.

MouncTBaHe/cMAHa Ha NNOCKKUA HarbHAT (UNTLP

(Bx. dur. N-0)

» Koraro oTBapATe kanaka Ha (hunTbpa, XBaHeTe (hukca-
TOpa U ce yBepeTe, ue OTBOPEHUAT Kanak Ha untbpa
ce 3aKnuBa BbB BePTHKANHO nonoxeHue. CbLecTBy-
Ba OMACHOCT OT HapaHsABaHe, ako KanakbT Ha punTbpa
nagHe.

MolyHoCTTa Ha 3aCMyKBaHe 3aBMCH OT CbCTOAHWUETO Ha (un-

Tbpa. ETo 3alli0 pefioBHO NounCTBalTe (UNTbPa.

3ameHsiTe He3abaBHO NoBPEAEH!S NNOCHK unTbp (31).
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- MWa3Ternete 3a 3aTBapALoTo Bbxe (24) 1 3aBbpTETE Kana-
Ka Ha hunTbpa (40) Harope, JoKaTo He ce h1KCHpa B OT-
BECHa N03uLKA.

- 3axsaHete nnockua unTbp (31) 3a ApbKKKUTE U FO U3Ba-
[IeTe Harope.

~ OtcTpaHeTe npaxa ¥ MpbCOTUATA, KOUTO Ca MagHanu npu
CBanAHeTo Ha nnockua untbp (31), ¢ Mokpa Kbpna ot
pbba Ha koHTelHepa (1).

— TNockKAT HarbHaT (OUNTLP MOXe A3 Ce MUE NOA Teualla
Bofa.

- TocTaBete HOBUA, PECT. MOUNUCTEHUSA NNOCHK
chuntbp (31) ¥ Npu TOBa BHMMaBaTe fia nonagiHe npa-
BMITHO B THE3[0TO CH.

- 3atBopeTe kanaka Ha unTbpa (40), Taka ue aa npuipa-
Ka.

MouuctBane Ha npeadunTbpa (BX. dur. P)

» MpepcdunTbpbT He 6MBa Aa ce NOUMCTBA MOKPO.

» He xBawaiite oTrope Mexay BoAelaTa ckoba u npa-
XOCMYKauKara, 3a ia OTKNIouMTe Kanaka Ha npeadun-
Tbpa. B NpoTvBEH Clyuait MoXeTe Aia CH NPULLMNETE Pb-
Kara.

Wsternete Bogellara ckoba (39) Harope [JOKaTo KanakbT Ha

npeaduUnTbPa He € A0CTbNEeH CBOHOAHO 0T3af.

HatucHete byToHa 3a oTkntouBaHe (26) Ha kanaka Ha

npeacdunTbpa (25) 1 ro M3BaaeTe OT OTAENEHUETO Ha NPeA-

huntbpa.

M3Banete npeaduntbpa (41).

MouncTeTe namenuTe Ha NpeAdHUNTLPA C MeKa YeTka.

MocTaBete NpeadunTbPa B Kanaka Ha npeaduntbpa (25).

locTaBeTe kanaka Ha npendunTbpa (25) B 0TAENEHUETO HA

npeadUnTbPA U ro 3aTBOPETE.

MouncTBaHe Ha ceH30pa 3a CTeNeHTa Ha 3anblBaHe

(Bx. dur. Q-R)

M3knioueTe Liencena Ha NpaxocMyKauKaTa oT KOHTaKTa.

CBarneTe ropHara uyacT Ha npaxocmykaukata (12).

N3npasHeTe koHTeitHepa (1).

MpemecTeTe nonnasbka (43), pecn. ro nouykaiTe nekmuko,

3a fla 0TCTPaHUTE MPbCOTUATA.

Mouncrete nonnasbka (43) ¢ Meka kbpna.
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MpK HYX[a MOXETE f1a CBaNUTE NonnasbKa. 3a Lenta HaTue-
HeTe 3akmiouBaHeTo (44) v u3BageTe nonnasbka (43).
Mouuctete MarHuTa (45) c ueTka.

OTHOBO NnocTaseTe nomnnasbka (43).

CbXpaHABaHe U TPAHCNOPTHPaHe

- HaswitTe 3axpaHBalLua kaben Ha abpxaya (19).

- [TbxHeTe NpUHAANEXHOCTTa B NPEABHAEHHTE 33 TOBA
CTOWKM.

- HamortaiTe MOHTUPAHHS LWNAHT Ha MpaxocMyKaukara (27)
B OT/IENEHHETO 3a LWnaHra. UaTernete asete nexty (13)
Harope v rv 3akaueTe B OTBOPHUTE 3a 3aKpemBaHe.

- [pwutrcHete L-BOXX Bbpxy npucbeanHsasanuaTa (11).

- W3Banete nnactmacosara Topba/Top6arta ¢ unTbp ot
nuc, Korato ce Hamb/HK.

- [lpu NpeHacaHe ApbXTe NPaxocMyKaukara camo 3a
pbkoxsatkara (10).

- [locTaBeTe npaxocMyKaukaTa B CyX0 MoMeLleHWe C paBeH
noa 1 A obesonaceTe cpeLly HeoTopuamupaHa ynotpeda.

- 3aduKcupaHe Ha ynpasnaBaiuute konenua (17) Hatuc-
HeTe Haflony CnMpaykara Ha ynpaBnaBaliuTe
konenua (18).

- 3ano-necHo 1 waasLo rpba TpaHcnopTMpaHe Ha npa-
XOCMYyKauKaTa U3npasBaiTe KoHTelHepa Hamb/HO, Pec.
M3XBbpNANTE MbHaTa nnacTmacosa Topba/Topbara ¢
hunTbP OT chnKc.

- OTknioueTe cnupaukara Ha ynpasnasature konenua (18)
3a byTaHe U TerneHe Ha NpaxocMyKaukara.

- M3nonagaiTe camo U3KapaHara Bofella ckoba (39) sa
ByTaHe Unu1 TerneHe Ha npaxocMykaukarta. Mo cTbnbm
npaxocMykaukara He b1Ba ja ce Ternu ¢ Bofellara ckoba.
3a uenTa TpAbBa fa ce U3NON3Ba APbXKKaTa 32 HOCEHE.

- BHumaBaiiTe 3a ToBa, NpK HOCEHE Ha NPaxoCcMyKaukaTta
1o CTbAbW AMPEKTHO 33 Bac 1a HAMa Xopa, B Clyyal ue
NpaxocMyKaukata HeouaKBaHo NagHe.

OT1cTpaHABaHe Ha NoBpeau

» AKo Bb3HHKHe noBpepfa (Hanp. npo6uB Ha (unTbpa)
npaxocmykaukarta Tpabsa aa 6bae U3KNIOUEHa He3a-
6asHo. Mpeau NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpejara Tpab-
Ba fja 6bje oTcTpaHeHa.

Mpobnem Momony

TypbuHaTa Ha npaxocMyKaukarta He

cTapTupa. 3anbnsae (42).

[TpoBepeTe 3axpaHBaLLuaA kaben, wencena, KOHTaKTa 1 CEH30pUTE 3a CTENEHTA Ha

naBHuAT npeskntousaten (2) e Ha ,,CtapT/cTon aBTOMaTHKA".

Mocrasete rnaBH1A npeskntousaten (2) Bbpxy cumaona ,CMyueHe”, pecn. BKnouete
CBbP3aHUA KbM KOHTaKTa (4) eneKTpOMHCTPYMEHT.

TypbuHaTa Ha npaxocMykaukara ce
WU3KNIOYBA. Ho.

[Tpn MOKPO CMyueHe cBeToanoaH!TE HAKUKaTopKu A v M murat baBHoO U €[HOBPEMEH-

M3npasHeTe KoHTelHepa (1).

Mpu Cyxo CMyueHe CBETOAMOAHUTE UHAKMKaTOpH A M MUraT 6bp30 1 eAHOBPEMEHHO:
3allTara oT NpeToBapBaHe Ha KOHTAKTa BbpXY NPaxoCcMyKaukaTta e akTUBMpaHa.

U3knioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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Mpobnem Momony

[TpaxocMykaukara ce U3K/ouBa.

[TpeToBapBaHe Ha NpaxocMykKaukara nopaau NpeBMULLABaHe Ha MAKCUMANHOTO Hanpe-

YK€HWe Ha KOHTaKTa BbpXY NpaxoCcMyKaykaTta: npeAnasuTenaT 3a 3alliTa Ha MoTopa ce

€ aKTUBupan.

M3npareTe npaxocMyKaukara B 0TOPM3MPaH KNMEHTCKM CEPBH3 Ha Bosch.

TypbuHata Ha npaxocMykaukata He ce U3kntouete npaxocMykaukata v U3uakaite 5 s, cnefi 5 s BKOUeTe 0THOBO.

BK/I0UBa OTHOBO CNeJl U3NPasBaHe Ha  oyycrete ¢ yeTka CeH30PUTE 3a CTENEHTa Ha 3ambiBaHe (42), KakTo U MEXAUHHOTO

KOHTeMHepa.

NPOCTPAHCTBO MEX/Y CEH30PHTE 3a CTeneHTa Ha 3anbnsaqe (42).

Cvnara Ha 3acMyKBaHe oTcnabsa.
duntbp (31).

OTcTpaHeTe bnokMpaHuATa OT Ato3arta, Tpbbara, wnawra (27) unu NNockua

CmeHeTe nnacTmacoBata Topba (29)/Topbara ¢ duntbp ot druc (37).

MpaBunHo hukcupaitTe kanaka Ha punTbpa (40).

[NocTaBeTe NpaBUIHO rOpHaTa YacT Ha NPaxocMyKaukara (12) 1 3atBopete

3atBapsHuaTa (15).

CmeHeTe nnockua duntbp (31).

M3nu3aHe Ha npax npu cMyueHe

lpoBepeTe NPaBUIHAA MOHTAX Ha NNOCKMA HarbHaT unTbp (31).

CwmeHete nnockusa duntbp (31).

ABTOMATMUHOTO M3KNIOUBaHe (MOKPO  [MouncTeTe C ueTka CEH30PUTE 3a CTEMEHTA Ha 3abiBaHe (42), KakTo U MEXANUHHOTO

CMyueHe) He Ce 3aaeiCTBa.

MPOCTPAHCTBO MEX[1y CEH30PHTE 3a CTeneHTa Ha 3ambnsae (42).

KoHTponupainTe NoCTOAHHO CTeNeHTa Ha 3anbBaHe.

ABTOMATMUYHOTO NOUMUCTBAHE HA CbMI'I'

Tbpa He paboTu. untbpa (7).

CMeHeTe Ha pbUeH PEXMM upes HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a PbYHO NOYMUCTBAHE Ha

AKo I'IpOﬁﬂeM'bT NpoAb/MHKK, CBbPXETE Ce C 0TOPU3UPAH KNMEHTCKKU CEPBU3 Ha Bosch.

PbuHO nouncTBaHe Ha cbmm'bpa He ce 3aluTara OT NperpABaHe Ha NPaxoCcMyKauKara e akTMBUpaHa.

aKTUBHPa.

10-KpaTHO HenpeKbCHaTO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a PbuHO MouKcTBaHe Ha dunTbpa (7)

€ aKTUBMpParno 3aluuTaTa oT nperpaeaHe. 3alluTata oT NperpsABaHe Lue ce npekpat1

cnep 20 s aBTOMATUUHO.

30-KpaTHO HeNpeKbCHATo HaTUCKaHe Ha byToHa 3a PbuHO NouUMCTBaHe Ha untbpa (7)
€ aKTUBMPanNo 3alLKTaTa oT NperpaBaHe. 3alluTara oT NnperpsBaHe Lie ce NPeKpaTu

cnen 4 min aBTOMaTUuHO.

Ako I'IpOﬁI'IeM'bT NpoAb/MKK, CBbPXETe Ce C 0TOPU3UPAH KNUEHTCKKU CEPBU3 Ha Bosch.

ABTOMATMUYHOTO MOUMUCTBAHE HA CbMI'I'
Tbpa He CE aKTUBUpPaA.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH KNUEeHTCKK cepBu3 Ha Bosch.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
Y NOANPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOPMa-
LAl 32 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaiTe 10-UnuthpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

bbnrapus
Robert Bosch SRL
Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aAPeCH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

MpaxocMyKaukara, NPUHaONEKHOCTUTE 1 U ONaKoBKUTE
TpAbBa f1a Ce NpefaBar 3a oNoN30TBOPABAHE Ha ChbpxKa-
LLMTE Ce B TAX BTOPUUHN CYPOBHHM.
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He u3xBbpnainTe npaxocMyKaukara npu buro-
BUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo EBponeiicka apektiBa 2012/19/EC oTHOCHO oT-

nadbLy OT eNEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO 0DOPYABAHE W yT-
BbPXABAHETO 1 OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-

XOCMYKauKH, KOUTO He MOrar [ia ce U3non3Bar noseuve, Tpﬂﬁ'

Ba 1a ce cbbupart o1enHo 1 aa bbaat npegasaHu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPIXKALMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

[Tp1 HENPaBHUNHO U3XBLPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U

€N1eKTPOHHU ypeau nopagn BbAMOXHOTO Hanlyue Ha OnacHu

BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BpeAHW BNUAHUA BbPXY OKO/THA-
Ta cpefa 1 YoBEeLLKOTO 3apaBe.

MakeaoHcku

be3benHOCHH HanoOMeHH 3a
BCHCYBauM

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNnOMeHH

II M ynatcTBa. [ PelK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar o HeNPUAPXKYBatbe 10

E

6e3beaHOCHUTE HanoMeHH 1 ynatctBa MOXe Aa

Npeau3BUKaaT eNnekTPUUEH Yaap, NOXap W/Wnu TelwKu
MoBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHTE HANOMEHH U yNaTCcTBa 3a
KOPHCTEHE U 3a BO MAHUHA.

» OBOj BcMCYyBau He e NnpeABUAEH 32
KOpHUCTetbe oA CTPaHa Ha Aela u
NHLA CO HAMaNeH! NCUXUUKH,
(hU3NUKK UNK fyLIEBHU
CNocoOHOCTH UNU HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haeke. MHaKy nocTou
OMACHOCT 0/ NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru octaBajre geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare aeka
[ieLiata Hema ja CH Mrpaat co

BCUCYBAUOT.

» MouutyBajre ru cute 6e36eAHOCHM NPONKCH 3a
Matepujanute wro Tpeba fa ce BcucyBaar.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu obpaboTka Ha
bykoBo unu AaboBo fpBo, KameH unu a3bect. OBve
MaTepHjanu BaXar 3a KaHLEepPOreHH.
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[NPERY- BcHCyBauoT KopHCTeTe ro camo
MPEQYBAE ~ AOKOnkyumare foeonto

uHchopMaLMK 32 KOPHCTEHETO, 32
MaTepHjanor WTo ce BCUCYBa M 3a HeroBo be3beaHo
OTCTpaHyBame. [leTanHuTe MHCTPYKLMM ja HamanyBaat
0MacHoCTa o NorpeLUHa ynorpeba 1 noBpeau.

m "PEp‘y. BcucyBauot e HameHert 3a
"PEp‘yBAHJE BCHUCYyBatbe Ha CyBU MaTepuu, a co

COOABETHH AONONHUTENHN MEPKH 1
3a BCUCYBatbe Ha TEUHOCTH. HaBnerysateTo Ha TeUHOCTH
r0 3rofieMyBa PU3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauoT He BCHCYBajTe 3ananueu Unu
€KCMNO3UBHU TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, macno,
ankoxon, cpeAcTea 3a pacTBopatbe. He BcucyBajte
KewKa, 3ananuBa UK eKCnno3usHa npas. He ro
KOPHCTETe BCUCYBaYOT BO NPOCTOPHM Kafie NOCTOHU
onacHocT of eKcnnosuja. lpasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE [1a Ce 3ananar Wi fja ekcrnnogupaar.

ENPEQY- KoHekTopoT kopHcTeTe ro camo 3a
LienuTe yTBPAEHN BO YNaTCTBOTO 3a

NMPEOYBAHE ynoTpeta.

ENPERY- BeaHalu ucknyuete ro

" PEnyBAI_bE BCUCYBauoT, AOKONKY NOYHe Aa

u3neryBa neHa unu Boga

McnpasHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCyBauoT MOXe Aa

Cce OWTETH.

» BHUMAHMUE! BcucyBauot cmee Aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLueH npocTop.

» BHUMAHUE! PepoBHO uncTeTe rH CEH30pHTE 32 HUBO
Ha HaNONHETOCT Ha TEUHOCT U NPOBepeTe Janu ce
owTeTeHH. MHaky hyHKLMjaTa MOXe [ia ce HapyLLIK.

» [loKonKy KOpHCTeEeTo Ha BCHCYBAYOT BO BNaXKHa
OKOMMHA He MOXKe fia ce u3berHe, KopucTeTe 3alUTUTEH
npekuHyBay 3a AudepeHyujanya cTpyja. Ynotpebara
Ha 3alUTUTEH NPEKUHYBaY co AU(epeHLMjanHa CTpyja ro
HamanyBa pU3WKOT OfL eNeKTPUUEH yaap.

» [pep cekoe kopucTere, NpoBepeTe ro BCHCYBauoT,
kabenor u npuknyuokort. He ro kopucrere
BCHCYBauoT, AOKONKY 3abenexute owreTyBata. He
ro OTBOpajTe CaMu BCHCYBa4OT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanuuKyBaH CTpyueH nepcoHan, Koj
KOPHUCTH CaMO OPUrMHANHK Pe3ePBHH AENOBH.
OLUTeTEHUOT BCUCyBau, kaben 1 MpUKNYUOK ro 3aronemyBa
PU3MKOT 3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro npera3syBajte unu nputuckajre kabenor. He ro
Bneuete kabenor 3a Aa ro U3BaguTe NPUKNYUOKOT OA
KOHEKTOPOT UMK 3a ABM)KEHbe Ha BCHCYBAYoT.
OLwuTeTeHUOT kaben ro 3rofemMyBa PU3MKOT 33 ENEKTPUUEH
yAap.

» U3Bneuete ro npuKnyuoKoT of KOHEKTOPOT, Npea
OAIPXKYBatheTo UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBAUOT, Npef,
perynupatbe Ha NocTaBKMTe Ha yPefioT, 3aMeHa Ha
[eNnoBUTe UMK TPrawe HacTpaHa. OBue MepKu 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.
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» Morpuxerte ce 3a aobpa npoBeTpeHoCT Ha paboTHOTO
mecro.

» BcucyBauoT cmee Aia ce nonpaBa camo A CTpaHa Ha
KBanudguKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHU
pe3epBHHM fenosu. Camo Ha T0j HauuH Ke bugete
CcUrypHHu Bo besbeHocTa Ha BCUCYBauOT.

4] nPEDY- Bcucysauot COAPXH NpaB wTo e
nPEnyBAI_bE onacHa no 3gpasjeTo. MNpasHeweTo
1 0APXYBabeTo, Kako U BafieheTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee fa ce BpIUK

CaMo op, CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

COoOf\BeTHa 3alUTUTHa onpema. He ro kopuctete

BCHCYBauOT 6€3 KOMNNETHHOT U BHHMATENHO BMeTHaT

chuntepcku cuctem. MHaky ro sarposyBsarte BalleTo

3apasje.

» [pep KopucTereTo, NpoBepeTe Aanu LPeBoTo 33
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBauoT, NpoBepeTe
/7 He U3nerysa npas. ViHaky MOXe fia ja BauLieTe
npasTa.

» He ro KopucTeTe BCHCYBauoT Kako npegMeT 3a
cepetbe. Moxe [1a ro oLTeTUTe BCUCYBAUOT.

» BHHMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjHMOT Kaben U LpeBoTo
3a BCUcyBatbe. BHMMaBajTe NpuToa Aa He v loBefeTe
NIPYTUTE NKLA BO OMACHOCT.

» He ro unucreTe BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
BoAa. HaBneryBarbeTo Ha Bofja BO FOPHUOT fieN oA
BCKCYBAUOT [0 3roNeMyBa pPU3WKOT Of] eNeKTPHUUEH yaap.

» [puknyueTe ro BCUCYBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
cTpyjHa Mpexa. [puKyuHALaTa U NPOJOMKHHOT kaben
MOpa i MMaaT (hyHKLIMOHANEH 3aLLUTUTEH NMPOBOAHMK.

» He KopucTeTe ja npUKNyYHULATa Ha BCHCYBaYOT NpH
BNa)KHO BCUCYBatbe UMK BO BNAaXKHa CpefuHa.
KOHTaKTOT CO Bofla MOXe [1a Npeau3B1Ka KpaToK Croj Unu
CTPYeH yaap.

O3Haku

CnefHu1Te 03HaKK Ce 0ff FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Batuu1ot BcucyBau. 3anameTeTe r1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauere. BUCTMHCKATa MHTEpNpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTute
BCHCYBauoT.

I NMPEAYNPEQYBAHLE! Mpouuntajte ru
|| || cute 6e3beJHOCHM HaNOMeHH U

ynarcrBa. [peLKuTe HacTaHaTH Kako
pesynTar of HempuapXkyBatbe 40
6e3beHOCHMTE HANOMEHK U ynaTcTBa
MOXe Ja NPeaU3BHUKAAT eNeKTPUUEH

yaap, Noxap W/Wnm TeWKN NoBpeay.
BcwcyBau ofy knacara Ha BucyBarbe L
cnopen IEC/EN 60335-2-69 3a
BCHUCYBalbe Ha CyBH MaTepuH Of]
LUTETHU NPALUMHNA CO rPaHHYHA BPEHOCT
Ha uanoxeHoct > 1 mg/m?

O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

NMPEOYNPEQYBAE! Bcucysauor
COAPXKH NMPaB LUTO e oNacHa no
3apasjeto. MpasHeweTo U
0APXyBatbeTo, Kako H BafietbeTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupaibe NpaB cMee
[Ja ce BPLUK CaMOo 0/ CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
CoofBeTHa 3alITUTHa onpema. He ro
KOpHCTEeTe BCHCYBayoT 6e3
KOMNNETHHOT U BHUMAaTEeNHO BMETHaT
cuntepcku cuctem. MHaky ro
3arpoayBare BallleTo 3/ipaBje.

MpuKauyBatbe Ha MaKCUMYM efiHa
L-BOXX.

TexuHara Ha L-BOXX 3aefHo co
COAPXMHATA He CMee ia U3HeCyBa Haf,
15kg.

He ro 3akauyBajTe BCMCyBauoT, Ha np.
NPH TPAHCNOPT, Ha KyKa 0/ KPaH.
BcucyBauoT He e NoroaeH 3a TpaHcnopT
€0 kpaH. [MocToM onacHoCT oA NoBpeaa 1
oluTETYBakbE.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

S

He ro kopucTeTe BCHCYBauOT Kako
npeAmer 3a ceAetbe, CNPOBOAHMUK U He
cTanHyBajTe Ha Hero. 1Haky BCUCyBauoT
MOXXE f1a Ce NPEBPTH 1 oLLTeTH. [ocTou
0MacHOCT off NoBpefa.

LED npuka3 3a pexum 3a aBTOMaTCcKo
unCTEHbE Ha UNTEp

M
LED npuKas 3a pexum 3a pauHo unucTere
Ha huntep

i\ Konue 3a aBTOMATCKO UMCTEHE Ha
huntepot

,.%\,, Konue 3a pauHo uncTetbe Ha puntepot

Crapt/cTon aBTOMaTHKa

BcucyBatbe Npa. Ha of eNeKTPUUHKU
anartu Wwro pabortar;

BCHCYBAUOT aBTOMATCKH CE BK/yuyBa U
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

MOBTOPHO OfIOXKEHO CE UCKNYuUyBa.
MpuKNyyHMLATA HA BCUCYBAUOT €
M0CTOjaHO MO/ HAMoH.

WUcknyuyBame

lMpuKNyuHALATA HA BCMCYBAUOT HEMA
cTpyja.

Bcucysamwe

BcucyBarbe Ha HaTanoxeHara npawuHa 1
npaLvMHa O CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe.
MpUKNyuHALATA Ha BCMCYBAUOT &
NOCTOjaHO MO HaMoH.

Min/Max

BeccreneHa koHTpona HajaLWIHaTa Ha
BCUCYBatbe:

~ MaKkCHManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe
npu paboTa kaae ce cosaasa ronema
KOnMuMHa npas

~ HaManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe
npv paboTa kage ce conasa nomana
KOMMUMHA NpaB 1 3a Perynupare Ha
jaumMHaTa Ha BCUCyBatbe nomery
MPUKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anar 1
NOBPLUKMHKMTE HA AENOT LUTO Ce
obpaborysa (Ha np. npu bpycetbe)

3auyByBatbETO Ha NOAATOLNTE €

aKTUBMPAHO BO OBOj BCHCYBauY

BMETHYBaHbE.

MofaTouy 3a J03BONEHATa jaunHa Ha
NPUKNyYyBarbe Ha NPUKNYUYEHUOT
eNeKTprueH anar (Bo 3aBUCHOCT Of1
3emjara)

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHI/IMaBajTe Ha CNTMKKTE BO NPeAHWUOT A1EN Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

YnOTpeGa €O CooABE€THA HaMéHa

BcucyBauoT e HameHeT 3a cobuparbe, BCHCyBatbe, NPEHOC 1
Of/ieNnyBatbe Ha He3ananueu CyBUM UECTUUKM NPaB,
He3anasuBy TEUHOCTH. BCUCyBAUOT TEXHUUKM MPOBEPEH 32
npaB ¥ 0AroBapa Ha knacara Ha BcucyBarbe L. Toj e
NMpUNarofieH 1 Ha BUCOKMUTE baparba npu Herosa
KoMepLMjanHa ynotpeba Ha Np. BO 3aHAETUUCTBOTO,
WHOyCTpUjaTa U CePBUCHUTE PabOTUMHULM.

BcucyBau of knacata Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee fa ce KOPUCTU CaMO 3a BCUCYBakbE Ha
MaTepUH LUTO Ce LUTETHM MO 31paBjeTo CO FPaHUUHa
BPEHOCT Ha M3NoxeHocT > 1 mg/m?.

KopucTete ro BcucyBauoT caMo 0TKaKO Ke I IpoyuuTe cute
(hYHKLMM M MOXKE Aia T MPUMeHKTe UCTHTe be3
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OrpaH1yyBatba UK 0TKako Ke rv aobuete notpebHute
ynarcrga.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepupatrerto Ha npuKaxaHUTe KOMNOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha BCUCYBa4OoT Ha rpacbquaTa CTpaHuua.

(1) Cap

(2) naBeH npekuHyBayu

(3) Mpwdart 3a upeso

(4) MpuknyuHu1La 32 enekTpUUeH anat

(5) LED npuka3 A 3a pexum 3a aBTOMATCKO UNCTEHE Ha
thuntep

(6) LED npwuka3 M 3a pexum 3a pauHo uncTetbe Ha
thuntep

(7) Konue 3a pauHo uncTetbe Ha huntepot

(8) Konue 3a aBTOMATCKO UMCTEHE HA (HUNTEPOT
(9) Perynatop 3a KanauuTeTOT Ha BCUCYBatbe
(10) Pauka3a Hocetbe
(11) L-BOXX-npudpar
(12) lopeH fien Ha BcucyBauoT
(13) NenTa 3a Bneuetbe
(14) OTBOp 3a NPUUBPCTYBatbE
(15) MoknoneL 3a FOPHKOT [1EN Ha BCUCYBAUOT
(16) Potop
(17) Tpkanue 3a npoMeHa Ha npaBseLoT
(18) Conupauka 3a TpKanLeTo 3a NPOMeHa Ha NPaBeLoT
(19) [pxau 3a kaben

(20) LLINHKW-BOAMNKM 3a APKAUOT-BOAMIIKA LUTO CE
13BNeKyBa

(21) 3aneH nen3a thakatbe
(22) KombuHMpaHa Mna3Huua 3a uetka

(23) Kombun1paH agantep 3a BcucyBatbe (3a
eNeKTPUUeH anar)

(24) Okue 3a 3aTBOpatbe Ha NOKNONELOT 3a (hunTep
(25) Moknonet 3a npetunTep

(26) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha NpeThrnTep
(27) LipeBo 3a BcucyBatbe

(28) CauTkaHa MnasHuLa

(29) Mnactuuxa keca

(30) OtBop 3a M3ne3 Ha BO3MYX

(31) Pawmen HabpaH duntep

(32) Konue Ha npuTHCKatbE 32 BCHCHOTO LiPEBO
(33) PowerTool apanTep (npeneH aen)

(34) PowerTool apantep (3apeH aen)

(35) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha KOMOMHUpaHaTa
MNa3HuLia 3a YeTKa

(36) [Ipxau 3a nnatHeHa untep Bpeknuka®
(37) MnatHeHa duntep Bpekuuka®
(38) Konue Ha npuTHCKatbe 3a ApxauoT-Boaunka®

Bosch Power Tools
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(39) [ipxau-BofnKa LWTO ce M3BneKysa®

(40) Moxknoney Ha thunTep 3a paMHUOT HabpaH unTep
(41) Npepa-cuntep

(42) CeH3op 3a HUBO Ha HaMoNHETOCT

(43) Mnoska

(44) 3aknyuyBatbe Ha nnoBka

(45) Marxer

a) OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHTE He e AeN Of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHnuku nopgaTouu
bpoj Ha pen 3601JM00..
HomuHaneH HanoH V 220-240
HomuHanHa jaunHa W 1200
®pekseHumja Hz 50-60
BonymeH Ha caziot (bpyTo) | 40
HeTo BonymeH (cyB) | 28
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 20
Makc. notnpuTrcok”
- BcucyBay hPa 220
- TypbuHa hPa 240
Jlakc. KonuumHa Ha npotok”
- BcucyBau I/s 31
m*/h 111,6
- TypbuHa I/s 80
m’/h 288
Knaca Ha npas L
TexuHa® kg 14,0
Knaca Ha 3awwtuta €l
Bua Ha 3awTuTa IPX4

A) M3MepeHo Co LiPeBO 3a BCUCYBatbe @ 28 mm 1 4 m A0MKMHA

B) TexuHa 6e3 kaben 3a cTpyja 1 6e3 npuKknyyoK 3a cTpyja
lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0f u3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXeE fia BapHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCAT Of} MPUMEHATa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. Moseke
MH(OpMaLMK MOXe fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Crapt/cTon aBTOMaTHKa

3601JMO... HomuHanen MakcumanHa MuHumanHa

HanoH JEUTLE] jaunHa
080 220V 2100W 100W
020/0FO/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100W

Crapr/cTon aBTOMaTHKa

3601JMO... HomuHanen MakcumanHa MuHMManHa

HanoH jaunna jaunna
220-240V

0HO/ONO 1000 W 100W

MopaTouy 3a J03BOMEHATA jaUMHA HA PUKNYUYBatbe Ha
NPUKIYUEHUOT ENEKTPHUYEH anar.

Kaj apyru Mofienv cneundruHu 3a 3emjaTa, 0BUe BPEAHOCTH MOXeE i
Ce pa3nukyBaar. BHMMaBajTe Ha NOJATOLMTE Ha MPUKYUYHKLATA HA
BCHCYBAYOT.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce opeaysaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha BCHCYBAUOT, OLIEHETO CO
A, BoobuuaeHo nsHecysa 73 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HWBOTO Ha 3BYK NPy PaboTerETO MOXKE f1a T HaIMHHE
HaBeqeHuTe BpeaHocTy. Hocere 3awTnta 3a cnyxot!
BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOpaLWK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPU HAaCOKM) W HecurypHOCT K 1afieHu Ce BO COrnacHoCT

co EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

MoHTaxa

» W3Bneuerte ro NpPUKNYuOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npes
OAPKYBabeTO MM UNCTEHHETO Ha BCHCYBAYOT, NPep,
perynupatbe Ha NoCTaBKUTE Ha ypeAoT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBu1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HeBHUMATENHWUOT CTapT
Ha BCHCYBAYOT.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BCHcyBatbe (Buau
cnukaA)

BeucHoTo LpeBo (27) e onpemMeHo co cucTeM Ha
BK/IOMYBatbe, CO KOjLUITO MOXE 13 Ce MPUKNyuu onpemara 3a
BCHCyBatbe (KoMOMHWpaH aganTep 3a BeucyBatbe (23),
3aobneHa MnasHuLa (28), kombuHMpaHa MnasHuua 3a
uetka (22)).

MoHTupame 3a06neHa MnasHuua

- CraseTe ja cBUTKaHaTa MnasHuLa (28) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (27), noneka He cnyLIHeTe fa ce BKnonar
[IBETE KONuMtba Ha NpuTHcKarbe (32) Ha upeBoTo 3a
BCUCYBatbe.

- 3a/1eMOHTMpatbe, MPUTMCHETE Ha [1BETE KOMUMHbA HA
npuTUCKatbe (32) HaBHATPe W U3BNEYETE 1 AEN0BUTE
eleH Ofl ApYT.

MoHTupae KoMbHHMpPaH afanTep 3a BCUCYBatbe

KombuHMpanwoT aganTep 3a cucysatbe (23) ce coctom off

PowerTool anantep (npeneH aen) (33) 1 PowerTool anantep

(3ameH men) (34).

KombuHMpaHuoT afantep 3a BcucyBatbe (23) e

KomnatubuneH co Bosch enekTpuunm ypeau.

PowerTool anantepor (3aneH aen) (34) moxe fia ce KOpUCTH

32 eNeKTPUUHM anaT Ofi APYTY NPOU3BOAUTENH

BnarofiapeHue Ha HEroBMOT BHATPELLEH AUjaMeTap off

38,5 mm v HapgBopeLueH fAnjameTap of 45 mm.
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Mpuknyuete ro PowerTool anantepor (npegeH aen) (33) Ha
PowerTool anantepot (3aneH aen) (34) v nosp3eTe rv jgata
afianTepu co BpTetbe BO CNPOTUBHA HacoKa (BMaM cnuka B).
MpuKnyyeTe ro KOMOUHMPAHWOT afanTep 3a BCucyBatbe (23)
Ha BCUCHOTO LipeBo (27), aofeka 3ByUHO He ce BKnonar
NIBETE KOMUMHba Ha NpUTHCKatbe (32) Ha BCUCHOTO LIPEBo.
3a IEMOHTHPAtbE, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba Ha
npuTHUCKatbe (32) HaBHATpe W U3BNEUETE ro KOMOMHUPAHKOT
ajianTep 3a BCUCYBatbe 0f] BCUCHOTO LIPEBO.

3a /1a 'v UCKNyuuTe ABaTa afantepy, onabasete ja Bpckara
CO BPTEtbE BO CMIPOTMBHM HACOKM W U3BNIEUETE M
afantepure.

MoHTHpate Ha KoMBHHMpPaHa MNa3HHKLa 3a YeTKa
MpuKnyyeTe ro koMbKUHMpaHaTa MnasHuLa 3a uetka (22) Ha
BCHCHOTO LpeBo (27), AofieKa 3BYUHO He ce BKonart eTe
KOMuMtba Ha npuThcKarbe (32) Ha BCUCHOTO LiPEBoO.

3a IEMOHTHPAtbE, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba Ha
npuTMcKatbe (32) HaBHATPe U M3BNEUETE MM 1ENOBUTE efleH
of ApYT.

MocTtaByBate Ha KOMOMHHPaHa MNa3HKLA 3a YeTka
(Buau cnuka C)

KombuHupaHaTa Mna3HuLia 3a uetka (22) moxe fa ce
KOPMCTM Kako MNa3HuLa 3a pyrit unu ueTka.

lpUTUCHETE O KOMUETO 3a 0TKNyuyBatbe (35) v TypHeTe ja
yeTkara HaHanpeg, 3a Aa ja KOPUCTUTE KOMOMHKUPaHaTa
MNa3HuLa 3a yetka (22) Kako uetka.

lMpuTHUCHETE ro KONUETO 3a 0TKNyuyBatbe (35) 1 noeneuete
ja yeTkara HaHasaf, 3a 1a ja KopUcTUTE KOMBUHWUpPaHaTa
MnasHuLa 3a ueTka (22) kako MnasHuLa 3a gyru.

MoHTHpatbe Ha LpeBo 3a BCUCYBabe
(euam cnuka D)

lMocTaBeTe ro LiPeBOTO 3a BCUCYBatbe (27) Ha npudartoT 3a
LpeBo (3) v cBpTETE 0 BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha
UaCOBHMKOT A0 Kpaj.

HanomeHa: [pu BcvcyBarbeTo, nopaau TpUereTo Ha npasTa
BO LipeBOTO W ONpeMmara 3a BCUCYBatbe HacTaHyBa
€M1eKTPOCTATUYKO MOMHEHE, LUTO KOPUCHUKOT Fo YyBCTBYBA
BO (hOpMa Ha CTAaTUUKO Npa3Hetbe (BO 3aBUCHOCT Of
BNWjaHujaTa Ha OKONMHATA U TENECHaTa UyBCTBUTENHOCT).
Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTHuKO LipeBo 3a
BCUCYBatbe (Ompema) npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NpaB 1 CYBH
marepujany.

MpuyBpCTyBatbe Ha BCUCHOTO LPEBO Ha BCHCYBaYoT
(Buau cnuka E)

HawmoTajTe ro MOHTHPaHOTO BCUCHO LpeBo (27) Bo
nperpagara 3a BCUCHOTO LpeBo. oBneyeTe rv ABeTe BPBKH
Harope (13) 1 3akauete rv 0TBOPUTE 3

npuuspcTyBare (14).

MocraByBame/Bafetbe Ha NNacTHUHaTA Keca
(BcucyBatbe cyBu matepuu) (Buau cnuka F)

OtBoperte v 1gara 3at8opauv (15) 1 u3saaete ro ropHUOT
nien Ha BcucyBayor (12).
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3a BcucyBarbe CyBY MaTepui, CTaBeTe ja nnacTMuHata

keca (29) Bo cagor (1).

CraBeTe ja nnacTuuHara keca (29) co oTBOpOT 3a NONHetbe

Harope Bo cafoT (1).

MpoBepeTe aanu nnactuuHara keca (29) e uenocHo

HanerHata Ha BHaTpeLLHNTe SA0BM Ha canoT (1).

MocTaBeTe ro 0CTaToKOT 0 NNAcTUUHaTa Keca (29) npeky

pabor Ha cazioT (1). MpoBepeTe aanu KpajHata NMHKja Ha

nnacTMuHara keca e Ha paboT Ha CafioT U janu 0TBOPHTE 3a

u3nes Ha Bo3ayx (30) octaHyBaar Bo CafioT.

MocTaBete ro ropHUOT Aien of BeucyBauoT (12) noBTopHO U

3aTBOpETE ro BCMCYBauoT co 3atBopauuTe (15).

» Ocuryperte ce Aeka BCUCYBauoT e cekoraiu 4obpo
3aTBOpPEH.

3atBopeTe ja NnacTMuHaTa keca Npep aa ja u3BaguTe.

[pxeTe ja Kecata rope 1 ynotpebete neHTa 3a fja ja 3aBp3ete

Kecara.

BmeTHyBatbe/oTCTpaHyBatbe nNnaTHeHa untep
BpeKunuka (cyBo Bcucysatbe) (Buau cnuku G-H)

3a CcyBO BCUCYBatbe Ha MaTepUH Cropen knacarta Ha npas L
MOXXe [1a KOPUCTUTE NaTHeHa untep Bpekuuka (37)
(onpema).

[lokonky ce Bcucaar matepujany 6e3 unu co rpaHuuHa
BPEAHOCT Ha M3noxeHrocT > 1 mg/m® (o cornacHocT co
Knacara Ha npas L), MOxe fia ce Bcucaar AMPEKTHO BO
KOHTEjHepoT.

HanomeHa: cknyuere ja hyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO
unCTeHbEe Ha UNTEPOT KOra ja KOPUCTUTE NaTHeHaTa
(huntep BpeKuuKka (Buam ,ABTOMATCKO/payuHo YMCTeHE Ha
tunteport (Buam cnuka M)“, Ctpanuua 219).

4] nPEAY- BcucyBauor COAPXH NPas wTo e
NPEQYBAHE onacHa no 3apasjeTo. MpasHemweTo
M OPKYBabETO, KaKo U BafietbeTo
Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npaB cMee Aa ce BpLUK
CaMo op, CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
COO/\BETHa 3alUTHTHa onpema. He ro kopucrete
BCHCYBauoT 6€3 KOMNNETHHOT U BHUMaTEeNHO BMeTHaT
cunTepcku cucteM. MHaky ro 3arpo3yBare BalleTo
3apasje.
OTBOpeTe rv 3aTBOpauuTe (15) M U3BaaeTe ro rOPHUOT 1N
Ha BcucyBauor (12).
3a BMETHyBatbe NPUKNyJeTe ja NnaTHeHara puntep
BpeKkuuka (37) Ha ipXKauoT 3a nnatHeHara untep
Bpekuuka (36) 1 cTaBeTe ja nnatHeHara untep
BpeKuuka (37) co ApKauoT 3a nnaTHeHara untep
BpeKuuka (36) o cazot (1).
3a oTCTpaHyBatbe, 3aTBOPeTe ro 0TBOPOT Ha LienocHaTa
nnaTHeHa huntep BpeKMuKka co NoBNneKyBarbe Ha
3aTBOpAYOT. M3BneueTe ja 3aTBOpeHata nnaTHeHa untep
Bpekuuka (37) oa apxauot 3a nnatHeHara untep
BpeKuuka (36) 1 u3BaaeTe ja 01 BCUCYBAUOT.
BmeTHeTe ro NoBTOPHO rOPHUOT fien of BcucyBauoT (12) u
0 3aTBOpatbe Ha kanauute (15) nospaete ro cagot (1) co
rOPHWOT fien of BeucyBauoT (12).
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Bknonysate Ha L-BOXX (Buau cnuka l)

3a TpaHCMOPT Ha BCMCYBAYOT M 3 3alUTeia Ha MPOCTOp NpH

CKMafiMparbe Ha onpemara Ha BCUCyBauoT U/uiu

€NeKTPUUHKOT anar, Moxe Aa npukauute L-BOXX Ha ropHuot

[ieN 0f} BCUCYBAUOT.

MpuuBpCTETE FO BCHCHOTO LPEBO Ha BCHCYBAUOT (BMAM

cnukaE).

Mpukauete ro L-BOXX Ha apxaunte (11).

» He BcucyBajre co npukauen L-BOXX. TexuLwiteTo Ha
BCHCYBAuOT ce NOMeCTyBa Harope. BcucyBauoT Moxe aa
ce npeBpTH. [ocTOM ONacHOCT of NoBpeaa 1
OLUTETYBaHbE.

» He ro HoceTe BcucyBauoT Ha paukara 3a HoCeme Ha
npukauennot L-BOXX. BcrcyBauoT e npeTexok 3a
paukuTe 3a Hocete Ha L-BOXX. MocTtou onacHocT of
noBpepa 1 oLTeTyBare.

MoHTHpatbe Ha Ap)Kayu-BOANNKa LTO ce
u3sBnekysa (onpema) (sugu cnuku J-K)

HanomeHa: []pxauoT-BoAunKa LUTO Ce U3BNEKYBA HE MOXeE
[a ce 1eMOHTMPa. BHMMaBajTe Ha npaB1nHaTa Nosuumja Ha
[PXXauoT-BOAMNKA NPU MOHTUPaKLE.

lMopamHeTe ro fpxauot-soaunka (39) npea BMeTHYBareTO
€O oMol Ha o3Hakara R (aecHo) u L (nego).

BmeTHeTe ro apxauot-Boaunka (39) Bo WwinHute-

Boaunku (20).

MpuTHUCHETe ro ApxauoT-Boaunka (39) [0 kpajHaTta NuHMja
Hapony, AofeKa 3ByYHO He Ce BKNOMK ApXKauoT-BOAMIKA.
[pUTUCHETE O KOMUETO Ha NpuThCKatbe (38), 3a aa ja
NPOMEHHTE [IONMKUHATA Ha ipXKayoT-BoaunKa (39).

Ynotpeba

» U3Bneuete ro npuKNy4oKoT 0ff KOHEKTOPOT, Npea
OAPXKYBakbeTo UMK YNCTEHbEeTo Ha BCUCYBAYoT, npea
perynupatbe Ha NOCTaBKUTE Ha ypeaoT, 3aMeHa Ha
AenoBuTe UNHU TPprate HacTpaHa. OBKe MepKM 3a
npegynpenysatbe ro cnpeyvyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneuudHrKaLMoHaTa NNouKa Ha BCUCYBaUoT.

» UHdopmupajTe ce 3a Baxeukute oapenbu/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo ojHOC Ha nocTanyBambeTo co
YecTUUKK NPaB LITO ce LUTETHH NO 3ApaBjeTo.

BcucyBauoT Moxe Aa Ce KOPKUCTH 3a BCUCYBakbE U

130yBYBatb€ HA CNeJHUTE MaTepujani:

- Mpas co rpaHuyuHa BPEOHOCT Ha U3noxeHocT > 1 mg/m’

Bo ocHoBa, BcHCyBauoT He cMee Aa ce KOPUCTH BO

NPOCTOPUM Kafie NOCTOM OMACHOCT O, EKCM03M]a.

3a fa ce 3arapaHTMpa oNTUManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe

MOpa CeKorall LieNoCcHO A1a ro OfiBUTKYBaTe LipeBoTo 3a

BcucyBatbe (27) on ropHUOT Aen Ha BcucyBauoT (12).

Perynupatbe Ha cMnaTta Ha BCUCYBatbe

lMpeKy perynatopot 3a MOKHOCT Ha BCUCYBatbe (9) MoxeTe
[1a ja perynupare cunara Ha BCUCyBatbe beccreneHo.
lMocTaBeTe ro perynatopoT 3a MOKHOCT Ha BeucyBatbe (9) Ha
MaKc1MarneH KanauuTeT Ha BCUCYyBatbe npy paboTa kage ce
€03/1aBa ronema KonnumHa npas.

lMocTaBeTe ro perynaropot 3a MOKHOCT Ha BCucyBatbe (9) Ha
no3uumjara 3a HamaneH KanaLuTeT Ha BCUCYBatbe Npu
pabora Kajie ce co3aasa nomana KonMumuHa npas 1 3a
perynupatbe Ha cunata Ha BCCyBatbe nomery
NPUKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anar U NOBPLUMHUTE Ha AeNOoT
wTo ce obpabotysa (Ha np. npu bpycetbe).

MpuKNy4HHLA Ha BCUCyBaY
» BHMMaBajTe Ha ;,03BONEHOTO NPUKNYUEHO
ONTOBapyBatbe Ha NPUKNYYHHLATA Ha
npaBocMmyKankarta. HagMUHyBatbeTo Ha MaKCUManHo
A03BONEHOTO NPUKNYYEHO ONTOBapyBatbe MoXe fa
[oBefie [0 NPeonToBapyBake Ha BcucyBauyor. Ce
aKTMBMPA OCUIypyBayoT 3a 3alUTUTa Ha MOTOPOT.
OpHeceTe ro BCHCYBauoT BO OBNACTeHa CEPBUCHA Cyxba
Ha Bosch.
LLIToM nprKnyyoKOT 32 HanojyBarbe Ha BCUCYBAUOT Ce
NPUKNYYM BO NPUKNYYHMULATA M TNABHUOT NPEKMHYBAY € BO
no3uuuja 1, npuknyyHULATa Ha enekTpuunKoT anar (4) e nog
HanoH. Moxe [la Ce KOPUCTU Kako HafIBOPELLIEH NPUKNYYOK
3a HanojyBatbe Ha BCHCYBAuoT, Ha Np. Npu pabota co
CUCTEeMM 3a BCUCYBatbe. Bo nosuumjata 1+ e akTMBMpaHa
CTapT/cToN aBTOMATUKaTa Ha BCMCYBAYoT. BeucyBauoT Moxe
[N1a C& BKNYUW IaNE€UUHCKM NPEKY NOBP3aHUOT ENEKTPUUEH
anar.

BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBame Ha HaTanoXeHa npas

3a BKnyuyBatbe Ha BCHCYBauoT, CBPTETE 10
TNaBHUOT NpekuHyBau (2) Bo nosuuuja 1.

3a MCKnyuyBatbe Ha BCUCYBaUoT, CBPTETE 0
TNaBHUOT NpeknHyBau (2) Bo nosuuuja 0.

BcucyBatbe Ha NpaBTa LWTO ce CO3[aBa fioAeKa paboTar

eneKTpuuHuTe anatu (Buam cnukal)

» Mopa fa nocTou A0BONEH CTeneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
BO NPoCTOpOT, GuAejku H3AYBHHOT BO3AYX ce BpaKa
BO NpocTopujaTa. BHUMaBajTe Ha OHOCHHTE NPONKUCH
BO 3eMjaTa.

Bo BcKcyBauoT MMa BrpafieHo NPUKNYYHKLA 32 eNEKTPUUHK

anatv (4). Moxe [1a noBp3eTe HafIBOPELLEH eNeKTpUUeH

anar Ha oBaa Np1KyyYHULA. BHUMaBajTe Ha MakcUManHo

[103BO/IEHOTO MPUKNYUYEHO OMTOBApYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT

anar LTo Ce NPUKNyuyBa.

MoHTHpajTe ro kKoMOMHUPAHKOT ananTep 3a BCucyBatbe (23)

(Bnau cnuka B).
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BmeTHeTe ro KOMOUHMPAHKOT afjanTep 3a BcucyBatbe (23)
BO MNa3HHLIMTE 3a BCUCYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.
3a BKnyuyBatbe Ha cTapt/cTon
aBTOMAaTHKaTa Ha BCHCYBayoT, CBpTETE ro
TNaBHUOT NpekuHyBau (2) Bo noauuuja 1+.
3a cTaBameTo Bo ynotpeba Ha BcucyBauoT
Ha npukyuHnaTa (4) BknyueTte ro NOBP3aHUOT eNeKTPHUUEH
anar. BcucyBauoT cTapTyBa aBTOMATCKK.
McknyueTe ro eneKTpUUHMOT anat, 3a BCHCYBabeTo [ia
3aBpLuM.
®yHKUMjaTa 32 NPOAOMKEHO paboTetbe Ha cTapT/cTon
aBTOMaTWKaTa NnpofonXyBa aa pabotv ywre 15s,3a aa ja
BCHCa OCTaHaTaTa npas Ofi BCMCHOTO LIPEBO.
3a HCcKnyuyBakbe Ha BCUCYBaUoT, CBPTETE [0
TNaBHUOT NpekuHyBau (2) Bo noauuuja 0.

Ynotpeba Ha cucTemor 3a BcucyBate (onpema)
MoBp3eTe ro cMCTEMOT 3a BCUCYBakbE Ha
BCUCHOTO LpeBo (27).
3a BcucyBambe Ha NpaBTa Hajj CHCTEMOT 3a
BCHUCYBatbe CBPTETE [0 [MaBHUOT
npekuHyBay (2) Bo noauumja 1.
[ip>eTe ro CUCTEMOT 33 BCUCYBatbe 10 SUIOT W BKIyUETe 1o
€M1EKTPUUHKOT anat. CHCTEMOT 3a BCUCYBatbe aBTOMATCKM ce
npu1nenysa nopaaun A06MeHUOT NOTNPUTUCOK.
McknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT ¥ BHUMATEHO OTCTPAHETE
ro CUCTEMOT 3a BCUCYBatbe O] SWAOT.
3a MCKnyuyBatbe Ha BCUCYBAUOT, CBPTETE 0
TNaBHUOT NpekuHyBay (2) Bo noauuuja 0.

BcucyBatbe Ha BnaXkHW MaTepuu

» Co BCHUCYBauOT He BCUCYBajTe 3anan1By1 UMK
€KCNNO3WBHH TEUHOCTH, Ha Np. BeH3uH, Macno,
anKoxon, CpeAcTBa 3a pactBopatbe. He BcucyBajte
JKellKa, 3ananuBea Unu eKcnno3uBHa npas. He ro
KOpHCTEeTe BCHCYBA4OT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH
ONacHOCT 04 ekcnno3uja. MpasTa, napeara unu
TEYHOCTMTE MOXXE [1a Ce 3ananart Wiu [ia eKCnnoa1paar.

» BcucyBauoT He cMee Jja ce KOPUCTH KaKo BOAeHa
nymna. Bc1cyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MeLLABMHH 0[] BO3AYX W BOAa.

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha nponycTnMBOCT (knaca

Ha npas L) e yTBpAEHO Camo 3a BCCYBatbe Ha CyBH

matepujany.

Mpea BcucyBatbe Ha BNAXKHW MaTepUu

McnpasHeTe ro canot (1) 1 u3Badete ja nnactMuHaTa

keca (29) nnv nnatHeHata dunTep Bpeknuka (37).
lpoBepeTe ro CEeH30pOT 3a HUBO Ha HanonHeTocT (42) fa He
“Ma HeunucToTMK. Camo CeH30POT 3@ HUBOTO Ha HaMOMHETOCT
0BO3MOXYBa BCUCYBAYOT [1a Ce UCK/yUW aBTOMATCKH Kora
€aoT e nonH (Buau ,Uncterbe Ha CeH30pOT 3a HUBO Ha
HanonHetocT (Buau cnuku Q-R)“, CTpanuua 221).
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» ABTOMAaTCKOTO UHCTebe Ha (hunTepoT Mopa Aa ce
[eaKTMBMPa NPH BNAXKHO BCHCYBatbe.

TpUTUCHETE rO KONUETO 3 ABTOMATCKO UMCTEHE Ha

tuntepor (8), 3a 1a ro aKTMBMpaTe PauHOTO UNCTEHbE HA

tuntepot (BuaM ,PauHo uucTerbe Ha unteport”,

Crpanuua 220). Taka, aBTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (UnTepoT

ce aeaktusupa v LED npukasor A (5) ce racu.

BcucyBatbe Ha TEUHOCTH

4] nPEQY- BepaHaw ucknyuerte ro
NPEQYBAHE BCHCYBauoT, JOKONKY NMOUHe Aa

u3neryBa neHa unu Boaa n
MCNpa3HeTe ro KOHTejHepPoT. MHaKy BCUCYBauOT MOXe f1a
Ce OLTETH.

3a BKNyuyBatbe Ha BCHCYBauoT, CBPTETE IO MaBHUOT
npekuHyBay (2) Bo nosuuuja 1.

BcucyBauoT e onpemeH Co CEH30pM 3a HUBO Ha
HanonHetocT (42). Kora Ke ce J0CTUrHe MakCUManHoTo
HWBO Ha HANONHETOCT, BCHCYBAUOT aBTOMATCKU Ce
ucknyuysa v Bata LED npukasu A (5) 1 M (6) Tpenkaat
MCTOBPEMEHO efiHalll BO CeKyHfa. 3aliTnTata of
pecTapTMparbe ce akTUBMPa U MOXE fla Ce leakTUBMPa Co
©[IHOKPATHO BK/yUyBatbe/UCKYyuyBatbe Ha BCHCYBAYOT.
HanomeHna: Pef10BHO NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha
HarosMHETOCT U UCTIPA3HETE 0 CafloT HaBPeMe.

3a HCKNyuyBakbe Ha BCUCYBauoT, CBPTETE 0 [MaBHUOT
npekuHyBay (2) Bo nosuuuja 0.

®arete ro canot (1) Ha 3aaHWOT Aen 3a thakarbe (21) u
3aBpTeTe ro HaHanpes 3a Ja ja UcnpasHuTe TeYHOCTa.

Mo BnaXxHOTO BCUCYBatbe

McuuncTeTe ro CeH30pOT 32 HUBOTO Ha HAMOMHETOCT N0 CeKoe

BNaXHO BCUCyBatbe (42) (BUayM ,UncTerbe Ha CEH30pOT 3a

HWBO Ha HarnonHetocT (Buan cnvkk Q-R)“, CTpanuua 221).

3a fa ce u3berHe cosaaBatbe Ha MyBra Mo BCUCYBatbe Ha

BNaXHU MaTePHK:

- W3Bapnete ro Habpanuot duntep (31) n ocTaBete ro
n0bpo fa ce ucyLiu.

- W3Bapnete ro ropH1oT ien Ha BcucyBauot (12), otBopete
r0 NoKnonewot Ha dpuntepor (40) 1 octasete rv 4obpo aa
ce ocyluar.

ABTOMaTCKO/pauHo uncTetbe Ha huntepot
(Bugu cnuka M)

ABTOMATCKOTO UHCTEHE Ha (hunTepoT

HanomeHa: ABTOMAaTCKOTO UMCTEHE Ha (hUNTEPOT &
CTaHAAPAHO NMOCTABEHO KOra BCUCYBAUOT € BKNYUEH.

LED npuka3ot A (5) nocrtojaHo CBETH.

lpy aBTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (UNTEPOT, PAMHUOT HabpaH
tuntep (31) Ke ce uMcTv Ha cekou 15 s co 2 Bo3ayLIHK
MNa3oBH (MyNcUpauKm 3ByK).

Co pef10BHO UNCTEHbE HA (PUITEPOT Ce 3roNeMyBa POKOT Ha
Tpaete Ha puntepor.

3a fia nocTurHete paboTeH Bek Ha Tpaetbe Ha hunTepor,
WCKNYuyBajTe ja hyHKLMjaTa 3@ aBTOMATCKO UMCTEHE HA
(h1NTEPOT CaMO BO UCKMYUUTENHU Clyyan, Ha np. Npu
BNAXKHO BCUCYBatbE.
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PauHo uncteme Ha huntepot

TPUTUCHETE IO KOMUETO 33 ABTOMATCKO UUCTEHE HA
thuntepor (8), 3a a ro aKTMBMPATE PAUHOTO UNCTEHE Ha
hunTepor. Taka, aBTOMATCKOTO UACTEHE HA (UNTEPOT Ce
neaktueupa v LED npukasot A (5) ce racu.

TpUTUCHETE O KOMUETO 3a PAUHO UKCTEHbE Ha duntepoT (7),
3a [1a U3BPLUMTE PAUHO UUCTEHE HA (PUNTEPOT. PaMHKOT
HabpaH dunTep (31) ce uucTi co 2 BoaayluHK Mna3osu. LED
npukasot M (6) cBet 3a 2 s Bo bena boja. Ako LED
npnkasot M (6) ce uaracu, MoXe [1a ce aKTMBUPa CNefHNOT
BO3/1yLUEeH MNa3. 3a Taa Len, NPUTUCHETE ro MOBTOPHO
KOMUETO 3a uncTetbe Ha punteport (7).

HanomeHa: Kora pauHo ro uucTute huntepoT, npoBepeTte
[Ny MHTEPBANOT NOMEry CEKOE NPUTUCKArbE Ha KOMUETO e
2-3 cekyHau. HenpeknHaTo NpUTMCKakbe Ha KomueTo
HEKO/KY MaTy 3a PauHo uncTetbe Ha untepor (7) ja
aKTMBMpA 3allTUTaTa O] IPErpeBatbe Ha BCUCYBaUOT.
3alTnTata of NperpeBarbe aBTOMATCKK Ce ieakTUBUPa No
Hekoe BpeMe (Buau ,,OTCTpaHyBatbe Ha Npeuku”,

Crpanuua 221).

3a ;1a ro UCKNyuuTe PAUHOTO UNCTEHE Ha UNTEPOT,
NMPUTUCHETE r0 KOMUETO 33 ABBTOMATCKO UMCTEHHE HA
tuntepor (8).

[lokonKy HabpaHKOT hUNTeP € U3BaNKaH Ha NOBPLUMHATA, TOj
cenak e LenocHO (yHKUMOHaNneH. PauHo uucTetbe Ha
HabpaH1OT hUNTeP CO TPONatbEe UMK U3AYBYBatbE HE €
noTpebHO U MOXe [a Fo UCUMCTH (IUITEPOT.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTEhe

» U3Bneuete ro NpuKNyuoKoT of KOHEKTOPOT, Npea
OAAPXKYBatbeTo UMK UNCTEHETO Ha BCUCYBAUOT, Npef,
perynupatbe Ha NOCTaBKHTE Ha YPEAoT, 3aMeHa Ha
[enoBuUTe UMK TPratbe HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCUCYBAUuOT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborure.

» [pu cepBUC 1 uKCTEIHLE HA BCHCYBAYOT KOPUCTETE
MackKa 3a 3allTuTa o Npas.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NPHKNYyYeH kaben,

Toraw Habaeete ro og Bosch unu cneuujanusupata

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexkTpuunu anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

3a 0fpXKyBatbe Ofl CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, BCUCYBAUOT MOpa

[a Ce IBMOHTHPA, [12 Ce UCUMCTH W OAPXKYBa, [IOKONKY e

“3BO[IMBO, De3 1a Npean3BKKa OMAcHOCT 3a NePCOHANOT KOoj

ro ofpXKyBa M Apyrute nuua. Npepa [emMoHTaxarta,

BCHCyBauoT Tpeba f1a ce cuMcTv 3a fa ce u3berHar

€BeHTyanHuTe onacHocTu. MpocTopujara Bo Koja Ke ce

NIEMOHTHPa BCHCyBayoT, Mopa Aa bume [obpo npoBeTpeHa.

3a Bpeme Ha OfIpXKyBarbeTo HOCETE IMUHA 3aLUTUTHA

onpema. 1o ofpXxyBarbeTo, UCUMCTETE Fo MPOCTOPOT Kaae
cTe pabotene.

Hajmanky efHall rofuiiHo notpebHo e Aa ce U3BpLLK
TeXHWUKa NPoBepKa 0f} CTPaHa Ha NPOU3BOANTENOT UK
OBMACTEH CepBUCEp, Ha NP. [1a Ce NPOBEpaT OLITETYBatba Ha
(hUNTepOT, AanK BCUCYBAUOT A0BPO AKMXTYBA U PYHKLMjaTa
Ha ype[oT 3a KOHTpona.
Kaj BcucyBauute of knacara L, WwWTo ce kopucTene Bo
HeuucTa OKONWHa, Tpeba a ce MCUMCTU HalBOPELLIHOCTA
KaKo M CMTE MALLMHCKHM [IeN0BM UMK [1a Ce TPETUPa Co
CPe[CTBO 3a AUXTyBatbe. [pef Aa U3BPLIMTE KaKeW buno
nonpaBkK, CUTE W3BaNKaHU AENOBH LITO He MOXe [OBONHO
[1a Ce MCUMCTaT, Mopa fla Ce 0TCTpaHart. BaksuTe enosu
MOopa Aia Ce OTCTPaHarT BO HEMPONyCTIUBM KECH BO
COIMACHOCT CO BaXKEUKUTE OfIpedM 3a OTCTPaHyBatbe Ha
BaKOB OTNa.
— [loBpeMeHo UCUMCTETE IO KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BNaxHa Kpna.

Yucreme Ha cagoT

N36puwere ro capor (1) oaBpeme-HaBpeme co BoobMuaeHo
Heabpa3nBHO CPeACTBO 3a UMCTEHE M OCTaBETE 0 Aa Ce
UCYLUIK.

Unctetbe/3aMeHa Ha paMHHOT HabpaH duntep

(Buau cnukn N-0)

» Kora ro otBoparte Kanakot Ha (puntepor, hatete ro 3a
jasuueto 3a 3aknyuyBatbe 1 npoBepeTe Aanu
OTBOPEHUOT Kanak Ha (hUnTepoT ce BKNONyBa BO
BepPTHKaNnHa no3uuuja. 1ocTon pu3nK o NoBpeaa ako
Kanakot Ha (hMnTepoT NagHe.

MoKHoCTa Ha BCUCYBatbe 3aBMCH Off cocTojbaTa Ha

hunTepor. 3aToa, PE0BHO UUCTETE r0 UNTEPOT.

BepnHatu 3ameHeTe ro owTeTeHMoT HabpaH duntep (31).

- TloBneuere ro jasnueto 3a 3aknyuysarbe (24) v 3aBprete
r0 MOKMONeLoT Ha duntepoT (40) Harope, foaeka He ce
BKOMK BO BEPTMKaA/HaTa Nonoxoa.

- @areTe ro HabpaHwoT cunTep (31) 3a gpxaunte U
13Baj€eTe ro Harope.

- (OTcTpaHeTe ja NpaBTa M HEUNCTOTH]aTa, LITO UChara Npu
Ba/ietbe Ha paMmHKOT HabpaH duntep (31), co BnaxHa
Kpna og pabosute Ha canot (1).

- PamHuoT HabpaH dunTep MOXe A1a Ce UCNNaKHe noj Mna3
BOfla.

- [locTaBeTe ro HOBHOT UCUMCTEH HabpaH dunTep (31) u
BHUMaBajTe 10bpo aa nerxe.

- 3arBoperte ro noknonewor 3a untep (40), noaeka He
CMyLLHETe f1a Ce BKMOMM.

Uncrete Ha npeTduntep (Buau cnuka P)
» MpeTdunTepot He cMee fia Ce YUUCTH BNaXeH.

» He gonupajte nomery ApXxauoT-BOAUNKA U
BCHCYBauoT 0/103ropa 3a ia ro OTKNyuuTe NoKnoneuor
Ha npetdunTepot. Bo CNpoTMBHO, MOXE Aa CH ja
LUTUNHETE paKarta.

lMoBneueTe ro apxauoT-soaunka (39) Harope, aofeka

MOKMONeLOT Ha NPeTdUTEPOT HeMa NPUCTAnN Of 3aHaTa

CTpaHa.
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MpUTHUCHETE Ha KONYETO 3a OTKMYyuyBatbe (26) noknonewor
Ha npeTdunTepoT (25) 1 U3BageTe ro of Nperpaaarta 3a
npetuntep.

M3Bagete ro npetcuntepot (41).

McueTkajTe rv nepkuTe Ha NPeTUTEPOT CO MeKa UeTka.
MocTaBeTe ro npeTduUnTepOT BO NOKNONELOT 33
npetcuntep (25).

BmetHeTe ro noknonewot 3a npetduntep (25) Bo
nperpagara 3a npetdunTep 1 NPeKnoneTe ro.

UncTetbe Ha CEH30POT 32 HUBO Ha HaMOMHETOCT

(Bupm cnuku Q-R)

13BneueTe ro MPeXHUOT NPUKNYUYOK HA BCUCYBAUOT Off
NPUKNYYHALATA.

W3BageTe ro ropHMoT ien Ha ecucysavor (12).
McnpasHere ro canot (1).

MpuaewxeTe ja nnoskara (43) ogH. Manky yapeTe ja 3a aaja
OTCTPaHHTE HeUUCTOTHaTa.

WcuucTete ja nnoskara (43) co Meka kpna.

[lokonky e noTpebHo, MOXe f1a ja 0TCTPaHWTe NnoBKaTa. 3a
Taa Lief, NPUTUCHETE ro 3aknyuyBarbeTo (44) v u3Baaete ja
nnoekara (43).

Wcuuncrerte ro marHetort (45) co ueTka.

lMoBTOPHO CTaBeTe ja nnoskarta (43).

Cknapuparbe U TpaHCnopT

— 3aBWTKajTe ro CTPYjHKOT kaben oKony ApXauoT 3a
kaben (19).

- BmeTHerte ja onpemara Bo JafieHH!Te pxaun.

- HamortajTe ro MOHTMPaHOTO BCUCHO LpeBo (27) Bo
nperpagara 3a BCUCHOTO LipeBo. [ToBneueTe rv ABeTe

MakenoHcku | 221

BPBKH Harope (13) 1 3akauete rv 0TBOPUTE 3a
NPULBPCTYBatbe.

- [pwukauete ro L-BOXX Ha apxauute (11).

- OTcTpaHeTe ja nnacTMuHaTa Keca/nnaTHeHara puntep
BPeKMUKa LUITOM Ke Ce HamnoMHH.

- HoceTe ro BcHCyBauoT caMo 3a paukarta 3a Hocetbe (10).

- CraBeTe ro BCMCYBauoT BO CyBa NPOCTOPHja CO paMHa
noBpLUKHA ¥ 0be3besieTe ro of HeoBnacTeHa ynotpeba.

- 3aparv tukcupare Tpkanuata (17) nputucHerte ja
KOUHMLaTa Ha TpKanuarta (18).

- 3anoneceH 1 ynobeH TpaHCMOPT Ha BCUCYBaUoT,
1crpasHeTe ro LUenocHo CaaoT Unu dpneTe ja LLenocHo
nnacTMuHata Keca/nnatHeHara (untep Bpekuuka.

— OTKnyueTe ja conMpaukara 3a TpKanLeTo 3a NPOMeHa Ha
npa.eLoT (18) 3a TypKatbe UNK 3a BNeuetbe Ha
BCHCYBAYoT.

- KopwcTeTe ja camo U3BNEUEHHOT pxau-Boaunka (39) sa
TypKatbe UK 3a Brieuetbe Ha BCUCYBauoT. BcucyBayoT He
CMee [1a Ce Bieue NPeKy CKanuna co ApXauoT-BoAuKa.
3aTaa uen Tpeba ja ce KOPUCTH paukaTa 3a HOCEHe.

- Kora ro HocuTe BCHCYBauoT N0 CKanu, NOTPUXKETE ce ia
Hema fipyrv nyre AMPEKTHO 33/ Bac BO CNyuaj Ha
HeoueKyBaHo Nnaratbe Ha BCHCYBauoT.

OTcTpaHyBatbe Ha Npeuku

» Ako ce nojaeu aedekT (Ha np. cKpiweH (untep),
BCHCYBAuoT 3a NPaB MOPa BeJHaLL Aa ce UCKNYYH.
Mpep HOBO cTapTyBatkbe MOpa Aa Ce OTCTPaHu
Aedekror.

Mpobnem Momowu

TypbuHara 3a BcucyBatbe He pabot.  [poBepeTe ro CTpyjHUOT Kaben, NPUKNYUOKOT 3a CTPYja, 0CMIypyBayor,
NPUKNYYHKULATA U CEH30pWTE 3a HanonHeToCT (42).

naBHKOT npekuHyBay (2) e Ha ,,Ctapt/CTon aBTOMaTHKa".

TNaBHMOT NpekuHyBay (2) noctasere ro Ha 03Hakara ,,BcucyBatbe” ofiH. BKyuete
NPUKYYEHUOT eNEKTPUUEH anar Ha NPUKNyUHULaTa (4).

TypbuHarta 3a BcucyBatbe ce
WCKNyuyBa.

Wcnpasnere ro canot (1).

[Mpu BnaxHo BcHcyBatbe Tpenkaar LED npukasute A 1 M 6aBHO 1 UCTOBPEMEHO.

Mpw cyBo BcucyBarbe Tpenkaat LED npukasute A u M 6p30 1 ucToBpeMeHo:
aKTMBMPaHa e 3alLTuTaTa Of NPeonToBapyBatbe Ha NPUKMYYHMLATA Ha BCUCYBAUOT.

McknyueTe ro eneKTpuuHKOT anar.

BcucyBauoT ce ucknyuyBa.

[TpeonToBapyBatbe Ha BCUCYBAUOT NOPAAMU HaAMUHYBakbe Ha MaKCUManHKOT HamnoH

Ha NMPUKNYyYHULATa Ha BCUCYBaAYOT: Ce aKktuBupa OCUrypyBayoT 3a 3allThTa Ha

MOTOPOT.

OpHeceTe ro BCHCYBayoT BO OBNIacTeHa CepBrCHa cnyxba Ha Bosch.

TypbuHara 3a BCUCYBatbe NOBTOPHO

McknyueTe ro BCMCyBauoT 1 nouekajte 5 s, N0 5 S NOBTOPHO BKAYYETE r0.

He paboTy 1 N0 NPasHerbeTo Ha CaloT. CeysopuTe 3a HUBOTO Ha HAMONHETOCT (42) KaKO W HUBHHOT Mery-npocTop (42)

MCYUCTETE I'M CO YEeTKaA.

Ce rybu cvnara Ha BCUCYBatbe.

OtcTpaHete ja 6bnokanata of MnasHuuara 3a BCUCYyBatb€e, BCUCHATa LieBKa, BCUCHOTO

LpeBo (27) unu pamHuoT HabpaH duntep (31).

3ameHeTe ja nnactiuHata Keca (29)/nnatHeHata untep Bpekuuka (37).
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Mpobnem Momowu

[paBKAHO NocTaseTe ro NoKoneLoT 3a dpuntepor (40).

lpaBunHO NocTaBeTe ro roPHUOT fien Ha BcucysauoT (12) v sateoperte v

3arBopauure (15).

3ameHerte ro Habpanu1ot cuntep (31).

M3neryBa npas npu BCUCYBaETO

[poBepeTe fank paMHUOT HabpaH duntep (31) e npaBMNHO MOHTUPaH.

3ameHerte ro HabpanuoT chuntep (31).

ABTOMaTHKaTta Ha UCKNyuyBare
(chcyBarbe Ha BNaXXH! MaTepVII/I) He

CeH30pHTe 3a HUBOTO Ha HanonHeToCT (42) Kako U HUBHWOT Mery-npocTop (42)
MCUMCTETE 1 CO YeTKa.

pearupa.

locTojaHo KOHTPONKMPA]TE Ha COCTOjbaTa Ha HamoNHEeTOoCT.

ABTOMATCKOTO uncTetbe Ha duntepot  [pedhprieTe ce Bo paueH Pexmum Co NPUTHUCKAHE Ha KOMUYETO 3a PAUHO UMCTEHE HA

He paboTu. tuntepor (7).

AKo NpoBNeMOT NPOAO/IKM, KOHTAKTUPajTE CO OBNAcTeHa cepBuCcHa cryxba Ha Bosch.

PauHOTO uncTerbe Ha hUnTepoT He
MOXE Aa Ce aKTUBHUpA.

AKTWBMpaHa e 3aLlTUTaTa of NperpeBatbe Ha BCUCYBaUoT.

10'KpaTHOT0 HEeNPEeKWHATO NPUTUCKAHE Ha KONYETO 3a PAYHO UUCTEHE Ha

thunteport (7) ja aKTMBMpaLLe 3alUTUTATA Of NPerpeBatbe. 3alliTuTaTa ofl Nperpesatbe
aBTOMATCKM ce fieakTuBupa no 20 s.

30-KpaTHOTO HEMPEKUHATO NPUTHUCKAHbE Ha KOMUETO 33 PAUHO UKCTEHbE Ha
huntepot (7) ja akTMBMpaLLe 3alUTUTATA Of NPperpeBarbe. 3aliTuTaTa of nperpesatbe
aBTOMATCKHM ce fleakTuaupa no 4 min.

Ako npobnemoT NPOA0MKM, KOHTAKTUPAjTE CO OBNACTEHA CEPBUCHA CNyxba Ha Bosch.

ABTOMATCKOTO UnCTeHbe Ha (hUnTepoT  KoHTaKTMpajTe Co OBNacTeHara cepBucHa ciyxba Ha Bosch.

He Ce aKTUBUpa.

CepsucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BatluTte npatuatba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMKY 32 pe3ePBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLluTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Nnpor3BoaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNnHN agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

BcucyBauot, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha €KONMOLLKKM NPUDATIMB HAUMH.
He ro thpnajte BCMCyBauoT BO IOMallHaTA
KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUUHHN U eNEKTPOHCKM YPeaU U HUBHA HALMOHANHA
ynotpeba, BcucyBauuTe WTO ce BOH yrnoTpeba mopa
O[/IeNHO Aia Ce cobMpaar 1 ia ce peLnKIMpaat Ha eKonoLLKH
MPUATINB HAUMKH.

[loKOnKy Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPABMIHO, ENEKTPUUHATA U
€/1eKTPOHCKaTa ONpeMa MoXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHuja
BP3 KMBOTHATA CPEAMHA M 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUH.
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Srpski
Il Procitajte sva upozorenja i uputstva.
L—l udar, pozar i/ili teske povrede.
da ga koriste decailicasa
nedostatkom iskustva i znanja. U
» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se
» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za
dobili dovoljno informacija o
smanjuje greske u radu i povrede.
zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za
» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
eksplodirati.

Sigurnosne napomene za usisiva¢
Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.
supstanci koje mogu da se usisavaju.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
izazivace kancera.

[N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezhednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

[N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektricnog udara.

tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za

upotrebu.
[N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz
njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
oStetiti.
> PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.
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» PAZNJA! Redovno ¢istite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte dali su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugroZene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisiva¢, ukoliko
primetite oStecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisivac. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo struénom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace mozete izloziti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisivac bi se mogao
ostetiti.

» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivatem moZete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne ¢istite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produzni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

» Uticnicu na usisivacu nemojte koristiti pri mokrom
usisavanju ili u vlaznom okruzenju. Usled kontakta sa
vodom postoji opasnost kratkog spoja ili elektricnog
udara.
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Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Procitajte sve
|I |I bezbednosne napomene i uputstva.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i

uputstava moze da prouzrokuje elektricni
udar, poZar i/ili teSke povrede.

L L Usisivac klase usisavanja L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa

ekspozicionim grani¢nim vrednostima
>1mg/m?

& UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje

O i odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje

0e0e0 rezervoara za prasinu prepustite
iskljucivo strucnom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloZiti
opasnosti vase zdravlje.

N

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Ukopcajte maksimalno samo jednu kutijo
L-BOXX.

TeZina kutije L-BOXX ne sme zajedno sa
sadrzajem da prekoraci 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Ne kacite usisiva¢ za kuku dizalice,
npr. da biste ga transportovali.
Usisiva¢ nije predviden za transport
pomocu dizalice. Postoji opasnost od
povreda i odtecenja.

Ne koristite usisivac za sedenje, kao
merdevine ili postolje. Usisiva¢ se moze
prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od
povrede.

XA

U\ JH\

Ao MANUAL

Simboli i njihovo znacenje

LED indikator rezima automatskog
Ciséenja filtera

M
LED indikator rezima ru¢nog ¢is¢enja
filtera
eI Taster za automatsko Ciscenie filtera
,’_@, Taster za ruéno ciscenje filtera

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasine koja mozZe nastati
usled rada elektri¢nih alata

Usisivac se ukljucuje automatski i ponovo
se isklju¢uje nakon odlaganja.

Uti¢nica na usisivacu je stalno pod
naponom.

Iskljucivanje

Uti¢nica na usisivacu je bez napona.

Usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine i prasine iz
sistema za usisavanje.

Uticnica na usisivacu je stalno pod
naponom.

Min/Maks.

Kontinuirano regulisanje usisne snage:

- maksimalna snaga usisavanja za
primene sa velikim Sirenjem prasine

- redukovana snaga usisavanja za
primene sa niskim Sirenjem prasine i
da bi se regulisala snaga usisavanja
izmedu prikljucenog elektricnog alata i
povrsine radnog komada (npr.
prilikom brusenja)

U ovom usisivacu je aktiviran protokol
podataka.

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi
prikljucka prikljuenog elektri¢nog alata
(u zavisnosti od zemlje)

Opis proizvoda i specifikacija

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanje, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih tecnosti. Usisivac je tehnicki atestiran na
prasinu i odgovara klasi usisavanja L. Namenjen je za
povecane operativne zahteve prilikom komercijalnog
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kori$éenja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vredno3éu > 1 mg/m®.

Koristite usisivac samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar
(2) Glavni prekidac¢
(3) Prihvat za crevo
(4) Uticnica za elektricni alat
(5) LED indikator A rezima automatskog ¢iscenja filtera
(6) LED indikator M rezima rucnog ¢iséenja filtera
(7) Taster zarucno Ciséenje filtera
(8) Taster za automatsko ciscenije filtera
(9) Regulator usisne snage
(10) Ruckaza no$enje
(11) Prihvat kutije L-BOXX
(12) Gornji deo usisivaca
(13) Traka za noSenje
(14) Otvor za pricvrséivanje
(15) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(16) Pokretni tocki¢
(17) Upravljacki tocki¢
(18) Kocnica upravljackog tockica
(19) Drzac kabla
(20) Vodece Sine za produzno koleno vodice
(21) Zadnja oblast prianjanja
(22) Kombinovana mlaznica ¢etke
(23) Kombinovani usisni adapter (za elektricni alat)
(24) Jezicak za zatvaranje poklopca filtera
(25) Poklopac pretfiltera
(26) Taster za otpustanje pretfiltera
(27) Usisno crevo
(28) Zakrivljena mlaznica
(29) Plasti¢na vreca
(30) Otvor za prolaz vazduha
(31) Ravni preklapajudifilter
(32) Pritisno dugme usisnog creva
(33) PowerTool-adapter (prednji deo)
(34) PowerTool-adapter (zadnji deo)
(35) Taster za deblokadu kombinovane mlaznice ¢etke
(36) Drzaé filterske vrecice od flisa”
(37) Filterska vrecica od flisa®
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(38) Pritisno dugme kolena vodice”

(39) Produzno koleno vodice”

(40) Poklopac filtera ravni preklapajuci filter
(41) Predfilter

(42) Senzor nivoa

(43) Plovak

(44) Blokada plovka

(45) Magnet

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Usisiva¢ za mokro/suvo usisavanje GAS400A

Broj artikla 3601 JMO00..
Nominalni napon V 220-240
Nominalna ulazna snaga W 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 40
Neto zapremina (suvo) | 28
Neto zapremina (tecnost) | 20
Maks. potpritisak”
- Usisiva€ hPa 220
- Turbina hPa 240
Maks. koli¢ina protoka®
- Usisiva¢ I/s 31
m’/h 111,6
- Turbina I/s 80
m®/h 288
Klasa prasine L
Tezina® kg 14,0
Klasa zastite @
Vrsta zastite IPX4

A) izmereno usisnim crevom precnika @ 28 mm i duzine 4 m

B) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

Nominalni  Maksimalna Minimalna
napon snaga snaga

080 220V 2100W 100W

020/0F0/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO

oLo 220-240V 1660 W 100W
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Automatsko pokretanje/zaustavljanje

3601 JMO ... Nominalni

Maksimalna Minimalna
napon snaga snaga

0HO/ONO 220-240V  1000W 100W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog
elektricnog alata.

Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moZe doci do odstupanja od
ovih vrednosti. Molimo obratite paznju na podatke na uti¢nici
usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 73 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo buke prilikom
rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
zasluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

Montaza pribora za usisavanje
(pogledajte sliku A)

Usisno crevo (27) je opremljeno sistemom klipova koji vam
omogucava da poveZete pribor za usisavanje (kombinovani
usisni adapter (23), zakrivljena mlaznica (28), kombinovana
mlaznica Cetke (22)).

Montaza zakrivljene mlaznice

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (28) na usisno
crevo (27), sve dok zvu¢no ne ulegnu oba pritisna
dugmeta (32) usisnog creva.

- ZademontaZu pritisnite tastere (32) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje kombinovanog usisnog adaptera
Kombinovani usisni adapter (23) se sastoji od PowerTool
adaptere (prednji deo) (33) i PowerTool adaptera (zadnji
deo) (34).

Kombinovani usisni adapter (23) je kompatibilan sa Bosch
elektri¢nim alatom.

PowerTool adapter (zadnji deo) (34) se moze koristiti za
elektri¢ne alate drugih proizvodaca zbog unutrasnjeg
pre¢nika od 38,5 mm i spoljasnjeg prec¢nika od 45 mm.
Utaknite PowerTool adapter (prednji deo) (33) u PowerTool
adapter (zadnji deo) (34) i povezite dva adaptera okrecuci
ih u suprotnim smerovima (videti sliku B).

Prikljucite kombinovani usisni adapter (23) na usisno
crevo (27), sve dok cujno ne ulegnu oba pritisna

dugmeta (32) usisnog creva.

Zademontazu pritisnite tastere (32) ka unutra i izvucite
kombinovani usisni adapter iz usisnog creva.

Da biste iskljucili oba adaptera, olabavite vezu tako Sto ¢ete
ih okrenuti u suprotnim smerovima i razdvojiti adaptere.

MontaZa kombinovane mlaznice ¢etke

Prikljucite kombinovanu mlaznicu ¢etke (22) na usisno
crevo (27), sve dok cujno ne ulegnu oba pritisna

dugmeta (32) usisnog creva.

Zademontazu pritisnite tastere (32) ka unutra i medusobno
razdvojite komponente.

Podesavanje kombinovane mlaznice ¢etke

(videti sliku C)

Kombinovanu mlaznicu ¢etke (22) mozete da koristite kao
mlaznicu za fuge ili ¢etku.

Pritisnite dugme za otpustanje (35) i gurnite ¢etku napred
da biste kombinovanu mlaznicu Cetke (22) koristili kao
Cetku.

Pritisnite dugme za otpustanje (35) i povucite ¢etku unazad,
da biste kombinovanu mlaznicu éetke (22) koristili kao
mlaznicu za fuge.

Montirajte usisno crevo (videti sliku D)

Usisno crevo (27) postavite na prijemnicu za crevo (3) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja kazaljki na satu.
Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji
korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja (u
zavisnosti od uticaja zivotne sredine i telesnog dozivljaja).
Generalno, Bosch preporucuje koris¢enje antistatickog
usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suvih materijala.

Pri¢vrscivanje usisnog creva na usisivacu (videti sliku E)
Umotajte sastavljeno usisno crevo (27) u odeljak za usisno

crevo. Povucite dve vezice (13) nagore i zakacite ih u rupe
za pricvrscivanje (14).

Postavljanje/uklanjanje plasti¢ne vrece (suvo
usisavanje) (videti sliku F)

Otvorite oba zatvaraca (15) i skinite gornji deo

usisivaca (12).

Za suvo usisavanje plasticnu vre¢u (29) postavite u
rezervoar (1).

Postavite plasti¢nu vrecu (29) sa otvorom za punjenje
prema gore u rezervoar (1).

Uverite se da plasti¢na vreca (29) u potpunosti naleze na
unutrasnje zidove rezervoara (1).

Ostatak plasticne vrece (29) namestite preko ivice
rezervoara (1). Uverite se da je grani¢na linija plasticne kese
na ivici posude i da otvori za prolaz vazduha (30) ostaju u
posudi.

Ponovo postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite
usisiva¢ pomocu zatvaraca (15).

» Uverite se da je usisiva¢ uvek dobro zatvoren.

1609 92A91K](24.01.2024)

Bosch Power Tools



Zatvorite plasti¢nu vrecu pre nego $to je uklonite. Stisnite
vrecu na vrhu i upotrebite traku da zavezite vor oko vrece.

Postavljanje/uklanjanje platnene filter kese
(suvo usisavanje) (videti slike G-H)

Za susenje vakuumskih materijala u skladu sa klasom
pradine L mozete koristiti platnenu filter kesu (37) (pribor).
Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa ekspozicionom
grani¢nom vredno$éu > 1 mg/m® (prema klasi prasine L),
mozZe da se usisava direktno u rezervoar.
Napomena: prilikom kori$éenja platnene filter kese trebalo
bi da iskljucite automatsko Ciséenje filtera (videti
LAutomatsko/rucno ciscenije filtera (videti sliku M),
Strana 229).
[N UPOZOREN JE U usisivacu se nalazi prasina
opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite isklju¢ivo struénom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace moZete izloziti opasnosti vase
zdravlje.
Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji deo usisivaca (12).
Da biste umetnuli, stavite platnenu filter kesu (37) nadrza¢
platnene filter kese (36) i stavite platnenu filter kesu (37) sa
drzacem platnene kese (36) u rezervoar (1).
Da biste je uklonili, zatvorite otvor pune platnene filter kese
povlacenjem zatvaraca. Uklonite zatvorenu platnenu filter
kesu (37) izdrzaca platnene filter kese (36) i izvadite je iz
usisivaca.
Ponovo postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvaranjem
zatvaraca (15) povezite rezervoar (1) sa gornjim delom
usisivaca (12).

Ukopcavanje L-BOXX (pogledajte sliku )

Zatransport usisivaca i skladistenje pribora usisivaca ifili
elektri¢nog alata uz ustedu prostora mozete da ukopcate
L-BOXX na gornji deo usisivaca.

Pri¢vrstite usisno crevo na usisivacu (videti sliku E).

Ukopcajte kutiju L-BOXX na prijemnicama (11).

» Ne usisavajte sa ukopcanom L-BOXX. Teziste usisivaca
se pomera nagore. Usisiva¢ moze da se prevrne. Postoji
opasnost od povreda i ostecenja.

» Usisivac ne nosite pomocu rucke za nosenje ukopcane
L-BOXX. Usisivac je pretezak za ru¢ku L-BOXX. Postoji
opasnost od povreda i ostecenja.

Montaza produznog kolena vodice (pribor)
(videti slike J-K)
Napomena: Produzno koleno vodice ne moZe da se

demontira. Tokom montaze, uverite se da je koleno vodice
pravilno poravnato.

Koleno vodice (39) pre umetanja usmerite prema
oznakamaR (desno) i L (levo).

Umetnite koleno vodice (39) u vodece Sine (20).
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Pritisnite koleno vodice (39) dole do granicne linije sve dok
drzac vodice ¢ujno ne ulegne na svoje mesto.

Pritisnite pritisno dugme (38), da biste menjali duzinu
kolena vodice (39).

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usaglasen sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca.

» InformiSite se o vaZe¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- Praina sa graniénom vredno$cu ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanije, usisno crevo (27)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (12).

Regulacija usisne snage

Pomocu regulatora snage usisavanja (9) mozete

kontinuirano regulisati snagu usisavanja.

Podesite regulator usisne snage (9) na maksimalnu usisnu

shagu za primene koje stvaraju mnogo prasine.

Postavite regulator usisne snage (9) u polozaj za smanjenu

usisnu snagu za primene sa niskim stvaranjem prasine i da

reguliete usisnu snagu izmedu prikljucenog elektricnog

alata i povrsine radnog predmeta (npr. prilikom brusenja).

Uticnica na usisivacu

» Obratite paznju na dozvoljenu snagu prikljucka
uticnice na usisivacu. Prekoracenje maksimalnog
dozvoljenu snagu prikljucka moze dovesti do
preopterecenja usisivaca. Osigurac za zastitu motora
se aktivira. Posaljite usisivac ovlas¢enom Bosch
korisni¢kom servisu.

Cim je utikac usisivata utaknut u uti¢nicu i glavni prekidaé je

u polozaju 1 uticnica elektricnog alata (4) je pod naponom.

Moze se koristiti kao spoljni prikljucak za napajanje na

usisivacu, na primer kada radite sa usisnim sistemima. U

polozaju 1+ aktivira se automatski start/stop sistem

usisivaca. Usisiva¢ se moZe daljinski ukljuciti pomocu

priklju¢enog elektri¢nog alata.
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Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine
Za ukljucivanje usisivaca, okrenite glavni
prekidac (2) u polozaj 1.

Za iskljucivanje usisivaca, okrenite glavni
prekidac (2) u polozaj 0.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku L)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha u
prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uti¢nica za alektricne alate (4). Na

ovoj uticnici moZete prikljuciti neki eksterni elektri¢ni alat.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektricnog alata.

Montirajte kombinovani usisni adapter (23) (videti sliku B).

Utaknite kombinovani usisni adapter (23) u usisne nastavke

elektri¢nog alata.

Za ukljucivanje automatskog pokretanja/

zaustavljanja usisivaca okrenite glavni

prekidac (2) u polozaj 1+.

Za pustanje u rad usisivaca ukljucite elektricni
alat prikljucen na uti¢nicu (4). Usisivac se pokrece
automatski.

Iskljucite elektricni alat da biste usisavanje zavrsili.

Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja radi

jo$ do 15 s da bi se preostala prasina u usisnom crevu

usisala.

Za iskljucivanje usisivaca, okrenite glavni

prekidac (2) u polozaj 0.

Kori$cenje usisnog sistema (pribor)
Prikljucite usisni sistem na usisno crevo (27).
Da biste usisali prasinu preko sistema za
usisavanje okrenite glavni prekidac (2) u
poloZaj 1.
Drite usisni sistem uza zid i ukljucite elektri¢ni alat. Zbog
nastalog negativnog pritiska, usisni sistem prijanja
nezavisno.
Iskljucite elektricni alat i pazljivo uklonite usisni sistem sa
zida.
Za iskljucivanje usisivaca, okrenite glavni
prekidac (2) u polozaj 0.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

» Usisivac ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Pre mokrog usisavanja

Ispraznite rezervoar (1) i uklonite plasti¢nu vrecu (29) li

platnenu filter kesu (37).

Proverite da li na senzoru nivoa (42) ima prljavstine. Samo

Cist senzor nivoa omogucava usisivacu da se automatski

iskljuci kada je rezervoar pun (videti ,Cié¢enje senzora nivoa

(videti slike @-R)*", Strana 230).

» Automatsko ¢iscenje filtera mora biti deaktivirano
tokom mokrog usisavanja.

Pritisnite dugme za automatsko Ciscenie filtera (8), da biste

aktivirali rucno ciscenije filtera (videti ,Rucno Ciscenje

filtera“, Strana 229). Automatsko Cis¢enije filtera se tada

deaktivira i LED indikator A (5) se gasi.

Usisavanje tecnosti

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz
njegaistice penailivodai

ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze

oStetiti.

Za ukljucivanje usisivaca, okrenite glavni prekidac (2) u

polozaj 1.

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (42). Kada

se dostigne maksimalni nivo punjenja, usisivac se

automatski iskljucuje i dva LED indikatora A (5) i M (6)

trepcu istovremeno jednom u sekundi. Zastita od ponovnog

pokretanja je aktivirana i moZe se deaktivirati ukljucivanjem/

iskljucivanjem usisivaca jednom.

Napomena: Redovno proveravajte nivo i blagovremeno

praznite rezervoar.

Za iskljucivanije usisivaca, okrenite glavni prekidac (2) u

polozaj 0.

Drzite posudu (1) u predelu zadnje rucke (21) i nagnite je

napred da ispraznite te¢nost.

Nakon mokrog usisavanja

Ocistite senzor nivoa (42) nakon svakog mokrog

usisavanja (videti ,Cis¢enje senzora nivoa

(videti slike @-R)“, Strana 230).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi:

- lzvadite ravni preklapajuci filter (31) i ostavite ga takode
da se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca (12), otvorite poklopac filtera
(40) i ostavite da se oba dobro osuse.

1609 92A91K](24.01.2024)

Bosch Power Tools



Automatsko/rucno Ciscenje filtera
(videti sliku M)

Automatsko Ciscenje filtera

Napomena: Automatsko Ciscenie filtera je podrazumevano
podeseno kada je usisivac ukljucen.

LED indikator A (5) svetli konstantno.

Tokom automatskog ¢id¢enja filtera, ravni preklapajuéi
filter (31) se Cisti svakih 15 s sa 2 vazdusna udara
(pulsirajuca buka).

Pri redovnoj primeni ¢iscenja filtera povecava se vreme
trajanja filtera.

Da biste postigli idealno vreme trajanja filtera, deaktivirajte
automatsko ciséenije filtera samo u izuzetnim slu¢ajevima,
npr. pri mokrom usisavanju.

Rucno ¢iscenje filtera

Pritisnite dugme za automatsko Ciscenie filtera (8), da biste
aktivirali rucno ciscenije filtera. Automatsko Ciséenje filtera
se tada deaktivira i LED indikator A (5) se gasi.

Pritisnite dugme za rucno ciscenije filtera (7), da biste izvrsili
ruéno ciscenje filtera. Ravni preklapajudi filter (31) se Cisti
sa 2 vazdusna udara. LED indikator M (6) svetli 2 s u beloj
boji. Kad se LED indikator M (6) ugasi, moze da se aktivira
sledeci vazdusni udar. U tu svrhu, pritisnite taster za ru¢no
ciscenje filtera (7) ponovo.

Napomena: Kada Cistite filter rucno, imajte na umu da
vremenski interval izmedu svakog pritiska na dugme treba
da bude 2-3s. Kontinuiranim pritiskom na dugme za ru¢no
¢iscéenje filtera (7) nekoliko puta aktivira se zastita usisivaca
od pregrevanja. Zastita od pregrevanja se automatski
ponistava nakon nekog vremena (videti ,Otklanjanje
smetnji“, Strana 230).

Da biste iskljucili ru¢no cis¢enije filtera, pritisnite dugme za
automatsko ciscenije filtera (8).

Povrsinski zaprljan ravni preklapajudi filter je u potpunosti
funkcionalan. Rucno ¢is¢enje ravnog preklapajuceg filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moze da
osteti filter.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Za odrZavanije od strane korisnika usisiva¢ se mora

demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se
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pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i
druge osobe. Pre demontaze treba da se ocisti usisivac da bi
se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se
usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite
za vreme odrzavanja li¢nu zastitnu opremu. Posle odrZavanja
bi trebalo da ocistite podrucje odrzavanja.
Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili neka poducena
osoba mora da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredaja za kontrolu.
Kod usisivaca klase L, koji su se nalazili u prljavom
okruzenju, potrebno je ocistiti spoljasnjost kao i sve
masinske delove li ih tretirati sredstvima za impregnaciju.
Kod izvodenja radova odrzavanja i popravki, moraju se,
baciti svi prljavi delovi, koji se ne mogu o€istiti na
zadovoljavajuci nacin. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u
nepropustljivim kesama sa vazec¢im odredbama za uklanjanje
takvog otpada.
- Svremena na vreme o€istite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.

Ciscenje rezervoara

Cistite rezervoar (1) s vremena na vreme dblagim sredstvom

za ¢iS¢enje ostupnim u prodaji i ostavite zatim da se osusi.

Ciséenje/zamena ravnog preklapajuceg filtera

(videti slike N-0)

» Kada otvarate poklopac filtera, uhvatite usicu i vodite
racuna da je otvoreni poklopac filtera uskocio u
vertikalnom polozZaju. U slucaju pada poklopca filtera
postoji opasnost od povrede.

Usisna snaga zavisi od stanja filtera. Zbog toga Cistite

redovno filter.

Odmah zamenite o$tecen ravni preklapajuci filter (31).

- Povucite jezicak za zaklju¢avanje (24) i okrenite poklopac
filtera (40) nagore dok se ne zakljuca u vertikalni polozaj.

- lzvadite ravni preklapajucifilter (31) za hvataljke i
ostavite ga takode da se dobro osusi.

- Uklonite prasinu i prljavstinu, koja je napadala usled
skidanja ravnog preklapajuceg filtera (31), pomocu
vlazne krpe sa ivice rezervoara (1).

- Ravni preklapajudi filter moze da se ispere pod mlazom
vode.

- Ponovo postavite novi odnosno ocis¢eni ravni
preklapajuci filter (31) i vodite racuna da sigurno i
pravilno naleZe.

- Zatvorite poklopac filtera (40), tako da ¢ujno ulegne.

Ciscenie pretfiltera (videti sliku P)

» Pretfilter ne sme da se pere.

» Nemojte posezati odozgo izmedu kolena vodice i
usisivaca da biste otkljucali poklopac pretfiltera. U
suprotnom bi mogla da vam se zaglavi ruka.

Povucite koleno vodice (39) nagore dok poklopac pretfiltera

ne bude slobodno dostupan sa zadnje strane.

Pritisnite taster za otkljucavanje (26) poklopca

pretfiltera (25) i uklonite ga iz odeljka za preffilter.

Izvadite pretfilter (41).
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Ocetkajte lamele pretfiltera mekom ¢etkom.

Postavite pretfilter u poklopac pretfiltera (25).

Postavite poklopac pretfiltera (25) u pregradu pretfiltera i
sklopite je.

Ciscenje senzora nivoa (videti slike Q-R)

Izvucite mreZni utikac usisivaca iz uti¢nice.

Skinite gornji deo usisivaca (12).

Ispraznite rezervoar (1).

Protresite ili lagano dodirnite plovak (43) da biste uklonili
prljavstinu.

Qcistite plovak (43) sa mekom krpom.

Ako je potrebno, moZete ukloniti i plovak. Da biste to uradili,
pritisnite bravu (44) i uklonite plovak (43).

QOcistite magnet (45) cetkom.

Ponovo umetnite plovak (43).

Cuvanje i transport

- Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (19).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace.

- Umotajte sastavljeno usisno crevo (27) u odeljak za
usisno crevo. Povucite dve vezice (13) nagore i zakacite
ih urupe za pricvrséivanje.

- Ukopcajte kutiju L-BOXX na prijemnicama (11).

- Uklonite plasti¢nu vrecu/platnenu filter kesu ¢im se
napuni.

- Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (10).

- Odlozite usisivac u suvu prostoriju sa ravnom podlogom i
osigurajte ga od neovla$éenog koris¢enja.

- Da biste blokirali upravljacke tockice (17), pritisnite
kocnicu pokretnih tockica (18).

- Da bi transport usisivaca bio laksi i laksi za leda, potpuno
ispraznite posudu ili odloZite punu plasti¢nu kesu/
platnenu filter kesu.

- Otkljucajte kocnicu (18) da biste gurnuli ili povukli
usisivac.

- Koristite samo produzeno koleno vodice (39) da gurnete
ili povucete usisivac. Usisivac se ne sme povlaciti preko
stepenica pomocu vodice. Za ovo treba koristiti ru¢ku za
nosenje.

- Kada nosite usisiva¢ na stepenicama, uverite se da nema
drugih ljudi direktno iza vas u slu¢aju da usisivac
neocekivano padne.

Otklanjanje smetnji

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.

Problem Resenje
Usisna turbina ne radi.
punjenja (42).

Proverite mrezni kabl, mrezni utikac, osigurac i utiénicu i senzore za nivo

Glavni prekidac (2) stoji na ,Automatski Start-/Stop".

Glavni prekidac (2) postavite na simbol ,Usisavanje” odn. ukljucite elektricni alat
priklju¢en na uticnicu (4).

Usisna turbina se iskljucuje.

Ispraznite rezervoar (1).

Pri mokrom usisavaniju trepere LED indikatori A i M sporo i istovremeno.

Tokom suvog usisavanja, LED indikatori A i M trepcu brzo i istovremeno: Aktivirana je
zastita od preopterecenja uti¢nice na usisivacu.

Iskljucite elektricni alat.

Usisivac se iskljucuje.

Preopterecenje usisivaca zbog prekoracenja maksimalnog napona uti¢nice na

usisivacu: Zastitni osigura¢ motora se aktivirao.

Posaljite usisivac ovlas¢enom Bosch korisnickom servisu.

Usisna turbina nakon praznjenja

Usisivac iskljucite i sacekajte 5 s, nakon 5 s ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi.

QOcistite senzore za nivo punjenja (42) kao i meduprostor senzora za nivo

punjenja (42) pomocu cetke.

Usisna snaga popusta.

Uklonite zapu$enja iz usisne mlaznice, usisne cevi , usisnog creva (27) ili ravnog

preklapajuceg filtera (31).

Zamenite plasti¢nu vre¢u (29)/platnenu filter kesu (37).

Pravilno umetnite poklopac filtera (40).

Pravilno postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace (15).

Zamenite ravni preklapajui filter (31).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja Proverite pravilnu ugradnju ravnog preklapajuceg filtera (31).

Zamenite ravni preklapajui filter (31).
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Problem Resenje

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) ne reaguje.

Qcistite senzore za nivo punjenja (42) kao i meduprostor senzora za nivo
punjenja (42) pomocu Cetke.

Redovno proveravajte napunjenost.

Automatsko ciscenje filtera ne radi.

Prebacite se na rucni rezim pritiskom na dugme za rucno Ciséenje filtera (7).

Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte ovlad¢eni Bosch servisni centar.

Rucno ¢iséenje filtera se ne moze
iskljuditi.

Aktivirana je zatita usisivaca od pregrevanja.
Neprekidno pritiskanje dugmeta za ru¢no Ciséenje filtera (7) 10 puta aktiviralo je

zastitu od pregrevanja. Zastita od pregrevanja se automatski ponistava nakon 20 s.

Neprekidno pritiskanje dugmeta za rucno Ciscenie filtera (7) 30 puta aktiviralo je
zastitu od pregrevanja. Zastita od pregrevanja se automatski ponistava nakon 4 min.

Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte ovlas¢eni Bosch servisni centar.

Automatsko ciscenije filtera se ne
aktivira.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch korisnicki servis.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta
Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti
moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike

Preberite vsa varnostna opozorila in
II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.
» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se

otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z
materiali, ki jih sesate.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, Ce ste

prejeli vse potrebne informacije o

Bosch Power Tools
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uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in

njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo

zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

NOPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v

namen, dolocen v navodilih za
uporabo.

[NOPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V

nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.

» Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba za$c¢itnega stikala zmanjSuje tveganje
elektri¢nega udara.

> [’red vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.

Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje elektricnega
udara.

» Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vtic iz vticnice ali
premaknili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iScenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni

sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem

primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cev v
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poSkodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne ¢istite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektri¢no
omrezje. Vti¢nica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

» Vticnice na sesalniku ne uporabljajte pri mokrem
sesanju ali v vlaznih okoljih. Zaradi stika z vodo lahko
pride do kratkega stika ali elektri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
II OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|I |I opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poSkodbe.

Sesalnik razreda prahu L po IEC/

EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®
OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju Skodljiv. Praznjenje in

0e0 vzdrZevanje sesalnika ter
odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo za to usposobljene osebe.
Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce
filtrirni sistem ni namescen skrbno in v
celoti. V nasprotnem primeru lahko
ogrozite svoje zdravije.

1609 92A91K](24.01.2024)

Bosch Power Tools



Simboli in njihov pomen

>

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Namestite samo en L-BOXX.

Teza L-BOXX skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj
(npr. pri transportu). Sesalnika ni
mogoce obesiti. Obstaja nevarnost
poskodb in materialne Skode.

Ne sedite, plezajte ali stopajte na
sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne in
poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

JU\ JH\

A

LED-prikaz na¢ina za samodejno ¢iscenje
filtra

LED-prikaz nacina za ro¢no ¢iscenje filtra

Tipka za samodejno Ciscenije filtra

Tipka za rocno ¢iscenie filtra

Samodejni vklop/izklop

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo
elektri¢nih orodij;

sesalnik se samodejno vklopiin s
¢asovnim zamikom znova izklopi.
Vti¢nica na sesalniku je neprekinjeno pod
napetostjo.

Izklop
Vticnica na sesalniku ni pod napetostjo.

Odsesavanje

Odsesavanje nabranega prahu in prahu iz
odsesovalnega sistema.

Vti¢nica na sesalniku je neprekinjeno pod
napetostjo.

Najm./Najv.

Brezstopenjsko uravnavanje sesalne

moci:

- Najvecja sesalna moc za delo, kjer
pride do mo¢nega prasenja

- Zmanj$ana sesalna moc za dela z manj
praSenja in za uravnavanije sesalne
moc¢i med prikljuc¢enim elektri¢nim
orodjem in povrsino obdelovanca
(npr. pri brusenju)
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Simboli in njihov pomen

BeleZenje podatkov na tem sesalniku je

vklopljeno.

Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci
prikljucenega elektri¢nega orodja
(odvisno od drzave)

Opis izdelka in njegovega delovanja
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu in nevnetljivih
tekocin. Sesalnik je prasnotehni¢no pregledan in ustreza
razredu L. Primeren je za visoke obremenitve pri
profesionalni uporabi, npr. v obrti, industriji in delavnicah.
Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m.

Sesalnik uporabljajte samo, Ce poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik

(2) Glavno stikalo

(3) Vpetje gibke cevi

(4) Vticnica za elektricno orodje

(5) LED-prikaz A nacina za samodejno Ciscenje filtra
(6) LED-prikaz M nacina za rocno Ciscenie filtra

(7) Tipka zarocno Ciscenje filtra
(8) Tipka za samodejno ciscenije filtra
(9) Regulator sesalne moci
(10) Nosilni rocaj
(11) Vpetje za L-BOXX
(12) Zgornji del sesalnika
(13) Potezni trak
(14) Odprtina za pritrditev
(15) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(16) Zadnje kolesce
(17) Sprednje kolesce
(18) Zavora za sprednje kolesce
(19) Nosilec kabla

Bosch Power Tools
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(20) Vodili za izvlecni rocaj

(21) Oprijemalno obmocje zadaj

(22) Kombinirana krtacna Soba

(23) Kombinirani adapter za odsesavanje (za elektricno
orodje)

(24) Zapiralo pokrova filtra

(25) Pokrov predfiltra

(26) Gumb za sprostitev predfiltra

(27) Gibka sesalna cev

(28) Kolenasta Soba

(29) Plasti¢na vrecka

(30) Odprtina za odvajanje zraka

(31) Ploski nagubani filter

(32) Pritisni gumb gibke sesalne cevi

(33) Adapter PowerTool (sprednji del)

(34) Adapter PowerTool (zadnji del)

(35) Tipka za sprostitev kombinirane krtacne Sobe

(36) Drzalo filtrske vrecke iz filca®

(37) Filtrska vrecka iz filca”

(38) Pritisni gumb za ro¢aj”

(39) Izvlecnirocaj”

(40) Pokrov ploskega nagubanega filtra

(41) Predfilter

(42) Senzor napolnjenosti

(43) Plovec

(44) Zapora plovca

(45) Magnet

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 400 A

Katalo$ka Stevilka 3601JM00O..
Nazivna napetost \ 220-240
Nazivna mo¢ W 1200
Frekvenca Hz 50-60
Prostornina zbiralnika (bruto) | 40
Neto prostornina (suho) | 28
Neto prostornina (tekocina) | 20
Najv. podtlak"
- Sesalnik hPa 220
- Turbina hPa 240
Najv. pretok”
- Sesalnik I/s 31
m’/h 111,6
- Turbina I/s 80
m’/h 288

Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 400 A

Razred prahu L
Teza® kg 14,0
Razred zascite &l
Vrsta zaScite IPX4

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 28 mm in dolzino
4m

B) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Samodejni vklop/izklop

Nazivna Najvecja mo¢ Najmanjsa
napetost mo¢
080 220V 2100 W 100W
020/0FO/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0L0 220-240V  1660W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W

Podatki o dovoljeni prikljucni moci prikljucenega elektricnega orodja.
Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drzavo, se lahko te
vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vticnici sesalnika.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obicajno
znasa 73 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite zascito za
sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko A)

Gibka sesalna cev (27) je opremljena s spenjalnim
sistemom, s katerim lahko prikljucite pribor za sesanje
(kombinirani adapter za odsesavanje (23), kolenasta
Soba (28), kombinirana krtacna Soba (22)).

Namestitev kolenaste Sobe
- Kolenasto $obo (28) na gibko sesalno cev (27) namestite

tako, da se gumba (32) gibke sesalne cevi sli$no
zaskocita.
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- Zaodstranitev pritisnite gumba (32) in sestavna dela
povlecite narazen.

Namestitev kombiniranega adapterja za odsesavanje
Kombinirani adapter za odsesavanje (23) je sestavljen iz
adapterja PowerTool (sprednji del) (33) in adapterja
PowerTool (zadnji del) (34).

Kombinirani adapter za odsesavanje (23) je zdruZljiv z
elektri¢nimi orodji Bosch.

Adapter PowerTool (zadnji del) (34) se zaradi notranjega
premera 38,5 mm in zunanjega premera 45 mm uporablja za
elektri¢na orodja drugih proizvajalcev.

Adapter PowerTool (sprednji del) (33) nataknite na adapter
PowerTool (zadnji del) (34) in ju zavrtite v nasprotni smeri,
da se zaskocita (glejte sliko B).

Kombinirani adapter za odsesavanje (23) nataknite na gibko
sesalno cev (27), da se pritisna gumba (32) gibke sesalne
cevi slisno zaskocita.

Za odstranitev pritisnite gumba (32) in kombinirani adapter
za odsesavanje povlecite z gibke sesalne cevi.

Adapterja lahko loCite tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri
in jo povlecete narazen.

Namestitev kombinirane krtacne Sobe

Kombinirano krta¢no $obo (22) nataknite na gibko sesalno
cev (27), da se pritisna gumba (32) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

Za odstranitev pritisnite gumba (32) in sestavna dela
povlecite narazen.

Nastavitev kombinirane krtacne Sobe (glejte sliko C)
Kombinirano krtacno $obo (22) lahko uporabljate kot Sobo
za fuge ali krtaco.

Za uporabo kombinirane krtacne Sobe (22) kot krtace
pritisnite tipko za sprostitev (35) in krtaco potisnite napre;j.
Za uporabo kombinirane krtacne $obe (22) kot Sobe za fuge
pritisnite tipko za sprostitev (35) in krtaco povlecite nazaj.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko D)

Gibko sesalno cev (27) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (3) in jo zavrtite v desno do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi
in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko
uporabnik obcuti kot stati¢no razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obCutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi
(pribor) za sesanje finih delcev in suhih materialov.

Pritrditev gibke sesalne cevi na sesalnik (glejte sliko E)
Namesceno gibko sesalno cev (27) zvijte v predal za gibko

sesalno cev. Oba potezna traka (13) povlecite navzgor in ju
zataknite v odprtini za pritrditev (14).

Vstavitev/odstranitev plasti¢ne vrecke (suho
sesanje) (glejte sliko F)

Odprite obe zapirali (15) in odstranite zgornji del
sesalnika (12).
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Zasuho sesanje v zbiralnik (1) vstavite plasti¢no

vrecko (29).

Plasti¢no vrecko (29) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).

Prepricajte se, da se plasticna vrecka (29) v celoti prilega
notranjim stenam zbiralnika (1).

Preostanek plasticne vrecke (29) namestite ¢ez rob
zbiralnika (1). Poskrbite, da je vrh plasticne vrecke ovit okoli
robu zbiralnika in da so odprtine za pretok zraka (30) v
zbiralniku.

Zgornji del sesalnika (12) znova namestite in zaprite
zapirala (15) na sesalniku.

» Prepricajte se, da je sesalnik vedno dobro zaprt.

Preden odstranite plasticno vrecko, jo zaprite. Vrh vrecke
stisnite in jo zaveZite s trakom.

Vstavitev/odstranitev filtrske vrecke iz filca
(suho sesanje) (glejte slike G-H)

Za suho sesanje snovi razreda L lahko uporabite filtrsko
vrecko iz filca (37) (pribor).
Ce sesate snovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/
m? ali brez (v skladu z razredom L), potem lahko sesate
neposredno v posodo.
Opomba: ¢e uporabljate filtrsko vrecko iz filca, izklopite
samodejno Ciscenje filtra (glejte ,Samodejno/rocno ¢iscenje
filtra (glejte sliko M)*, Stran 237).
[NOPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv
prah. Praznjenje in vzdrZevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zasCitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.
Odprite zapirali (15) in odstranite zgornji del sesalnika (12).
Zavstavitev filtrske vrecke iz filca (37) jo nataknite na drzalo
zafiltrsko vrecko iz filca (36) in filtrsko vrecko iz filca (37)
skupaj z drzalom za filtrsko vrecko iz filca (36) vstavite v
zbiralnik (1).
Ce jo zelite odstranite, povlecite za zapiralo, da zaprete
odprtino napolnjene filtrske vrecke iz filca. Zaprto filtrsko
vrecko iz filca (37) snemite z drzala za filtrsko vrecko iz
filca (36) in jo odstranite iz sesalnika.
Znova namestite zgornji del sesalnika (12) in z zaprtjem
zapiral (15) zdruzite zbiralnik (1) z zgornjim delom
sesalnika (12).

Namestitev L-BOXX (glejte sliko I)

Zatransport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega
pribora in/ali elektricnega orodja lahko na zgornji del
sesalnika namestite L-BOXX.

Gibko sesalno cev pritrdite na sesalnik (glejte sliko E).

S klikom namestite L-BOXX na vpetje (11).

» Ne sesajte, kadar je na sesalniku namescen L-BOXX.

Tezis¢e sesalnika se prestavi navzgor. Sesalnik se lahko
prevrne. Obstaja nevarnost poskodb in materialne skode.
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» Sesalnika ne prenasajte z rocajem, kadar je na njem
namescen L-BOXX. Sesalnik je preteZzek za nosenje z
rocajem L-BOXX. Obstaja nevarnost poskodb in
materialne Skode.

Namestitev izvle¢nega rocaja (pribor)

(glejte slike J-K)

Opomba: izvle¢nega rocaja ni mogoce odstraniti. Pri
namestitvi poskrbite, da je ro¢aj pravilno obrnjen.

Rocaj (39) pred vstavljanjem obrnite v skladu z oznako R
(desno) inL (levo).

Rocaj (39) vstavite v vodili (20).

Rocaj (39) potisnite navzdol do prislona, da se rocaj slisno
zaskoCi.

Pritisnite pritisni gumb (38), da prilagodite dolzino
rocaja (39).

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(27) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(12).

Prilagoditev sesalne moci

S regulatorjem sesalne moci (9) lahko sesalno mo¢
brezstopenjsko spreminjate.

Za dela, pri katerih nastaja veliko prahu, regulator sesalne
moci (9) nastavite na najvecjo mozno sesalno moc.

Za dela, pri katerih nastaja le malo prahu, in za uravnavanje
moci, s katero se prikljuceno elektricno orodje prisesa na
povrsino obdelovanca (npr. pri brusenju), regulator sesalne
moci (9) nastavite na polozaj za zmanj$ano sesalno moc.

Vticnica na sesalniku

» Upostevajte dovoljeno prikljuéno moc vticnice na
sesalniku. Ce dovoljeno prikljuéno moé presezete,
lahko pride do preobremenitve sesalnika. Sprozi se
varovalka motorja. Sesalnik posljite pooblas¢enemu
serviserju Bosch.

Ko je omrezZni vti¢ sesalnika vstavljen v vti¢nico, glavno
stikalo pa je v poloZaju 1, je vti¢nica za elektri¢na orodja (4)
pod napetostjo. Lahko jo uporabljate kot zunanji elektricni
prikljucek na sesalniku, npr. pri delu z odsesovalnimi
sistemi. V poloZaju 1+ je vklopljen sistem za samodejni
vklop/izklop sesalnika za prah. Sesalnik je mogoce vklopiti
na daljavo s prikljucenim elektri¢nim orodjem.

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu
Za vklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v
poloZaj 1.

Za izklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v
polozaj 0.

Odsesavanje prahu med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko L)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje. UpoStevajte
ustrezne nacionalne predpise.

Na sesalniku je na voljo vti¢nica za elektricna orodja (4). V to

vti¢nico lahko prikljuite zunanje elektri¢no orodje.

Upostevajte najvecjo dovoljeno prikljuéno mo¢ priklju¢enega

elektri¢nega orodja.

Namestite kombinirani adapter za odsesavanje (23) (glejte

sliko B).

Kombinirani adapter za odsesavanje (23) namestite na

prikljucek za odsesavanje elektri¢nega orodja.

Zavklop sistema za samodejni vklop/izklop

sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v

polozaj 1+.

Za zagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje,
prikljuceno prek vticnice (4). Sesalnik se samodejno zazene.
Za izklop odsesavanja izklopite elektri¢no orodje.

Sistem za samodejni vklop/izklop poskrbi, da orodje deluje

Sedo 15 s poizklopu orodja, da iz gibke sesalne cevi posesa

preostali prah.

Za izklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v

polozaj 0.

Uporaba odsesovalnega sistema (pribor)
Odsesovalni sistem priklopite na gibko sesalno
cev (27).
Za odsesavanje prahu z odsesovalnim
sistemom glavno stikalo (2) obrnite v
poloZaj 1.
Odsesovalni sistem pritisnite ob steno in zaZenite elektri¢no
orodje. Zaradi ustvarjenega podtlaka se odsesovalni sistem
samostojno prisesa.
Elektri¢no orodje izklopite in odsesovalni sistem previdno
odstranite s stene.
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Za izklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v
polozaj 0.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.
Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

L) so prikazane le za suho sesanje.

Pred mokrim sesanjem

Izpraznite zbiralnik (1) in odstranite plasti¢no vrecko (29)

ali filtrsko vrecko iz filca (37).

Preverite, ali je senzor napolnjenosti (42) umazan. Le Cist

senzor napolnjenosti omogoca samodejni izklop sesalnika,

ko se zbiralnik povsem napolni (glejte ,Cis¢enje senzorja

napolnjenosti (glejte slike @-R)*“, Stran 238).

» Med mokrim sesanjem mora biti samodejno ¢iscenje
filtra izklopljeno.

Pritisnite tipko za samodejno Cis¢enje filtra (8), da vklopite

ro¢no Ciscenje filtra (glejte ,Rocno ciscenije filtra“,

Stran 237). Samodejno Ciscenje filtra se s tem izklopi, LED-

prikaz A (5) pa ugasne.

Sesanje tekoCin

[N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite

posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali

sesalnik.

Za vklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v polozaj 1.

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (42). Ko je

doseZena najvecja dovoljena napolnjenost, se sesalnik

samodejno izklopi, oba LED-prikaza A (5) in M (6) pa hkrati

utripata enkrat na sekundo. Zas¢ita pred ponovnim zagonom

je vklopljena. Za izklop funkcije enkrat vklopite/izklopite

sesalnik.

Opomba: redno preverjajte raven napolnjenosti in zbiralnik

pravocasno izpraznite.

Za izklop sesalnika glavno stikalo (2) obrnite v polozaj 0.

Zbiralnik (1) primite za oprijemalno obmocje zadaj (21) in

ga povlecite naprej, da iz njega izlijete tekoCino.

Po mokrem sesanju

Po vsakem mokrem sesanju oCistite senzor

napolnjenosti (42) (glejte ,CiScenje senzorja napolnjenosti

(glejte slike @-R)*“, Stran 238).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite ploski nagubani filter (31) in pocakajte, da se
dobro posusi.
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- Odstranite zgornji del sesalnika (12), odprite pokrov
filtra (40) in pocakajte, da se oba dela dobro posusita.

vev v

Samodejno/rocno Ciscenje filtra (glejte sliko M)

Samodejno Ciscenje filtra

Opozorilo: samodejno ciscenje filtra je ob vklopu sesalnika
tovarnisko vkljuceno.

LED-prikaz A (5) neprekinjeno sveti.

Pri samodejnem cisceniju filtra se ploski nagubani filter (31)
vsakih 15 s ocisti s pomocjo 2 zra¢nih sunkov (pulzirajo¢
hrup).

Ob rednem ¢iscenju filtra se poveca Zivljenjska doba filtra.
Za doseganje idealne Zivljenjske dobe filtra izklopite
samodejno Ciscenje filtra zgolj iziemoma, npr. pri mokrem
sesanju.

Rocno ¢iscenje filtra

Pritisnite tipko za samodejno ciscenje filtra (8), da vklopite
ro¢no Ciscenje filtra. Samodejno ¢iscenie filtra se s tem
izklopi, LED-prikaz A (5) pa ugasne.

Pritisnite tipko za rocno Ciscenje filtra (7), da zazenete
rocno Ciscenje filtra. Ploski nagubani filter (31) se ocCisti z

2 zracnima sunkoma. LED-prikaz M (6) za 2 s zasveti belo.
Ko LED-prikaz M (6) ugasne, lahko sproZite nov zracni
sunek. To storite tako, da znova pritisnite tipko za ro¢no
ciscenje filtra (7).

Opomba: pri ro¢nem ciscenju filtra uposStevajte, da morata
med pritiski tipke miniti vsaj 2-3 s. Ce prepogosto pritisnete
tipko za rocno Ciscenie filtra (7), se vklopi zascita pred
pregrevanjem sesalnika. Zascita pred pregrevanjem se po
nekaj ¢asa samodejno izklopi (glejte ,Odpravljanje moten;j®,
Stran 238).

Zaizklop ro¢nega ¢iscenja filtra pritisnite tipko za samodejno
ciscenje filtra (8).

Povrsinsko umazan ploski nagubani filter $e deluje. Ro¢no
¢iscenje ploscatega nagubanega filtra s potrkavanjem ali
izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanje in Ci$Cenje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Pri vzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, ocistiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, ¢e so ta izvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge

Bosch Power Tools

160992A91K|(24.01.2024)



238 Slovenscina

prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba ocistiti sesalnik, da
preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,
v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrZzevanjem nosite
osebno za$citno opremo. Po vzdrzevanju oCistite
vzdrZevalno obmocje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena
oseba izvesti prasnotehnicno kontrolo, npr. glede na
poskodbe filtra, preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo
kontrolne priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so bili v umazanem okolju, je
treba odistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrzevanj in popravil je
treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo ocistiti,
vreci v odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih
vrecah ob upostevanju veljavnih dolocil za odstranitev
tovrstnih odpadkov.

- Ohisje sesalnika obc¢asno ocistite z vlazno krpo.
Cis¢enje zbiralnika

Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obicajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Cis¢enje/menjava ploskega nagubanega filtra

(glejte slike N-0)

» Pri odpiranju pokrova filtra ga primite za zapiralo in
poskrbite, da se odprti pokrov filtra zasko¢i v
navpiénem polozaju. Ce se pokrov filtra nepri¢akovano
zapre, lahko pride do telesnih poskodb.

Sesalna moc je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan ploski nagubani filter (31) takoj zamenjajte.

- Povlecite za zapiralo (24) in pokrov filtra (40) dvignite,
da se zaskodi v navpi¢nem poloZaju.

- Primite za ploski nagubani filter (31) za mosticke in ga
snemite tako, da ga povlecite navzgor.

- Z mokro krpo z roba zbiralnika (1) odstranite prah in
umazanijo, ki nastane pri odstranjevanju ploskega
nagubanega filtra (31).

- Ploski nagubani filter lahko tudi sperete s tekoco vodo.

- Vstavite nov oz. ociscen ploski nagubani filter (31) in
pazite, da bo varno in pravilno namescen.

- Pokrov filtra (40) zaprite, da se slisno zaskoci.

Cis¢enje predfiltra (glejte sliko P)

» Predfiltra ne smete Cistiti.

» Ce zelite sprostiti pokrov predfiltra, ne segajte od
zgoraj med rocaj in sesalnik. Pri tem si lahko uklesCite
roko.

Rocaj (39) izvlecite navzgor, da lahko z zadnje strani

neovirano dostopate do pokrova predfiltra.

Pritisnite tipko za sprostitev (26) pokrova predfiltra (25) in

ga odstranite s predala za predfilter.

Tezava Ukrepi

Odstranite predfilter (41).

Ocistite lamele predfiltra z mehko $¢etko.

Predfilter vstavite v pokrov predfiltra (25).

Pokrov predfiltra (25) vstavite v predal za predfilter in ga
zaprite.

Cis¢enje senzorja napolnjenosti (glejte slike Q-R)
lzvlecite vti€ sesalnika iz vticnice.

Odstranite zgornji del sesalnika (12).

Izpraznite zbiralnik (1).

Plovec (43) premikajte sem in tja oziroma ga nezno otresite,
da odstranite umazanijo.

Plovec (43) oCistite z mehko krpo.

Po potrebi lahko plovec tudi odstranite iz sesalnika. To
storite tako, da pritisnete zaporo (44) in izvleCete

plovec (43).

Magnet (45) ocistite s $¢etko.

Plovec (43) znova vstavite.

Shranjevanje in transport

- Omrezni kabel navijte na nosilec kabla (19).

- Pribor vstavite v temu namenjena drzala.

- Namesceno gibko sesalno cev (27) zvijte v predal za
gibko sesalno cev. Oba potezna traka (13) povlecite
navzgor in ju zataknite v odprtini za pritrditev.

- Sklikom namestite L-BOXX na vpetje (11).

- Odstranite plasticno vrecko/filtrsko vrecko iz filca, ko se
napolni.

- Sesalnik nosite samo za nosilni rocaj (10).

- Sesalnik odloZite na ravna tla v suhem prostoru in ga
zavarujte pred nepooblaséeno uporabo.

- Zazapahnitev sprednjih kolesc (17) pritisnite na zavoro
za sprednja kolesca (18).

- ZaenostavnejSe premescanje sesalnika, ki manj
obremenjuje hrbtenico, povsem izpraznite zbiralnik
oziroma odstranite napolnjeno plasti¢no vrecko/filtrsko
vrecko iz filca.

- Pred potiskanjem ali vle¢enjem sesalnika sprostite zavoro
za sprednja kolesca (18).

- Sesalnik potiskajte ali vlecite samo za izvleceni
rocaj (39). Po stopnicah sesalnika ne smete vleci za
ro¢aj. Za to uporabite nosilni ro¢aj.

- Prino3nji sesalnika po stopnicah poskrbite, da za vami ni
drugih oseb, ¢e vam sesalnik za prah slu¢ajno pade iz rok.

Odpravljanje motenj

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovic¢nim zagonom je treba
tezavo odpraviti.

Sesalna turbina se ne zazene.
napolnjenosti (42).

Preverite omrezni kabel, omreZni vti¢, varovalko, vti¢nico in senzorje

Glavno stikalo (2) je v polozaju za samodejni vklop/izklop.
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Tezava Ukrepi

Glavno stikalo (2) prestavite na simbol za sesanje oz. vklopite elektri¢no orodje,
priklju¢eno na vticnico (4).

Sesalna turbina se izkljuci. Pri mokrem sesanju LED-prikaza A in M pocasi hkrati utripata.

Izpraznite zbiralnik (1).

Pri suhem sesanju LED-prikaza A in M hitro hkrati utripata: preobremenitvena zascita
vti¢nice na sesalniku je vklopljena.

Izklopite elektri¢no orodje.

Sesalnik se izklopi. Preobremenitev sesalnika zaradi prekoracitve najvecje dovoljene napetosti na vticnici
na sesalniku: za$c¢ita motorja pred preobremenitvijo se sprozi.

Sesalnik posljite pooblas¢enemu serviserju Bosch.

Sesalna turbina se po izpraznjenju Izklopite sesalnik in poCakajte 5 s, nato pa ga po 5 s znova vklopite.

zbiralnika ne zazene znova. Senzorje napolnjenosti (42) ter vmesni prostor med senzorji napolnjenosti (42)

oCistite s SCetko.

Sesalna moc slabi. Ocistite zamaseno sesalno Sobo, sesalno cev, gibko sesalno cev (27) ali odstranite
ploski nagubani filter (31).

Zamenjajte plasticno vrecko (29)/filtrsko vrecko iz filca (37).

Pokrov filtra (40) se mora pravilno zaskociti.

Pravilno namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali (15).

Zamenjajte ploski nagubani filter (31).

Uhajanje prahu med odsesavanjem  Preverite, ali je ploski nagubani filter (31) pravilno namescen.

Zamenijajte ploski nagubani filter (31).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se  Senzorje napolnjenosti (42) ter vmesni prostor med senzorji napolnjenosti (42)

ne vklopi. ocistite s SCetko.

Ves ¢as preverjajte napolnjenost.

Samodejno Ciscenje filtra ne deluje. S pritiskom tipke za rocno ¢iscenie filtra (7) preklopite v rocni nacin.

Ce s tem tezave ne odpravite, se obrnite na pooblas¢enega serviserja Bosch.

Rocnega ¢iscenja filtra ni mogoce Zascita pred pregrevanjem sesalnika je vklopljena.

sproziti.

Ce 10-krat zapored pritisnete tipko za ro¢no ¢iscenie filtra (7), se sprozi zaséita pred

pregrevanjem. Zascita pred pregrevanjem se po 20 s samodejno izklopi.

Ce 30-krat zapored pritisnete tipko za ro¢no ¢iscenie filtra (7), se sprozi za$éita pred
pregrevanjem. Zascita pred pregrevanjem se po 4 min samodejno izklopi.

Ce s tem tezave ne odpravite, se obrnite na pooblas¢enega serviserja Bosch.

Samodejno Ciscenje filtra se ne Kontaktirajte pooblas¢enega serviserja Bosch.

zazene.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede

popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko
Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Bosch Power Tools
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Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in

elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v nacionalnem

pravu je treba odsluZene sesalnike loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Treba procitati sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene za usisavace
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se

djeca neigraju s usisavacem.

» Pridrzavaijte se svih sigurnosnih propisa za materijale
koje treba usisati.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzroditi
nastanak raka.

[N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

moze se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

[N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim

mjerama cak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekudina
povecava opasnost od elektricnog udara.

>

Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite

spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

>

>

PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

PAZNJA! Redovito ¢istite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li osteceni. U suprotnom moze utjecati
narad.

Ako se ne moze izbjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢cnog udara.

Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Izvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprieCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,

ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti svoje
zdravlje.

>

>

Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
oStetiti usisavac.
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» Pailjivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
mozete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisava¢ na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

» Ne upotrebljavajte uti¢nicu na usisavacu pri mokrom
usisavanju ili u vlaznoj okolini. Zbog kontakta s vodom
postoji opasnost od kratkog spoja i elektricnog udara.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravna
interpretacija simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Treba procitati sve
|I|I sigurnosne napomene i upute. Propusti
do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Usisavac klase prasine L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®
S UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
& opasnu po zdravlje. Praznjenje i
00, odrzavanje, ukljucujuéi vadenje
0e0eo0 spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

PriCvrstite samo najvise jedan L-BOXX.

Tezina L-BOXX-a sa sadrzajem ne smije

max. 1L- BOXX prelaziti 15 kg.

max. 15 kg

S

Usisava¢ nemojte objesiti na kuku
dizalice, npr. za transport. Usisavac se
ne moze transportirati dizalicom. Postoji
opasnost od ozljede i o$tecenja.
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Simboli i njihovo znacenje

Usisavac ne koristite za sjedenje ili
penjanje. UsisavaC se moze prevrnuti i
ostetiti. Postoji opasnost od ozljede.

e

MANUAL

A

LED indikator nacina automatskog
Ciséenja filtra

LED indikator nacina ru¢nog ¢is¢enja
filtra

Tipka za automatsko Ciséenje filtra

Tipka za rucno ciscenije filtra

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasina koje nastaju pri radu
elektri¢nih alata;

Usisavac automatski se ukljucuje i
ponovno iskljucuje nakon odredenog
vremena.

Uti¢nica na usisavacu stalno je pod
naponom.

Isklju¢ivanje
Uticnica na usisavacu je bez struje.

Usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine i prasine iz
sustava za usisavanje.

Uti¢nica na usisavacu stalno je pod
naponom.

Min/Maks

Bezstupanjsko reguliranje snage
usisavanja:

- maksimalna snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem velike koli¢ine
prasine

- smanjena snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem male koli¢ine
prasine i za reguliranje usisne snage
izmedu priklju¢enog elektricnog alata i
povrsine izratka (npr. kod brusenja)

Zapisivanje podataka je aktivirano u
ovom usisavacu.

Bosch Power Tools
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Simboli i njihovo znacenje

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi
prikljucenog elektricnog alata (specifi¢cno
za zemlju)

Opis proizvoda i funkcija

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine i nezapaljivih tekucina.
Usisavac je ispitan na prasinu i odgovara klasi prasine L.
Prikladan je za povecane zahtjeve npr. kod primjene u obrtu,
industriji i u radionicama.

Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili
se pridrZavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik
(2) Glavna sklopka
(3) Prikljucak crijeva
(4) Uticnica za elektricni alat
(5) LED indikator A nacina automatskog Cis¢enja filtra
(6) LED indikator M nacina ruc¢nog ciscenja filtra
(7) Tipka zarucno Ciséenje filtra
(8) Tipka za automatsko ciscenije filtra
(9) Regulator snage usisavanja
(10) Rucka za no$enje
(11) Prihvat L-BOXX-a
(12) Gornjidio usisavaca
(13) Potezna traka
(14) Otvor za pricvrs¢ivanje
(15) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(16) Rotor
(17) Upravljacki kota¢
(18) Kocnica upravljackog kotaca
(19) Drzac kabela
(20) Vodilice zaizvlacni drzac za vodenje
(21) Straznji rukohvat
(22) Kombinirana sapnica s ¢etkama
(23) Kombinirani usisni adapter (za elektri¢ni alat)
(24) Spojnica za zatvaranje poklopca filtra

(25) Poklopac predfiltra

(26) Tipka za deblokadu predfiltra
(27) Usisno crijevo

(28) Savijena sapnica

(29) Plasti¢na vrecica

(30) Otvor za prolaz zraka

(31) Plosnati naborani filtar

(32) Pritisni gumb za usisno crijevo
(33) PowerTool adapter (prednji dio)
(34) PowerTool adapter (straznji dio)
(35) Tipka za deblokadu kombinirane sapnice s Cetkama
(36) Drzac filtarske vreéice od flisa”
(37) Filtarska vrecica od flisa®

(38) Pritisni gumb za drza¢ za vodenje”
(39) Izvlagni drzac za vodenje”

(40) Poklopac plosnatog naboranog filtra
(41) Predfiltar

(42) Senzor stanja napunjenosti

(43) Plovak

(44) Blokada plovka

(45) Magnet

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 400 A

Kataloski broj 3601JM00..
Nazivni napon V 220-240
Nazivna primljena snaga W 1200
Frekvencija Hz 50-60
Zapremnina spremnika (bruto) | 40
Neto zapremnina (suho) I 28
Neto zapremnina (tekucina) | 20
Maks. podtlak®
- usisava¢ hPa 220
- turbina hPa 240
Maks. proto¢na koli¢ina”
- usisavat I/s 31
m*/h 111,6
- turbina I/s 80
m’/h 288
Klasa prasine L
Tezina® kg 14,0
Klasa zastite El
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Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 400 A
Vrsta zastite IPX4
A) izmjereno s usisnim crijevom @ 28 mm i duljine 4 m

B) TezZina bez mreznog prikljuénog voda i bez mreznog utikaca

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje

3601 JMO... Nazivni Maksimalna Minimalna

napon snaga snaga
080 220V 2100W 100W
020/0FO/  220-240V 2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V 1660 W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100w

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi prikljucenog elektri¢nog alata.
Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specifi¢nih za
zemlju. PridrZavajte se podataka na uticnici usisavaca.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi

obi¢no 73 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike A)

Usisno crijevo (27) opremljeno je sustavom kopéi koji vam
omogucuje spajanje usisnog pribora (kombinirani usisni
adapter (23), savijena sapnica (28), kombinirana sapnica s
cetkama (22)).

Montaza savijene sapnice

- Utaknite savijenu sapnicu (28) na usisno crijevo (27) sve
dok se oba pritisna gumba (32) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (32) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza kombiniranog usisnog adaptera

Kombinirani usisni adapter (23) sastoji se od PowerTool
adaptera (prednji dio) (33) i PowerTool adaptera (straznji
dio) (34).
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Kombinirani usisni adapter (23) kompatibilan je s Bosch
elektri¢nim alatima.

PowerTool adapter (straznji dio) (34) moze se zbog svog
unutarnjeg promjera od 38,5 mm i vanjskog promjera od
45 mm upotrebljavati za elektri¢ne alate drugih proizvodaca.
Nataknite PowerTool adapter (prednji dio) (33) na
PowerTool adapter (straznji dio) (34) i spojite oba adaptera
okretanjem u suprotnom smjeru (vidjeti sliku B).

Nataknite kombinirani usisni adapter (23) na usisno

crijevo (27) sve dok se oba pritisna gumba (32) usisnog
crijeva ¢ujno ne uglave.

Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (32) prema unutra i
skinite kombinirani usisni adapter s usisnog crijeva.

Za odvajanje obaju adaptera otpustite spoj okretanjem u
suprotnom smjeru i razdvojite adaptere.

Montaza kombinirane sapnice s cetkama

Nataknite kombiniranu sapnicu s ¢etkama (22) na usisno
crijevo (27) sve dok se oba pritisna gumba (32) usisnog
crijeva ¢ujno ne uglave.

Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (32) prema unutra i
razdvojite sastavne dijelove.

Namjestanje kombinirane sapnice s cetkama

(vidjeti sliku C)

Kombiniranu sapnicu s ¢etkama (22) mozete upotrebljavati
kao sapnicu za fuge ili cetku.

Pritisnite tipku za deblokadu (35) i pomaknite cetku prema
naprijed kako biste mogli upotrebljavati kombiniranu
sapnicu s cetkama (22) kao cetku.

Pritisnite tipku za deblokadu (35) i izvucite ¢etku prema
natrag kako biste mogli upotrebljavati kombiniranu sapnicu s
¢etkama (22) kao sapnicu za fuge.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku D)

Utaknite usisno crijevo (27) u prikljucak crijeva (3) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.
Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moZe osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).
Opcenito tvrtka Bosch preporuéuje uporabu antistati¢kog
usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suhih materijala.

Pricvrscivanje usisnog crijeva na usisavac

(vidjeti sliku E)

Namotajte montirano usisno crijevo (27) u pretinac za
usisno crijevo. Povucite obje potezne trake (13) prema gore
i uglavite u otvore za pricvrscivanje (14).

Umetanje/vadenje plasti¢ne vrecice (suho
usisavanije) (vidjeti sliku F)

Otvorite oba zatvaraca (15) i skinite gornji dio
usisavaca (12).

Za suho usisavanje umetnite plasti¢nu vrecicu (29) u
spremnik (1).

Bosch Power Tools
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Umetnite plasti¢nu vrecicu (29) s otvorom za punjenje
okrenutim prema gore u spremnik (1) .

Provjerite je li plasticna vrecica (29) po ¢itavoj svojoj duZini
nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1) .

Navucite preostali dio plasti¢ne vreéice (29) preko ruba
spremnika (1). Pazite da je grani¢na crta plasticne vrecice
na rubu spremnika i da otvori za prolaz zraka (30) ostanu u
spremniku.

Ponovno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite
usisavac zatvaracima (15).

» Pazite da je usisavac uvijek dobro zatvoren.

Zatvorite plasti¢nu vrecicu prije vadenja. Drzite gornji dio
vredice i upotrijebite traku za vezanje vrecice.

Umetanje/vadenje filtarske vrecice od flisa
(suho usisavanje) (vidjeti slike G-H)
Za suho usisavanje tvari prema klasi prasine L mozete
umetnuti filtarsku vrecicu od flisa (37) (pribor).
Ako se usisavaju tvari bez ili s grani¢nom vrijedno$cu
ekspozicije > 1 mg/m?® (prema klasi prasine L), moze se
usisavati izravno u spremnik.
Napomena: Iskljucite automatsko ¢iscenje filtra pri uporabi
filtarske vrecice od flisa (vidi ,Automatsko/ru¢no ¢is¢enje
filtra (vidjeti sliku M)“, Stranica 246).
[N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po
zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez citavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti svoje
zdravlje.
Otvorite zatvarace (15) i skinite gornji dio usisavaca (12).
Za umetanje nataknite filtarsku vrecicu od flisa (37) na drza¢
filtarske vrecice od flisa (36) i umetnite filtarsku vrecicu od
flisa (37) s drzacem filtarske vrecice od flisa (36) u
spremnik (1).
Zavadenije zatvorite otvor pune filtarske vrecice od flisa
povlacenjem zatvaraca. Skinite zatvorenu filtarsku vrecicu
od flisa (37) s drzaca filtarske vrecice od flisa (36) i izvadite
iz usisavaca.
Ponovno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvaranjem
zatvaraca (15) spojite spremnik (1) s gornjim dijelom
usisavaca (12).

Pricvrscéivanje L-BOXX-a (vidjeti sliku I)

L-BOXX mozete pri¢vrstiti na gornji dio usisavaca za

transport usisavaca i za spremanje pribora usisavaca i/ili

elektri¢nog alata radi ustede prostora.

PriCvrstite usisno crijevo na usisavac (vidjeti sliku E).

L-BOXX pricvrstite na prihvate (11).

» Ne usisavajte s prikljucenim L-BOXX-om. TezZiste
usisavaca pomaknut ¢e se prema gore. Usisavac se moze
prevrnuti. Postoji opasnost od ozljede i o$tecenja.

» Usisavac ne nosite drzeci za rucku za prenosenje
priklju¢enog L-BOXX-a. Usisavac je pretezak za ruc¢ku za

prenosenje L-BOXX-a. Postoji opasnost od ozljede i
ostecenja.

Montaza izvla¢nog drZaca za vodenje (pribor)
(vidjeti slike J-K)

Napomena: Izvla¢ni drZac za vodenje ne moze se
demontirati. Pri montazi pazite na ispravan polozaj drzaca za
vodenje.

Centrirajte drzac za vodenije (39) prije umetanja pomocu
oznake R (desno) i L (lijevo).

Umetnite drzac za vodenije (39) u vodilice (20).

Pritisnite drzac za vodenije (39) do granicne crte prema dolje
sve dok se drzac za vodenje ¢ujno ne uglavi.

Pritisnite pritisni gumb (38) kako biste promijenili duljinu
drzaca za vodenje (39).

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca.

» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- pradinas grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajamdéila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(27) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (12).

Reguliranje snage usisavanja

Uz pomo¢ regulatora snage usisavanja (9) mozete
kontinuirano regulirati snagu usisavanja.

Namjestite regulator snage usisavanja (9) za primjene sa
stvaranjem velike koli¢ine prasine na maksimalnu snagu
usisavanja.

Namjestite regulator snage usisavanja (9) za primjene sa
stvaranjem male koli¢ine prasine i za reguliranje usisne
snage izmedu prikljucenog elektricnog alata i povrsine
izratka (npr. kod brusenja) na poloZaj za smanjenu snagu
usisavanja.

Uticnica na usisavacu

» Pridrzavajte se dopustene prikljucne snage uti¢nice
na usisavacu. Prekoracenje maksimalno dopustene
prikljune snage mozZe uzrokovati preopterecenje
usisavaca. Motorni zastitni osigurac se aktivira.
Posaljite usisava¢ u ovlasteni Bosch servis.
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Kada je mrezni utikac usisavaca utaknut u uti¢nicu i kada je
glavna sklopka u polozaju 1, uti¢nica za elektricne alate (4)
je pod naponom. MoZe se upotrebljavati kao vanjski strujni
prikljucak na usisavacu, npr. pri radu sa sustavima za
usisavanje. U poloZaju 1+ aktivirano je automatsko
pokretanje/zaustavljanje usisavaca. UsisavaC se moze
daljinski ukljuciti putem priklju¢enog elektri¢nog alata.

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine
Za ukljucivanje usisavaca okrenite glavnu
sklopku (2) u polozaj 1.

Za iskljucivanje usisavaca okrenite glavnu
sklopku (2) u polozaj 0.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku L)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka.
PridrZavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uti¢nica za elektri¢ne alate (4). Na

ovu uti¢nicu moZete prikljuciti vanjski elektricni alat.

Pridrzavajte se maksimalno dopustene priklju¢ne snage

priklju¢enog elektri¢nog alata.

Montirajte kombinirani usisni adapter (23) (vidjeti sliku B).

Kombinirani usisni adapter (23) utaknite u usisni nastavak

elektri¢nog alata.

Za ukljucivanje automatskog pokretanja/

zaustavljanja usisavaca okrenite glavnu

sklopku (2) u polozaj 1+.

Za pustanje usisavaca u rad ukljucite
elektricni alat prikljucen na uticnicu (4). Usisavac se pokrece
automatski.

Iskljucite elektricni alat za zavrSetak usisavanja.

Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja s

radom do 15 s kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog

crijeva.

Za iskljucivanje usisavaca okrenite glavnu

sklopku (2) u polozaj 0.

KoriStenje sustava za usisavanja (pribor)
Prikljucite sustav za usisavanje na usisno
crijevo (27).
Za usisavanje prasine pomocu sustava za
usisavanje okrenite glavnu sklopku (2) u
poloZaj 1.
Drzite sustav za usisavanje uza zid i ukljucite elektricni alat.
Sustav za usisavanje prianja samostalno zbog stvaranja
podtlaka.
Iskljucite elektri¢ni alat i pazljivo skinite sustav za usisavanje
sazida.
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Za iskljucivanje usisavaca okrenite glavnu
sklopku (2) u polozaj 0.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

L) dokazani su samo za suho usisavanje.

Prije mokrog usisavanja

Ispraznite spremnik (1) i izvadite plasticnu vrecicu (29) ili

filtarsku vrecicu od flisa (37).

Provjerite je li senzor stanja napunjenosti (42) oneciscen.

Samo Cist senzor stanja napunjenosti dopusta automatsko

iskljucivanje usisavaca pri dosezanju stanja napunjenosti

spremnika (vidi ,Cicenje senzora stanja napunjenosti

(vidjeti slike @-R)*, Stranica 247).

» Tijekom mokrog usisavanja mora biti deaktivirano
automatsko ciscenje filtra.

Pritisnite tipku za automatsko ¢iscenje filtra (8) kako biste

aktivirali rucno ciscenije filtra (vidi ,Rucno Ciséenje filtra®,

Stranica 246). Time se deaktivira automatsko Ciscenje filtra i

LED indikator A (5) se gasi.

Usisavanje tekucina

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada
izlazi pjenaiili voda i ispraznite

spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

Za uklju¢ivanje usisavaéa okrenite glavnu sklopku (2) u

poloZaj 1.

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (42).

Kada je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavac se

iskljucuje automatski i oba LED indikatora A (5) i M (6)

istovremeno trepere jednom u sekundi. Zastita od ponovnog

pokretanja je aktivirana i moZe se deaktivirati jednim

ukljucivanjem/isklju¢ivanjem usisavaca.

Napomena: Redovito provjerite stanje napunjenosti i na

vrijeme ispraznite spremnik.

Za isklju¢ivanje usisavaca okrenite glavnu sklopku (2) u

polozaj 0.

Uhvatite spremnik (1) za straznji rukohvat (21) i okrenite ga

prema naprijed kako biste ispraznili teku¢inu.

Nakon mokrog usisavanja

Nakon svakog mokrog usisavanja ocistite senzor stanja
napunjenosti (42) (vidi ,Cié¢enje senzora stanja
napunjenosti (vidjeti slike @-R)“, Stranica 247).
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Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni:

- lzvadite plosnati naborani filtar (31) i ostavite ga da se
dobro osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (12), otvorite poklopac filtra
(40) i ostavite ih da se dobro osuse.

Automatsko/ruéno ¢iséenje filtra
(vidjeti sliku M)

Automatsko Ciscenje filtra

Napomena: Automatsko ¢iScenje filtra standardno je
namjesteno pri ukljucivanju usisavaca.

LED indikator A (5) stalno svijetli.

Pri automatskom c¢iscenju filtra plosnati naborani filtar (31)
Cisti se svakih 15 s 2 udarima zraka (pulsirajuci zvuk).
Redovitim cis¢enjem filtra povecava se trajnost filtra.

Kako bi se postigla idealna trajnost filtra, automatsko
ciscenje filtra deaktivirajte samo u iznimnim slucajevima,
npr. pri mokrom usisavanju.

Rucno ciscenje filtra

Pritisnite tipku za automatsko ¢iscenje filtra (8) kako biste
aktivirali rucno ciscenije filtra. Time se deaktivira automatsko
ciscenie filtra i LED indikator A (5) se gasi.

Pritisnite tipku za rucno ciséenje filtra (7) kako biste proveli
ruéno Ciscenije filtra. Plosnati naborani filtar (31) Cisti se 2
udarima zraka. LED indikator M (6) svijetli bijelo 2 s. Kada se
LED indikator M (6) ugasi, moZe se aktivirati sljedeci udar
zraka. U tu svrhu ponovno pritisnite tipku za ru¢no ¢iscenje
filtra (7).

Napomena: Pri ru¢no ¢iScenju filtra vodite racuna da
vremenski razmak izmedu svakog pritiska na tipku mora biti
2-3s. Videstrukim kontinuiranim pritiskom na tipku za
ru¢no ciscenje filtra (7) aktivira se zastita od pregrijavanja
usisavaca. Zastita od pregrijavanja automatski se ukida
nakon odredenog vremena (vidi ,Uklanjanje smetnji*,
Stranica 247).

Pritisnite tipku za automatsko ¢iscenje filtra (8) kako biste
iskljucili ru¢no ciséenje filtra.

Povrsinski zaprljan plosnati naborani filtar potpuno je
tehnicki ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢iséenje plosnog
naboranog filtra protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze
Cak otetiti filtar.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrZavanjai ¢i$¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisavac se mora

demontirati, oCistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaZe usisavac se mora ocistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se
usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom
odrzavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon
odrzavanja treba provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem
je vrseno odrzavanje.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu,

npr. na ostecenje filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju
kontrolnog uredaja.

Kod usisavaca klase L, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba

oCistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredaja ili ih

tretirati sredstvima za brtvljenje. Priizvodenju radova
odrzavanija i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce o€istiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vre¢icama u skladu s vaze¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

- Povremeno oistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Ciscenje spremnika

Povremeno spremnik (1) obriSite uobicajenim,

neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da se

dobro osusi.

Ciscenje/zamjena plosnatog naboranog filtra

(vidjeti slike N-0)

» Uhvatite poklopac filtra pri otvaranju za spojnicu za
zatvaranje i pazite da je otvoreni poklopac filtra
uglavljen u okomitom polozaju. U slu¢aju pada poklopca
filtra postoji opasnost od ozljeda.

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite

filtar.

Odmah zamijenite osteceni plosnati naborani filtar (31).

- Povucite spojnicu za zatvaranje (24) i zakrenite poklopac
filtra (40) prema gore tako da se uglavi u okomitom
poloZaju.

- Uhvatite plosnati naborani filtar (31) za lamele i izvadite
ga prema gore.

- Uklonite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju
plosnatog naboranog filtra (31) viaznom krpom od ruba
spremnika (1).

- Plosnati naborani filtar moZete isprati pod mlazom vode.

- Umetnite novi odn. o¢i$éeni plosnati naborani filtar (31) i
pritom pazite na siguran i ispravan dosjed.

- Zatvorite poklopac filtra (40) tako da se ¢ujno uglavi.

Ciséenje predfiltra (vidjeti sliku P)

» Predfiltar se ne smije prati.

» Ne posezite s gornje strane izmedu drzaca za vodenje i
usisavaca kako biste deblokirali poklopac predfiltra.
Inace vam se moZe zaglaviti $aka.
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Povucite drzac za vodenije (39) prema gore tako da je
poklopac predfiltra dostupan sa straznje strane.

Pritisnite tipku za deblokadu (26) poklopca predfiltra (25) i
izvadite iz pretinca predfiltra.

Izvadite predfiltar (41).

IScetkajte lamele predfiltra mekom Cetkom.

Stavite predfiltar u poklopac predfiltra (25).

Stavite poklopac predfiltra (25) u pretinac predfiltrai
zaklopite ga.

Ciscenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti slike Q-R)
lzvucite mreZni utikac usisavaca iz uticnice.

Skinite gornji dio usisavaca (12).

Ispraznite spremnik (1).

Pomaknite plovak (43) ili ga lagano otresite kako biste
uklonili prljavstinu.

Plovak (43) oCistite mekom krpom.

Po potrebi moZete izvaditi plovak. U tu svrhu pritisnite
blokadu (44) i izvadite plovak (43).

Magnet (45) ocistite cetkom.

Ponovno umetnite plovak (43).

Spremanje i transport

- Omotajte mrezni kabel oko drZaca kabela (19).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace.

- Namotajte montirano usisno crijevo (27) u pretinac za
usisno crijevo. Povucite obje potezne trake (13) prema
gore i uglavite u otvore za pricvrscivanje.
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- L-BOXX pricvrstite na prihvate (11).

- lzvadite plasti¢nu vrecicu/filtarsku vrecicu od flisa kada je
puna.

- Usisavac nosite drzeéi za rucku za prenosenje (10).

- Usisavac odlozZite u suhu prostoriju na ravnu podlogu i
zastitite ga od neovlastene uporabe.

- Zafiksiranje upravljackih kotaca (17) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (18) prema dolje.

- Zalaksi transport usisavaca uz postedu leda ispraznite
spremnik do kraja ili zbrinite punu plasti¢nu vrecicu/
filtarsku vrecicu od flisa.

- Deblokirajte kocnicu upravljackog kotaca (18) za
pomicanje ili za vucu usisavaca.

- Samo izvuceni drzac za vodenje (39) koristite za
pomicanje usisavaca ili za vucu usisavaca. Nije dopustena
vuca usisavaca s drzacem za vodenje preko podesta. U tu
svrhu treba upotrebljavati ru¢ku za nosenje.

- Pazite da se pri noSenju usisavaca na stepenicama ne
nalaze druge osobe izravno iza vas ako biste neocekivano
ispustili usisavac.

Uklanjanje smetniji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavac¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanjau
rad trebate ukloniti smetnju.

Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrece.
napunjenosti (42).

Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore stanja

Glavna sklopka (2) je u poloZaju ,Automatsko pokretanje/zaustavljanje”.

Stavite glavnu sklopku (2) na simbol ,Usisavanje” odn. ukljucite elektricni alat
prikljucen na uticnicu (4).

Usisna turbina se iskljucuje.

Ispraznite spremnik (1).

Tijekom mokrog usisavanja LED indikatori A i M polako trepere istovremeno.

Tijekom suhog usisavanja LED indikatori A i M brzo trepere istovremeno: Zastita od
preopterecenja uti¢nice na usisavacu je aktivirana.

Iskljucite elektricni alat.

Usisavac se iskljucuje.

Preopterecenje usisavaca zbog prekoracenja maksimalnog napona uti¢nice na

usisavacu: Motorni zastitni osigurac je aktiviran.

Posaljite usisavac u ovlasteni Bosch servis.

Usisna turbina se ponovno ne pokrece Iskljucite usisavac i pricekajte 5 s, nakon 5 s ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika.

Senzore stanja napunjenosti (42) kao i prostor izmedu senzora stanja

napunjenosti (42) ocistite cetkom.

Usisna snaga slabi.

Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi, usisnog crijeva (27) ili plosnatog
naboranog filtra (31).

Zamijenite plasti¢nu vrecicu (29)/filtarsku vrecicu od flisa (37).

Ispravno uglavite poklopac filtra (40).

Ispravno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace (15).
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Smetnja Pomo¢
Zamijenite plosnati naborani filtar (31).
Provjerite je li plosnati naborani filtar (31) ispravno umetnut.

Zamijenite plosnati naborani filtar (31).

Prasina izlazi prilikom usisavanja

Automatika iskljucivanja (mokro
usisavanje) se ne aktivira.

Senzore stanja napunjenosti (42) kao i prostor izmedu senzora stanja
napunjenosti (42) ocistite cetkom.

Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.
Prebacite se u rucni nacin pritiskom na tipku za rucno ¢iscenje filtra (7).

Automatsko ciscenje filtra ne radi.

Ako problem dalje postoji, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Rucno ¢iséenije filtra ne moze se
aktivirati.

Zastita od pregrijavanja usisavaca je aktivirana.

Kontinuiranim pritiskom na tipku za rucno ¢iscenie filtra (7) 10 puta aktivirala se
zastita od pregrijavanja. Zastita od pregrijavanja automatski se ukida nakon 20's.

Kontinuiranim pritiskom na tipku za ru¢no ¢iscenje filtra (7) 30 puta aktivirala se
zastita od pregrijavanja. Zastita od pregrijavanja automatski se ukida nakon 4 min.

Ako problem dalje postoji, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Automatsko Ciscenije filtra nece se
aktivirati.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci moraju se

odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti
Ohutusnouded tolmuimejate
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
|I|| Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
tunnetuslikud véimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud

kasutamisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
kasutamiseks hoolikalt alles.
fiilisilised, vaimsed voi
kasutamiseks vajalikud teadmised
kehavigastuste ja varalise kahju oht.
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» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmwmejaga mangima.

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kiitlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

X HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektril6ogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, polevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida voi
plahvatada.

Y HOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

[XHOIATUS Vahu vé6i vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihaired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat todle. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilogi ohtu.

» Veenduge, et te ei sdidaiiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada v6i tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
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ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme téoohutus.

Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku voi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikenduskaabel peavad olema
varustatud todkorras kaitsejuhiga.

» Arge kasutage tolmuimejal olevat pistikupesa
margimemisel véi niiskes keskkonnas. Kontakti korral
veega on llihise voi elektriloogi oht.

Siimbolid

Jargmised simbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tdhendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
II HOIATUS! Lugege labi kéik
|| || ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv imur
tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvaartus on
>1mg/m®

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske

060 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
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Siimbolid ja nende tahendus
ilma téielikult ja hoolikalt kohale
asetatud filtrisiisteemita tolmuimejat.
Sellega seate ohtu oma tervise.

Kinnitage maksimaalselt iks L-BOXX.

L-BOXXi kaal koos sisuga ei tohi liletada
max. 1L-Boxx  15kg.
max. 15 kg

Arge riputage tolmuimejat, nt
transportimiseks, kraanakonksu
kiilge. Tolmuimeja ei ole ette nahtud
kraanaga tostmiseks. Tekib vigastuste ja
kahjustuste oht.

Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega astmelauana. Tolmuimeja
voib imber minna ja kahjustuda. Tekib

vigastuste oht.

A

Automaatse filtripuhastuse laadi ndidu-

LED

M

Kasitsi filtripuhastuse laadi ndidu-LED
o Automaatse filtripuhastuse nupp
.%,\,, Kasitsi filtripuhastuse nupp

Start-/stopp-automaatika

Tootavate elektriliste tooriistade
tekitatud tolmu valjaimemine;
Tolmuimeja liilitub automaatselt sisse ja
viivitusega uuesti valja.

Tolmuimejal olev pistikupesa on pidevalt
pingestatud.

Viljaliilitamine
Tolmuimejal olev pistikupesa on ilma
vooluta.

Imemine

Ladestunud tolmu ja
véljaimemissiisteemides oleva tolmu
endasse imemine.

Siimbolid ja nende tahendus

Tolmuimejal olev pistikupesa on pidevalt
pingestatud.

Min./Max

Imemisjou sujuv reguleerimine:

- Maksimaalne imemisvoimsus rohkelt
tolmu tekitavate rakenduste korral

- Vahendatud imemisvéimsus vahest
tolmu tekitavate rakenduste korral ja
iihendatud elektrilise tooriista ning
toodeldava detaili pealispinna
vahelise imemisjou reguleerimiseks
(nt lihvimisel)

Andmete protokollimine on sellel

@ tolmuimejal aktiveeritud.

Uhendatava elektrilise toériista lubatud
tihendusvéimsus (olenevalt riigist)

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu ja
mittesittivate vedelike kogumiseks, valjaimemiseks,
edasitoimetamiseks ja separeerimiseks. Tolmuimeja on
labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. Ta
sobib kérgendatud koormustel kasutamiseks ettevétluses,
nt kasitoonduses, toostuses ja tookodades.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L
kuuluvaid tolmuimejaid tohib kasutada ainult
tervistkahjustava tolmu, mille kokkupuute piirvaartus on

> 1 mg/m® endasse imemiseks ja viljaimemiseks.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui teil on tdielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Anum

(2) Pealliti

(3) Vooliku kinnitamiskoht

(4) Pistikupesa elektrilise tooriista jaoks

(5) Naidu-LED A Automaatse filtripuhastuse laad
(6) Naidu-LED M Kasitsi filtripuhastuse laad

(7) Kasitsi filtripuhastuse nupp

(8) Automaatse filtripuhastuse nupp
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(9) Imemisvéimsuse regulaator
(10) Kandepide
(11) L-BOXXi kinnitamskoht
(12) Tolmuimeja iilaosa
(13) Tombelint
(14) Knnitamisava
(15) Tolmuimeja iilaosa lukusti
(16) Soiduratas
(17) Juhtrull
(18) Juhtrulli pidur
(19) Kaabli hoidik
(20) Valjatommatava juhtimissanga juhtsiinid
(21) Tagumine haardepiirkond
(22) Kombineeritud hari-diilis
(23) Kombineeritud véljaimemisadapter (elektrilise
tooriista jaoks)
(24) Filtrikatte lukustuslapats
(25) Eelfiltri kate
(26) Eelfiltri lukustuse vabastamisnupp
(27) Imemisvoolik
(28) Kover diiiis
(29) Plastkott
(30) Ohu labilaskeava
(31) Lame voldikfilter
(32) Imemisvooliku surunupp
(33) PowerTool-adapter (eesmine osa)
(34) PowerTool-adapter (tagumine osa)

(35) Kombineeritud hari-diilisi lukustuse
vabastamisnupp

(36) Fliisist filtrikoti hoidik”

(37) Fliisist filtrikott

(38) Juhtimissanga surunupp®
(39) Viljatdmmatav juhtimissang”
(40) Lameda voldikfiltri filtrikate
(41) Eelfilter

(42) Taitetaseme andur

(43) Ujuk

(44) Ujuki lukustus

(45) Magnet

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 JM00..
Nimipinge V 220-240
Nimisisendvéimsus w 1200

Eesti|251

Marg-/kuivtolmuimeja GAS 400 A

Sagedus Hz 50-60
Anuma maht (bruto) | 40
Netomaht (kuiv) | 28
Netomaht (vedelik) | 20
Max alardhk"
- Tolmuimeja hPa 220
- Turbiin hPa 240
Max labivooluhulk”
- Tolmuimeja I/s 31
m’/h 1116
- Turbiin I/s 80
m’/h 288
Tolmuklass L
Kaal® kg 14,0
Kaitseklass El
Kaitseaste IPX4

A) mdddetud 4 m pikkuse @ 28 mm imivoolikuga

B) Kaalilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Start-/stopp-automaatika

Maksimaalne Minimaalne

3601 JMO... Nimipinge

véimsus voimsus
080 220V 2100 W 100W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V 1660 W 100W
OHO/ONO 220-240V  1000W 100W
Uhen(;atud elektrilise tooriista lubatud Gihendusvoimsus (olenevalt
riigist).

Muude konkreetse riigi jaoks madratud mudelite korral véivad need
vadrtused siintoodutest erineda. Jélgige palun tolmuimeja
pistikupesal olevaid andmeid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirohutase on tavaliselt
73 dB(A). Modtemaaramatus K = 2 dB. ToGtamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud

vastavalt EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.
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Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imitarvikute paigaldamine (vt jn A)

Imemisvoolik (27) on varustatud klambrisiisteemiga, mis
voimaldab tihendada imemis-lisavarustust (kombineeritud
véljaimemisadapter (23), kover diiiis (28), kombineeritud
hari-diilis (22)).

Kovera diiiisi paigaldamine

- Liikake kover diiiis (28) imemisvoolikule (27), kuni
malemad imemisvooliku surunupud (32) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks vajutage surunupud (32) sisse ja
tommake konstruktsioonielemendid tiksteisest eemale.

Kombineeritud viljaimemisadapteri paigaldamine
Kombineeritud valjaimemisadapter (23) koosneb
PowerTool-adapterist (eesmine osa) (33) ja PowerTool-
dapterist (tagumine osa) (34).

Kombineeritud valjaimemisadapter (23) on iihilduv Boschi
elektriliste todriistadega.

PowerTool-adapterit (tagumine osa) (34) saab tema
siseldbimdddu 38,5 mm ja valislabimoddu 45 mm abil
kasutada muude tootjate elektriliste todriistade jaoks.
Liikake PowerTool-adapter (eesmine osa) (33) PowerTool-
adapterile (tagumine osa) (34) ja ihendage mélemad
adapterid vastassuundades péoramisega (vaata joonist B).
Liikake kombineeritud véljaimemisadapter (23)
imemisvoolikule (27), kuni mélemad imemisvooliku
surunupud (32) kuuldavalt fikseeruvad.

Eemaldamiseks vajutage surunupud (32) sisse ja tommake
kombineeritud valjaimemisadapter imemisvoolikult maha.
Adapterite lahutamiseks padstke ihendus vastassuundades
podramisega lahti ja tommake adapterid lksteisest eemale.

Kombineeritud hari-diiiisi paigaldamine

Liikake kombineeritud hari-diiiis (22) imemisvoolikule (27),
kuni mélemad imemisvooliku surunupud (32) kuuldavalt
fikseeruvad.

Eemaldamiseks vajutage surunupud (32) sisse ja tommake
konstruktsioonielemendid lksteisest eemale.

Kombineeritud hari-diiiisi seadmine (vaata joonist C)
Kombineeritud hari-diiisi (22) saate kasutada vuugidiiiisina
voi harjana.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (35) ja likake
kombineeritud hari-diiiisi (22) harjana kasutamiseks hari
ettepoole.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (35) ja tommake
kombineeritud hari-diilisi (22) vuugidiiiisina kasutamiseks
hari tahapoole.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist D)

Asetage imemisvoolik (27) vooliku kinnituskohale (3) ja
poodrake seda paripaeva kuni toeni.

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hddrdumise téttu
imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida
kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt
keskkonnamojudest ja fiilisilisest tundlikkusest).
Pohimotteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja
kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut
(lisavarustus).

Imemisvooliku kinnitamine tolmuimejale

(vaata joonist E)

Kerige paigaldatud imemisvoolik (27) imemisvooliku pessa.
Tommake molemad témbelindid (13) iiles ja haakige
kinnitusavadesse (14).

Plastkoti sisseasetamine/eemaldamine
(kuivimemine) (vaata joonist F)

Avage molemad lukustid (15) ja votke tolmuimeja Gilaosa
(12) ara.

Kuivimemiseks asetage plastkott (29) anumasse (1).
Asetage plastkott (29) anumasse (1) téiteavaga lleval.
Kontrollige, et plastkott (29) liibuks taielikult anuma (1)
seintele.

Poorake plastkoti (29) iilejadanud aar ile anuma (1) serva.
Jélgige, et plastkoti toetusjoon on anuma serval ja 6hu
labilaskeavad (30) jadvad anumasse.

Asetage tolmuimeja (ilaosa (12) jdlle peale ja sulgege
tolmuimeja lukustitega (15).

» Jalgige, et imur oleks alati hasti suletud.

Sulgege plastkott enne selle dravotmist. Tommake kott
lilevalt kokku ja kasutge koti kinnisdlmimiseks linti.

Fliisist filtrikoti sisseasetamine/eemaldamine
(kuivimemine) (vaata jooniseid G-H)

Tolmuklassile L vastavate ainete kuivimemiseks voite
asetada sisse fliisist filtrikoti (37) (lisavarustus).
Kui imetakse aineid, millel kontsentratsiooni piirmaar
puudub vi see on > 1 mg/m? (vastab tolmuklassile L), voib
imeda otse anumasse.
Suunis: fliisist filtrikoti kasutamisel liilitage automaatne
filtripuhastus valja (vaadake ,Automaatne/kasitsi
filtripuhastus (vaata joonist M)“, Lehekiilg 254).
[YHOIATUS Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.
Avage lukustid (15) ja votke tolmuimeja iilaosa (12) dra.
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Sisseasetamiseks pange fliisist filtrikott (37) fliisist filtrikoti
hoidikule (36) ja liikake fliisist filtikott (37) koos fliisist
filtrikoti hoidikuga (36) anumasse (1).

Eemaldamiseks sulgege lukustist tommates tais fliisist
filtrikoti ava. Tommake suletud fliisist filtrikott (37) fliisist
filtrikoti hodikult (36) maha ja votke tolmuimejast valja.
Pange tolmuimeja Gilaosa (12) tagasi peale ja ihendage
lukustite (15) sulgemisega anum (1) tolmuimeja Gilaosaga
(12).

L-BOXXi pealeklopsamine (vt jn 1)

Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/

voi elektrilise tooriista ruumisaastvaks hoidmiseks voite

tolmuimeja iilaosale klopsata L-BOXXi.

Kinnitage imemisvoolik tolmuimejale (vaata joonist E).

Klopsake L-BOXX kinnituskohtadele (11).

» Arge kasutage pealeklopsatud L-BOXXiga tolmuimejat
imemiseks. Tolmuimeja raskuskese on kérgemal.
Tolmuimeja vdib timber kukkuda. On vigastumis- ja
kahjustamisoht.

» Arge kandke tolmuimejat pealeklopsatud L-BOXXi
kandesangast. Tolmuimeja on L-BOXXi kandesanga jaoks
liiga raske. On vigastumis- ja kahjustamisoht.

Viljatommatava juhtimissanga paigaldamine
(lisavarustus) (vaata jooniseid J-K)

Suunis: véljatdmmatavat juhtimissanga ei saa eemaldada.
Jalgige paigaldamisel juhtimissanga diget joondamist.
Joondage juhtimissang (39) enne sisseasetamist vastavalt
margistusele R (parem) ja L (vasak).

Asetage juhtimissang (39) juhtsiinidesse (20).

Suruge juhtimissang (39) tugijooneni alla, kuni juhtimissang
kuuldavalt fikseerub.

Vajutage surunuppu (38), et muuta juhtimissanga (39)
pikkust.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiitibisildil margitud
pingele.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kaitlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.
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Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (27) alati
taielikult tolmuimeja tilaosalt (12) maha kerima.

Imemisjou reguleerimine

Imemisvoimsuse regulaatori (9) abil saate imemisjoudu
sujuvalt reguleerida.

Seadke imemisvdimsuse regulaator (9) rohkelt tolmu
tekitavate rakenduste jaoks maksimaalsele
imemisvoimsusele.

Seadke imemisvoimsuse regulaator (9) vahest tolmu
tekitavate rakenduste korral ja iihendatud elektrilise
tooriista ning téodeldava detaili pealispinna vahelise
imemisjou reguleerimiseks (nt lihvimisel ) vahendatud
imemisvéimsuse asendisse.

Tolmuimejal olev pistikupesa

» Pange tihele tolmuimejal oleva pistikupesa lubatud
ithendamisvoimsust. Maksimaalse lubatud
iihendamisvoimsuse iiletamine véib pohjustada
tolmuimeja iilekoormust. Mootori kaitseliiliti voib
rakenduda. Saatke tolmuimeja Bosch volitatud
klienditeeninduskohta.

Kui tolmuimeja vorgupistik on ihendatud pistikupesaga ja

pealiiliti on asendis 1, on pistikupesa elektriliste tooriistade

jaoks (4) pingestatud. Seda saab tolmuimejal kasutad valise

vooluiihendusena, nt valjaimemissiisteemidega tootamisel.

Asendis 1+ on aktiveeritud tolmuimeja start-/stopp-

automaatika. Uhendatud elektrilise todriista kaudu saab

tolmuimeja kaugjuhitult sisse liilitada.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

Tolmuimeja sisseliilitamiseks keerake
pealiiliti (2) asendisse 1.

Tolmuimeja viljaliilitamieks keerake pealiiliti
(2) asendisse 0.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

valjaimemine (vaata joonist L)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar olema piisav. Jargige vastavaid
siseriiklikke eeskirju.

Tolmuimejasse on integreeritud pistikupesa elektriliste

tooriistade jaoks (4). Selle pistikupesaga saate iihendada

vdlise elektrilise tooriista. Pange tahele tihendatava
elektrilise todriista maksimaalset lubatud

{ihendamisvdimsust.

Paigaldage kombineeritud valjaimemisadapter (23) (vaata

joonist B).

Liikake kombineeritud valjaimemisadapter (23) elektrilise

tooriista valjaimemisotsakusse.
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Tolmuimeja start-/stopp-automaatika
sisseliilitamiseks keerake pealiiliti (2)
asendisse 1+.

Tolmuimeja kasutusele votmiseks liilitage
pistikupesaga (4) ihendatud elektriline tooriist sisse.
Tolmuimeja kaivitub automaatselt.

Viljaimemise Iopetamiseks liilitage elektriline tooriist
vélja.

Imemisvoolikust tolmujaakide valjaimemiseks jareltootab
start-/stopp-automaatika jareljooksufunktsioon veel kuni
15s.

Tolmuimeja viljaliilitamieks keerake pealiiliti

(2) asendisse 0.

Viljaimemissiisteemi (lisavarustus) kasutamime
Uhendage véljaimemissiisteem
imemisvoolikuga (27).

Tolmu véljaimemissiisteemi abil endasse
imemiseks keerake pealiiliti (2) asendisse 1.

Hoidke valjaimemissiisteem vastu seina ja liilitage elektriline

tooriist sisse. Tekkiva alardhu tottu nakkub

véljaimemissiisteem iseseisvalt.

Liilitage elektriline tooriist valja ja eemaldage

véljaimemissiisteem ettevaatlikult seinalt.

Tolmuimeja viljaliilitamieks keerake pealiiliti
(2) asendisse 0.

Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, niiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, polevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.

Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja dhusegu draimemiseks.

Suunis: Vastavus labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud
nduetele on tdendatud ainult kuivimemise korral.

Enne margimemist

Tiihjendage anum (1) ja eemaldage plastkott (29) voi fliisist

filtrikott (37).

Kontrollige taitetaseme anduritel (42) maardumise

puudumist. Ainult puhas téitetaseme andur véimaldab

tolmuimeja automaatset valjaliilitamist anuma téis

taitetaseme saavutamisel (vaadake , Taitetaseme anduri

puhastamine (vaata jooniseid Q-R)“, Lehekiilg 255).

» Margimemise kestel peab automaatne filtripuhastus
olema inakiveeritud.

Vajutage automaatse filtripuhastuse nuppu (8), et

aktiveerida kasitsi filtripuhastus (vaadake ,Filtri

puhastamine kasitsi“, Lehekiilg 254). Sellega

inaktiveeritakse automaatne filtripuhastus ja LED-nait A (5)
kustub.

Vedelike imemine
[YHOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja

tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja

kahjustada saada.

Tolmuimeja sisseliilitamiseks keerake pealiiliti (2)

asendisse 1.

Tolmuimeja on varustatud taitetaseme anduritega (42). Kui

saavutatakse maksimaalne taitekdrgus, lilitub tolmuimeja

automaatselt vélja ja molemad LED-naidud A (5) ja M (6)

vilguvad tiheaegselt 1 kord sekundis. Taaskaivituskaitse on

aktiveeritud ja seda saab tolmuimeja 1-kordse sisse-/

véljalilitamisega inaktiveerida.

Suunis: kontrollige taitetaset korraparselt ja tiihjendage

anum digeaegselt.

Tolmuimeja valjaliilitamiseks keerake pealiiliti (2)

asendisse 0.

Hoidke anumat (1) tagumisest haardepiirkonnast (21) ja

kallutage vedelikust tiihjendamiseks ettepoole.

Margimemise jarel

Puhastage iga margimemise jarel taitetaseme andur (42)

(vaadake , Taitetaseme anduri puhastamine (vaata jooniseid

Q-R)“, Lehekiilg 255).

Margimemise jarel hallituse tekkimise valtimiseks:

- Votke voldikfilter (31) vélja ja laske sel hasti kuivada.

- Eemaldage tolmuimeja (ilaosa (12), avage filtri kate (40)
jalaske mélemal hasti kuivada.

Automaatne/kasitsi filtripuhastus
(vaata joonist M)

Automaatne filtripuhastus

Suunis: tolmuimeja sisseliilitamisel on automaatne
filtripuhastus tavajuhul sisse liilitatud.

LED-néit A (5) poleb pidevalt.

Automaatse filtripuhastuse korral puhastatakse lame
voldikfilter (31) iga 15 s jarel 2 6hul6ogiga (pulseeriv mira).
Filtripuhastuse korraparasel kasutamisel suureneb filtri
piisivusaeg.

Filtri ideaalse plsivusaja saavutamiseks inaktiveerige
automaatne filtripuhastus ainult erijuhtudel, nt
margimemisel.

Filtri puhastamine kasitsi

Kasitsi filtripuhastuse aktiveerimiseks vajutage automaatse
filtripuhastuse nuppu (8). Sellega inaktiveeritakse
automaatne filtripuhastus ja LED-nait A (5) kustub.

Kasitsi filtripuhastuse labiviimiseks vajutage automaatse
filtripuhastuse nuppu (7). Lamedat voldikfiltrit (31)
puhastatakse 2 6hulodgiga. LED-nait M (6) pdleb 2 s valgelt.
Kui LED-nait M (6) kustub, saab vallandada jargmise
ohulodgi. Vajutage selleks uuesti kasitsi filtripuhastuse
nuppu (7).
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Suunis: votke kasitsi filtripuhastuse juures arvesse, et
nupuvajutuste ajaline vahel peab olema 2-3 s. Kasitsi
filtripuhastuse nupu (7) pidev korduv vajutamine pohjustab
tolmuimeja tlekuumenemiskaitse aktiveerumist.
Ulekuumenemiskaitse |opetatakse mone aja moddudes
automaatselt (vaadake , Torgete korvaldamine®,

Lehekiilg 256).

Kasitsi filtripuhastuse valjalilitamiseks vajutage automaatse
filtripuhastuse nuppu (8).

Pinnalt maardunud lame voldikfilter on taielikult
talitlusvoimeline. Lameda voldikfiltri ksitsi puhastamine
seda kloppides voi labi puhudes ei ole vajalik ja voib filtrit
koguni kahjustada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti vétta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki

ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivotmist tuleb tolmuimeja voimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hasti ventileeritav. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomase valjadppega

isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtrite

seisukorda, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

L-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud

keskkonnas, tuleb puhastada voi hermeetikutega toddelda

vélispind ja kéik masina osad. Hooldus- ja remonditddde
tegemisel tuleb kéik maardunud detailid, mida ei saa enam
piisavalt puhtaks, suunata jadtmekditlusse. Need detailid
tuleb suunata jadtmekaitlusse hermeetilistes kottides
vastavalt selliste jadtmete kaitlemise nouetele.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

Mahuti puhastamine

Piihkige anumat (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.
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Lameda voldikfiltri puhastamine/vahetamine (vaata

jooniseid N-0)

» Haarake filtrikatet avamisel sulgemislapatsist ja
jalgige, et avatud filtrikate fikseerub vertikaalses
asendis. Filtrikatte allalangemisel on vigastumisoht.

Imemisvdimsus oleneb filtri seisundist. Puhastage

sellepdrast filtrit korrapéraselt.

Asendage vigastatud lame voldikfilter (31) kohe uuega.

- Tommake lukustuslapatsist (24) ja kallutage filtri kate
(40) iiles, kuni see vertikaalasendis fikseerub.

- Haarake lame voldikfilter (31) hoideribadest ja votke
lilespoole valja.

- Eemaldage tolm ja mustus, mis lameda voldikfiltri (31)
valjavotmisel tekib, anuma (1) servalt niiske lapiga.

- Lamedat voldikfiltrit voib voolav veega loputada.

- Pange uus voi puhastatud lame voldikfiler (31) sisse ja
jalgige, et selle asend oleks kindel ja korrektne.

- Sulgege filtri kate (40), nii et see kuuldavalt fikseerub.

Eelfiltri puhastamine (vaata joonist P)

» Eelfiltrit ei tohi marjalt puhastada.

» Eelfiltri katte lukustusest vabastamiseks adrge haarake
iilevalt juhtimissangade vahelt ega tolmuimejast.
Voite oma kde kinni kiiluda.

Tommake juhtimissanga (39) iiles, kuni eelfiltri kate on

tagant vabalt ligipdasetav.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (26) eelfiltri kattel

(25) ja votke see eelfiltri pesast valja.

Votke eelfilter (41) vlja.

Harjake eelfiltri lamelle pehme harjaga.

Asetage eelfiler eelfiltri kattesse (25).

Asetage eelfiltri kate (25) eelfiltri pessa ja poorake sisse.

Téitetaseme anduri puhastamine (vaata jooniseid Q-R)
Toémmake tolmuimeja vorgupistik pistikupesast valja.
Votke tolmuimeja iilaosa (12) ara.

Tiihjendage anum (1).

Mustuse eemaldamiseks liigutage ujukit (43) voi koputage
seda kergelt.

Puhastage ujukit (43) pehme riidelapiga.

Vajadusel saate ka ujuki dra votta. Vajutage selleks lukustust
(44) ja votke ujuk (43) valja.

Puhastage magnet (45) harjaga.

Pange ujuk (43) jélle tagasi.

Hoiustamine ja transport

- Kerige vorgukaabel kaablihoidikule (19).

- Asetage lisavarustus selleks ette nahtud hoidikutesse.

- Kerige paigaldatud imemisvoolik (27) imemisvooliku
pessa. Tommake molemad tombelindid (13) iles ja
haakige kinnitusavadesse.

- Klopsake L-BOXX kinnituskohtadele (11).

- Eemaldage plastkott/fliisist filtrikott, kui see on tais.

- Kandke tolmuimejat ainult kandepidemest (10).
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- Hoidke tolmuimejat tasasel pinnal kuivas ruumis ja tohi tolmuimejat juhtimissangast tommata. Selleks tuleb
tokestage selle lubamatu kasutamine. kasutada kandepidet.

- Juhtrullide (17) fikseerimiseks vajutage alla juhtrullide - Jalgige, et tolmuimeja treppidel kandmisel ei oleks mitte
pidur (18). keegi otse teie taga, kui tolmuimeja peaks ootamatult

- Tolmuimeja lintsamaks ja selga saastvaks transpordiks kukkuma.
tiihjendage anum taielikult véi suunake plastkott/fliisist . . .
filtrikott jadtmekaitlusse. Torgete korvaldamine

- Tolmuimeja likkamiseks v6i témbamiseks vabastage » Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
juhtrollide pidur (18) lukustusest. tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti

- Tolmuimeja liikkamiseks v3i tSmbamiseks kasutage ainult kasutamist tuleb térge kérvaldada.
valjatommatud juhtimissanga (39). Ule trepiastmete ei

Probleem Korvaldamine

Imemisturbiin ei kdivitu. Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset, pistikupea ja taitetaseme andureid

(42).

Pealiiliti (2) on asendis ,Start-/stopp-automaatika"“.

Seadke pealiiliti (2) simbolole ,Imemine” voi liilitage pistikupessa (4) Gihendatud
elektriline tooriist sisse.

Imemisturbiin lilitub vélja. Margimemisel vilguvad LED-ndidud A ja M aeglaselt ja korraga.

Tiihjendage anum (1).

Kuivimemisel vilguvad LED-ndidud A ja M kiiresti ja korraga: Tolmuimejal oleva
pisitikupesa iilekoormukaitse on aktiveeritud.
Liilitage elektriline tooriist vélja.

Tolmuimeja liilitub vélja. Tolmuimeja iilekoormus tolmuimejal oleva pistikupesa maksimaalse pinge tiletamise
tottu. Mootori kaitseliiliti on rakendunud.

Saatke tolmuimeja Bosch volitatud klienditeeninduskohta.

Imemisturbiin ei kdivitu parast anuma  Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 s, 5 s pérast liilitage uuesti sisse.

tiihjendamist uuesti. Puhastage taitetaseme andurid (42) ja tiitetaseme andurite (42) vahel olev ruum
harjaga.
Imemisjoud vaheneb. Korvaldage ummistused imemisdiiiisist, imemistorust, imemisvoolikust (27) véi

lamedast voldikfiltrist (31).

Vahetage plastkott (29) /fliisist filtrikott (37).

Laske filtrikattel (40) digesti fikseeruda.

Asetage tolmuimeja iilaosa (12) digesti kohale ja kinnitage lukustid (15).
Vahetage lame voldikfilter (31).

Tolmu valjapihkumine imemisel Kontrollige lameda voldikfiltri (31) paigaldamise korrektsust.

Vahetage lame voldikfilter (31).
Valjaliilitamisautomaatika Puhastage taitetaseme andurid (42) ja tditetaseme andurite (42) vahel olev ruum
(méargimemisel) ei rakendu. harjaga.

Kontrollige pidevalt taitetaset.
Automaatne filtripuhastus ei téota.  Vahetuge kasitsi laadi, vajutades kasitsi filtripuhastuse nuppu (7).

Kui probleem ei kao, péérduge autoriseeritud Bosch-klienditeeninduskoha poole.

Filtri kasitsi puhastamist ei saa Tolmuimeja iilekuumenemiskaitse on aktiveeritud.
kaivitada.

Kasitsi filtripuhastuse nupu (7) 10-kordne pidev vajutamine on rakendanud
lilekuumenemiskaitse. Ulekuumenemiskaitse Iopetatakse 20 s moodudes
automaatselt.

Kasitsi filtripuhastuse nupu (7) 30-kordne pidev vajutamine on rakendanud
lilekuumenemiskaitse. Ulekuumenemiskaitse Iopetatakse 4 min moodudes
automaatselt.
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Probleem Kérvaldamine

Kui probleem ei kao, péérduge autoriseeritud Bosch-klienditeeninduskoha poole.

Automaatne filtripuhastus ei rakendu. Votke iihendust Bosch-klienditeeninduskohaga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.

Arge visake tolmuimejat olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
iilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud tolmuimejad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlussevottu suunata.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

DrosSibas noteikumi
vakuumsiicéjiem
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

|| Izlasiet drosibas noteikumus un
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas de|.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.

» Neuzsiiciet skabarza un ozola koksnes puteklus,
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas
par kancerogénam.

4] BRiDlN i\_ Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz

informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apie$anas un savainosanas risks.

4] BRiDIN [\_ Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiksanai, tacu, veicot

vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsiiksanai. Vakuumsuceéja ieklustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

4] BRIDINA- Izmantojiet kontaktligzdu tikai

JUMS lietoSanas pamaciba noraditajiem
mérkiem.

4] BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.
» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.
» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
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Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek novérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumsticéja nejausu
ieslégsanos.

» Paripéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumstcéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepieciesams lietot athilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiiksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsiitksanas $liteni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|istot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanem3anas risks.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabiit aprikotam ar funkcionét
Spejigu aizsargzemeéjuma vadu.

» Veicot mitro uzsikSanu vai uzsitkSanu mitra vide,
neizmantojiet uz vakuumsiicéja eso$o kontaktligzdu.
Nonakot saskaré ar ideni, pastav issléguma vai
elektriskas stravas trieciena briesmas.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus labak un droak
lietot vakuumsticéju.

Simboli un to nozime
BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|I |I noteikumus un noradijumus. Ja neieve-
ro dro$ibas noteikumus un noradijumus,

var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnus savainojumus.

Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiks$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
veselibai kaitigus puteklus. Nodrosi-
ceo niet, lai vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvert-
nes nonemsanu veiktu vienigi
kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot
athilstosu aizsargaprikojumu. Nedarbi-
niet vakuumsiicéju, ja tas nav pilna
apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas
var but bistami veselibai.

Pievienojiet vakuumsticéjam maksimali
vienu konteineri L-BOXX.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg L-BOXX konteinera svars kopa ar saturu

nedrikst parsniegt 15 kg.

Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka,
pieméram, transportésanas laika.
Vakuumstceéjs nav paredzéts
piekarinasanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu
bojajumus.

S
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Simboli un to nozime

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli,
kapnes vai kapsli. Vakuumsiicéjs var
apgazties un tikt bojats. Pastav
savainojumu risks.

Latviesu | 259

Simboli un to nozime

Dati par pievienota elektroinstrumenta
maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba
no valsts)

| 1
= A

Aito MANUAL

A

Indikatora LED reZima automatiska filtra
tirisana

Indikatora LED rezima manuala filtra

tirisana
Automatiskas filtra tiriSanas poga

JH\
v

Manualas filtra tirisanas poga

Automatiska palaiSanas/apturésanas
funkcija

Putek|u nostik§ana, ko rada darbinami
elektroinstrumenti;

Vakuumsucéjs ieslédzas automatiski un
atkal izslédzas ar laika nobidi.
Puteklsticéja kontaktligzda ir pastavigi
zem sprieguma.

Izlégsana
Puteklsuceja kontaktligzda ir bez stravas.

Siiksana

Sakrajusos putek|u un puteklu uzsik$ana
no nosuces sistémas.

Puteklsicéja kontaktligzda ir pastavigi
zem sprieguma.

Min./Maks.

Uzstik§anas jaudas bezpakapju

regulésana:

- maksimala uzstk$anas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas liels putek|u
daudzums

- samazinata uzsksanas jauda
izmanto3anai ar zemu putek|u
daudzumu un uzstk$anas jauda
regulé$anai starp pievienoto
elektroinstrumentu un apstradajamas
detalas virsmu (pieméram, slipésanas
laika)

D)

Saja vakuumsicéja ir aktivizéta datu
registrésana.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Vakuumstcéjs ir paredzéts nedego3u sausu putek|u un
nedegoSu Skidrumu savaksanai, uzsuk3anai, transportéSanai
un atdali$anai. Vakuumsucéjs ir parbaudits un atzits par
piemerotu L klases putek|u uzstkSanai. Tas atbilst
visaugstakajam prasibam, kadas tiek uzstaditas
amatnieciba, ripnieciba un darbnicas profesionali
izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases putek|u vakuumsticéjus saskana ar I[EC/

EN 60335-2-69 drikst izmantot tikai tadu bistamu puteklu
uzstik$anai un ekstrakcijai, kuru iedarbibas robezvértiba ir
>1mg/m’.

Lietojiet vakuumsuicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai arl esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Galvenais slédzis

(3) Slutenes turétajs

(4) Elektroinstrumenta ligzda

(5) LED indikators A Automatiskais filtra tirisanas
rezims

(6) LED indikators M Manualas filtra tiriSanas rezims
(7) Manualas filtra tirisanas poga
(8) Automatiskas filtra tirisanas poga
(9) UzsiikSanas jaudas regulators
(10) Parnésasanas rokturis
(11) Konteinera L-BOXX stiprinajums
(12) Piestcekna augseja dala
(13) Lente parvilkSanai
(14) Stiprinajuma atvere
(15) Piesticekna aug$dalas aizdare
(16) Brivgaitas ritenis
(17) Grozamie riteni
(18) Grozama ritenisa bremze
(19) Kabela turétajs

(20) Vadosas sliedes izvelkamajam vadotnes
kronsteinam
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(21) Aizmugures satvériena zona
(22) Kombinétas birstes uzgalis

(23) Kombinétais uzsiksanas adapteris (elektriskajam
darbarikam)

(24) Filtra parsega aizdare

(25) Prieksfiltra vaks

(26) Prieksfiltra atbrivosanas poga

(27) Uzsuksanas $|utene

(28) Izliekta sprausla

(29) Plastmasas maiss

(30) Gaisa izplades atvere

(31) Plakans kroku filtrs

(32) Uzsuksanas $|itenes poga

(33) PowerTool adapteris (priekséja dala)
(34) PowerTool adapteris (aizmuguréja dala)
(35) Kombinétas sukas sprauslas atbrivosanas poga
(36) Vilnas filtra maisa turétajs”

(37) Vilnas filtra maiss®

(38) Spiedpogas vadotnes kronsteins”
(39) Izvelkams vadotnes kronsteins®
(40) Filtra vaka plakanais kroku filtrs
(41) Prieksfiltrs

(42) Limena sensors

(43) Pludins

(44) Blokéjoss pludins

(45) Magnéts

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Mitra/sausa uzsik$ana GAS400A

Izstradajuma numurs 3601 JMO00..
Nominalais spriegums V 220-240
Nominala ieejas jauda 1 1200
Frekvence Hz 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) | 40
Neto tilpums (sauss) | 28
Neto tilpums ($kidrums) | 20
Maks. gaisa retinajums”
- Sucejs hPa 220
- Turbina hPa 240
Maks. gaisa plisma®
- Slcéjs I/s 31
m’/h 111,6
- Turbina I/s 80
m°/h 288

Mitra/sausa uzsik$ana GAS 400 A

Puteklu klase L
Svars® kg 14,0
Aizsardzibas klase &l
Aizsardzibas klase IPX4

A) Izmérits ar 4 m garu uzsiksanas $|dteni ar @ 28 mm

B) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla
kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.

Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir

modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var

atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Automatiska ieslégsanas/izslegsanas

Nominalais Maksimala Minimala

spriegums  jauda JEUGE]
080 220V 2100 W 100 W
020/0F0/ 220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V 1660 W 100W
O0HO/ONO 220-240V  1000W 100W
pat(; par pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas
jaudu.

Citam valstim paredzétajiem modeliem $is vértibas var atskirties.
Ladzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsucéja
kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju

Attiecigi tiek noteiktas trokSna emisijas vértibas

EN 60335-2-69.

Puteklsticéja A svertais skanas spiediena limenis parasti ir
$ads 73 dB(A). Nenoteiktiba K = 2 dB. Darbibas laika
trok3na limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsiik$anas piederumu montaza (skatit attélu A)

lestksana $|tene (27) ir aprikota ar klipu sistému, ko var
izmantot, lai piestiprinatu uzsuksanas piederumus
(kombinétais uzsiksanas adapteris (23), liekto sprauslu
(28), kombinétu birstes uzgali (22)), ko var pievienot.
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Liektas sprauslas uzstadisana

- Uzbidiet liekto sprauslu (28) uz uzsuksanas $lutenes
(27), Iidz abas uzsiksanas §|itenes spiedpogas (32)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (32) un vienu péc
otras novelciet dalas no $|itenes.

Kombinéta uzsiksanas adaptera uzstadisana
Kombineétais uzsuks$anas adapteris (23) sastav no
PowerTool adaptera (priekséja dala) (33) un PowerTool
adaptera (aizmuguréja dala) (34).

Kombinétais uzsiks$anas adapteris (23) ir saderigs ar Bosch
elektriskajiem instrumentiem.

PowerTool adapteri (aizmuguréjo dau) (34) var izmantot
citu raZotaju elektroinstrumentiem, jo ta iek$éjais diametrs ir
38,5 mm un aréjais diametrs — 45 mm.

levietojiet PowerTool adapteri (priekséja dala) (33) uz
PowerTool adaptera (aizmuguréja dala) (34) un savienojiet
abus adapterus, pagriezot tos pretéjos virzienos

(skatit attelu B).

levietojiet kombinéto uzsiiksanas adapteri (23) uzsiks$anas
$|utené (27), lidz abas uzsiksanas $litenes spiedpogas (32)
fiksejas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai demonteétu, nospiediet spiedpogas (32) uz ieksu un
izvelciet kombinéto uzsiknésanas adapteri no uzstik$anas
§|utenes.

Lai atvienotu abus adapterus, atvienojiet savienojumu,
pagriezot pretéjos virzienos, un atvienojiet adapterus.

Kombinétas birstes uzgala uzstadiSana

levietojiet kombinéto birstes uzgali (22) uzsiiksanas $latené
(27), lidz abas uzsiksanas $litenes spiedpogas (32)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (32) un vienu péc
otras novelciet dalas no $lutenes.

Kombinétas birstes uzgala iestatisana (skatit attélu C)
Kombinétas birstes uzgali jas varat (22) izmantot ka spraugu
uzgali vai birsti.

Nospiediet atblokésanas pogu (35) un pavirziet birsti uz
prieksu, lai izmantotu kombinétas birstes uzgali (22) ka
birsti.

Nospiediet atblokésanas pogu (35) un pavelciet birsti
atpakal, lai izmantotu kombinétas birstes uzgali (22) ka
spraugas uzgali.

UzsiikSanas Slitenes montaza (skatit attélu D)

Uzlieciet uzsiksanas $|teni (27) uz $|itenes savienotaja (3)
un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena lidz
atdurei.

Piezime. Uzsuk3anas laika puteklu berzes dé| $latene
veidojas elektriskais ladins$, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jutiguma).

Vispareéja gadijuma, uzstcot smalkus puteklus un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzstksanas $|ateni (papildpiederums).
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Pievienojiet vakuumsiicéjam uzsiikSanas sliteni

(skatit attelu E)

Samontéto uzsiksanas $luteni (27) ievelciet uzsiikSanas
$|utenes nodalijuma. Izvelciet abas vilksanas siksnas (13) uz
augsu un aizkekséjiet tas stiprinajuma (14) atvereés.

Plastmasas maisa ievietosana/iznemsana (sausa
siiksana) (skatit attélu F)

Atveriet abas aizdares (15) un nonemiet vakuumsucéja

augsejo dalu (12).

Lai veiktu sauso uzsik$anu, ievietojiet plastmasas maisu

(29) tvertné. (1).

levietojiet plastmasas maisu (29) ar augSup vérstu

iepildisanas atvérumu tvertné (1).

Parliecinieties, ka plastmasas maiss (29) pilnigi piegul

tvertnes (1) iekséjam sienam.

Parlociet plastmasas maisa (29) malas pari tvertnes (1)

malam. Parliecinieties, ka plastmasas maisa apstasanas

[inija atrodas uz tvertnes malas un ka gaisa caurlaides

atveres (30) paliek tvertné.

Nomainiet piesticekna augséjo dalu (12) un aizveriet

vakuumsticéju ar stiprinajumiem (15).

» Parliecinieties, ka vakuumsiicéjs vienmer ir ciesi
aizverts.

Pirms iznem$anas aizsieniet plastmasas maisu. Turiet maisu

kopa ta augsSpuseé un ar lentes palidzibu sasieniet maisu ar

mezglu.

levietojiet/iznemiet vilnas filtra maisu (sausa
uzsiiksana) (skatit G-H attélus)

Vakuuma materialu zavésanai atbilstosi L putek|u klasei varat

izmantot vilnas filtra maisu (37) (piederumi).

Uzslicot vielas bez ekspozicijas vértibas, ka ari vielas, kuru

ekspozicijas vértiba > 1 mg/m® (kas atbilst puteklu klasei L),

tas var iestkt tiesi vakuumsiicéja tvertné.

Piezime: Izmantojot vilnas filtra maisu, izslédziet

automatisko filtra tiriSanu (skatit ,Automatiska/manuala

filtra tiriSana (skatit attélu M)“, Lappuse 263).

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai
kaitigus puteklus. NodroSiniet, lai

JUMS A
vakuumsiicéja iztukSosanu un

apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu

veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar

vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu

aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas

nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bt

bistami veselibai.

Atveriet fiksatorus (15) un nonemiet piesiicekna

augséjo (12) dalu.

Lai ievietotu vilnas filtra maisu (37) uz vilnas filtra maisa

turétaja (36) un ievietojiet vilnas filtra maisu (37) ar vilnas

filtra maisu (36) turétaja (1).

Lai to iznemtu, aizveriet pilna vilnas filtra maisa atveri,

pavelkot aiz aizdares. Izvelciet slégto vilnas filtra maisu (37)
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no vilnas filtra maisa turétaja (36) un iznemiet to no
vakuumsiicéja.

Uzlieciet atpakal vakuumsicéja augséjo dalu (12) un,
aizverot fiksatorus (15), savienojiet tvertni (1) ar
vakuumsiicéja aug$éjo dalu (12).

Konteinera L-Boxx pievieno$ana (skatit attélu I)

Lai nodros$inatu vakuumsicéja transportésanu, ka ari ta
piederumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu
uzglabasanu, vakuumsticéja augséjai dalai var pievienot
konteineri L-Boxx.

Pievienojiet uzsuksanas $|uteni vakuumsucejam

(skatit attelu E).

Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).

» Neveiciet uzsiikSanu, ja konteineris L-Boxx ir
nostiprinats uz vakuumsiicéja. Tas izraisa
vakuums(icéja smaguma punkts parvieto$anos augsup.
Sada gadijuma vakuumsiicéjs var apgazties. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

» Jakonteineris L-Boxx ir pievienots vakuumsiicéjam,
neparnesiet to, turot aiz konteinera roktura.
Vakuumstceéjs ir parak smags, lai tiktu parnests aiz
konteinera L-Boxx roktura. Tas var radit savainojumus un
materialo vértibu bojajumus.

Izvelkamas vadotnes kronsteina uzstadiSana
(piederums) (skatit J-K attélus)

Piezime: Izvelkamo vadotnes kronsteinu nevar demontét.
Uzstadisanas laika parliecinieties, ka vadotnes kronsteins ir
pareizi izlidzinats.

Pirms ievieto$anas (39) izlidziniet vadotnes kronsteinu,
izmantojot markejumus R (pa labi) un L (pa kreisi).
levietojiet vadotnes kronsteinu (39) vadotnu (20) sliedés.
Nospiediet virzoso kronsteinu (39) uz leju lidz atdures linijai,
[idz virzosais kronsteins fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni.

Nospiediet spiedpogu (38), lai mainitu vadotnes kronsteina
(39) garumu.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
noradita uz vakuumsticéja markéjuma plaksnites.

» lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdo$anas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsucéju drikst izmantot $adu materialu putek|u
uzsiksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m*
Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsiksanas jaudu, uzstks$anas
$|utene (27), vienmér pilnigi janotin no vakuumstcéja
augséjas dalas (12).

Uzsitk$anas jaudas regulésana

Uzstiksanas jaudas regulators (9) lauj nepartraukti regulét
uzsiksanas jaudu.

lestatiet uzstik$anas jaudas regulatoru (9) lidz maksimalas
uzsuksanas jaudas izmanto$anai ar lielu puteklu daudzumu.
lestatiet uzstik$anas jaudas regulatoru (9) izmanto$anai ar
zemu putek|u daudzumu un lai regulétu iesuk3anas spéku
starp pievienoto elektroinstrumentu un apstradajamas
detalas virsmu (pieméram, slipesanas laika) uz poziciju, kas
nodro$ina samazinatu uzstik§anas jaudu.

Kontaktligzda uz vakuumsiicéju
» levérojiet vakuumsiicéju kontaktligzdas pielaujamo
pievienoto slodzi. Maksimali pielaujamas pievienotas
slodzes parsniegs$ana var izraisit vakuumsiicéja
parslodzi. Tiek iedarbinats motora aizsardzibas
drosinatajs. Nosutiet vakuumstcéju uz pilnvarotu
Bosch- klientu apkalposanas centru.
Tiklidz vakuumsicéja stravas kontaktdaksa ir ieslégta
kontaktligzda un galvenais slédzis ir pozicija 1,
elektroinstrumentu kontaktligzda (4) tiek ieslégta energija.
To var izmantot ka vakuumsiicéja aréjo stravas pieslégumu,
pieméram, stradajot ar uzsiks$anas sistémam. Pozicija 1+ ir
aktivizéta vakuumsiicéja automatiska palaisanas/
apturésanas sistéma. Vakuumscéju var ieslégt attalinati,
izmantojot pievienoto elektroinstrumentu.

Sausa uzsitksana

Nosédusos puteklu uzsikSana

Lai ieslégtu vakuumsiicéju, pagrieziet galveno
sledzi (2) pozicija 1.

Lai izslégtu vakuumsiicéju, pagrieziet galveno
slédzi (2) pozicija 0.

Putek|u sitkSana no darbojosiem elektriskajiem

instrumentiem (skatit attélu L)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekoss gaisa
apmainas limenis. levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumsticéja ir ieblvéta kontaktligzda elektriskajiem (4)

instrumentiem. Sai kontaktligzdai var pieslégt aréju

elektroinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai
pievienojama elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo
jaudu.
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Uzstadiet kombinéto uzsiknésanas adapteri (23) (skatit B
attélu).

levietojiet kombinéto uzstiknésanas adapteri (23)
elektriskajam instrumentam paredzeétaja ekstrakcijas ligzda.

Lai vakuumsucéja ieslégtu automatiskas

palaisanas/izslégsanas funkciju, pagrieziet

galveno slédzi (2) pozicija 1+.

Lai vakuumsiicéju iedarbinatu, ieslédziet
elektroinstrumentu (4), kas pievienots kontaktligzdai.
Vakuumsicéjs ieslédzas automatiski.

Lai beigtu darbu, izslédziet elektroinstrumentu.
Automatiska ieslégSanas/izslégsanas funkcija darbojas lidz
15 sekundém, lai no uzsiksanas $|atenes nosuktu atlikusos
putek|us.

Lai vakuumsiicéju izslégtu, pagrieziet galveno

slédzi (2) pozicija 0.

Ekstrakcijas sistémas izmantosana (piederums)
Pievienojiet uzstksanas sistemu pie
uzstksanas (27) $lutenes.

Lai uzsitktu puteklus virs uzsitk$anas
sistémas pagrieziet galveno slédzi (2)

pozicija 1.

Piespiediet uzstik$anas sistému pie sienas un ieslédziet

elektroinstrumentu. Uzstik$anas sistéma automatiski pielip,

jo rodas negativs spiediens.

Izsledziet elektroinstrumentu un uzmanigi nonemiet

uzsiksanas sistému no sienas.

Lai vakuumsiicéju izslégtu, pagrieziet galveno
sledzi (2) pozicija 0.

Mitra uzsiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumstcéjs ir paredzéts gaisa un Gdens maisijumu
uzstik$anai.

Norade: Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putekl|u

kategorija L) ir noraditas tikai sausajai puteklu uzsiksanai.

Pirms mitras uzsiikSanas

Iztuksojiet tvertni (1) un iznemiet plastmasas maisu (29) vai
vilnas filtra maisu (37).

Parbaudiet, vai uzpildes limena sensors (42) nav ar
piemaisijumiem. Tikai tirs uzpildes limena sensors lauj
vakuumsticéjam automatiski izslégties, kad tvertne ir pilna.
(skatit ,Limena sensora tiri$ana (skatit @Q-R attélus)®,
Lappuse 264).

Latviesu|263

» Mitras uzsiiksanas laika automatiska filtra tiriSana ir
jaizsledz.

Nospiediet automatiskas filtra tirisanas pogu (8), lai

aktivizetu manualo filtra tirisanu (skatit ,Manuala filtra

tirisana“, Lappuse 264). Tadéjadi automatiska filtra tirisana

tiek deaktivizéta, un LED indikators A (5) nodziest.

Skidrumu uzsik$ana

4] BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet
vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist

JUMS . e
putas vai iidens, un tad iztukSojiet

tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsiceéjs var tikt bojats.

Lai ieslegtu vakuumsiicéju, pagrieziet galveno slédzu (2)

pozicija 1.

Vakuumsticéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem

(42). Kad ir sasniegts maksimalais piepildijuma limenis,

vakuumsticéjs automatiski izslédzas, un abi LED indikatori A

(5) un M (6) mirgo vienlaicigi reizi sekundé. Aizsardziba pret

atkartotu palaiSanu ir aktivizéta, un to var deaktivizét,

vienreiz ieslédzot/izslédzot vakuumsicéju.

Piezime: Aizsardziba pret atkartotu palaiSanu ir aktivizéta,

un to var deaktivizét, vienreiz ieslédzot/izslédzot

vakuumstcéju.

Lai vakuumsiicéju izslégtu, pagrieziet galveno slédzi (2)

pozicija 0.

Satveriet tvertni (1) aizmuguréja roktura zona (21) un

pagrieziet to uz prieksu, lai iztukSotu Skidrumu.

Péc mitras uzsiikSanas

Notiriet limena sensoru péc katras mitras uzsiksanas (42)

(skatit ,Limena sensora tiri$ana (skatit @Q-R attélus)®,

Lappuse 264).

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzsuksanas,

veiciet $adas darbibas.

- Iznemiet plakano ielocu filtru (31) un laujiet tam pamatigi
izzit.

- Nonemiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12), atveriet filtra
parsegu (40) un |aujiet §im abam dalam pamatigi izzat.

Automatiska/manuala filtra tiriSana
(skatit attelu M)

Automatiska filtra tiriSana

Piezime: Kad vakuumsticéjs ir ieslégts, ir iestatita
automatiska filtra tiriSana.

LED displejs A (5) deg nepartraukti.

Automatiskas filtra tiriSanas laika plakanais plisétais

filtrs (31) tiek iztirits ik péc 15 sekundém ar 2 gaisa
triecieniem (pulséjoss troksnis).

Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalpo$anas
laiks.

Lai panaktu idealu filtra kalposanas laiku, automatisko filtra
tirisanas funkciju deaktivizéjiet tikai iznémuma gadijumos,
pieméram, mitras uzsiksanas laika.
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Manuala filtra tiriSana

Nospiediet automatiskas filtra tirisanas pogu (8), lai
aktivizétu manualu filtra tiriSanu. Tadéjadi automatiska filtra
tirisana tiek deaktivizéta, un LED indikators A (5) nodziest.
Nospiediet manualas filtra tiriSanas pogu (7), lai veiktu
manualo filtra tirisanu. Plakanais kroku filtrs (31) tiek
attirits, izmantojot 2 gaisa straklas. LED displejs M (6) uz

2 sekundém iedegas balta gaisma. Kad LED displejs M (6)
nodziest, var iedarbinat nakamo gaisa striklu. Lai to izdaritu,
vélreiz nospiediet manualas filtra tirisanas (7) pogu.
Piezime: Tirot filtru manuali, parliecinieties, ka intervals
starp katru pogas nospiesanu ir 2-3 sekundes. Vairakas
reizes nospiezot manualas filtra tirisanas pogu (7) tiek
nepartraukti aktivizéta vakuumsucéja aizsardziba pret
parkar$anu. Aizsardziba pret parkar$anu tiek automatiski
atcelta péc kada laika (skatit ,K|amju novérsana“,

Lappuse 265).

Lai izslegtu manualo filtra tiriSanu, nospiediet automatiskas
filtra tirisanas pogu (8).

Plakano ielocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, spéj pilna
apjoma funkcionét. Pie tam nav nepieciesama plakano ielocu
filtra tiriSana ar roku, to izpasot vai ar to uzsitot pa cietu
virsmu, jo ta var sabojat filtru.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tirisanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslegsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Veicot vakuumsticéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpo$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsucéjs
pirms izjauk$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumstcéju
paredzets izjaukt, jabut labi vedinamai. Apkalposanas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc
vakuumsticeja apkalpo$anas rupigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotaja parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumsicéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas hermétiskumu un vadibas
iericu funkcionésanu.

Klases L vakuumsiicéjiem, kas ir atradusies netira vidé, visas
aréjas virsmas un visas dalas jatira vai jaapstrada ar
hermetizéjosu sastavu. Veicot apkalpo$anas un remonta
darbus, nepiecie$ams utilizét visas netiras dalas, ko nav bijis
iespéjams apmierinosi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilizé, ievérojot speka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizésanu.
- Laiku pa laikam notiriet vakuumsiicéja korpusu ar mitru
audumu.

Tvertnes tiriSana

Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba

pieejamu neabrazivu tiriSanas lidzekli, un tad laujiet tai izzat.

Tirit/mainit plakano ielocu filtru (skatit N-O attélus)

» Atverot filtra parsegu, satveriet aizvérsanas cilpu un
uzmanieties, lai atvértais filtra parsegs iegultos
vertikalaja pozicija. Filtra parsega nokrisanas gadijuma
pastav ievainojumu risks.

Uzstksanas jauda ir atkariga no filtra stavokla. Tapéc regulari

tiriet filtru.

Nekavéjoties nomainiet bojato plakano aplocu filtru (31).

- Pavelciet blokésanas ieliktni (24) un pagrieziet filtra
vaku (40) uz augsu, lidz tas fikséjas vertikala stavokli.

- Satveriet plakano ielocu filtru (31) aiz atlocém un
iznemiet, parvietojot augsup.

~ Putek|us un netirumus, kas uzkrajas, nonemot plakano
pliséto filtru (31) no tvertnes malas, notiriet ar mitru
dranu (1).

- Plakano ielocu filtru var izskalot zem tekosa Gdens.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru (31),
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- Aizveriet filtra vaku (40), ta, lai dzirdétu, ka tas saslédzas
sava vieta.

Prieksfiltra tiriSana (skatit attélu P)

» Prieksfiltru nedrikst tirit mitra veida.

» Lai atblokétu prieksfiltru vacinu, neturiet roku starp
virzoSo kronsteinu un vakuumsiicéju no augsas.
Pretéja gadijuma varat saspiest roku.

Pavelciet vadotnes kronsteinu (39) uz augsu, lidz prieksfiltru

vaks ir brivi pieejams no aizmugures.

Nospiediet atbrivosanas pogu (26) uz prieksfiltru vaka (25)

un iznemiet to no prieksfiltru nodalijuma.

Nonemiet (41) prieksfiltru.

Notiriet prieksfiltra [istes ar mikstu suku.

levietojiet prieksfiltru prieksfiltru vacina (25).

levietojiet prieksfiltru parsegu (25) prieksfiltru nodalijuma

un salokiet to.

Limena sensora tiriSana (skatit Q-R attélus)

Atvienojiet vakuumstceju no stravas kontaktligzdas.
Nonemiet vuakuumsiicéja aug$éjo (12) galu.

IztukSojiet tvertni (1).

Parvietojiet pludinu (43) vai viegli piesitiet tam, lai nonemtu
netirumus.

Notiriet pludinu (43) ar vieglu dranu.
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Ja nepiecieSams, varat ari nonemt pludinu. Lai to izdaritu,
nospiediet slédzeni (44) un nonemiet (43) pludinu.
Notiriet magnétu (45) ar suku.

Nomainiet (43) pludinu.

Uzglabasana un transportésana

Aptiniet elektrotikla kabeli ap kabela turétaju (19).
levietojiet piederumus paredzétajos turétajos.

Aptiniet samontéto uzstiksanas $|ateni (27) uzsiiksanas
$|utenes nodalijuma. Izvelciet abas vilk$anas siksnas (13)
uz augsu un aizkeksejiet tas stiprinajuma atveres.
Uzspiediet konteineri L-BOXX uz stiprinajumiem (11).
Nonemiet plastmasas maiu/vilnas filtra maisu, tiklidz tas
ir pilns.

Vakuumstcéju parnésajiet tikai ar rokturi (10).
Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa ar lidzenu virsmu
un nodroSiniet to pret neatlautu lieto$anu.

Latviesu | 265

Lai nostiprinatu pagriezamos ritenisus (17), ar kaju
nospiediet pagriezamo riteniSu bremzi (18).

Lai vakuumsucéju transportétu vieglak un értak mugurai,
pilniba iztuksojiet tvertni vai izmetiet pilnu plastmasas
maisu/vilnas filtra maisu.

Atblokéjiet ritentinu bremzi, (18) lai stumtu vai vilktu
vakuumstcéju.

Lai stumtu vai vilktu vakuumsucéju, (39) izmantojiet tikai
pagarinato vadibas rokturi Vakuumsutcéju nedrikst vilkt
pari pakapieniem, izmantojot vadibas stieni. Sim nolakam
jaizmanto parnésasanas rokturis.

Nesot putek|stcéju augsup pa kapném, parliecinieties, ka
tieSi aiz jums nav citu cilveku, ja putek|stcéjs negaiditi
nokrit.

Klimju novérsana
» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),

vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégsanas bojajums janovérs.

Klime Palidziba

NegrieZas uzsukSanas turbina.

Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju, kontaktligzdu un tvertnes
piepildisanas deveéjus (42).

lestatiet galveno (2) slédzi uz “automatiska palaisana/izslégsana”.

Galvenais slédzis (2) uz simbola "Uzsik$ana" vai parslédziet kontaktligzdai (4)
pievienoto elektroinstrumentu.

Uzsuk$anas turbina izslédzas.

Iztuk$ojiet tvertni (1).

Mitras uzstksanas laika LED indikatori A un M mirgo Iéni un vienlaicigi.

Sausas uzsiksanas laika LED indikatori A un M mitro atri un vienlaikus: tiek aktivizéta
puteklstcéja kontaktligzdas parslodzes aizsardziba.

Izsledziet elektroinstrumentu.

Vakuumslicéjs izslédzas.

Vakuumsiicéja parslodze, jo ir parsniegts vakuumsicéja kontaktligzdas maksimalais

spriegums: tiek iedarbinats motora aizsardzibas drosinatajs.

Nostiet puteklsticéju uz pilnvaroto Besch klientu apkalposanas centru.

Péc tvertnes iztukSo$anas uzsiksanas Izslédziet vakuumstcéju un pagaidiet 5 sekundes, péc 5 sekundém atkal ieslédziet.

turbina vairs negriezas.

Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas deveéjus (42), ka ari iztiriet starptelpu starp

tvertnes piepildisanas devéjiem (42).

Samazinata uzstksanas jauda.

Nonemiet aizsprostojumus no uzsukSanas sprauslas, uzsuksanas caurules,

uzsiksanas $|itenes (27) vai plakano ielocu (31) filtra.

Nomainiet (29) /vilnas filtra (37) maisu.

Pareizi nostipriniet filtra (40) vaku.

Pareizi novietojiet piesiicekna augséjo dalu (12) un aizveriet (15) slegumus.

Nomainiet plakano ielocu filtru (31).

UzsukSanas laika no vakuumsicéja
birst ara putekli

Parbaudiet, vai plakano ielocu filtrs (31) ir pareizi uzstadits.

Nomainiet plakano ielocu filtru (31).

Nenostrada automatiska izslégsanas
(mitrajai uzstksanai).

Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (42), ka arf iztiriet starptelpu starp
tvertnes piepildisanas devéjiem (42).

Pastavigi kontroléjiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija
nedarbojas.

Parslédziet uz manualu rezimu, nospiezot manualas filtra tiriSanas pogu (7).
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu Bosch klientu servisa centru.
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Klime Palidziba

Nevar veikt manualu filtra tiriSanu.

Ir aktivizéta vakuumsiicéja aizsardziba pret parkarsanu.

10 reizes nepartraukti nospiezot manualas filtra tirisanas pogu (7) ir iedarbinata
aizsardziba pret parkar$anu. Aizsardziba pret parkar$anu tiek automatiski atcelta pec

20 sekundém.

30 reizes nepartraukti nospiezot manualas filtra tirisanas pogu (7) ir ieslégta
aizsardziba pret parkarSanu. Aizsardziba pret parkarsanu tiek automatiski atcelta pec

4 minatem.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu Bosch klientu servisa centru.

Automatiska filtra tiriSana netiek
aktivizéta.

Sazinieties ar pilnvarotu Bosch klientu servisa centru.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsucejs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsucéju sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
Sis direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, visi
lieto$anai nederigie vakuumsiicéji jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbutnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotuysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. Prie-
Singu atveju jrankis gali buti valdo-
mas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
Vojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Laikykités medzZiagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.
» Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny ir asbesto dulkiy.
Sios mediagos yra vé3j sukeliangios.
A [SPE JIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-
te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

1609 92A91K](24.01.2024)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-

vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysciams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smugio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiu. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

N ISPE JIMAS  Kistukini lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] !spE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. PrieSingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skys¢iams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
PrieSingu atveju gali bati pazeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smugio pavo-
jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kiStuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimy. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. Pazeisti siurbliai, laidai ir kitukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasirupinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biti naudojamos tik origina-
lios atsargineés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

N !SPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiu. IStustinimo ir techninés
prieziiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.
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» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biklés. Tikrindami, siurbimo
zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Antsiurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSuting dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jzeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
tinkamu apsauginiu laidu.

» Ant dulkiy siurblio esancio kiStuko nenaudokite siurb-
dami skyscius ir drégnoje aplinkoje. Dél kontakto su
vandeniu iSkyla trumpojo jungimo arba elektros smugio
pavojus.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurbl;j.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmes

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
060 nés prieziiros darbus, o tai pat dulkiy

e’ surinkimo rezervuaro i$émimo darbus

leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai
istatytos. PrieSingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.
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Simboliai ir jy reikSmés
Uzdékite ne daugiau kaip vieng L-BOXX.

>

L-BOXX ir turinio svoris turi nevirsyti
max.1L-Boxx  15kg.

max. 15 kg

Siurblio, pvz., norédami jj transportuo-
ti, nekabinkite ant krano kablio. Siurb-
lys néra pritaikytas kabinti ant krano kab-
lio. 18kyla suzalojimo ir pazeidimy pavo-
jus.

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite.
PrieSingu atveju siurblys gali parvirsti ir
gali bati pazeistas. ISkyla suzalojimo pa-
vojus.

JU\ JHL

Ao MANUAL

A

Automatinio filtro valymo rezimo $viesa-
diodis indikatorius

Rankinio filtro valymo rezimo Sviesadio-
dis indikatorius

il Automatinio filtro valymo mygtukas

b Rankinio filtro valymo mygtukas

Automatinis siurblio jjungimo ir iSjun-
gimo jtaisas

Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikian-
Ciy elektriniy jrankiy

Siurblys automatiskai jsijungia ir su uz-
delsa issijungia

.Ant siurblio esantis kistukinis lizdas yra
nuolat su jtampa.

ISjungimas
Ant siurblio esanciame kistukiniame lizde
Sroves néra.

Siurbimas

Nugulusiy dulkiy ir dulkiy i$ nusiurbimo
sistemos susiurbimas.

Ant siurblio esantis kistukinis lizdas yra
nuolat su jtampa.

Min/Max

Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- Maksimali siurbimo galia tiems naudo-
jimo atvejams, kai kyla daug dulkiy

- Mazesné siurbimo galia tiems naudoji-
mo atvejams, kai kyla maziau dulkiy ir
tam, kad biity galima reguliuoti jsiurbi-

Simboliai ir jy reikSmés
mo jéga tarp prijungto elektrinio jra-
nkio ir ruoSinio pavirsiaus (pvz., slifuo-
jant)

Duomeny protokolavimas Siame siurblyje

yra suaktyvintas.

D

Duomenys apie prijungto elektrinio jra-
nkio leidziamaja prijungimo galia (pri-
klausomai nuo $alies)

Gaminio ir savybiy aprasas

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams jtraukti, susiurbti, varyti ir atskirti. Siurblio
techninés savybés, susijusios su dulkiy surinkimu, yra patik-
rintos, jis atitinka L dulkiy klase. Jis skirtas naudoti sunkes-
némis salygomis verslo sektoriuje, pvz., pramonéje, meistry
dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m?, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras

(2) Pagrindinis jungiklis

(3) Zarnos tvirtinimo anga

(4) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui

(5) Automatinio filtro valymo rezimo $viesadiodis
indikatorius A

(6) Rankinio filtro valymo rezimo Sviesadiodis
indikatorius M

(7) Rankinio filtro valymo mygtukas
(8) Automatinio filtro valymo mygtukas
(9) Siurbimo galios reguliatorius

(10) Rankena prietaisui nesti

(11) L-BOXX jtvaras

(12) Siurblio virSutiné dalis

(13) Juosta

(14) Tvirtinimo anga
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(15) Siurblio virsutinés dalies uzraktas
(16) Darbinis ratas

(17) Vairuojamieji ratukai

(18) Vairuojamyjy ratuky stabdys
(19) Laido laikiklis

(20) Kreipiamieji bégeliai istraukiamai kreipiamajai
rankenai

(21) Galiné laikymo sritis

(22) Kombinuotasis antgalis su Sepeciu

(23) Kombinuotasis nusiurbimo adapteris (elektriniam
jrankiui)

(24) Filtro dangcio uzdarymo liezuvélis

(25) Pirminio filtro dangtis

(26) Pirminio filtro atblokavimo mygtukas

(27) Siurbiamoji zarna

(28) Lenktas antgalis

(29) Plastikinis maiselis

(30) Oro praleidimo anga

(31) Plokscias klostytas filtras

(32) Siurbimo zarnos mygtukas

(33) ,,PowerTool" adapteris (priekiné dalis)

(34) ,PowerTool“ adapteris (uzpakaliné dalis)

(35) Kombinuotojo antgalio su $epeciu atblokavimo
mygtukas

(36) Neaystinés medziagos filtruojamojo maiselio laiki-
klis®

(37) Neaustinés medziagos filtruojamasis maiselis”

(38) Kreipiamosios rankenos mygtukas”

(39) Istraukiama kreipiamoji rankena”

(40) Plokscio klostyto filtro dangtis

(41) Pirminis filtras

(42) Pripildymo lygio jutiklis

(43) Pladuras

(44) Pluduro fiksatorius

(45) Magnetas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS400A

Gaminio numeris 3601JMO00..
Nominalioji jtampa v 220-240
Nominali naudojamoji galia i 1200
Daznis Hz 50-60
Rezervuaro talpa (bruto) | 40
Talpa neto (sauso) | 28
Talpa neto (skystis) | 20
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Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 400 A

Maks. i$retinimas”

- Siurblys hPa 220
- Turbina hPa 240
Maks. srautas”
- Siurblys I/s 31
m’/h 111,6
- Turbina I/s 80
m’/h 288
Dulkiy klasé L
Svoris® kg 14,0
Apsaugos klasé &l
Apsaugos tipas IPX4

A) 18matuota su @ 28 mm ir 4 milgio siurbimo Zarna

B) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas

Nominalioji Maksimali  Minimali ga-
jtampa galia lia
080 220V 2100W 100W
020/0FO/  220-240V  2100W 100W
0KO/OEO
0LO 220-240V  1660W 100 W
OHO/ONO 220-240V 1000 W 100W

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidziamaja prijungimo ga-
li

Sios tam tikrai Saliai skirty modeliy vertés gali skirtis. PraSome laikytis
ant dulkiy siurblio kistukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 73 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziuros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.
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Siurbimo priedy montavimas (Zr. A pav.)

Siurbimo zarna (27) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-

jungti siurbimo papildoma jrangg (kombinuotajj nusiurbimo

adapterj (23), lenkta antgalj (28), kombinuotajj antgalj su

Sepeciu (22)).

Lenkto antgalio montavimas

- Lenktg antgalj (28) jstatykite ant siurbimo Zarnos (27) -
turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo zarnos
mygtukai (32).

- Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (32) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Kombinuotojo nusiurbimo adapterio montavimas

Kombinuotajj nusiurbimo adapterj (23) sudaro ,PowerTool*

adapteris (priekiné dalis) (33) ir ,PowerTool“ adapteris (uz-

pakaliné dalis) (34).

Kombinuotasis nusiurbimo adapteris (23) yra suderinamas

su Bosch elektriniais jrankiais.

Kadangi ,PowerTool" adapterio (uzpakalinés dalies) (34) vi-

dinis skersmuo yra 38,5 mm, o iSorinis - 45 mm, jj galima

naudoti ir su kity gamintojy elektriniais jrankiais.

LPowerTool" adapterj (priekine dalj) (33) jstatykite j ,,Power-

Tool* adapterj (uzpakaline dalj) (34) ir sujunkite abi dalis
sukdami priesingomis kryptimis (zr. B pav.).
Kombinuotajj nusiurbimo adapterj (23) jstatykite j siurbimo

7arna (27) - turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo zar-

nos mygtukai (32).

Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (32) ir trau-

kite kombinuotajj nusiurbimo adapterj i$ siurbimo zarnos.
Norédami atskirti abu adapterius, atlaisvinkite jungtj sukda-
mi prieSingomis kryptimis ir iStraukite adapterius vieng i$
kito.

Kombinuotojo antgalio su Sepeciu montavimas
Kombinuotajj antgalj su Sepeciu (22) jstatykite j siurbimo

7arng (27) - turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zar-

nos mygtukai (32).
Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (32) ir at-
skirkite konstrukcines dalis.

Kombinuotojo antgalio su $epeciu nustatymas
(zr.Cpav.)

Kombinuotajj antgalj su Sepeciu (22) galite naudoti kaip tar-
py antgalj arba Sepet;.

Paspauskite atblokavimo mygtuka (35) ir stumkite Sepetj
pirmyn, norédami kombinuotajj antgal; su Sepeciu (22) nau-
doti kaip Sepet;.

Paspauskite atblokavimo mygtuka (35) ir traukite Sepetj at-
gal, norédami kombinuotajj antgalj su Sepeciu (22) naudoti
tarpy antgalj.

Siurbimo Zarnos montavimas (zr. D pav.)
Siurbimo Zarna (27) jstatykite j zarnos tvirtinimo angg (3) ir
sukite ja pagal laikrodzio rodykle iki atramos.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje
jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-
dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).
Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-
menduoja naudoti antistatine zarna (papildoma jranga).

Siurbimo Zarnos tvirtinimas prie siurblio (zr. E pav.)
Sumontuotg siurbimo zarna (27) susukite siurbimo zarnos
détuveje. Abi juostas (13) patraukite aukstyn ir uzkabinkite
jas tvirtinimo angose (14).

Plastikinio maiselio jdéjimas/iSémimas

(siurbimas sausuoju biidu) (zr. F pav.)

Atspauskite abu uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSutine

dalj (12).

Norédami siurbti sausuoju bidu, j rezervuara (1) jdékite pla-

stikinj maiselj (29).

Plastikinj maiselj (29), pripildymo anga nukreipe aukstyn,

jdékite j konteiner;j (1) .

Jsitikinkite, kad plastikinis maiselis (29) visiskai prigludes

prie konteinerio (1) vidiniy sieneliy.

Likusia plastikinio maiselio (29) dalimi apgaubkite rezervu-

aro (1) krasta. Atkreipkite démesj j tai, kad plastikinio mai-

Selio atraminé linija baty ant rezervuaro krasto, o oro pralei-

dimo angos (30) likty rezervuare.

Vel uzdekite siurblio virSutine dalj (12) ir uzdarykite siurblj

fiksatoriais (15).

» Atkreipkite démesi j tai, kad siurblys visada buty tvir-
tai uzdarytas.

Uzdarykite plastikinj maiselj prie$ jj iSimdami. Laikykite mai-

Selj virSuje suspausta ir panaudokite juostele maiseliui uzris-

ti.

Neaustinés medziagos filtruojamojo maiselio
jdéjimas/iSémimas (siurbimas sausuoju biidu)
(zr. G-H pav.)

Norédami siurbti sausuoju badu L dulkiy klasés medziagas,
galite jdéti neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (37)
(papildoma jranga).
Jei siurbiamos medziagos, kuriy poveikio ribinés vertés néra
arba poveikio ribiné verté > 1 mg/m® (atitinkangios dulkiy
klase L), galima siurbti tiesiai j rezervuara.
Nuoroda: jei naudojate neaustinés medZiagos filtruojamajj
maiselj, iSjunkite automatinj filtro valymo jtaisg(zr. ,Automa-
tinis/rankinis filtro valymas (zr. M pav.)*, Puslapis 272).
4] !SPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-
gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.
Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-
veju pakenksite savo sveikatai.
Atspauskite uzraktus (15) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (12).
Neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (37) jstatykite j
neaustinés medziagos filtruojamojo maiselio laikiklj (36) ir
jdékite neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (37) su
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neaustinés medziagos filtruojamojo maiselio laikikliu (36) j
rezervuarg (1).

Norédami iSimti, traukdami uzdorj uzdenkite visa neaustinés
medziagos filtruojamojo maiselio anga. Uzdaryta neaustinés
medziagos filtruojamajj maiselj (37) isimkite i$ neaustinés
medziagos filtruojamojo maiselio laikiklio (36) ir iSimkite jj i
siurblio.

Vel uzdeékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzdarydami
uzraktus (15) sujunkite rezervuara (1) su siurblio virSutine
dalimi (12).

L-BOXX uzdéjimas (zr. | pav.)

Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jranga ir/

arba elektrinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vie-

tos, ant siurblio virSutinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti

L-BOXX.

Siurbimo zarng pritvirtinkite prie siurblio (zr. E pav.).

L-BOXX uzfiksuokite (11) jtvaruose.

» Nesiurbkite su uzfiksuotu L-BOXX. Tokiu atveju siurblio
svorio centras pasislenka aukstyn. Siurblys gali parvirsti.
18kyla suzalojimo ir pazeidimy pavojus.

» Neneskite siurblio uz uzfiksuoto L-BOXX rankenos.
Siurblys L-BOXX rankenai yra per sunkus. I3kyla suzaloji-
mo ir pazeidimy pavojus.

IStraukiamos kreipiamosios rankenos
montavimas (papildoma jranga) (zr. J-K pav.)
Nuoroda: istraukiamos kreipiamosios rankenos iSmontuoti
negalima. Montuodami kreipiamaja rankena tinkamai ja nu-
kreipkite.

Prie$ montuodami, kreipiamaja rankena (39) tinkamai nu-
kreipkite pagal Zymes R (desiné) ir L (kaire).

Kreipiamaja rankena (39) jstatykite j kreipiamuosius bége-
lius (20).

Spauskite kreipiamaja rankena (39) zemyn iki atraminés lini-

jos, kol isgirsite, kad kreipiamoji rankena uzsifiksavo .

Spauskite mygtuka (38), norédami pakeisti kreipiamosios
rankenos (39) ilgj.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
istraukite kistuka. Si atsargumo priemone apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

» Issiaiskinkite apie jiisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:
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- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m®

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-
Sutinés dalies (12) visada nuvyniokite visg siurbimo zarng
(27).

Siurbimo jégos reguliavimas

Siurbimo jégos reguliatoriumi (9) galite tolygiai reguliuoti
siurbimo jéga.

Tais naudojimo atvejais, kai kyla daug dulkiy, siurbimo galios
reguliatoriy (9) nustatykite ties maksimalia siurbimo galia.
Tai naudojimo atvejais, kai kyla maziau dulkiy ir tam, kad bu-
ty galima reguliuoti jsiurbimo jéga tarp prijungto elektrinio
jrankio ir ruoSinio pavirsiaus (pvz., $lifuojant), siurbimo ga-
lios reguliatoriy (9) nustatykite ties mazesne siurbimo galia.

Kistukinis lizdas ant siurblio
» Atkreipkite démesi j kiStukinio lizdo ant siurblio lei-
dziamaja prijungimo galia. Virsijus maksimalia leidzia-
maja prijungimo galia, siurblys gali biiti veikiamas per
didele apkrova. Suveikia variklio apsauginis jtaisas.
Siurblj iSsiyskite j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tar-
nyba.
Kai tik siurblio kiStukas jstatomas j kistukinj lizda, o pagrindi-
nis jungiklis nustatomas j padétj 1, j elektriniams jrankiams
skirtg kistukinj lizda (4) pradedama tiekti maitinimo jtampa.
Jj galima naudoti kaip i$orinj prijungimo prie elektros energi-
jos lizda ant siurblio, pvz., dirbant su nusiurbimo sistemo-
mis. Padétyje 1+ yra suaktyvintas automatinis siurblio jjungi-
mo ir i$jungimo jtaisas. Prijungtu elektriniu jrankiu siurblj ga-
lima jjungti nuotoliniu budu.

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas
Norédami siurblj jjungti, pasukite pagrindinj
jungiklj (2) j padétj 1.

Norédami siurblj iSjungti, pasukite pagrindinj
jungiklj (2) j padét; 0.

Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. L pav.)

» Jei panaudotas oras iSleidziamas atgal j patalpa, tai
turi bati pakankama patalpos ventiliacijos norma. Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas elektriniams

irankiams (4). Prie Sio kistukinio lizdo galite prijungti iSorinj

elektrinj jrankj. NevirSykite prijungto elektrinio jrankio mak-
simalios leidZiamosios prijungimo galios.

Sumontuokite kombinuotajj nusiurbimo adapterj (23) (zr. B

pav.).

Kombinuotajj nusiurbimo adapterj (23) jstatykite j elektrinio

irankio nusiurbimo atvamzd;.
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Norédami jjungti automatinj siurblio jjungimo

ir iSjungimo jtaisa, sukite pagrindin; jungiklj

(2) j padeétj 1+.

Norédami siurblj jjungti, jjunkite prie kistuki-
nio lizdo (4) prijungta elektrinj jrankj. Siurblys jsijungia auto-
matiskai.

Norédami nusiurbima baigti, iSjunkite elektrinj jrankj.

Kad i$ siurbimo zarnos bty i$siurbtos likusios dulkés, auto-
matinio jjungimo ir isjungimo jtaiso veikimo i$ inercijos funk-
cijadar veikia 15s.

Norédami siurblj ijungti, pasukite pagrindinj

jungiklj (2) j padét; 0.

Nusiurbimo sistemos naudojimas (papildoma jranga)
Nusiurbimo sistema prijunkite prie siurbimo
Zarnos (27).
Norédami susiurbti dulkes nusiurbimo sis-
tema, pasukite pagrindinj jungiklj (2) j padé-
tj1.
Nusiurbimo sistema laikykite prie sienos ir jjunkite elektrinj
irankj. Susidares vakuumas laiko nusiurbimo sistema.
ISjunkite elektrinj jrankj ir atsargiai nuimkite nusiurbimo sis-
tema nuo sienos.
Norédami siurblj i$jungti, pasukite pagrindinj
jungiklj (2) j padétj 0.

Skysc¢iy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstuy, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé L) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

Pries pradedant siurbti skyscius

IStustinkite rezervuarg (1) ir iSimkite plastikinj maiselj (29)

arba neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (37).

Nuo pripildymo lygio jutiklio (42) nuvalykite nesvarumus. Tik

esant Svariam pripildymo lygio jutikliui yra uztikrinamas

automatinis siurblio iSjungimas pasiekus maksimaly rezervu-

aro pripildymo lygj(zr. ,,Pripildymo lygio jutiklio valymas (zr.

Q-R pav.)*, Puslapis 273).

» Siurbiant skyscius, automatinis filtro valymas turi bati
deaktyvintas.

Paspauskite automatinio filtro valymo mygtuka (8), kad su-

aktyvintuméte rankinj filtro valyma (Zr. ,Rankinis filtro valy-

mas", Puslapis 272). Automatinis filtro valymas tokiu bidu

deaktyvinamas, o Sviesadiodis indikatorius A (5) uzgesta.

Skysciy siurbimas

A [SPE JIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti puty
ar vandens, siurblj nedelsdami is-

junkite ir iStustinkite rezervuara. PrieSingu atveju siurblys

gali buti pazeistas.

Norédami siurblj jjungti, pasukite pagrindin; jungiklj (2) j

padét;j 1.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (42). Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys automatiskai i$si-

jungia, o $viesadiodziai indikatoriai A (5) ir M (6) kartu mirk-

si 1 kartg per sekunde. Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

yra suaktyvinta, jg galima deaktyvinti 1 kartg jjungus/isjun-

gus siurblj.

Nuoroda: reguliariai tikrinkite pripildymo lygj ir laiku istus-

tinkite rezervuara.

Norédami siurblj iSjungti, pasukite pagrindinj jungiklj (2) j

padétj 0.

Paimkite rezervuarg (1) uz galinés laikymo srities (21) ir len-

kite ji, kad iSpiltuméte skystj.

Po skys¢iy siurbimo

Po kiekvieno skysciy siurbimo i$valykite pripildymo lygio ju-

tiklj (42) (zr. ,Pripildymo lygio jutiklio valymas (zr. Q-R

pav.)“, Puslapis 273).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysc€iy siurbimo:

- ISimkite plokscia klostyta filtra (31) ir jj taip pat palikite,
kad gerai isdziaty.

- Nuimkite siurblio virSutine dalj (12), atidenkite filtro
dangtj (40) ir palikite, kad abu gerai isdzitty.

Automatinis/rankinis filtro valymas (Zr. M pav.)

Automatinis filtro valymas

Nuoroda: jjungus siurblj standartiskai bina nustatytas auto-
matinis filtro valymas.

Sviesadiodis indikatorius A (5) $viecia nuolat.

Esant suaktyvintam automatiniam filtro valymui, plokscias
klostytas filtras (31) valomas kas 15 s 2-iem oro smiigiais
(pulsuojantis triukSmas).

Reguliariai naudojant filtro valyma, padidéja filtro eksploata-
vimo trukmé.

Norédami pasiekti idealia filtro eksploatavimo trukme, auto-
matinj filtro valymo jtaisg deaktyvinkite tik iSimtinais atve-
jais, pvz., siurbdami skyscius.

Rankinis filtro valymas

Paspauskite automatinio filtro valymo mygtuka (8), kad su-
aktyvintuméte rankinj filtro valyma. Automatinis filtro valy-
mas tokiu biidu deaktyvinamas, o Sviesadiodis indikatorius A
(5) uzgesta.

Paspauskite rankinio filtro valymo mygtuka (7), kad atliktu-
méte rankinj filtro valyma. Plokscias klostytas filtras (31) va-
lomas 2-iem oro smugiais. Sviesadiodis indikatorius M (6)

2 s $viecia baltai. Kai Sviesadiodis indikatorius M (6) uzges-
ta, galima suaktyvinti kitg oro smugj. Tuo tikslu i$ naujo pa-
spauskite rankinio filtro valymo mygtuka (7).
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Nuoroda: rankinio filtro valymo metu atkreipkite démesj j
tai, kad laiko intervalas tarp mygtuky paspaudimy turi bti
2-3s. Kelis kartus nuolat spaudZiant rankinio filtro valymo
mygtuka (7), suaktyvinama siurblio apsauga nuo perkaitimo.
Apsauga nuo perkaitimo po kurio laiko automatiskai deakty-
vinama (zr. , Trikciy Salinimas®, Puslapis 274).

Norédami i§jungti rankinj filtro valyma, paspauskite automa-
tinio filtro valymo mygtuka (8).

Ploks¢ias klostytas filtras su uzterstu pavirSiumi yra visiskai
veiksmingas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar prapu-
¢iant - nebdtina, taip darant jis netgi gali bti paZeistas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

» Atlikdami siurblio prieziiiros ar valymo darbus, déveé-
kite respiratoriy.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZiura, jei ja at-

liekant nebus keliamas pavojus technine priezitra atliekan-

¢iam personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant

siurblj reikia i$valyti, kad bty iSvengta galimy pavojy. Patal-

pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama.

Atlikdami techninés prieziiros darbus dévékite asmenines

apsaugines priemones. Atlikus techninés priezidros darbus

reikia iSvalyti techninés prieZilros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uZterstoje aplinkoje, reikia nu-

valyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandari-

namosiomis medZiagomis visas masinos dalis. Atliekant

techninés prieziros ir remonto darbus visas uzterstas dalis,

kuriy nebegalima tinkamai i$valyti, reikia alinti. Sias dalis

reikia Salinti nepralaidziuose maiseliuose, laikantis tokiy at-

lieky $alinimo taisykliy.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

Konteinerio valymas

Rezervuarg (1) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu

valikliu ir palikite isdzitti.

Ploks¢io klostyto filtro valymas/keitimas (Zr. N-0 pav.)

» Atidarydami fiksavimo liezuvéliu, laikykite uz filtro
dangcio ir stebékite, kad atidarytas filtro dangtis uzsi-
fiksuoty vertikalioje padétyje. Krentant filtro dangCiui
iSkyla suzalojimo pavojus.
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Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista klostyta filtra (31) nedelsdami pakeiskite.

- Traukite uz uzdarymo liezuvélio (24) ir lenkite filtro dangt;
(40) aukstyn, kol jis uzsifiksuos vertikalioje padétyje.

- Paimkite plokscia klostyta filtrg (31) uz virSutinio krasto ir
traukdami j virdy iSimkite.

- Drégnu skuduréliu nuo rezervuaro (1) briaunos pasalin-
kite dulkes ir neSvarumus, kurie nubyra iSimant ploks$¢ia
klostyta filtra (31).

~ Plokscia klostyta filtra galima praskalauti po tekanciu van-
deniu.

- statykite naujg ar isvalyt plokscia klostyta filtrg (31) ir
patikrinkite, ar jis tinkamai jsistate.

- Uzdenkite filtro dangtj (40) - turite girdéti, kaip jis uzsi-
fiksuoja.

Pirminio filtro valymas (Zr. P pav.)

» Pirminj filtra Slapiuoju bidu valyti draudziama.

» Norédami atblokuoti pirminio filtro dangtj, nekiskite
rankos i$ virSaus tarp kreipiamosios rankenos ir siurb-
lio. Jusy ranka gali uzstrigti.

Pakelkite kreipiamaja rankena (39) aukstyn, kad pirminj filt-

ra galétumeéte laisvai pasiekti i$ nugaros.

Paspauskite pirminio filtro dangcio (25) atblokavimo mygtu-

ka (26) ir iSimkite jj i$ pirminio filtro skyriaus.

ISimkite pirminj filtra (41).

Pirminio filtro briaunas nuvalykite minkstu Sepeciu.

Pirminj filtra jdékite j pirminio filtro dangtj (25).

Pirminio filtro dangtj (25) jstatykite j pirminio filtro skyriy ir

ji uzdenkite.

Pripildymo lygio jutiklio valymas (zr. Q-R pav.)

18 kiStukinio lizdo iStraukite siurblio kistuka.

Nukelkite siurblio virsutine dalj (12).

IStustinkite rezervuara (1).

Pajudinkite plidura (43) arba jj atsargiai pastuksenkite, kad

pasalintuméte nedvarumus.

Pladurg (43) valykite minkstu skuduréliu.

Jei reikia, pludura galite iSimti. Tuo tikslu paspauskite fiksa-

toriy (44) ir iSimkite pltdura (43).

Nuvalykite magneta (45) Sepeciu.

Vél jstatykite plidura (43).

Sandéliavimas ir transportavimas

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio (19).

- Papildoma jranga jstatykite j jai skirtus laikiklius.

- Sumontuota siurbimo Zarng (27) susukite siurbimo Zar-
nos détuveje. Abi juostas (13) patraukite aukstyn ir uzka-
binkite jas tvirtinimo angose.

- L-BOXX uzfiksuokite (11) jtvaruose.

- ISimkite plastikinj maiselj/neaustinés medziagos filtruoja-
majj maidelj, jei jie pilni.

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (10).
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- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ant lygiy grindy ir im-

kités priemoniy, kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.
- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (17), pa-
spauskite Zemyn vairuojamyjy ratuky stabdj (18).

~ Siurblj stumkite arba traukite tik laikydami uz kreipiamo-

sios rankenos (39). Per laiptus laikant uz kreipiamosios
rankenos siurblj traukti draudziama.Tokiu atveju reikia
naudotis rankena prietaisui nesti.

— Atkreipkite démes;j j tai, kad neant siurblj laiptais uZ jusy

- Kad siurblj buty lengviau transportuoti ir kad tausotuméte
nebuty kito asmens, jei siurblys netikétai nukristy.

nugara, visiskai iStustinkite rezervuarg arba pasalinkite

pilng plastikinj maiselj/neaustinés medziagos filtruojamajj e v e .

maigelj. Trik¢iy Salinimas

» |vykus trikciai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti
triktj.

~ Norédami pastumti arba patraukti siurblj, atblokuokite
vairuojamuosius ratukus (18).

Salinimas

Gedimas

Nejsijungia siurbimo turbina. Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizda ir lygio pripildymo
jutiklius (42).

Pagrindinis jungiklis (2) nustatytas ties ,Automatinis siurblio jjungimo ir i§jungimo
jtaisas”.

Pagrindinj jungiklj (2) nustatykite ties simboliu ,Siurbti* arba jjunkite prie kistukinio
lizdo (4) prijungta elektrinj jrank;.

I$sijungia siurbimo turbina. Siurbiant skyscius, SviesadiodZiai indikatoriai A ir M mirksi létai ir kartu.

IStustinkite rezervuarg (1).

Siurbiant sausas dulkes, Sviesadiodziai indikatoriai A ir M mirksi greitai ir kartu: suak-
tyvinta siurblio kistukinio lizdo apsauga nuo perkrovos.

ISjunkite elektrinj jrankj.

Siurblys isijungia. Per didelé siurblio apkrova virsijus maksimalig jtampa siurblio kistukiniame lizde.

Siurblj iSsiyskite j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Po rezervuaro iStustinimo nebejsijun-  Siurblj i§junkite ir 5 s palaukite, po 5 s vél jjunkite.
gia siurbimo turbina.

Pripildymo lygio jutiklius (42) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (42) iSvalykite
Sepetéliu.

Mazéja siurbimo galia. Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy, siurbimo zarnos (27) ir
plokscio klostyto filtro (31).

Pakeiskite plastikinj maiselj (29)/neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (37).
Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj (40).

Tinkamai uzdékite siurblio virsutine dalj (12) ir uzspauskite uzraktus (15).

Pakeiskite plokscig klostyta filtra (31).

Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokscias klostytas filtras (31).

Pakeiskite plokscig klostyta filtra (31).

Nesuveikia automatinis i$jungimo jtai- Pripildymo lygio jutiklius (42) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (42) iSvalykite
sas (skysciy siurbimas). Sepetéliu.

Siurbiant prasiskverbia dulkiy

Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- Perjunkite j rankinj rezima paspausdami rankinio filtro valymo mygtuka (7).
sas.

Jei problema ir toliau i$lieka, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Nepavyksta jjungti rankinio filtro valy- - Suaktyvinta siurblio apsauga nuo perkaitimo.
mo.

10 karty i$ eilés paspaudus rankinio filtro valymo mygtuka (7) suveiké apsauga nuo
perkaitimo. Apsauga nuo perkaitimo po 20 s automatiskai deaktyvinama.

30 karty i$ eilés paspaudus rankinio filtro valymo mygtuka (7) suveiké apsauga nuo
perkaitimo. Apsauga nuo perkaitimo po 4 min automatiskai deaktyvinama.
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Salinimas

gt=04|275

Gedimas

Jei problema ir toliau iSlieka, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarny-

ba.

Nesuaktyvinamas automatinis filtro
valymas.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.
Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Nass-/ Sachnummer

Trockensauger

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Wet/dry dust Article number

extractor

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aspirador en NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
htimedo/seco Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
universal estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
umido/a secco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Vad-/ Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
torstovsuger forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vat-/ Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
torrdammsugare forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vat-/terrsuger  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Mirki-kuivaimuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Anoppo@nipag  Apidudc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG HATAEEIG TwV MO KATW AVAPEPOLEVRY
uypRg/oTeyvic oﬁr]vlm‘v Ka KOVOVlOp(:)V katTautiovtat e Ta akoAouba mpdtuma.
avappoPnoNg TexviKa éyypaga on:
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Islak/kuru Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

elektrikli siipiirge

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Odkurzacz do Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
pracy na sucho i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
il Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vysavaé pro Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
o ehe snasledujicimi normami:
Sani Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vysavaé na Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vysavanie snasledujdcimi normami:
namokro/ Technické podklady ma spolo¢nost: *
nasucho
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves/szaraz  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
porszivé idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asBNAi€M NOJL HalLy eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mbinecoc ans TosapHbiit NO NPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
BMaXHO/CyXOii HW)XeyKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
y6opku LOREE X
TexHuueckas [JOKyMEHTALUS XPaHUTCS Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnsemo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
Nunococ ToBapHHi HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
G E i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
cyxoro TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbes y: *
npubupaHHa
kk EO caikecTik Marnympgamacbi ©3 ayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
blnfangbi/Kyprak, OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Tasanayra TeMeH[eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
apHanFau TexHuKanblK Kyxarrap: *
LIAHCOPFbILL
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Aspirator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
universal cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
MpaxocMykauka KatanoeH Homep 0TroBapAT Ha BCUUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHUTE U pasnopenbute
3a MOKpo/cyXo M0-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNIEJHWUTE CTaHAAPTH.
CcMyueHe TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Beucysau 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe PerynaTmMeim 1
BnaxHo/cyBO MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CeAHUTE HOPMHU.
BCHCYBalbe TexHWuKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisivaé za Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
mokro/suvo skladu sa sledec¢im standardima.
usisavanje Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sesalnik za Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
mokro/suho standardom.
sesanje Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisavaé za KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
mokro/suho da su sukladni sa sljede¢im normama.
usisavanje Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Mirg-/ Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kuivtolmuimeja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Mitra/sausa Izstradajumanumurs K@ ari sekojosiem stgngiartlen:.
uzsiiktana Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Skysciy ir sausy  Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

dulkiy siurblys Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS400A 3601 JM0 020 2006/42/EU EN60335-1:2012+A11:2014+
2014/30/EU A13:2017+A1:2019+A14:2019+
2011/65/EU A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-69:2012
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
P

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 19.01.2024
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